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თანამედროვე არაბული ენის (ე.წ. სტანდარტ-ენის) წინამდებარე სახელმძღვა– 
ნელო მიზნად ისახავს დამწყებთათვის საბაზისო ცოდნის მიცემას თანამედროვე სა- 
ლიტერატურო არაბული ენის მორფოლოგიასა და სინტაქსის ძირითად ელემენტებ- 
ში, მათთვის არაბული ლექსიკის საკმაო მარაგის მიწოდებას სახელმძღვანელოში 
მოტანილი ტექსტების, დიალოგებისა და სავარჯიშოების საფუძველზე. 

ნაშრომი ითვალისწინებს ევროპული და არაბული სასწავლო ლიტერატურის 
გამოცდილებას, ევროპული და არაბული საენათმეცნიერო გამოკქლევების მონაცე- 
მებს და შესაძლებლობის ფარგლებში, არაბულ სამყაროში არსებულ ენობრივ სიტუ- 
აციას (დიგლოსიას). 

სახელმძღვანელო განკუთვნილია ივ. ჯავახიშვილის სახ. თბილისის სახელმწი– 
ფო უნივერსიტეტის ჰუმანიტარულ მეცნიერებათა ფაკულტეტის არაბისტიკის საბა– 
კალავრო პროგრამის სტუდენტებისა და არაბული ენის შემსწავლელი და არაბული 
სამყაროს თანამედროვე ენობრივი რეალიებით დაინტერესებული ნებისმიერი მსურ– 
ველისათვის. 
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თანამედროვე არაბული ენა: სპეციფიკა და სწავლების პრობლემა 

არაბული ენის საუნივერსიტეტო სწავლებას საქართველოში დიდი ხნის ისტო- 
რია აქვს, ზუსტად იმდენი ხნის, რამდენისაც ივ. ჯავახიშვილის სახელობის თბილი-– 
სის სახელმწიფო უნივერსიტეტია. „ქართული უნივერსიტეტი ტფილისში” (ასე ერ– 
ქვა დასაწყისში უნივერსიტეტს) თავისი არსებობის პირველი წლის პირველი სემეს- 
ტრის (1918 წ. | თებერვალი – 12 ივნისი) ლექციათა განრიგში არაბულ ენას კვირაში 
სამ საათს უთმობს (ზუსტად იმდენს, რამდენსაც ინგლისურს, ან გერმანულს, ან 
ფრანგულს და ერთი საათით მეტს, ვიდრე სპარსულს), ლექტორი – აკაკი შანიძე, აუ– 

დიტორია M 3 (აკაკი შანიძე კიდევ სომხური ენის კურსს კითხულობდა –- კვირაში 
ორი საათი; სპარსულის სწავლებას ხელმძღვანელობდა იუსტინე აბულაძე). 

საუნივერსიტეტო არაბისტიკა და, საერთოდ, ორიენტალისტიკა ამ სოლიდურ 
ბაზაზე ვითარდებოდა, ვიდრე 1945 წელს გიორგი წერეთლის ინიციატივით დაარ- 
სდებოდა აღმოსავლეთმცოდნეობის ფაკულტეტი, რომელშიც რამდენიმე, მათ შო– 
რის სემიტოლოგიის, კათედრა შეიქმნა. ამ დროიდან უნივერსიტეტში საფუძველი ჩა- 
ეყარა მსოფლიოში აღიარებულ სემიტოლოგიურ სამეცნიერო სკოლას, რომელშიც 
ცენტრალური ადგილი ეკავა არაბისტიკულ და კომპარატივისტულ-სემიტოლოგიურ 
შტუდიებს. ამ სკოლის იდეოლოგიური პრინციპი მისმა და, საერთოდ, ქართული აღ– 
მოსავლეთმცოდნეობის ლიდერმა გიორგი წერეთელმა ჩამოაყალიბა 1947 წელს გა- 
მოქვეყნებულ საპროგრამო ხასიათის ნაშრომში!, როდესაც წინ წამოსწია თეზისი 
არაბისტიკული და სემიტოლოგიური კვლევების განსაკუთრებული მნიშვნელობის 
შესახებ საქართველოსა და, საერთოდ, კავკასიის ხალხების კულტურის ისტორიი- 
სათვის”. ამ დებულების განვითარებად შეიძლება ჩამოყალიბდეს თეზისი ქართული 
არაბისტიკისთვის (ი. აღმოსავლეთმცოდნეობისთვის) აქტუალური სამი პრობლე- 
მური სფეროს შესახებ: არაბისტიკა (აღმოსავლეთმცოდნეობა), ქართულ-არაბული 
(აღმოსავლური) ურთიერთობები, ქართველოლოგია (შეიძლება დაემატოს კიდევ ერ- 
თი – ზოგადთეორიული და მეთოდოლოგიური ასპექტები აღმოსავლეთმცოდნეობის 
მოცემული ქვედარგისა, რომელიც ფილოლოგიური ან ისტორიული ან სხვა მეცნიე– 
რების რომელიმე დარგს განეკუთვნება). 

ბუნებრივია, რომ ასეთ მაღალ ორიენტირებს მიმართული სკოლისთვის საქმია- 
ნობის ერთ-ერთ მთავარ მხარეს წარმოადგენდა საუნივერსიტეტო სწავლება, კერ- 
ძოდ – მისი უზრუნველყოფა სათანადო სასწავლო პროგრამებითა და ლიტერატუ- 
რით. 1949 წელს გიორგი წერეთელი აქვეყნებს არაბულ ქრესტომათიას”, 1951 წელს 
– ლექსიკონს“. მსგავსი ხასიათის – სტუდენტების ინტერესებზე გათვლილი – გამო–- 
ცემები შემდეგშიც იქმნებოდა. 1981 წელს თინათინ მარგველაშვილმა გამოაქვეყნა 
დამხმარე სახელმძღვანელო, რომელიც ითვალისწინებდა გ.წერეთლის ქრესტომა- 
თიაში წარმოდგენილი არაბული ტექსტების კომენტირებას სტუდენტებისთვის". 
უფრო ადრე (1958 წ.) ალექსი ლეკიაშვილმა გამოსცა წიგნი, მიძლვნილი არაბული 

' გ.წერეთელი, სემიტური ენები და მათი მნიშვნელობა ქართული კულტურის ისტორიის 
შესწავლისთვის. – თსუ სამეცნიერო სესიის მოხსენებათა კრებული I, 1947. 
2 შდრ თ. მარგველაშვილი, ა.სილაგაძე, აკადემიკოსი გიორგი წერეთელი – ქართველოლოგი 
და ორიენტალისტი. – თსუ შრომები, 327, 1998, 
3 გ. წერეთელი, არაბული ქრესტომათია, თბილისი, 1949. 
“ გ.წერეთელი, არაბულ-ქართული ლექსიკონი, თბილისი, (1951. 
5 თ.მარგველაშვილი, ლექსიკურ-გრამატიკული განმარტებანი გიორგი წერეთლის "არაბული 
ქრესტომათიისათვის". თბილისი, 1981. · 
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ზმნის ფორმათა პარადიგმებისადმი", რომელიც დიდი ხნის განმავლობაში ერთგვა- 
რად არაბული ენის გრამატიკის მაგივრობას უწევდა მომავალ სპეციალისტებს 
(ალექსი ლეკიაშვილის არაბული ენის გრამატიკა გამოიცა 1977 წელს, თუმცა იგი 
სამეცნიერო და არა სასწავლო დანიშნულების ნაშრომია). 1979 წელს გამოქვეყნდა 
მისივე „საკითხავი წიგნი"ზ, რომელიც ასევე სასწავლო საჭიროებებს ემსახურებოდა. 
ასეთი კრებულები და ქრესტომათიები შემდგომაც იბეჭდებოდა?. 

ბუნებრივია, რომ საუნივერსიტეტო სწავლებაში ძირითადი ადგილი ეკავა კლა– 
სიკურ არაბულს (ყურანის, ისლამამდელი პოეზიის, ისლამური ლიტერატურის, ახა- 
ლი ლიტერატურის ენას). დაახლოებით გასული საუკუნის 70-იანი წლებიდან იწყება, 
შეიძლება ითქვას, ახალი ეტაპი, როდესაც სულ უფრო მეტი ადგილი ეთმობა თანა- 
მედროვე არაბულს: ამ ამოცანის გადაჭრას უნივერსიტეტში ემსახურებოდა 
L6ხხსCჩ ძლ თიძრ<იტი #+გხ1§Cიხ. C0ი1ით% XLVგI, VV0I(Cმიც L6056MCI, CCMX6ი2”ძ 5CხსI>. M#6ს6 
#ას5ლმხტ. Lმილლი5CჩCI0!, VCI8C Cი2MVMIილმძ!C LCIი2(C, ცCII, Mსილჩიი, 1995, ––- წიგნი, 
რომელსაც ევროპის ბევრ წამყვან უნივერსიტეტში ეყრდნობიან დღესაც და რომე- 
ლიც თარგმნილია ინგლისურად”. 

ამავე დროს, ყოველთვის იგრძნობოდა აუცილებლობა ორიგინალური, ქართუ- 
ლი სახელმძღვანელოს შექმნისა. წინამდებარე წიგნი ამ საჭირო ამოცანის გადან- 
ყვეტას წარმოადგენს, და სრულიად ბუნებრივია, არაშემთხვევითია, რომ იგი შეიქ- 
მნა ივ. ჯავახიშვილის სახელობის თბილისის სახელმწიფო უნივერსიტეტში, რომელ- 
მაც, როგორც ითქვა, ჯერ კიდევ 1918 წ. ჩაუყარა საფუძველი არაბულის სწავლებასა 
და კვლევას, და რომელიც დღესაც ფლაგმანია ამ სფეროში. 

არაბული ენის სწავლების საკითხი, პირველ რიგში, უშუალოდ უკავშირდება 
სოციოლინგვისტურ სიტუაციას არაბულ სამყაროში. შემთხვევითი არაა, რომ სპე- 
ციალისტთა წინაშე, განსაკუთრებით უკანასკნელ ხანებში, ყოველთვის იდგა საკით- 
ხი – რა და როგორ ვასწავლოთ. აქ მეთოდიკებსა და კურიკულუმებში გარკვეულ 
განსხვავებებს ვხედავთ, მათ შორის – ექსპერიმენტებსაც (მაგალითად, როდესაც 
ერთდროულად და თავიდანვე ისწავლება სალიტერატურო ენაც და სასაუბროდც!'. 

საქმე ისაა, რომ, როგორც ცნობილია, ენობრივი ვითარება არაბულ სინამდვი- 
ლეში მკვეთრად დიგლოსიურია"" (არსებობს სხვანაირი განსაზღვრებაც – მულტიგ- 
ლოსიური'). ეს არის ზოგადი დახასიათება, სინამდვილეში სურათი გაცილებით 
უფრო ჭრელი და რთულია (რაც ბუნებრივია თუნდაც იმის გათვალისწინებით, რომ 
არსებობს ოცზე მეტი არაბული / არაბულენოვანი ქვეყანა, მათში გაგრცელებული 
დიალექტებითა და ადგილობრივი კილოკავებით, ასევე – საერთო სალიტერატურო 
ენით, რომელსაც აგრეთვე აქვს ადგილობრივი მახასიათებლები, დიალექტთა გავ- 

6 ალ.ლეკიაშვილი, არაბული ზმნის ფორმათა პარადიგმები, თბილისი, 1958. 

7 ალ.ლეკიაშვილი, არაბული ენა, I! , თბილისი, 1977. 
" ალ.ლეკიაშვილი, საკითხავი წიგნი არაბულში, თბილისი, 1979. 

ე მაგ., ა,სილაგაძე, ჯავდათ იბრაჰიმი. თანამედროვე არაბული ლიტერატურათმცოდნეობა 
და კრიტიკა (ქრესტომათია). თბილისი, 1988. 

10 Cი8ძ 5CხსI2, CღსისრCთ IX+”3ი), VიII(დვილ #Cს5Cხ0I, 5(30ძ9Lძ ტ»”იხI ტი ნIლილისი – 
ი! 0ძI81C C0სI5C. #6VI5§60 სM0I58 =თII0M ხ/ CCX6თივIძ 5Cის!2, L/IIIV6/§/ე/ 0/ L6092Iთ. Cმიხ”!ძიტ 
სიIVC5)CV IXC55. 

21 იხ, 8. „ცო, 1XC LგიჯსმიC Cიიწისსთ Iი #IმხIC MსIVI90105512. – სიძივიიძის #+2ხIი, C553XV5 1ი 

Cიი!ხთითვგიო/ #I-გხ!C LIი8VI5IIლ 190 1IიიიI 0” CI-52Iძ 82ძ2MVI. LძI(Cძ ხV #Iგვ8 LICIხგ. 1ი6 ტო%1C2ი 
ს>ი1!VCI510 Iი CგI”ი IX C§5. 

M დიგლოსიის ელემენტარული განსაზღერება იხ. C.#. L6Iწსჯიი, “LXICI05518”. – VVი+ძ, 15, 1959. 
3 იხ., მაგ., 5.M.2#6, წიოიგ! V5 1ი(0Cი221 1ი #/Vგხ!C. – ჯისიი81 0/ #Iგხ!C LIიდთსI5V0C5, 27, 1994, 
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ლენით შექმნილნი და ა.შ.). ბადავი, მაგალითად, საერთო სურათისთვის ასეთ მო- 
დელს აგებს“; 1. წს5ხ8 გ1-ხI-2(ნ (კლასიკური არაბული), 2. IV§LM8 მI-“259I (თანამედროვე 

სალიტერატურო ენა, ე.წ. M0ძწ“ი 51გიძმIძ #ჯ+გხIC), 3. “გოიიIV/XმL მI1-თსწიმიძმჩი (ინტე–- 
ლიგენციის სასაუბრო ენა, 8ძიC210ძ 500%6ი #ჯგხ!C ), 4. “გთთI//მ1 გ1-თს(მი2VVIIIი (გა- 

ნათლების მქონეთა/წერა-კითხვის მცოდნეთა სასაუბრო ენა, 56იI!-IIთ>მ(6C 500M6ი 
/#ტ+გხIC), 5. “შიიი1ა//2(§ მ1- სთო1ს/ი (განათლების არმქონეთა/წერა-კითხვის არმცოდნე– 

თა სასაუბრო/ხალხური ენა, IIIILCL216 500M6ი #IგხIC. ბოლო სამი სასაუბრო ენაა, პირ– 
ველი ორი – სალიტერატურო. სურათი კიდევ უფრო რთულდება, როდესაც უფრო 
შიგნით ჩავიხედავთ; მაგალითად, წერილობითი ენის ერთ-ერთ სახეობად / სტი–- 
ლად, ძირითადად ეგვიპტეში, გამოყოფილია კიდევ ერთი ვარიანტი, ე.წ. MIX6ძ/MIძძ16 

VVIIC6ი 56/I6 , რომელსაც ხედავენ გარკვეული სახის საჟურნალო სტატიებში, ან მოკ- 
ლე მოთხრობებში, ან ნარატიულ პასაჟებში და ა.შ., და რომელიც სტანდარტ-ენისა 
და ეგვიპტური დიალექტის ერთგვარ ნარევს – კომპრომისულ ვარიანტს – წარმოად- 

ნს”. 
ბე ზოგადი, პრინციპული დახასიათების პოზიციიდან, სურათი შეიძლება დიგლო- 
სიად კვალიფიცირდეს. ერთი მხრივ – სალიტერატურო არაბული, რომელიც გარდა 
მხატვრული, სამეცნიერო, საკანცელარიო, პრესის და ა.შ. ტექსტების მომსახურები– 
სა, არის ტელევიზიის და რადიოს, აუდიტორიის წინაშე გამოსვლების, აგრეთვე 
ფორმალური საუბრების ენა. მეორე მხრივ – დიალექტები, რომლებიც მოცემულ ტე- 
რიტორიაზე ჩვეულებრივი კომუნიკაციის პრაქტიკულად ერთადერთი საშუალებაა 
(ამ შემთხვევაში შეიძლება აღმოვაჩინოთ გარკვეული რეგიონის ფარგლებში მოქმე- 
დი საერთო სასაუბრო კოინეც, მაგალითად, ეგვიპტეში – კაიროს მეტყველებაზე და- 

ფუძნებული). 
მაგრამ არც მხოლოდ ეს და არც მხოლოდ საერთო სიჭრელე ქმნის სპეციფიკას 

და შესაბამის სირთულეს. სპეციფიკის ერთ-ერთ ნიშანს წარმოადგენს კლასიკური 
არაბულის არსებობა (ფუნქციონირება) თანამედროვე სიტუაციაში. ამ ენას, რომლის 
პირველი ლიტერატურული ძეგლი ყურანია (ისლამამდელი, მეექვსე საუკუნის, პოე- 
ზიის ნიმუშების შეკრება და ჩაწერა დაახლოებით მეშვიდე საუკუნიდან იწყება), 

პრაქტიკულად ცვლილებები არ განუცდია (არც შეიძლებოდა განეცადა, ყოველ შემ– 
თხვევაში, ფონეტიკასა და ფონოლოგიაში; ფაქტიურად, ასევე – მორფოლოგიაში; 
გარკვეული ცვლილებები შეიძლება ვპოვოთ დერივატთა ფუნქციებში). მთავარი ამ 
შემთხვევაში ისაა, რომ ეს ენა ფაქტიურად მკვდარი ენების კატეგორიას განეკუთ- 
ვნება, რადგანაც არ არის სამეტყველო და გამოიყენება მხოლოდ წერილობითი ენის 
ფუნქციით: ყურანის, მხატვრული ლიტერატურის და ა.შ. საკითხავად, მხატვრული 
და სხვა ლიტერატურის შესაქმნელად – აქ იგი დღესაც რჩება ერთგვარი მაღალი 
სტილის (/ლიტერატურის) ენად. მეტყველებაში (სპეციალურ შემთხვევებში, "სალი- 
ტერატურო” მეტყველებაში – იხ. ზემოთ) მას, როგორც სალიტერატურო ენას, 
მთლიანად ენაცვლება თანამედროვე სალიტერატურო არაბული, რომელსაც ასევე 
უწოდებენ Mიძდი 51გიძგმ+ძ ტ+გხ!ი. 

სირთულეს ეს გარემოება ქმნის. ერთი მხრივ, მეტყველებაში თანამედროვე 
სტანდარტ-ენა გამოიყენება (იმ პირობებში, როდესაც ძირითადი საკომუნიკა- 
ციო/სასაუბრო ფუნქცია დიალექტებს აკისრიათ); მეორე მხრივ, წერილობით/სამ- 
წიგნობრო რეპრეზენტაციაში მის გვერდით ფუნქციონირებს კლასიკური (სალიტე- 
რატურო) არაბული ენა (“ფუნქციონირებს” სწორი გამოთქმაა, თუ გავითვალისწი–- 
ნებთ იმას, რომ, ჯერ ერთი, ამ ენაზე შექმნილი ლიტერატურა დღესაც ძალიან კით- 

1 LI §81ძ სიძე, Mს5CV8უ/მ( გ1-'გ-ვხ1ა//მ 8I-იის“' 858 6 MI§5I. C8V0, 1973. 
#% იხ, CIIV6 11010, M0ძ ი #-8ხ1C: §0სიVC, ჩსილხიი§ გიძ V8IICIIლ§. MCVI5Cძ LძI0ი, C06ი0”06(0Vი 
იIVCI5106/ CI255 . V2გ§ხIიყიი, 0.C.



ხვადია, მეორეც, მისი ტიპისა და სტილის ლიტერატურა დღესაც იქმნება; პლუს ყუ- 
რანი, რიტუალები და თანამედროვე ქადაგებები). 

გარკვეული სირთულე აქ კვალიფიკაციაში და შესაბამის კლასიფიკაციაში აი- 
სახება, კერძოდ – სტანდარტ-ენის ადგილისა და რაობის განსაზღვრისას. საქმე ისაა, 
რომ გრაფიკულ გამოხატულებაში მხოლოდ ერთი ენა არსებობს და არა ორი. სტან- 
დარტ-ენა მთლიანად კლასიკურ გრაფიკულ სისტემას ემყარება (გარდა ამისა, პრინ- 
ციპულად – კლასიკურ გრამატიკასაც, თუ არ მივიღებთ მხედველობაში ზოგიერთ, 
აღწერის თვალსაზრისით არცთუ რთულ, ცვლილებებს). შესაბამისად, პრინციპულ 
განსხვავებას კლასიკურსა და თანამედროვე ენას შორის მხოლოდ სამეტყველო რეპ- 
რეზენტაცია ქმნის (უფრო ზუსტად – მოცემული გრაფიკული ტექსტის წაკითხვა). 

სხვა სიტყვებით: სტანდარტ-ენა, რომელსაც საკუთარი გრაფიკული (პრაქტი- 
კულად – არც ორთოგრაფიული) სისტემა არ გააჩნია, აქ კლასიკურ სისტემას იყე- 
ნებს და, რაც მთავარია, ამ დროს ის გრამატიკული/მორფოლოგიური თავისებურე- 
ბები (აღარაფერს ვამბობ ფონეტიკურზე), რაც მას აქვს, არ აღინიშნება (არც შეიძ– 
ლება აღინიშნოს). საბოლოოდ, გვაქვს ერთი წერილობითი (გრაფიკული) ენა დეშიფ- 
რაციის ორი ვარიანტით. 

გარკვეული ლოგიკა მოითხოვს, მაგრამ არ იქნება ზუსტი, სტანდარტ-ენას 

მხოლოდ სასაუბროს კვალიფიკაცია მიეცეს (816V810ძ C0II0ცს!8! და ა.შ.) სრული სუ– 
რათისთვის გასათვალისწინებელია არაბული ენის ისტორიის, მისი ფუნქციონირე- 
ბის სოციოლინგვისტური (ასევე – მეტალინგვისტური) ასპექტები. სასაუბრო/საკო– 
მუნიკაციო ფუნქციას კლასიკური არაბული ადრიდანვე კარგავს, როგორც ჩანს -– 
მეშვიდე საუკუნის შემდეგ. მის ადგილს იკავებს ერთგვარად გამარტივებული ენა / 
ვარიანტი (პირველ რიგში, გარეგანი ფლექსიის სრული ან ნაწილობრივი მოშლით, 
სხვა, ფონეტიკური, სინტაქსური და ა.შ. , ტრანსფორმაციებით). ამ შემთხვევაში არ 
იგულისხმება სასაუბრო კოინე, რომელზეც ხშირია მითითება (რომელიც, როგორც 
სრულიად სხვა სახის მოვლენა, დღევანდელ სინამდვილეშიც არსებობს). იგულის– 
ხმება კლასიკური / სალიტერატურო ენის ახალი, მოდიფიცირებული ვარიანტი, 
რომლის არსებობის ფონზე საკუთრივ კლასიკური ენა თანდათანობით მთლიანად 
გადადის სამწერლობო / ”მკვდარი” ენის კატეგორიაში. ასეთი ორენოვნება (დიალექ- 
ტები ამ შემთხვევაში მხედველობაში არ მიიღება) არაბული ენის განვითარებას, რო– 
გორც ჩანს, ყოველთვის თან ახლდა, ყოველ შემთხვევაში –– ისლამური ეპოქიდან 
მოყოლებული. 

თქმული არ უნდა ნიშნავდეს იმას, რომ თანამედროვე სალიტერატურო (სტან- 
დარტ) ენა არის იგივე, ადრინდელი ენა ან უშუალოდ მისი განვითარება (ისევე რო- 
გორც ყოველი მოცემული დროის სტანდარტ-ენა არის იგივე ენა). ფუნქციურად ეს 
იგივე ენაა, მაგრამ ამავე დროს, არის განვითარების მოცემული საფეხურის პრო- 
დუქტი. კერძოდ, თანამედროვე სალიტერატურო არაბული არის იმ ეპოქების (მოყო- 
ლებული XI ს-დან) შემდეგდროინდელი საფეხური, რომელთა დროსაც საგრძნობ- 
ლად იყო შეზღუდული არაბული ენის ფუნქციონირების სფერო (თურქულით, შემ- 
დეგ –– ევროპული ენებით), აქედან გამომდინარე ყველა რეზულტატით; მასში აისა– 
ხა, ერთი მხრივ, ამ ეპოქათა გარკვეული შედეგების ნეიტრალიზების, მეორე მხრივ, 
ინოვაციების, განსაკუთრებით XIX-XX სს. ინოვაციების, დამკვიდრების პროცესი 
(პირველ რიგში –– ლექსიკაში, ასევე სინტაქსში). 

მხედველობაშია მისაღები შემდეგი მნიშვნელოვანი გარემოება: დღეს თანამედ- 
როვე სალიტერატურო არაბული (სტანდარტ-ენა) არის ერთადერთი ცოცხალი ენა, 
რომელსაც შეიძლება არაბული ეწოდოს, სხვას ყველაფერს (დიალექტებს), გამომდი- 
ნარე მათი გაგრცელების ლოკალიზებიდან, ფაქტიურად, ფუნქციურად ან ეგვიპტუ- 
რი, ან ერაყული და ა.შ. ჰქვიათ. პრაქტიკულად ეს იმასაც ნიშნავს, რომ იგი, გარდა 
წერილობითი (ლიტერატურული) დანიშნულებისა, არის ერთადერთი ენა, რომლი- 
თაც შეიძლება ფორმალური კომუნიკაციის განხორციელება მთელ არაბულ სამყა- 
როსთან და არა მხოლოდ ეგვიპტეში ან ერაყში და ა.შ. (ფერგიუსონზე დაყრდნობით, 
ამ ენის გავრცელებული, თუმცა დეტალებში დასაზუსტებელი, კვალიფიკაციაა:
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რაც შეეხება არაბულ დიგლოსიას, აქ შეიძლება შემდეგი ითქვას: იგი, არის რა 
სალიტერატურო და სასაუბრო ენების ბუნებრივი თანაარსებობა, სპეციფიკურობას 
იმაში ამჟღავნებს, რომ, თუ მეორე მხარეს გვაქვს დიალექტთა განსაკუთრებული 
მრავალფეროვნება ვერტიკალური და ჰორიზონტალური გრადაციებით, პირველ (სა- 
ლიტერატურო ენის) მხარეს გვაქვს ორი ენა / ვარიანტი: კლასიკური (წV§L8) და თანა- 
მედროვე (518იძ2+ძ), პირველი მხოლოდ სამწიგნობრო ენაა, მეორეს სრული ფუნქცია 
აქვს, თუმცა მისი საკომუნიკაციო დანიშნულება შეზღუდულია დიალექტების 
მკვეთრად აქტუალიზებული როლის გამო. 

თუ გავითვალისწინებთ ზემოთ წარმოდგენილ მსჯელობებს იმის შესახებ, რომ 
სტანდარტ-ენას არ აქვს საკუთარი გრაფიკული და ორთოგრაფიული სისტემა და, 
როდესაც იყენებს კლასიკურს, არ/ვერ აღნიშნავს საკუთარ თავისებურებებს, მაშინ 
შეიძლება შემდეგი დებულების ჩამოყალიბება: სალიტერატურო არაბულის ადგილ– 
ზე ჩვენ გვაქვს ერთი გრაფიკული სისტემა და, შესაბამისად, გრაფიკულ გამოხატუ- 
ლებაში ერთი ენა, რომელსაც ორი რეპრეზენტანტი აქვს; სხვა სიტყვებით: გვაქვს 
ერთგვარი ჰეტეროგრაფია (ვიხმაროთ პირობითად ეს გამოთქმა), როდესაც ერთი და 
იგივე გრაფიკული ენა იკითხება/იშიფრება ორნაირად -–– ამის საშუალებას არაბული 
(და, საერთოდ, სემიტური) კონსონანტური დამწერლობა იძლევა: ერთ შემთხვევაში 
ვიღებთ კლასიკურ არაბულს, მეორეში – თანამედროვე სტანდარტ-ენას (ასე, ორნაი- 
რად, ნებისმიერი არაბული ტექსტი იკითხება). 

შეიძლება თუ არა იმის თქმა, რომ პრაქტიკულად დღეს არაბული ტექსტის წა- 
კითხვის მხოლოდ ერთი ვარიანტი მოქმედებს - სტანდარტ-ენის შესაბამისი? არ შე- 
იძლება, თუნდაც იმიტომ, რომ ჩვენ გვაქვს ისეთი პოეტური/ლექსითი ტექსტები – 
ძველიც და თანამედროვეც, რომლებიც, პროსოდიული კანონების მოქმედების გამო, 
მხოლოდ ძველი, კლასიკური ნორმებით იკითხება. 

... 

ყველაფერი, რაც ზემოთ ითქვა (მით უმეტეს, მოცემულ საკითხზე საკუთარი 
აზრების ჩამოყალიბება) შესაძლოა, ზედმეტიც იყოს სახელმძღვანელოს წინასიტ- 
ყვაობისთვის, რომ არა ერთი მნიშვნელოვანი საკითხი, რომელიც ზემოთ უკვე ვახსე- 
ნე –– არაბული ენის სწავლებისა და შესაბამისი სახელმძღვანელოს შექმნის საკითხი 
თანამედროვე არაბული ენობრივი რეალიების გათვალისწინებით. 

„თანამედროვე არაბული ენის სახელმძღვანელო” – ასე ჰქვია წინამდებარე 
წიგნს. იგი ორიენტირებულია თანამედროვე სალიტერატურო ენაზე, რომელიც, რო- 
გორც ითქვა, მთლიან არაბულ სამყაროსთან, ყველა (განათლებულ) არაბთან ურთი- 
ერთობის ერთადერთი საშუალებაა (განსხვავებით დიალექტებისგან, რომელთაგან 
თითოეული მოცემულ ლოკალურ სივრცეში მოქმედებს). ამავე დროს, სახელმძლვა- 
ნელო ითვალისწინებს სალიტერატურო არაბული ენის იმ სპეციფიკას, რომელიც ზე- 
მოთ იყო აღნიშნული. იგი, პირველ რიგში, აგებულია იმ მეთოდიკაზე, რომ სტუდენ- 
ტი ეუფლება არაბული ენის გრამატიკის კლასიკურ საფუძვლებს, და ყოველი მოცე- 
მული თემის მსვლელობაში ამ ზოგად, პრინციპულ ცოდნას ზედ ადებს თანამედრო– 
ვე არაბულის დამახასიათებელ ნიშნებს (აქ ყოველთვის შეიძლება გარკვეული სას- 
წავლო ტრანსფორმაციული წესების ჩამოყალიბება, რომელთა რაოდენობა, პრინ- 
ციპში, არ არის დიდი), ეს არის ალბათ ყველაზე რაციონალური (ფაქტიურად ერთა- 
დერთი) გზა ორი მთავარი მიზნის მისაღწევად: 1) არაბული ენის იმ ფარგლებში და– 
უფლებისთვის საბაზისო ფუნდამენტის ჩაყრას, რომელიც არაბული ტექსტების 
მთელი კორპუსის აღქმისთვის მზადყოფნას გულისხმობს; 2) თანამედროვე არაბუ– 
ლის სპეციფიკის დაუფლებას, რაც, ბუნებრივია, გულისხმობს სასაუბრო ენასაც. 
ყველაფერთან ერთად, ამ სახელმძღვანელოთი გაწვრთნილი სტუდენტისთვის, მაგა– 
ლითად, სირთულე აღარ იქნება ფრაზაში მოცემული არაბული სიტყვის პოზიციისა 
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და ფუნქციის გარკვევა – იმ პირობებში, როდესაც გარეგანი ფლექსია აღარ არის გა– 
მოხატული. 

ამავე დროს, სახელმძღვანელოში საკმაო სისრულითაა წარმოდგენილი თანა- 
მედროვე ლექსიკა, ტერმინოლოგია, ახალი კომპოზიტები, ტიპიური სინტაქსური 
კონსტრუქციები და ა.შ. ამ ამოცანის რეალიზებას ემსახურება, კერძოდ, სხვადასხვა 
სახის ტექსტები და სავარჯიშოები, რომლებიც სახელმძღვანელოში უხვად და მი- 
ზანდასახულადაა მოცემული. ამ მხრივ სახელმძღვანელო სრულად ითვალისწინებს 
არაბისტთა მომზადებას პრაქტიკული საქმიანობისთვისაც, რის საჭიროებაც ჩვენი 
ქვეყნის სინამდვილეში უფრო და უფრო იზრდება. 

1949 წ. „არაბული ქრესტომათიის” წინასიტყვაობაში გიორგი წერეთელი წერ- 
და: „წინამდებარე ქრესტომათია არის პირველი შრომა სემიტურ ენათა სახელმძღვა- 
ნელოების იმ სერიიდან, რომლის გამოქვეყნება განზრახული აქვს თბილისის სახელ– 
მწიფო უნივერსიტეტის სემიტოლოგიის კათედრას". წინამდებარე „თანამედროვე 
არაბული ენის სახელმძღვანელო”, როგორც, ჩემი ღრმა რწმენით, წარმატებული 
პროექტი, ახალი სერიის დასაწყისი იქნება. ამ სახელმძღვანელოს ავტორები ამის- 
თვისაც იმსახურებენ მადლობას. 

აპოლონ სილაგაძე 
ივლისი, 2010. 
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ავტორთა წინასიტყვაობა 

თანამედროვე არაბული ენის (ე.წ. სტანდარტ-ენის) სახელმძღვანელო განკუთ- 
ვნილია არაბისტიკის საბაკალავრო პროგრამის დამწყები (ნულოვანი) ეტაპის სტუ- 
დენტთათვის და გამიზნულია მათთვის მაპროფილებელ ენაში (არაბულში) საბაზისო 
ცოდნის მისაცემად. სახელმძღვანელო შეიცავს 25 გაკვეთილს. ახსნილი გრამატიკუ- 
ლი მასალის შესაბამისად თითოეულ გაკვეთილში მოთავსებულია ტექსტი და დია– 
ლოგი. ზოგან კი –– გრამატიკული მასალის სირთულისა თუ სიდიდის გათვალისწინე- 
ბით, 2-3 ტექსტი და ამდენიგე დიალოგი. გრამატიკული მასალა და ტექსტები შერჩე– 
ულია ისე, რომ გათვალისწინებულია პრინციპი „მარტივიდან რთულისკენ“. 

სახელმძღვანელოში მოტანილია ადაპტირებული და ნაწილობრივ ადაპტირე- 
ბული ტექსტები არაბული ენის ევროპული, რუსული და არაბული სახელმძღვანე– 
ლოებიდან, საცნობარო ხასიათის ლიტერატურიდან, არაბული ჟურნალ-გაზეთები- 
დან. ტექსტები თემატურად ისეა შერჩეული, რომ ისინი იძლევიან შესასწავლი არეა– 

ლის (არაბული რეგიონის) ისტორიულ-გეოგრაფიულ-კულტურულ-რელიგიურ ყო- 
ფაზე სტუდენტისთვის საჭირო ინფორმაციას, ამასთანავე ეს ტექსტები სტუდენტს 
ლექსიკას უვსებენ პირველადი საჭიროების სიტყვებით, ტერმინებით, ფრაზებითა 
და გამოთქმებით. 

ტექსტები და დიალოგები გარდა იმისა, რომ ახსნილი გრამატიკული მასალის 
ილუსტრირებას ისახავს მიზნად, კონკრეტული თემატიკიდან გამომდინარე, მაქსი- 
მალურად შეიცავს კომუნიკაციაზე ორიენტირებულ გამოთქმებს – იქნება ეს მოგზა- 
ურობა და ტურიზმი, განათლების სფერო, მედიცინა, პოლიტიკა, ეკონომიკა, სოფ- 
ლის მეურნეობა, საკომუნიკაციო და სატრანსპორტო საშუალებები, ეკოლოგია თუ 
სხვ. 

გ თითოეული გაკვეთილი უხვად შეიცავს სავარჯიშოებს, რომელთა შესრულება 
სახელმძღვანელოთი გათვალისწინებული მასალის თანამიმდევრულად გავლის შემ- 
თხვევაში სტუდენტისთვის დიდ სირთულეს არ უნდა წარმოადგენდეს. სავარჯიშოე- 
ბი სტუდენტს განუმტკიცებს ახსნილი გრამატიკული მასალის ცოდნას და უვითა- 
რებს წერილობითი თარგმანის უნარ-–ჩვევებს. ყურადღება გამახვილებულია გრა- 
მატიკულ, სემანტიკურ, სტილისტურ სპეციფიკაზე. ზეპირი სავარჯიშოები ძირითა- 
დად კითხვებია წაკითხული ტექსტის ირგვლივ, რაც სტუდენტს აჩვევს საკუთარი 
სიტყვებით ტექსტის მოყოლასა და წაკითხული ტექსტიდან არსებითი ინფორმაციის 
გამოყოფას. სავარჯიშოები გაკვეთილების მიხედვით განაწილებულია იმგვარად, 
რომ გარდა ახალი მასალისა, სტუდენტს საშუალებას აძლევს, დროდადრო გავლილი 
მასალის მისეული ცოდნა შეამოწმოს. 

სავარჯიშოები ძირითადად იმეორებს და სხვადასხვა რაკურსით წარმოადგენს 
ტექსტებისა და დიალოგების ლექსიკას, თუმცა სახელმძღვანელოს ავტორები აქაც 
ორიენტირებულნი არიან სტუდენტისთვის დამოუკიდებელი მუშაობის უნარის გა- 
მომუშავებაზე და ახალი ლექსიკა ზოგან სავარჯიშოებშიც გვხვდება. სტუდენტის- 
თვის მისი მოძებნა სირთულეს არ უნდა წარმოადგენდეს, რადგან სახელმძღვანე- 
ლოს დაერთვის მინი-ლექსიკონი, სადაც სახელმძღვანელოში მოტანილი ყველა სიტ-– 
ყვა (იქნება ეს გრამატიკული მასალის ილუსტრირებისას, ტექსტებში, დიალოგებში 
თუ სავარჯიშოებში) ქართულადაა განმარტებული და შესაძლო ორაზროვნების ალ– 
ბათობის შემთხვევაში ფრაზაში და კონტექსტში მოტანილი. სახელმძღვანელოში 
თავიდანვე გატარებულია პრინციპი: სტუდენტი ლექსიკონში ახალი სიტყვის ძირზე 
მოძებნას უნდა შეეჩვიოს პირველივე გაკვეთილებიდან. სწორედ ამიტომ გაკვეთი- 
ლის ლექსიკონის გაკვეთილისავე ბოლოს გამოტანას ვამჯობინეთ, სახელმძღვანე– 
ლოს ერთიანი მინი-ლექსიკონი დართვოდა, სადაც ძირებზეა განლაგებული სახელ– 
მძლვანელოს მთელი ლექსიკა. 

როგორც სახელმძღვანელოს შინაარსი ცხადყოფს, დამწყებ სტუდენტს ეძლევა 
თანამედროვე სალიტერატურო არაბული ენი–ს მორფოლოგიის საბაზისო ცოდნა 
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სინტაქსის ძირითადი ელემენტებითურთ, გავლილი ტექსტებისა და დიალოგების 
მეშვეობით კი მისი ლექსიკური მარაგი მოიცავს რამდენიმე ათას ლექსიკურ ერთე– 

ს. 
უღ წიგნი გათვალისწინებულია, როგორც ძირითადი სახელმძღვანელო არაბული 

ენის დამწყები სტუდენტებისთვის 5 სემესტრის მანძილზე. 
სახელმძღვანელოში მაქსიმალურად შესაძლებელი დოზითაა ასახული არაბუ– 

ლი ენის თანამედროვე ენობრივი ვითარება, რაც საკმაოდ არაერთგვაროვანია და ეს 
არაერთგვაროვნება და მისი გაუთვალისწინებლობა ხშირად სასწავლო სახელმძღვა- 
ნელოებისთვის გადაულახავ პრობლემად იქცევა ხოლმე. ეს კი პირდაპირპროპორ- 
ციულად აისახება სწავლების შედეგზე. ვეცადეთ, ჩვენ მიერ მიწოდებული ინფორმა- 
ცია სტუდენტს აძლევდეს ენობრივი რეალობის აღქმის საშუალებას და უადვილებ– 
დეს არაბული ენის შესწავლის საწყისი ეტაპის გააზრებულად დაძლევას. 

წინამდებარე წიგნი სწავლების პროცესში აპრობირებულია არაბისტიკის საბა- 
კალავრო პროგრამაზე 2007-2008 სასწავლო წლიდან. ის სრულად ჩაენაცვლა გერმა– 
ნულენოვან სახელმძღვანელოს, რომელიც მანამდე დამწყებთათვის არაბული ენის 
შესასწავლ ძირითად სახელმძღვანელოდ გამოიყენებოდა თბილისის სახელმწიფო 
უნივერსიტეტში (Lხ6სხსითხნ ძი§ თიძხლრიიბი #Iგხ1I5Cი. C0ი!ილ M#I2ჩI, VიIნმგილ IL6Cს5CI1%01, 
CM6იმIძ0 5Cჩს)2. L#I#6ს6 #ი05იგმხტ. Lგილთ6ი5Cჩ01ძ, VCIგთ ს»თ2X/MI0C0C8ძI6 LCIი2IC, 8CIIIი, 
Mსიიხიი, 1995). 

წინამდებარე სახელმძღვანელო გამოსადეგია თსუ არაბისტიკის თმI0ი და თIი0L 
საბაკალავრო პროგრამების ყველა სტუდენტისთვის ისევე, როგორც გარკვეული 
დოზით სასარგებლოა თსუ ენების ცენტრში არაბული ენის შემსწავლელი სტუდენ– 
ტებისთვისაც. 

ყველა შენიშვნა მადლობით მიიღება სახელმძღვანელოს ავტორთა მიერ და შე– 
საძლებლობის ფარგლებში იქნება გათვალისწინებული. 
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სარჩევი: 

  | გაკვეთილი 16 
გრამატიკული მასალა: 
ანბანი –– თანხმოვანთა ნიშნები. თანხმოვანთა ფონეტიკური დახასიათება. თავი- 

სებური გადაბმები. ხმოვნები. სუქუნი; თენვინი; თეშდიდი; ვასლა; მედდა; თა მარბუ– 

ტა. ჰამზა სიტყვის დასაწყისში. მახვილი. ჰამზის ორთოგრაფია. ციფრები. 

II გაკვეთილი 25 

გრამატიკული მასალა: 

არტიკლი. კუთვნილების გამოხატვა -0 ნაწილაკით. სახელის ბრუნება მხოლობით 
რიცხვში. სახელადი (ნომინალი) წინადადება. 

III გაკვეთილი 32 

გრამატიკული მასალა: 
რიცხვი. ე.წ. ორბრუნვიანი სახელები. სახელთა მხოლობითი რიცხვის მოდელების 

მსხვრეული მრავლობითის მოდელებთან შესატყვისობის ცხრილი. შეთანხმებული 

მსაზღვრელ-საზღვრული. ჩვენებითი ნაცვალსახელი. 

43 
  IV გაკვეთილი 

გრამატიკული მასალა: 
ნისბა ანუ რელატიური ზედსართავი. პირის ნაცვალსახელები. 

48 
  V გაკვეთილი 

გრამატიკული მასალა: 
სახელის განსაზღვრა ნათესაობითი ბრუნვით; ნაცვალსახელოვანი სუფიქსები. 

განსაკუთრებული შემთხვევები §Lმ105 ლ0ი5Vს6-0§-ში. 

.58 
  VI გაკვეთილი 

გრამატიკული მასალა: 
პერფექტიეი. ზმნური (ვერბალი) წინადადება. 

65 
  VII გაკვეთილი... 

გრამატიკული მასალა: 

CI „რომელი“, „რაიმე, რომელიმე“, კითხვითი ნაცვალსახელი; ა5I (მდ. (§2>)) 

„ერთ-ერთი... “; 02») „ზოგი“ და 5აC „რამდენიმე“; 05 „ყოველი, ყველა“; –0>2 „უმ- 

რავლესობა“; _»L+ა „სხვა დანარჩენი“; (-+ას „ცალკეული, სხვადასხვა“; 8-9 „სული, 

პიროვნება, თავი, თვით"; 5180)5 C0ი5VსCIV§-ის მსგავსი კონსტრუქციების შემთხვევაში 
მათთან შემასმენლისა და წინადადების სხვა წევრების სქესსა და რიცხვში შეთანხმე– 
ბა; იზაფეთური კონსტრუქციის სახის მქონე მყარი ლექსიკური სინტაგმები. 

VIII გაკვეთილი 75 
გრამატიკული მასალა: 

რაოდენობითი რიცხვითი სახელები ( 1-10 ). კითხვითი ნაცვალსახელი 25 . რიგო- 

ბითი რიცხვითი სახელი (პირველი დეკადა); წილადი რიცხვითი სახელი; იმპერფექ- 
ტივი. ფერისა და ფიზიკური ნაკლის აღმნიშვნელი ზედსართავები. ' 
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  IX გაკვეთილი 86 
გრამატიკული მასალა: .. 

ზმნა უL- „იყო, არსებობდა". ზმნა ლ) „არ არის, არ არსებობს". მოქმედების ადგილი- 

სა და დროის აღმნიშვნელი სახელი. 

  X გაკვეთილი 93 
გრამატიკული მასალა: 
კავშირებითი კილო; პირობითი კილო; ბრძანებითი კილო. აკრძალვის ფორმა და 

ბრძანება III და | პირებისთვის. ალტერნატიული ნაწილაკები: უშ „ან და ბ! „თუ” 

წინადადებაში 

- 

XI გაკვეთილი 102 
გრამატიკული მასალა: 
ელატივი. ე. წ. უბრუნველი სახელები. მეორე დეკადის რაოდენობითი რიცხვითი სა- 
ხელები ( 11-19 ); მრგვალი ათეულები. გაფართოებული განსაზღვრება ანუ რელატი- 
ური წინადადება; გაფართოებული ქვემდებარე (სუბსტანტიური რელატიური წინა- 
დადება). საკუთარი სახელი. 

  

XII გაკვეთილი „.... 120 
გრამატიკული მასალა: 

ზმნები ჰამზით ( C ) პირველ ძირეულად (I თემა). ზმნები სუსტი თანხმოვნით ( 1 და 

(9) პირველ ძირეულად ( I თემა ). ფონეტიკური ხასიათის ორბრუნვიანობა (ორბრუნ- 
ვიანი თენვინიანი სახელები). კრებითი და კერძოობითი, მდედრობითი სქესის წარ- 
მოება სუფიქსაციით, ფუძეთა ოპოზიციით; უნიშნო მდედრობითი და საერთო სქესის 
სახელები. პროფესიის (მოსაქმის) და მანქანა-ავტომატთა სახელები. 

  

XIII გაკვეთილი 128 
გრამატიკული მასალა: 
მეორეული (ნაწარმოები) თემები: II, III, IV. მესამე დეკადის და ა.შ. რაოდენობითი 

რიცხვითი სახელები. მიმართვა ( CI51I » 

  

  XIV გაკვეთილი 142 
გრამატიკული მასალა: 
ნაწარმოები თემები: V და VI. ძახითი ანუ ექსკლამატიური წინადადება. რაოდენობი- 
თი რიცხვითი სახელი – ასეულები და ათასეულები. რიცხვის კატეგორიის ზოგიერთი 
თავისებურების შესახებ სახელებში (ორობითი რიცხვი; მრავლობითი რიცხვი). 

  XV გაკვეთილი 159 
გრამატიკული მასალა: 
ნაწარმოები თემები: VII, VIII და X. რიგობითი რიცხვითი სახელები (II დეკადა და სხვ). 
ორთოგრაფიის თავისებურებანი. 

  XVI გაკვეთილი 170 
გრამატიკული მასალა: 
ძირი და ყალიბთა სტრუქტურა. არაარაბული წარმოშობის ლექსიკა. ე. წ. ცარიელი 

ზმნები, რომელთა მეორე ძირეულია სუსტი თანხმოვანი ( 1) და C§ ) –– ! თემა. 

XVII გაკვეთილი 177 
გრამატიკული მასალა: 
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ზმნა + შედგენილ შემასმენელში (ზმნის ანალიტიკურ ფორმებში). ორასპექტიანი 
(ორსახიანი) წინადადება და წინადადება გამოყოფილი წევრით. 

XVIII გაკვეთილი 195 
გრამატიკული მასალა: 
გვარი. კომპოზიტები. 

  

  XIX გაკვეთილი 207 
გრამატიკული მასალა: 

მიმღეობა. საკუთრივ სუსტი ზმნები IL§= ) და ILჯ= (- (I თემა). გამორიცხვა. 

XX გაკვეთილი..........++4446595556097ა3ნატნნმნიბნნეთიმენნმოხნინხეოემოეანნნიეეენნინეოტეოეეოხნეროთემინოენოახუნ... 221 
გრამატიკული მასალა: 

მასდარი (აბსტრაქტული სახელი ანუ ინფინიტივი). IX და XI თემები. ზმნა თა 

(იმპერფ. C§-» ) –– | თემა. 

  

  XXI გაკვეთილი. „. 234 

გრამატიკული მასალა: 

საკუთრივ სუსტი ზმნები I = 3? და C2 (ნაწარმოები თემები). ოთხთანხმოვნიანი 
ზმნები. გარემოებები. გემინირებული ზმნა (| თემა; ნაწარმოები თემები). 

XXII გაკვეთილი 256 
გრამატიკული მასალა: 
პირობით-შედეგობითი წინადადება. მიზეზის გარემოებითი დამოკიდებული წინა– 

დადება. მიზნის გარემოებითი დამოკიდებული წინადადება. დროის გარემოებითი 

დამოკიდებული წინადადებები. ჰამზიანი ზმნები (L,= « , L:= « და ILვ3= «) (ნა– 
წარმოები თემები). 

  

XXIII გაკვეთილი .........++++999495596955959695555-59-9ა999ახათათო, თ. 272 
გრამატიკული მასალა: 

სწორი ზმნის მსგავსი ზმნა (ნაწარმოები თემები) ე.წ. ცარიელი ზმნები (IL:= 1 და 

IL= (§) (ნაწარმოები თემები). აღ და დ! კავშირები. კნინობითი. კონსტრუქცია: 

ს. <ბ CI 

  

XXIV გაკვეთილი 285 
გრამატიკული მასალა: 
გრამატიკულ ტერმინთა მოკლე არაბულ-ქართული ლექსიკონი. აბრევიატურა. 

  

XXV გაკვეთილი · 304 
  

დამოუკიდებლად საკითხავი ტექსტები. 
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| გაკვეთილი 

ანბანი 

თანხმოვანთა ნიშნები 

არაბული ანბანი შეიცავს 28 თანხმოვნის ნიშანს. იწერება მარჯვნიდან მარ- 
ცხნივ გადაბმულად. ასოთა მოხაზულობანი სიტყვაში მათი პოზიციების მიხედვით 
განსხვავდებიან. 22 ასოს აქვს ოთხი მოხაზულობა, 6-ს კი მხოლოდ ორი, რადგან ისი- 
ნი არ გადაიბმებიან მომდევნო ასოსთან. ანბანის ტრადიციული რიგი შემდეგია: 
  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

<= ააა იგ ა ლ ოსლელლი 
დება | (ტრანსკრიფ- | მდგომარეობა გქიიე | ომმშშივ არცხნივ 

ალიდ თ I L _ _ 

ბა' ხ ბ ა დ. – 3 
თა” (I თ – C. 2 3 

სა” 1 ს ტ დ. 8% 4 

ჯიმ წ # > დ > > 
ჰა” ხ ჰ C დ –_ > 

ხ» ხ | " L ბ -> 2 
დალ ძ დ ა ა. _– _– 

ზალ ძ # ჯ 3 _ – 

რა' L რ ე > _- ქელი: 

ზაზა” | „ ზ 3 > _ 

სინ § ს ა ა“ – – 

შინ სჯ | შ ა > __ 4 
სად § ს ა ს– > 2 

დად ძ დ აბ ა> –> 2 

ტა» ( ტ I +. + -- 

ზა ძ ზ X» > > + 

ცაინ “ ხ C გ 2 < 

ღაინ 8 ღ § ბ 4 + 
ჭა' ( « ა “+ 2 3 

კაჭ X პ (- 24 3                 
  

ანბანის პირველი ასო ფაქტიურად ყრუ ხშული გლოტალი ჰამზა () უნდა იყოს. 

ტრადიციულად პირველ ადგილზე დგას ასო ალიძ – ჰამზის „საყრდენი“. 
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თავისებური გადაბმები 

თავისებურად იბმიან: | + ქ. > X 

აგრეთვე C C დ ასოებს ხელნაწერში წინამავალი ასო ეწერება თავზე. 

ხმოვნები 

არაბულში სამი ხმოვანია: ა, ი, უ. თითოეული მათგანი შეიძლება იყოს რო- 
გორც გრძელი, ისე მოკლე. მოკლე ხმოვნები გახმოვნებულ ტექსტში დამხმარე ნიშ– 
ნებით აღინიშნებიან. 
  

L (ი) | მაგარი, სასისმიერი, ვიწრო, მოკლე (წინა რიგის) 

  

1. (ი) | მაგარი, სასისმიერი, ვიწრო, გრძელი (წინა რიგის) 

  

გ (ა) ფართო, მოკლე (შუა რიგის) 

  

(ა) | ფართო, გრძელი (შუა რიგის) 

  

V (უ) | რბილი, სასისმიერი, ვიწრო, მოკლე (უკანა რიგის) 

  

(უ) | რბილი, სასისმიერი, ვიწრო, გრძელი (უკანა რიგის)       
  

მოკლე ხმოვნების აღმნიშვნელი სპეციალური ნიშნები შემდეგია: 
8 (ა) –– მას არაბულად „დათპჰა" ჰქვია. იწერება თანხმოვნის თავზე, იკითხება 

თანხმოვნის შემდეგ. მაგ.:C) –– „ბა“, 4 – „ვა“, 
1 (ი) –- აღინიშნება ნიშნით თანხმოვნის ქვეშ. მისი არაბული სახელწოდებაა 

„ქესრა“, იკითხება თანხმოვნის შემდეგ. მაგ., -=) – „ბი“, -0 – „ლი“, 

V (უ) –– გამოიხატება ნიშნით თანხმოვნის თავზე, არაბულად ამ ნიშანს „დამ– 

მა“ ჰქვია, იკითხება თანხმოვნის შემდეგ. მაგ.: “ა – „ზუ“, და „შუ“. 

გრძელი ხმოვნები, ჩვეულებრივ, აღინიშნებიან ამგვარად: 

8გ(ლა) – L მაგ., == „მა“, V _ „ლა“. 

_–_.....-. -__ 
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პყძე-დ-_ ... 
ზოგიერთ შემთხვევაში სიტყვის ბოლოს გრძელი ა გადმოიცემა ასე: ვ 

მაგ. „1C> (ალა), ხანდახან კი ვერტიკალურად დაწერილი შათჰპჰით, მაგ.: 4II. 

სუქუნი 

თანხმოვნის უხმოვნობა აღინიშნება სპეციალური ნიშნით თანხმოვნის თავზე 

+. ამნიშანს სუქუნი ჰქვია. 

მაგ.: C5 (ქამ), ტბ |ჰუმ), C4 (მინ), C)>- (ნაპნუ). 

თენვინი 

განუსაზღვრელ მდგომარეობაში (სტატუსში) მდგომ სახელთა უმეტესობას ამ 
მდგომარეობის გამომხატველი ნიშანი - " აქვს. ამ ნიშანს თენვგინი ჰქვია. წინამავალი 

ხმოვნის შესაბამისად თენვინი აღინიშნება ღამმის, რათჰის ან ქესრის გაორკეცე- 

ბით. თუ თენვინის წინ მოკლე უუ გვაქვს, მაშინ მას შემდეგნაირად აღნიშნავენ: 

+ ამ ნიშანს თენვინ-დამმა ჰქვია. მოკლე ა-ს და მოკლე ი-ს შემდეგ გვექნება : - 

თენვინ- რათჰა და ;- % თენვინ-ქესრა. თენვინ-დათჰას ხშირად ერთვის გრაფიკუ- 

ლი ალიფი, რომელიც არ წარმოითქმის. მაგ.: CX- (ტალიბ-29, CI-% (ტალიბ-“), 

CXLX (ტალიბ-“). თენვინის წინა ხმოვნები ბრუნვის ნიშნებია. სასაუბრო ენაში გა– 
ნუსაზღვრელ სახელებს ზოგჯერ არ აქეთ არც ბრუნვის და არც სტატუსის ნიშანი: 

CV (ტალიბ| - ეს ფორმა საერთოა ყველა ბრუნვისათვის. 

თეშდიდი 

თანხმოვნის გაორკეცება (გემინაცია) აღინიშნება სპეციალური ნიშნით, რომელ– 

საც თეშდიდი ჰქვია. ეს ნიშანი თანხმოვნის თაგზე იწერება –. 
მომდევნო მოკლე ხმოვნის ნიშნები „დათჰა“ და „დამმა“ დაიწერება თეშდიდის თავ–- 

ზე: ი (მარრა), + |აასურრუ), ხოლო ქესრა თვით თეშდიდის ან სათანადო 

ასოს ქვეშ. 222 (მუ'ალლიმ?9) ან 22>2 , 

ვასლა 

ვასლა ნიშანია, რომელიც იწერება ალიდზე სიტყვის დასაწყისში 1. იმის ნიშ- 

ნად, რომ ალიზის ხმოვანი არ იკითხება (დაწვრილებით იხ. ქვემოთ არტიკლი, ბრძა- 
ნებითი კილო, თემები). 

მედდა 

იწერება ალიზზე ! სიტყვის ყველა პოზიციაში და აღნიშნავს ორ ერთმანეთის 

მომდევნო ალირს შემდეგ კომპლექსებში: 

19



5 ეეგ (კურ"ა635%) „ყურანი“; 

ა: (15 „ავულუ! „ვჭამ" (წაკითხვით აქაც იკითხება 5) ; 

თა მარბუტა 

ზოგიერთი სახელის ბოლოს ასო ლ-ს განსაკუთრებული ფორმა აქვს ( 2 , 

5) . ასეთ თა-ს თა” მარბუტა (შეკრული ასო „თ") ჰქვია. იგი გამოხატავს სახელთა 
მდედრობითი სქესის და ზოგიერთი სხვა მორფოლოგიური კატეგორიის მაწარმოე- 

ბელ სუფიქსს -ათ. მაგ., 4 I (მუ'ალლიმ-ათ?) „მასწავლებელი ქალი“, '4)1L 15 

Iტალიბ-ათ?) „სტუდენტი გოგონა“ (შდრ. 1+4ა , CL), 
სასაუბრო ენაში -ათ სუფიქსიანი განუსაზღვრელი სახელები პაუზაში ზოგჯერ 

ბოლოვდებიან –ა დაბოლოებით, მაგ.: 2525 |მუ“ალლიმ-ა|), 2-8 -C (ღურრ#-ა|), მაგ– 
რამ კონტექსტში, კერძოდ §18(0§ ლ0ი5L”სCIყს§-ში რამდენიმე განსხვავებული დაბო- 
ლოება ჩანს (იხ. ქვემოთ). 

ჰამზა სიტყვის დასაწყისში 

სახმო სიმთა შორის წარმოთქმულ ყრუ და ხშულ თანხმოვანს C, რომელიც 

ტრანსკრიფციაში მძიმით აღინიშნება |) არაბულად ჰამზა (5 244) ჰქვია. 
სიტყვის დასაწყისში ჰამზა თითქმის ყოველთვის ალიფთან იწერება. ა, უ და უ 

ხმოვნების წინ ჰამზა ალიფის თავზე უნდა დაიწეროს: ! ('ა),IIუ), აგრეთვე 

I-5| - 3, ხოლო ი და 6 ხმოვნების წინ –– ალიფის ქვეშ: ) (ი) და.) I. 

მაგ.: აუ) 6 %” 6 ლ) 

მახვილი 

არაბულში მოქმედ დინამიკურ მახვილს აქვს ფიქსირებული პოზიცია; სიტ- 
ყვათგანმასხვავებელი ფუნქცია მას არ გააჩნია. 

მახვილი სიტყვის ბოლოდან მეორე მარცვალზე მოდის, თუ ეს მარცვალი გრძე– 
ლია (მარცვალი მოკლეა მხოლოდ იმ შემთხვევაში, თუ იგი შედგება თანხმოგნისა და 

მოკლე ხმოვნისაგან –– CV. ყველა დანარჩენი ტიპი მარცვლისა გრძელია. ესენია: 

CV ,CVC და CVC. 

მაგ., ქი-თჭ -ბ–“? „წიგნი“, ჯა-დი-დუნ „ახალი“. 

სამმარცელიან სიტყვაში მახვილი ბოლოდან მესამე მარცვალზეა, თუ მეორე 
მარცვალი მოკლეა. 

მაგ.: ქჭ-თი-ბ95 „მწერალი". 

სამზე მეტმარცვლიან სიტყვაში მახვილი პირველ მარცვალზეა თუ ბოლოდან 
მეორე და მესამე მარცვლები მოკლეა. 

მაგ.:მუჯ-თა-ჰი-დ“% „ბეჯითი“. 

მრავალმარცვლიან სიტყვებში, რომლებშიც ორი ან მეტი გრძელი მარცვალი 
გვაქვს, ჩნდება დამატებითი მახვილი. 

მაგ. ტ+-ლი-ბპთ'“ „სტუდენტი გოგონები“, 
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მარცვლის მომატებასთან ერთად, რასაც სუფიქსის დართვა იწვევს ხოლმე, 
მახვილი ინაცვლებს. 

მაგ.: მუ-ალ-ლი-მ?წ? > მუ-ალ-ლი-მუ-ნ” „ჩვენი მასწავლებელი“. 
არტიკლი, ერთმარცვლიანი წინდებულები და ნაწილაკები მახვილის დასმისას 

მხედველობაში არ მიიღებიან. გამონაკლისია კითხვითი ნაცვალსახელი მა (Lა, რო–- 

მელიც წინდებულების შემდეგ იმოკლებს ხმოვანს: ლი-მა; ბი-მა. 

ჰამზის ორთოგრაფია 

როგორც ვიცით, სიტყვის თავში ჰამზის საყრდენად გამოიყენება ალიფი. ასევე 
ალიფზე იწერება ჰამზა სიტყვის შუაში, თუ იგი მოქცეულია ორ ა ხმოვანს შორის ან 

ეს ხმოვანი არის მის მეზობლად. მაგ.: 0L. „ჰკითხა“, C»!_) „თავი“. 

ჰამზა იწერება ასო ია-ზე (6) ი-ს, ი - სადა ი-ს მეზობლად. მაგ.: თო= 

„მთქმელი“, ევ იჭა“, ცაზე) „მეთაური“, 2 აბ „ფორმა“. 

ჰამზის საყრდენად გამოყენებული ი” “უწერტილოა. 

უ-სა და უ-ს მეზობლობაში ჰამზის საყრდენია ვავ-ი (4) მაგ.: თვ2ს „კითხვა“, 

ძ0335-5 „პასუხისმგებელი პირი" , გარდა იმ შემთხვევებისა, როდესაც ჰამზას ი ხმო– 

ვანი უსწრებს. მაგ.: აპ9-=>) „მოდიან“. 
იშვიათად, სიტყვის შუაში ვხვდებით ჰამზას უსაყრდენოდ ა-სა და ა-ს შორის, 

მაგ.: (ისო „ერთმანეთს ჰკითხეს“. 

სიტყვის ბოლოს ჰამზა ეყრდნობა ალიფს თუ წინ მოკლე ა უძღვის, ია”-ს – 

მოკლე ი –ს შემდეგ და ვავ-ს –– მოკლე უ -ს მომდევნოდ. მაგ., 1 „წაიკითხა“, 

გეგ „წაკითხულ იქნა“ და 93 „იყო მამაცი“. 
სიტყვის ბოლოს ჰამზა უსაყრდენოა გრძელი ხმოვნებისა და სუქუნიანი თან- 

ხმოვნების შემდეგ. მაგ.: ჯა „ესენი“, ფლდ „მოდის“, «ჯა „ბოროტება“, 

Cა)> „ნაწილი“. 
შენიშვნა: როგორც ზემოთ ჩანს, სიტყვის შუაში ჰამზის საყრდენი შეიძლება 

იყოს ალიში, ვავი ან ი”. პრაქტიკაში გამოიყენება სიტყვის შუაში ჰამზის საყრდე- 
ნის შერჩევის მარტივი წესი, რომელიც „ხმოვანთა უფროს-უმცროსობის“ რიგს ემ- 

ყარება. ეს რიგითობა კი ასეთია: ი (ქესრა), უ (დამმა), ა (დათჰა) და _ (სუქუნი). ჰამ- 

ზა საყრდენად ირჩევს ჰამზისა და წინა თანხმოვნის ხმოვანს შორის „უფროსის“ შე- 

სატყვის სუსტ თანხმოვანს. მაგ.: 0 პამზის ხმოვანი ი „უფროსია“ წინა თანხმოვ– 
ნის ხმოვანზე (უ), ამიტომ ჰამზა საყრდენად ირჩევს ი -ს შესატყვის სუსტ თანხმო– 

ვანს (9). 
ოღონდ, როგორც ზემოთაც აღინიშნა, ა ხმოვნის შემდეგ ა ხმოვნიანი ჰამზა 

იხმეს. საყრდენის გარეშე. მაგ.: 0.5 „იყო ოპტიმისტი“ (შდრ. 0%-3+55 „ოპტი- 
იზმი“). 

თანამედროვე გამოცემებში, პირველ რიგში პრესაში და სალიტერატურო პუბ- 

ლიკაციებშიც ხშირად შეხვდებით, მაგ, CI -ს ნაცვლად CI - ისა, 

(ა/ა X»ს ნაცვლად C/4#1) -ისა ... ამის მიზეზია ის ფაქტი, რომ თანამედროვე არა– 
ბულში სიტყვის შუაში ჰამზის ორთოგრაფია ჯერაც არ არის უნიფიცირებული და 
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შემუშავების პროცესშია. ენის ნორმათა და მართლწერის დამდგენი სხვადასხვა აკა- 
დემიური ორგანო ამ საკითხთან დაკავშირებით არაბული საენათმეცნიერო მემკვიდ- 
რეობის კრიტიკული რევიზიის მომხრეა. ქვემოთ მოტანილ ცხრილში მოცემულია 
სიტყვის შუაში ჰამზის საყრდენის ერთ-ერთი ყველაზე გაზიარებული ნორმები: 
  

  

  

  

                  

, თაი | 241 03 Lა X..2 
ზ+/)) 21" ნა“ 

მაა | ბკაცრ | 2აკ> (ს ც- ასას «V+ 
კC MI) 
ა 

ძვ 1ვწა) შეელო” 2>3 
ცაკ5 ა.# ა) _ კ 3 42+2 

უჯ - 23ხსა ” 8 
ია. დაკ ეტ 049 1 აე– სცა ცდა 

| _+6L I გ9-23) შია ლი 

ანჯი ო CI კX%X უჯ. 

ზაკი. 1 33 ცი ტა“ 
434 ცა ყა 4ლაგ 2 33 ცC ჯაა 

ახცკი ა 

– აგია. 23>>-2 92 )> VI 

რაკ L= 
4 კა 

ციფრები 

! წ 1 § ბ შ V რ) · 

1 2 3 4 5 6 7 § 0 

მაგ. 

MMM6=1985; 144V=1997; 144#=1998; V··ტL=2005; V··V=2007 

სავარჯიშო 1 
შეასრულეთ გადაბმები: 

ლი++ -+ე+ ცა აLC+ა სა3+ლ1ს+- სდ+აას6ნი-ა+> 

აყ. + ს სI+ა ა)4) +კ+-ა+I უ+ც+-) 
C+დ+აა+) +ც2+4 X+ L-+V+C--+%6 სჯა++0 
სსა+-+- კასა +++ სს ა++31+ც+ა I+ეუ+I 
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ა+ + +კL C+I ლ=+ + -+X+ც ელო ინა 
ლ++ +I+ას2+C +I+%+გ ++ + ++ი §+C+.:1+ 

ყ+ეუ+1+-+გ ა++ეც.ხგ 5+ა+)2+) +C + აLI + სჯა 

ლ +ს+--6ეცაილ+ცაგ ა- +). აააისაოსა+-. გ+211+6ეუ+ ეჯ 
“ცე ა+ლ 2++%+ე+ 5 ა++ე+ი -+06+I+0+C 

ლ+1 +ი++) +-+გ ა+ა+C+. ე)++-+> ა+სყ+ა+ 

ია +)+აი +. -+/-+6ნ+ც ++! ++) ა+-ც+ა+ 

დოი +ჰა ++. 014143 §+ +-+-ი+I C++ 

წაიკითხეთ პედაგოგის დახმარებით: 

„ტსაკაა , -2L> , ლაა, მა, 8, 005, 4ა2 , 062 , 26. , C4სC 
. (ას , ტ4>ეკ> ს, > ე)ეე> 4ქისა , ზაკას. , პას. , 2 91Xა , 24, შევა 
–>>–>>>>-...შ“ძშეაე-– . .–_ 

ბუს ათა ს 
, ტეკაგ აპტი, ია კაა ბატი, 22» ტა, 2%9% ბაბ, უპა 18. , ანატ, –ა05 აბ 

> 
სიუ 
„-Iო ს _ 

„უპა 1აა,ც Cხ5აა 

1 ასა ცავ სხა ცა 

. ყი დსა) სასა 

1 კა Lე სა CV 

. გ 4Vხა) ლაო5 სა. 
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წას აა .სა 

„პა 158 (V/ , სეს51აბ >. 
შიის >ააბა სს 

, მასეაა ბატ II / ,22ის> აატ (22), 

წია ტეტ 

„ასას აბ (0VX/ ,-ჰსააა- 2. 

გაიმეორეთ ლექტორის წაკითხული და ისწავლეთ ზეპირად: 

I5C გას) __ 
I-C 24 

„ს> კაე %ყაე VI. 
მბ. 
მენC 

სავარჯიშო 2 
აწარმოეთ მდ. სქესი შემდეგი სახელებიდან: 

„ტაბ . ყი. .ც>ე)ე> , ტოტი, პავ, CIL6 

სავარჯიშო 3 
თარგმნეთ არაბულად: 

–- რა არის ეს? 
–- ეს წიგნია. ეს რვეულია. ეს სკოლაა. ეს უნივერსიტეტია. 
–- ვინ არის ეს? 
– ეს სტუდენტია. ეს მასწავლებელია. ეს მეგობარია. ეს არაბია. ეს ქართველია. 

– ეს სტუდენტია? 
–- დიახ, ეს სტუდენტია. / არა, ეს მოსწავლეა. 
–- ეს მასწავლებელია? 
–- დიახ, ეს მასწავლებელია. / არა, ეს სტუდენტია. 
–- ეს არაბია? 
–- დიახ, ეს არაბია. / არა, ეს ქართველია. 
–- ეს მოსწავლეა, ეს კი სტუდენტი. 
–- გამარჯობა! 
– გაგიმარჯოს! 
–- შენ ვინ ხარ? 
–- მე სტუდენტი ვარ. შენ ვინ ხარ, მოსწავლე ხარ? 
–– არა, მე სტუდენტი ვარ. 
– ქართგელი ხარ? 
–– დიახ, მე ქართველი ვარ. შენ არაბი ხარ? 
–- არა, მე ქართველი ვარ. 
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სავარჯიშო 4 
თარგმნეთ ქართულად: 

(აბა, > ააა. , 2ს ცაა აპტი , 8293 23, ა+აც ლ , 2-1LCს და! , CIს6 სI 
აპტე პაის ატა, 2-0. საა, აქ. აა, 8 1ააე ება 15# ა, 2135 სატე C05 
, ტ3კაა2 ბე (ა.ა » , - ოა CI , 81 LI , 2 ყი აა4 1 CIსიხ 154, §2+55 

. 22-> «საე 4სკაა სცა. , > ეე> ცხე ციე ცებ, ლა) ცავ აც ა 

სავარჯიშო 5 
უპასუხეთ კითხვებს: 

(წიგნი, კალამი, რვეული) (“შტ წ? აას 

(სკოლა, უნივერსიტეტი) ... ააა 

(სტუდენტი, მოსწავლე, მასწავლებელი, მეგობარი) „აბ წაბეა 

(სტუდენტი, მოსწავლე, მასწავლებელი, მეგობარი) ... ააა 

ზღ) ცა – 

(ქართველი, არაბი) ... LI 

შლ) უა 

(ქართველი, არაბი) ... LI 

წ კატ ტუა) სბ ცა – 

(გოგო) ... «აა 9 (ბიჭი) ... Vა 

? კასა Lაე სტ სა 

(რვეული ) ... «9სტ ) (წიგნი) ... L4 

სავარჯიშო 6 
დაწერეთ რიცხვები: 

15, 23, 76, 43, 92, 85, 55, 40, 1345, 1865, 1955, 2000, 2001, 2555. 

I გაკვეთილი 

არტიკლი 

არაბული სახელი, ჩვეულებრივ, განარჩევს განუსაზლვრელ და განსაზ- 
ღვრულ მდგომარეობას (სტატუსს), რაც სახელის დეტერმინაციას წარმოადგენს. 
მთელი რიგი სახელებისა კი ამ კატეგორიას არ განარჩევენ -– ისინი ქმნიან ე.წ. ინდე– 
ტერმინირებულ სახელთა ჯგუფს. 

დეტერმინირებულ სახელთა განუსაზღვრელი მდგომარეობა შეიძლება იყოს 
აღნიშნული სათანადო ნიშნით – ნ თანხმოვნით სახელის ბოლოს (თენევგინი). განუ- 
საზღვრელი მდგომარეობა შეიძლება არც იყოს გამოხატული სპეციალური ნიშნით 
(უთენვინო სახელები, ორობითი და მრავლობითი რიცხვი). 
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არსებობს სახელის განსაზლვრის ორი საშუალება: სინტაქსური – §(2:0§ 

ლ0იახოCს§ (იხ. ქვემოთ) და მორფოლოგიური – ალ (IX) არტიკლით. განუსაზ- 
ღვრელობის ნიშნის ჩამოცილება და ერთდროულად განსაზღვრული არტიკლის 
დართვა სახელის მორფოლოგიურად განსაზღვრას გულისხმობს. განსაზღვრული 

არტიკლი ა წარმოადგენს პრეფიქსს, სათანადო სახელთან შერწყმით წარმოით- 
ქმის და ასევე იწერება. 

განუსაზღვრელი განსაზღვრული 

ასა (სასაუბრ C5) ბახ5“ (სასაუბრ C2C5I) 
ქითაბ “ 95 ალ-ქითაბ “9 

არტიკლისეული ა ხმოვანი კონტექსტში – ხმოვნის შემდეგ – არ წარმოითქმის. 

ასეთ შემთხვევაში ალიფზე იწერება სპეციალური ნიშანი ვასლა 1 

მაგ.: გამ) კვტ აბ ჰაზა ჰუვა ლ-მუ'ალლიმ. 

შლა ა). აინა ლ-ბაით? 
ვასლით დაწყებული ს ბყვა წინამავალთან შერწყმით იკითხება. არტიკლისე– 

ულ ხმოვნიან ალიფს გ-%-9II (CI ჰქვია, ხოლო ვასლიანს – (X-+5XI (CI, 

არტიკლიანი სახელის წინ გრძელი ხმოვანი 3 მ მოკლდება. მაგ.: 

აკა)! | „ბ დი-ლ-ბაით" > დი-ლ-ბაით“ ან 21 „CLI ! „IC “ალა-ტ-ტავილათ" > 

“ალა-ტ-ტავილათ". 
თუ სახელი იწყება ერთ-ერთი ქვემოთ ჩამოთვლილი თანხმოვნით: L (<=), 1 

(4), ძ:C), ძ C), «+C), 6, §(+, LC ა), +Cს<),. ძ (2), ( (-), 
2 CL), I C), ი C.) არტიკლისეული ლ თ განიცდის მათთან სრულ, რეგრესულ 

ასიმილაციას –– პრაქტიკულად ორკეცდება სახელის პირველი თანხმოვანი. 

'ალ-რაჯულ" > 'არ-რაჯულ?წ?, ”ალ- სადიკ? > 'ას- სადიკ?. 
ასეთ შემთხვევაში ლამი უნიშნოდ იწერება, ხოლო სახელის პირველი ძირეული თან- 
ხმოვნის აღმნიშვნელი ასოს თავზე იწერება თეშდიდი. 

მაგ.: ძა 6 (432) · 

თანხმოვნებს, რომლებთანაც ხდება არტიკლისეული ლამის ასიმილაცია, „მზის 

თანხმოვნები" (ტეააბოო| C+.)>I) ჰქვიათ, ყველა დანარჩენ თანხმოვანს -–- „მთვა- 

რის თანხმოვნები“ (44 )2-25II C 2 ჯ.)>11), 

შენიშვნა: საკუთარი სახელი, ანთროპონიმი, ტოპონიმიცა და ეთნონიმიც, ყო- 
ველთვის განსაზღვრულია (სემანტიკური განსაზღვრულობა), მიუხედავად იმისა, 
თენვინიანია იგი, უთენვგინო თუ არტიკლდართული: 

« გი“ # 
"322>4 , 3» , 0Mხ#I, 03 5, 6) (დაბის სახელწოდება) , "რაა, ლავრის 
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კუთვნილების გამოხატვა ა ნაწილაკით 

ნაწილაკი 2-– მომდევნო სახელისაგან მოითხოვს ნათესაობითი ბრუნვის ფორ- 

მას. არაიშვიათად სახელი ამ ნაწილაკით ირიბ დამატებას წარმოადგენს და -0 ნაწი- 

ლაკი შეესიტყვება „ -თვის“, „ -კენ“, „მიმართ“ თანდებულებს. -0 ნაწილაკს აქვს 
კუთვნილების გამოხატვის ფუნქციაც. მას იყენებენ, ჩვეულებრიე, მაშინ, როდესაც 

სახელი განუსაზღვრელ მდგომარეობაშია წარმოდგენილი, მაგ.: ქ)” ლL15 
„„ერთი ვიღაც) კაცის (ერთი რაღაც! წიგნი“, ან როცა კუთვნილების ობიექტსაც და 
სუბიექტსაც ახლავს შეთანხმებული მსაზღვრელი, მაგ.: 

2) 332) ზაკა21| _)საა)! „ახალი დირექტორის ახალი მანქანა“. 

თუ -0 ნაწილაკი არტიკლიან სახელს უკავშირდება, არტიკლისეული ალიფი 

იკარგება. მაგ.: =I6ს „სტუდენტისათვის, სტუდენტისა“, LX "ცვ 2 „ Iამ) 
სტუდენტის (ერთი| მეგობარი“. 

როცა თავს იყრის რამდენიმე კუთვნილებითი კონსტრუქცია (§LმLს§ 

Cლ0ი59L”ყCIV5-ი) ხშირად მათ შორის კუთვნილება -0 ნაწილაკითაა გამოხატული. 
მაგ., 

„გ ეას 2299 191 C 95 C ICC 
„აღმოსავლეთმცოდნეობის ფაკულტეტის პირველი კურსის სტუდენტი“. 

-0 ნაწილაკის ხმარება ნაცვალსახელოვან სუფიქსებთან იხ. ქვემოთ, ნაც- 
ვალსახელოვან სუფიქხსებში. 

სახელის ბრუნება მხოლობით რიცხვში 

განსაზღვრულ სახელთა დიდი რაოდენობისათვის ბრუნვა გამოიხატება მოკლე 
ხმოვნებით, რომლებიც სახელის ფუძეს სუფიქსის სახით დაერთვიან. ბრუნვა არა– 
ბულში სამია: სახელობითი “___ (“შ) , ბრალდებითი _ _ (,') 

და ნათესაობითი ,–LC 9). 

მამრ. მდ. თანამედრ. სასაუბრ.: მამრ. მდ. 

სახ-ხ C-X-5- “4 ეს6%“ I ლირის 4-ს4“ს 

ბრი C-9%5 "4კეს6-ს) C-L5% 4კუL5“ს 

ნათ. (9-5 2ეს6”ს C9L5ს 2-:L5- 
(ალ-ქათიბს |ალ-ქათიბა| 

როგორც ვიცით, განუსაზღვრელ მდგომარეობაში თენვინიან ( “5) სახელებს აქვთ 

შემდეგი დაბოლოებები: სახელობითი “ო ,ბრალდებითი – (აწ) და ნათესაო– 
_ (ინ) ბითი , 

მამრ. მდ. თანამედრ. სასაუბრ.: მამრ. მდ. 

(რტ რი 2 II ი 2-ა 1 
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ბრ. ხ “2 , ..- 'L , 29» .. 4 

გასა 2" როა 21 

(მუჯალლიმ) (მუჯალლიმა) (შეიძლება 
ითქვას, რომ ეს ფორმა პაუზალურია. 

კონტექსტში ხშირად შენარჩუნებულია 
25 იხ. 5(2CV5 C0ი5სყიCნს§-ში). 

შენიშვნა: თენგინიანი სახელების უმეტესობას, რომლებიც -ათ სუფიქსით არ 
მთავრდებიან, ბრალდებით ბრუნვაში აქვთ გრაფიკული ალიფი, რომელიც არ იკით- 

«ა. 

ხება. მაგ.: · 

ეს ალიფი არ შეგვხვდება გრძელი ხმოვნის მომდევნო უსაყრდენო ჰამზით დამ- 

თავრებულ თენვინიან სახელებთან: 2-9 , ტარო ჯ 2 'აბ 

შენიშვნა: თანამედროვე სასაუბრო ენაში -ათ ( 5 --) სუფიქსიანი სახელები 

ინარჩუნებენ 5 -ს (თ) თუ ამ სუფიქსის წინ გრძელი ხმოვანია. მაგ.: L554 |დათათ/ 
2. «I ჯე 

„ახალგაზრდა გოგონა“, ა>24 /მიმპათ|! „საშლელი“, 8) ჯა /მუბარათ|) „შეჯიბრე- 
ბა, მატჩი“. 

შენიშვნა: ორი ერთგვაროვანი წევრიდან შერწყმულ წინადადებაში პირველს 
(კონტექსტუალურ ფორმას) ახლავს ბრუნვის ნიშანიცა და თენვინიც, მეორეს (პაუ–- 
ზალურ ფორმას) კი ჩამოცილებული აქვს ერთიცა და მეორეც. 

მაგ.: C-3) _>5პ 
/თრიქრ“” ვა-დანნ) „აზროვნება და ხელოვნება“ (არაბულენოვანი ჟურნალის სა- 

ხელწოდება, რომელიც გერმანიაში გამოდის). 

სახელადი (ნომინალი) წინადადება 

ნომინალი წინადადების, მთავარი წევრებია ქვემდებარე (სუბიექტი) და შემას- 
54955 . I I V 

მენელი (პრედიკატი) მაგ. 3>4-4>4 „სტუდენტი ბეჯითია“. ამგვარი წინა– 
დადების ქვემდებარეცა და შემასმენელიც წარმოადგენენ „ახელს (არსებითი, ზედ– 

სართავი, ნაცვალსახელი ...) 5 ლას „სახლი დიდია”, ს „ეს მასწავლე– 

ბელია“, ! წ აეა>II L. „რა (არის) ახალი?“. 
ნომინალი წინადადების შემასმენელი, გარდა სახელისა, ხშირად გამოხატულია 

ზმნიზედით ან მთელი წინადადებითაც კი. 

ხა ( ილ „ჩვენ აქ ვართ“, 24 + კპ ა 22 I „მასწავლებელი ოთახშია“, 

14 აა ( ტა კბ) Lა „რაარის მასზე უკეთესი!“ 

როგორც დავინახეთ, ნომინალი წინადადების ორივე მთავარი წევრი სახელო– 
ბით ბრუნვაში დგას, თუკი ცალკე აღებულ სახელს წარმოადგენს (გარდა იმ შემ- 
თხვევებისა, როდესაც ქვემდებარეს ბრალდებით ბრუნვაში მოითხოვს მის წინ 
მდგომი რომელიმე კავშირი ან ნაწილაკი). 

ნომინალი წინადადების ქვემდებარე, ჩვეულებრივ, ხშირად წარმოადგენს ნაც- 
გაღსახელს ან განსაზღვრულ სახელს. პრედიკატი უფრო ხშირად განუსაზღვრელია. 

ლა კტ „ის ექიმია“, სბ I» „ეს აქაა", 2552 თ L III „სტუდენტი 
ოთახშია”. 
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ზოგჯერ გრამატიკულად განსაზღვრულ სუბიექტსა და პრედიკატს შორის 

პირის ნაცვალსახელი ჩაერთვის. “4 სა! _ა ი» „ეს (არის) მასწავლებელი“. ამ– 

გვარადვე აიგება კითხვითი წინადადების ზოგი სახეობა: 

(2. ასაწ ცვ გL> I წუთ „როგორი რეჟიმია უნივერსიტეტში?“ 
როგორც ვხედავთ, ნომინალი წინადადების სუბიექტსა და პრედიკატს შორის 

არსებობს შეთანხმება სქესში: „აკა>. 6)C5)) „წიგნი ახალია", 22-4-1>4 050 I 
„გოგონა ბეჯითია“ (რიცხვში შეთანხმების საკითხები იხ. ქვემოთ). 

ნომინალ წინადადებაში გვხგდება ინვერსიული წყობაც: ეე 21 LX) ლ 

„მაგიდაზე ყვავილებია“, ინვერსიული წყობის შემთხვევები განსაკუთრებით ხშირია, 
როცა პრედიკატი გამოხატულია ზმნიზედით, ზმნიზედური ჯგუფით ან კუთვნილე- 
ბით ნაწილაკს დართული ნაცვალსახელური სუფიქსით. 

ულუს ლასა სა9C „ჩვენ დიდი სახლი გვაქვს“. 

7555 6 კა - „მე დიდი ოჯახი მაქვს“. 

2სა უპა სა „აქ სკოლაა”. 

„85 კ5ხ% «აბა „არის ბევრი პრობლემა“. 
ს“ 275252 

, 22 ლC + წვარორ 23 „არის მნიშვნელოვანი პროექტები“. 

ამასთან, ამ შემთხვევებში შემასმენელი (პრედიკატი) უფრო ხშირად განსაზ– 

ღვრულია ხოლმე, ქვემდებარე (სუბიექტი) კი განუსაზღვრელი. 
„ 65 ლ) ცას (22) კ? „ქუჩებში ბევრი მანქანაა“. 

. 22სა> 20ა> და 0ს>. „სახლის გარშემო ლამაზი ბაღია“, 

სასაუბრო ენაში ბრუნვის დაბოლოებები არ ჩანს, განსაკუთრებით პაუზაში 

რ.ი.I წევრთან). 2-%-XII გ2 გ +II /ალ-მუცალლიმ მაცა-ტ-ტალიბა/. 
ბრუნვის ნიშნები შენარჩუნებულია მხოლოდ ვასლიანი ალიფით დაწყებული სიტყვის 
წინ. 

ტექსტი: 
სა ღსუ , კაცა სკაი სა >, სა 26, სა. C XII 

„ «ცა 226> 2ც სა ე5ეთ) «სცა ნც ცა ტე“) , ცა 23)” 
„ აჭქ>ა კბი ( ე? ალია ლასი ა, 2 ცა ლეი) წ Cალი/ დ) 
2. . ცაა კბი წესი! ასაზწ ქა C >) 22. >"V ბ ახ.) არზა ტ) 
2), CC) 2აეათ! კბ 4-9» მ 4 სააწ რეც , რააა”! ცა პაქ 8 ააა) 
უკა) წ ეცათ გ). ლაა ბ აკე) წ ა I ო, 23) 23ეა> | (ბ ლაპა) მ ლაუ 
C XI 4. ოლი) 26 ცა. C ეს ცვ ეხა ? ესაა ლ, ეე კა 
2 5< CM, 4-9 -, ა,ბ 43) წ მ3ცა ან ღე. ტავ C ) 5 « ა ? ტავ 

კპ >“) მ ძ>ენ ი). 2242 05 13521, ს> 2აკა8 29) + 3 ? 2-კა§ 

· ტა>იM 
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აულ , ლხ5 15ა , 21025) 3 ტა 51) , ბ კა 25, 2.45 სატ 

ა >წე. საკა> ზაე> I, 4>4 აატე. ზა ე> აა, 23 32.) 8 ცაო51 _ , კა6 
- სება ც1C. 2ასაკე! , ბასაკ. საბი, C>) 2123) 21 1ღ%I ცC> ზა) კ>1I , C-=აI 

„ ზნ 2ეLათ , 8 სალ პაბი, 2აათ| 3 ზაე თო. 2სა> გაკ, ზაკვ აატ 

“ეა ც)1C 4%ე )2.I , ზაკა> ვ 5 ენ 41ივ )2>”II , 41) )2 აპტი, ტაკა 8 8 Lა>5)) 

დიალოგი: 

Xკ> 
| XC ას 
I-ს 25 4-ს 

12) .C <4 (ს 8=9<5V) 

რს > ცაც C9 ქა მთი, 2 ს) : 2 ა15Lგ 

შით) ტ ტი . ა X ს 95... :აა>I 
ლკ .ეეია CI § აა უა ს. –- :2-ხL 

შბ-ლც , 12 > ჩე CMV სI , დ ჯა ს! 6 2) ეცს უა სI –. :ა.2I 
- C=) 2.) 24 სI __ -2 ახა 

წ კხ. CL | ქა 1:54. 1ააა! 
145.) LC ლ“1კ 2ა-9ს ია –. :4 აის 

I2-ხს ს C (სა> 26. , აა>) ცაა –. :აა>I 
Iს ს ცს კბსე> 155 +-3ს _ ს 

სავარჯიშო 7 

განსაზღვრეთ ლ არტიკლით სიტყვები: 

§ 433ა)+ « 4.ა აა (C 41015 C _ჟბა C 42 +L> C Xა 6 ც6აა2 6 აკას + CMVი § 4ყაგ 

« C6ე3ა C CსI « 43 + 21. 2 ( ა> + 6 XაC 6 4) C გ2X%ა (>) C ლას 

„ტას (3ა. «21» 6 უპ>I - C6 »2ა 

სავარჯიშო 8 

დაურთეთ ი წინდებული სიტყვებს: 

( პაჯაL9I « ლააII 6 43)ა2 51 « 2552) + პრ.) « 2 აა 6 2 ას” « CI) 
ა» : C ჯა) “CI ( 2+”LI - =V>+-) 

სავარჯიშო 9 

დაურთეთ (ჯ% წინდებული განსა ზღვრულ სიტყვებს და თარგმნეთ: 
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სკოლაში; ოთახში; უნივერსიტეტში; სახლში; ქუჩაში; ჩანთაში; ქალაქში; ბაღში; მა– 
ღაზიაში; ბიბლიოთეკაში, 

სავარჯიშო 10 
აბრუნეთ განსაზღვრულ და განუსაზღვრელ მდგომარეობაში შემდეგი არსებითი სა– 
ხელები: 

„ 8 «CC05 4(§421->» ( 319 (5 სჯა 60>) «CCა) § უპა § ია კაა 

სავარჯიშო 11 
თარგმნეთ არაბულად: 

1. ეს წიგნია. წიგნი მაგიდაზეა. 
2. ეს სკოლაა. სკოლა ცენტრშია. 
3. ეს უნივერსიტეტის მასწავლებელია. მასწავლებელი ეგვიპტელია. 
4. ეს სტუდენტია. სტუდენტი ქართველია. 
5. ეს პარკია. პარკი დიდია და ლამაზი. 
6. ეს ბიბლიოთეკაა. ბიბლიოთეკა უნივერსიტეტის წინაა. 
7. ეს სკოლის მოსწავლეა. მოსწავლე ძალიან ბეჯითია. 

სავარჯიშო 12 
თარგმნეთ ქართულად: 

C )ს5)I , § ემ2 2ს ც+2I , შ5ა> ე 8 ეკა5 5 LI, 2კა8 ზაკ ე>1 ვ გაკა> 251) 

ლაშ), ეა5 აც. ,„აკა>ა ააა) , ზავ» 229), 2ს.> 2.1L1XII , გე (ს ი 
, ა 2 უხ ათ ტაი, ის უგ 2ცეზ 2352), 2კა> უგ 6ს # 
, შეკაზე 5 )აა5 2)! , 8 აა 252) , აკა დაც), ე5 ე) კუ ზაკ») 28კა=“1I 

სავარჯიშო 13 
თარგმნეთ არაბულად: 

რა გქვია? 
მე მქვია ზეინაბი. შენ რა გქვია? 
მე მქვია ალი. სტუდენტი ხარ? 
დიახ, უნივერსიტეტის სტუდენტი ვარ. შენ? შენც სტუდენტი ხარ? 
არა, მე უნივერსიტეტის მასწავლებელი ვარ. 
ბიბლიოთეკა სად არის? 
ბიბლიოთეკა აქედან ძალიან ახლოსაა. ის უნივერსიტეტის წინაა. 
დიდი მადლობა. 
არაფრის. ი

დ
ა
თ
თ
ი
ჯ
დ
ლ
ა
ს
ხ
ა
 

სავარჯიშო 14 
უპასუხეთ კითხვებს: 

ქა» ა/5>ა CMIXII § 225: იე>. 1 2 ავა იმეი ი : 03ა 

?%V 51 2აა> 23კა>”ჩ (# 
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სავარჯიშო 15 

VII აე უბ ნაა 2ეხა უნ ეგ 
წ.V 2) ზაკა> ზაკ ე" ებ 

წარ. > I ტიის სჯ ღაბ გ 
(V 2 ც)>I ასას ებ 

§V 21 2,6 23: 
XV 2 იკ5 C სს ბ 

დV 2I Cკა> ე5 ე) ბ 

შეადარეთ ერთმანეთს და დაუხვით შესაბამისი შეკითხვა ორივე სვეტში მოცემულ 

წინადადებებს: 

CL მყIა 2 ლო5 LM   

CI სა თბ ე 22 L4 _ 

«სა -.0- I) სატუაას 

კვა ხა ე) ცა უე 
კატ 2 22 კ LV 2>აL>“)) 

სავარჯიშო 16 

«მცა აწე სა Cეო5")) 

თხა Cჰჟიც სა ქა”) 
ცნა40ბე ცას Cა 
2ხ-ა «ბე 5 ა სა 

სს აა მო) სა 

გაიმეორეთ ლექტორის წაკითხული და დააკვირდით გრაფიკას: 

- (4 84 .9> > , ს21, 05 , ზე> 1455, ნ>ე2. %2აც MI 
„22 ,სა6 ხს 66 69, სევ ხამ , (56) ა 

სავარჯიშო 17 
თარგმნეთ არაბუ 

ა
თ
თ
ო
ლ
ი
ა
ლ
ა
-
 

III გაკვეთილი 

ლად: 
სკოლა პატარაა. 
ქალაქი დიდია. 
ჟურნალი ახალია. 
მასწავლებელი უცხოელია. 
მაღაზია ახალია. 
ქუჩა ფართოა. 
ჩანთა ლამაზია. 

8. სახლი ძველია. 
9. შენობა მაღალია. 
10. მოსწავლე ბეჯითია. 
11, მეგობარი სირიელია. 
12. პროფესორი ეგვიპტელია. 
ვ ბიბლიოთეკა შორსაა. 
1. პარკი ახლოსაა. 

რიცხვი / 

არაბულში სამი რიცხვია: მხოლობითი, ორობითი და მრავლობითი. 
ორობით რიცხვში მხოლობითი რიცხვის ფუძეზე არტიკლიან და განუსაზ- 

ღვრელ სახელებს დაერთვის შემდეგი სუფიქსები: სახელობითში -აXL- (-ანი), ბრალ– 

დებითსა და ნათესაობითში .C» -– (აინი). ბოლოკიდური დაბოლოება –ი სასაუბრო 
ენაში ხშირად იკვეცება. 
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ორობითი რიცხვი განსაზღვრ განუსაზღვრ. თანამედრ. სასაუბრ. 

სახელობითი „უა5")! „უხსხ8 უს უხს5 

ბრალდებითი უოგხ5“ს „უოყხ ტას5I  ოო5 

ნათესაობითი 1 

ზოგი არსებითი სახელი მაგ., CI „მამა“, ორობით რიცხვში მხოლობითს ფუ- 

ძითაც უპირისპირდება და მნიშვნელობითაც განსხვავდება -–– „0» „დედ-მამა“. 

მრავლობითი რიცხვი ორგვარია: შინაგანი ანუ მსხვრეული და სუფიქსიანი ანუ 
სწორი. 

მამრობითი სქესის სუფიქსიანი ანუ სწორი მრავლობითი იწარმოება სათანადო 
მხოლობითის ფუძეზე სუფიქსების დართვით. სახელობით ბრუნვაში ეს სუფიქსია 

ა (უნა), ხოლო დანარჩენ ბრუნვებში (ბრალდებითი და ნათესაობითი) ას 

(ინა). მაგ.: =V2 „მასწავლებელი“ > უვოთა (ბრალდ. და ნათ. ბრუნვებში 

უაამ»5 ). ხსენებული სუფიქსები ფუნქციონირებენ როგორც სახელის არტიკლით 

განსაზღვრის შემთხვევაში, ისე განუსაზღვრელ მდგომარეობაში. 
მამრობითი სქესის სწორი მრავლობითი: 

განსაზღვრ. განუსაზღვრ. თანამედრ. სასაუბრ. 

სახელობითი ულო რ5-M%II უვ აუ ვი-I»--)I ა 
ბრალდებითი -, + “I , წ “ -+ "ს , 4. -+ I · I ·, -- 'V , 

ნათესაობითი 1 

რამდენიმე სახელის სწორი მრავლობითი მხოლობითის ფუძეს გახმოვანები- 

თაც უპირისპირდება. ატა იძე, ვაჟი“ > მრ. უ+ა, 4-ს „წელი“ > მრ. უსა. 

მდედრობითი სქესის სწორ მრავლობითში სახელის სათანადო ფუძეს არტიკ– 

ლით განსაზღვრისას აქვს შემდეგი სუფიქსები: ლ (ათ?) – სახელობით ბრუნვაში, 

დ. (ათ) – ბრალდებითსა და ნათესაობითში. 

მაგ.: მხ, 2) > მრ. სახ. ბრ. C-LICXII , ბრალდ. და ნათ. ბრუნვებში (C=LILXI , 
სახელის განუსაზღვრელ მდგომარეობაში ამ სუფიქსებს ერთვის თენვინი, სახ. 

ბრ. CV (ათა), ბრალდ. და ნათ. ბრ. ლI- (ათ“”). მაგ.: 25% „დედოფალი” > 

მრ. სახ. ბრ. ლ.რ6% (|მალიქათX9), ბრალდ. და ნათ. ბრუნვებში ლ1466 (მალიქათ"?). 

ზედსართავ სახელთა მდედრობითი სქესის ფორმები ყოველთვის სწორ მრავ– 

ლობითს აწარმოებენ. მაგ.: 2 სა> > თლა , 5ე5 > CI 5 

სასაუბრო ენაში სამივე ბრუნვაში (განსაკუთრებით პაუზაში) ერთი დაბოლოე– 

ბა გვაქვს – ათ LC ლ), 

შინაგანი ანუ მსხვრეული მრავლობითი სახელის მხოლობითისა და მრ-ის ტიპ- 
თა (მოდელთა) ოპოზიციებით (შინაგანი ვოკალიზმით) იქმნება, თუმცა ამ დროს მრ- 
ის ფორმისთვის აფიქსაციაც არ არის გამორიცხული. ამ მოდელებისათვის დამახა– 
სიათებელია კონკრეტული ოპოზიციები. მაგ.: 
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ძ>ე) „კაცი” ( 0») მხ. რ-ის მოდელი) – ძ>აე „კაცები” ( IV მხ, რ-ის მოდელი). 
ხშირად მხ. რ-ის ერთი მოდელი მრ-ის რამდენიმე მოდელთან ქმნის ოპოზიციას 

და პირიქით, მრ-ის ერთ მოდელს მხ. რიცხვის რამდენიმე მოდელი უპირისპირდება. 
მაგ.: 

მხ, ქ+ა –- რამდენიმე მრ. CI235 , 0კ2ბ , 02 , “ა დასხვ. ან: 
მრ. CMაბა – რამდენიმე მხ. 2-2 , 4252, 0ქიLა , 0» და სხვ. 

არსებობს მსხვრეული მრავლობითის ორმოცამდე ფორმა, მათ შორის: 

ს  ---_-._-_-––-–“.. .. 
რასაა , Cა9>3 , ეი , ეს , 2“ “ბ| , 0I>2 , 0C-I ა , ტასი 

80:42 და სხვ. 

უმრავლეს შემთხვევაში მსხვრეული მრავლობითის ფორმის პროგნოზირება 
გაძნელებულია მარტივი, უნივერსალური წესის არარსებობის გამო, ამიტომ მსხვრე- 
ული მრავლობითის ფორმა მოცემულია ხოლმე ლექსიკონში სათანადო მხოლობითის 
ფორმის გვერდით (მსხვრეული მრავლობითის მოდელების უმრავლესობა ავლენს 
ტენდენციას, დაუპირისპირდეს მხოლობითს არა მარტო ვოკალიზმით, არამედ ზოგ- 
ჯერ ხმოვანთა სიგრძით, შესაბამისად, მახვილით, ხმოვანთა ხარისხით, აფიქსებით 
და სხვ.). 

სახელის მსხვრეული მრავლობითის ფორმა წინადადების სხვა წევრებს, ჩვეუ– 
ლებრივ, ითანხმებს მხოლობითი რიცხვის მდედრობით სქესში. 

.- ». ., 
მაგ, ბაა> 0935 „ახალი წიგნები“, ხოლო თუ სახელი აღნიშნავს გონიერ არსე– 
ბას, მაშინ ხდება რიცხვში შეთანხმებაც, ზოგჯერ პოზიციის გათვალისწინებით. 

ხახის „სტუდენტებმა თქვეს". 
CI კს 28% 251 2) „მართლაც მეგობრებმა გვითხრეს". 

არსებით და ზედსართავ სახელთა უმეტესობას ან მსხვრეული მრავლობითი 
(მსხვრ. მრავლობითის რამდენიმე ტიპი) აქვს ან სწორი მრავლობითი, ხოლო ზოგი- 
ერთს როგორც ერთი, ასევე მეორე. 
არსებით და ზედსართავ სახელთა თენვინიანი მსხვრეული მრავლობითის ფორმე- 

ბი ისევე იბრუნვის, როგორც თენვინიანი არსებითი სახელები მხოლობით რიცხეში. 

ე.წ. ორბრუნვიანი სახელები 

სახელთა უმეტესობა განუსაზღვრელ მდგომარეობაში თენვინს დაირთავს და 
ბრუნებისას სამ დაბოლოებას უჩვენებს: სახ. – უ , ბრალდ. – ა , ნათ. – ი. ამგვარ სახე– 

ლებს „სამბრუნვიანებს“ უწოდებენ. ასეთებია მაგ.: (05 „წიგნი“, სი „სტუ- 

დენტი“, "რვა „სახლები", გალ „ფანქრები, კალმები“ და სხვ. 
ზოგიერთი სახელი განუსაზღვრელ მდგომარეობაში თენვინს არ დაირთავს. 

ასეთი სახელები ბრუნვის მხოლოდ ორ დაბოლიებას უჩვენებენ: სახ. – უ , ბრალდ. 

და ნათ. – ა, მაგ.: სახ. CV! , ბრალდ. და ნათ. Cხა.2) . ასეთი სახელები 
„ორბრუნვიანებად“ იწოდებიან. მათი ბრუნების თავისებურება გამოწვეულია სტა- 
ტუსის გამოხატვის თავისებური წესით (თენვინის გარეშე). სხვაგვარად, შეპირობე- 
ბულია მორფოლოგიური მიზეზით. ამიტომაც განსაზღვრის შემთხვევაში ორბრუნ– 
ვიანი სახელები ბრუნვათა სამ დაბოლოებას უჩვენებენ –- სახ. - უ , ბრალდ. –- ა და 
ნათ. -ი. 
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მაგ.: განსაზლვრ. მდგომარეობა 5(მLV5 C0ივწყისს5 (ვრცლად იდარას ანუ იზაფეთის 
შესახებ იხ. V გაკვეთილში) 

სახ. 2072) ”21<LM> 

ბრალდ. C კაა “4 Cს%= 

ნათ. -C კას 415ს92 
თუ ორბრუჩნვიანი სახელი საკუთარ სახელს წარმოადგენს, იგი არტიკლს ვერა- 

სოდეს იგუებს (შესაბამისად, ვერასოდეს უჩვენებს ბრუნვათა სამ დაბოლოებას), 
რადგან სემანტიკურად თავისთავად განაზღვრულია. 

ორბრუნვიან სახელებში ერთიანდებიან: 

1. მსხვრეული მრავლობითის უთენვინო ტიპები დასა (მაგ., გიშოდ „წერილები“), 

(0C=სა (მაგ., თსასას „ფანჯრები“), 2X> ა (მაგ., «L5I. „ხალიფები“), CI) 

(მაგ., CIყ> „გვერდები, მხარეები, >X>-I (მაგ., §კ82I „მეგობრები”), CC LI 
(მაგ., გ+)C.! იკვირები”) და სხვ.; 

2. ფერისა და ფიზიკური ნაკლის აღმნიშვნელი ზედსართავები CI ტიპისა (მაგ., 

+ %) „ლურჯი“), აგრეთვე სათანადო მდედრობითები ნაწარმოებნი X-ს ტიპით 

(მაგ., C22. „თეთრი“; 

კ ელატ ვის –- ზედსართავი სახელის შედარებით-აღმატებითი ხარისხის –– ფორმე– 
უო თ> » ..-: 

ი: CI2-პ (მაგ., _»რ) „უფრო დიდი, უდიდესი"); 

.-. 4, «70 “. 

4. ინტენსივის სახელი ტ>Xაა (მაგ.: ეუცა=3 „დაღლილი!); 

5. აქვეა: “2 „მეორე, სხვა“ და 09 „პირველი“. 

6. მრავალი ტოპონიმი (მაგ., ია „ეგვიპტე“, ი MX „ბალდადი“, დ=+ 
„ტიგროსი"); 

7. გარეგნულად ზმნის ფორმის მსგავსი მამაკაცის საკუთარი სახელები 

(მაგ., 555.| „აჰმადი“, 4) კ „ იაზიდი“); 

8. არაარაბული წარმოშობის მამაკაცის საკუთარი სახელები ( მაგ., აკა „დავითი"); 

9. 0 = და 9 - სუფიქსიანი მამაკაცის სახელები ( მაგ., 03» „მერვანი“, ”235) 
„ომეია“) ; 

10. ქალის ზოგიერთი საკუთარი სახელი (მაგ., '4-ა1იL „ფატიმა“, 6+93 „ზეინაბი“ 
და სხვ). 
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სახელთა მხოლობითი რიცხვის ზოგიერთი მოდელის 
მსხვრეული მრავლობითის მოდელებთან შესაბამისობის ცხრილი 

სახელთა მხოლობითი რიცხვის მოდელები მსხგრეული მრავლობი- 
თის შესაბამისი მოდელი 

თა. 5, 03, (>. 0-»”ა 
ევი ესა, ეა5ი ესა 2:ს:4 

ე» გა“ 

'4Lს 45 + LL ა“ 0 > ა გალ<” 
ტია ( 2-სჯბ ( (14 ( სა 05 

1 29% 
სიმის ე ტს 

სერიაა (XC I8 

შეთანხმებული მსაზღვრელ-საზღვრული 

არაბულში ჩგეულებრივ მსაზღვრელი მოსდევს საზღვრულს (თუ მსაზღვრელი 

არ წარმოადგენს ჩვენებით ნაცვალსახელს და საზლვრული არ დგას §LმLს0§ 
ლიიწსსთს5-ში (იხ. ქვემოთ) ). მსაზღვრელი შეეთანხმება საზღვრულს ბრუჩვაში, 

სტატუსში, სქესსა და რიცხვში. სკან ლაკ „დიდი სახლი“, 

“ანოს რაას „დიდი სახლი“, საკარო ლაა) ყვ „დიდ სახლში“ და ა.შ., 

8 5 'რა'-2-I „დიდი ოთახი", უოკატვა>” საუ „ბეჯითი სტუდენტები", 

დასის ლა „ლამაზი გოგონები“. 

მსაზღვრელი მრავლობით რიცხეში მხოლოდ გონიერი არსებების აღმნიშვნელ 

სახელებთან დგას. უსულო (L6§ი. არაგონიერი) არსებების აღმნიშვნელ მრ. რიცხვის 
სახელებთან მსაზღვრელი მხოლობითი რიცხვის მდედრობით სქესშია. 

მაგ., 21.>“ს ეკა ე „ლამაზი ყვავილები“ ბ ა:6”) ლსა“ I „დიდი დარბაზები“. 
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სასაუბრო ენაში ბრუნვის დაბოლოება ჩნდება ზოგჯერ ვასლიანი ალიფის (ანუ არტიკ- 
ლით განსაზღვრული სახელის) წინ შეთანხმებული მსაზღვრელ-საზღვრულის პირველ წევ- 

რთან (განსაკუთრებით მაშინ, თუ საზღვრული 5 სუფიქსით არ ბოლოედება): 

ს» „გაა ტრ /მა“ა ს-სადიკ" ლ-არაბიით! „არაბ მეგობართან ერთად“, 

გაკა>”I 2: 5) კა /დი ლ-ქურრასათ? ლ-ჯადიდა| „ახალ რვეულში“, ზოგჯერ კი იგი 
(ბრუნვის ნიშანი) აქაც არ ჩანს: 

8 კ»+ ი) 2-ა ა" =L"ხა /მიტთაჰ?-ლ-ღურტა ს-საღირა! „პატარა ოთახის გასაღები“, 
შესაძლოა, არტიკლით განსაზღვრული შეთანხმებული მსაზღვრელ-საზღვრულის პირველ 

წევრს ბრუნვის დაბოლოება კი არ ახლდეს, არამედ თანხმოვანთგამყარი ხმოვნის ფუნქციას 

მსაზღვრელის ალ არტიკლი ასრულებდეს ( <5) და ?: 

გეო) ა> I /|არ-რაჯულ ატ-ტავილ/ 

ტას ე) 21.2" /ალ-მაჯალლა ალ-არაბიიია/ 

ჩვენებითი ნაცვალსახელი 

არაბულში ჩვენებითი ნაცვალსახელების ორი რიგი გვაქვს. 
მხ, რ. ორ. რ. მ რ. რ. 

I მამრ. სქ. მდ. სქ. მამრ. სქ. მდ.სქ მამრ. სქ. მდ. სქ. 

აბა „ეს“ ააა სახ. ბრ. (კაბ „უსა „აჯ 

ბრალდ. და ნათ. ბრ. „უა „გასა 

I «სა „ეგის“ მც ძეა თეკ სა 
(ზანნიქა (თანნიქა| ("ულა იქა) 

შენიშვნა: კსა -ში 3? გრაფიკულია. გვხვდება აგრეთვე დაწერილობა თს) კ) 

ჩვენებითი ნაცვალსახელი შეთანხმებული მსაზღვრელის ფუნქციით მხოლოდ 
განსაზღვრულ სახელს ახლავს, ამასთან არტიკლით განსაზღვრულ სახელთან იგი ამ 

სახელის წინ დგას. მაგ.: ა-ა-%6ი აა „ეს სტუდენტი“, ლეც65წ «მა „ეგ (ის) წიგ–- 

ნი“, ბს ა „ეს სტუდენტი (მდ.“, ი9<51 ედ) 26 „ეგ (ის) წიგნები“, 

«ხა აVI ვა „ეს მეგობრები“, ლსა"! «ს) I „ის მასწავლებლები“. 

თუ საზღვრული საკუთარი სახელია ან §(მLV§ 6იი§LIICIს§-ის | წევრს წარმოად- 
გენს, ჩვენებითი ნაცვალსახელი მოსდევს მას. 

მაგ.: (აა 9-2 „ეს აჰმადი“, ბატ 4115 იმისი ეს წიგნები”, «სკ სვზა+ 2) 

„ის ჩვენი მეგობრები“ (ვრცლად იდაჭას ანუ იზაფეთის შესახებ იხ. V გაკვეთილში). 

ტექსტი: 
ფეს 

აა'გეჯჯ„'.._____ 
„ტყხ. 4%სა ც2 ე) ცი) 2-> 295 CI 16 უხ.=ააC უცაპსე. 5 
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ბნ 235 ცა .§ეკ5 235 2101 ცა, 225155 C 95 LC § 35 C 5 კი”) 23<56 

ამე> 02 ბეკანაბ 41ცხი 22621 იც ცე, გაათნ გას იც ცაიეე ს 

სეს გ პნ ევა-აე 2 )15 2 ს)ე3 > ცIC , 23255 435 დად23 

სას 10:Cუ ყი. C>V ააეთ ლსათ5ს ეკი 03 უა) ტე) 2-5 I „დსს 

135. 9-2) 2=> LL 232) ,C9Iა უკპ5 

დიალოგი: 

32 
| 0>- CLა2 –. :ა22ა 
1ე)>)I Cსს2 –- :C+)ე) 
ლ ყ”სა C15  ·აბა> 

1 პს 55>' (2L55 –_ 222 ა 

1242=ს ააბ LI -- :C)) 

232 სან 296 ბ 2=სI გატ. 1ა2>ა 

წარ ი5 წა ა _ ·-.) 
-C=)) 2კა6 C 55. L293 უტ ვ 2-2%55 § ც35 C 55 სა საX- _. :ა2>5 

9 23646 22კა>” ლასა 21 ა/ე>ეწ > 802 CI) 

ცი 8 კაბა) 21%) ,1C 22კა> ა) პა 213 ა1ე>ი, 1 ადს _. :ა2>» 
2321 123 

922510 22“534 ბ ეა 6 2>სI ცა ცე §I 2-1 ააბ (ლ) V ს 

,15> 24611 ბ , 2556 25 5%5 „ბ (23 ა2>ი 

სშელსთ 1%>I IC 2-59>2)I § ) თ-29) ბაბ უც – :Cა3)3 

ზე 45, ცაა! ცა ე I ასას! ტვაა> 229) 82% საბ. 1ა2>ა 
. XI ა ე2 I =56 I 28324 025 ა ე1ვ-> ე ზავ> ჯა 

12=სი 02 აა კბ C 9 I ასას 158 უთ -. :C)ე) 

ტეა »-I 225) ა კბ. ას ე6 აც. ცი _. :ა2>2 
1გეაე542> აბა 2435 ”% ააა CM –_ :C 3) ე 

„ისაა  CL--I ტ2 გი 05 22> 5 კბ (2) – :პ22>ა 
(ყა. ს I 2+L) XC სე 1ე5ა _. :C)ე 

I4აX-აI ტ3კ · „I ჯაC –. 23-25 

VII სც) კ 4-ს გა. –. 6510 
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სავარჯიშო 18 
უპასუხეთ შეკითხვებს ტექსტისა და დიალოგის მიხედვით: 

§ 1 5> 15 01 

ისანის 

წ 255.1 122» ვ 3 ა> ე 15Lა 

თ25C2I ტან 2 ა> ა აC 
7 15 ვპ>) Cს2) კბ ციე ტება. 29% კბ ობ 

დ 2-40-:55 § 85 6255 2-ს ა 5 
წ სთა ე (კასი! კ-5 «დაბი ით. შღი34 7 აატ ბ Lა 

წაი 0652» უაა 255) (I 

წ უკეა5 ახი 2052 კბ ა 

სავარჯიშო 19 
თარგმნეთ არაბულად და დაწერეთ როგორც განუსაზღვრელ, ისე განსაზღვრულ 
მდგომარეობაში შემდეგი შეთანხმებული მსაზღვრელ-საზღვრულები: 

დიდი წიგნი. დიდი რვეული. დიდი პროფესორი. 
პატარა ჩანთა. პატარა ჟურნალი. პატარა სურათი. 
ლამაზი სახლი. ლამაზი სკოლა. ლამაზი გოგონა. 
ახალი ქუჩა. ახალი შენობა. ახალი ცენტრი. 
ბეჯითი მოსწავლე (მამრ. და მდ. სქ.). ბეჯითი სტუდენტი (მამრ. და მდ. სქ.). 
გრძელი ფანქარი. მრგვალი მაგიდა. ფართო ქუჩა. უცხოელი სტუდენტი. 
ძველი სახლი. ძველი ბიბლიოთეკა. ეგვიპტელი პროფესორი. 
სუფთა ოთახი. მოკლე გაკვეთილი. ცნობილი მწერალი. 

სავარჯიშო 20 
აბრუნეთ შემდეგი არსებითი სახელების ორობითი რიცხვის ფორმები განსაზღვრულ 
და განუსაზღვრელ მდგომარეობაში: 

„ 031652 § 4-5 C « 22-ას>. « « CეCა ა 2222 + 21) 

სავარჯიშო 21 
აბრუნეთ შემდეგი არსებითი სახელების მრავლობითი რიცხვის ფორმები განხაზ- 
ღვრულ და განუსაზღვრელ მდგომარეობაში: 

6 + )პ2 § 4.აპ-182 § ()აა042 C 42152 « 32152 « 2-2 C 2 ა § 2>L8 

· 430) 6 20105 6 2ა»ე25 

სავარჯიშო 22 
აბრუნეთ არსებითი სახელების შემდეგი მსხვრეული მრავლობითის ფორმები გან– 
საზღვრულ და განუსაზღვრელ მდგ ომარეობაში: 

. აა> ( ცაკეა (უის « უ% (ათი (55 (ლეა 
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სავარჯიშო 23 
აბრუნეთ არსებითი სახელების შემდეგი უთენვინო მსხვრეული მრავლობითის ფორ- 
მები განსაზღვრულ და განუსაზღვრელ მდგომარეობაში: 

„ ლსასა 2ას-25 2560 დაე C 6L82-2I C ”ეო:4. § ავა « 2CL%2 - 

სავარჯიშო 24 
დააკვირდით ზედსართავ სახელთა მრავლობითი რიცხვის წარმოებას. მოცემულია 
მამრ. სქესის ზედსართავები მხოლობით და მრავლობით რიცხეში, ჩამოწერეთ ამავე 
ზედსართავ სახელთა მდ. სქესის მხოლობითი და მრავლობითი რიცხვის ფორმები: 

მხოლობითი რიცხვი მრავლობითი 
– რიცხვი 

15 ა5 დიდი 

· კპა უა პატარა 

“ს5 ოლ” გრძელი, მაღალი 

ელ. “ა.ბ მოკლე, დაბალი 

დი CXV 1 , 2L2%5 სუფთა 

ტააC აC-0C=> , CL. 15 დიდებული, გრანდიოზული 
'აჯა> · პა ახალი 

გავ 2C55 ძველი 
ე85 ტესა ბევრი 
"ეა ცს ცოტა 
C0Lა> ღუ ” ო“ ლამაზი 

ჯ ტავ კარგი 
=35% უ3ჯ2+%5 კარგი, კეთილი 

ა9C= უჯ). “ბ ბეჯითი, მონდომებული 

სავარჯიშო 25 
თარგმნეთ არაბულად და შეადარეთ ერთმანეთს: 

ეს სკოლა – ეს სკოლაა. ეს მაღაზია –– ეს მაღაზიაა. 
ეს გაზეთი –– ეს გაზეთია. ეს ჟურნალი -– ეს ჟურნალია. 
ეს კარადა –– ეს კარადა. ეს ბიბლიოთეკა – ეს ბიბლიოთეკაა. 
ეს რუკა – ეს რუკაა. ეს ლექსიკონი –– ეს ლექსიკონია. 
ეს მწერალი – ეს მწერალია. ეს თანამშრომელი –– ეს თანამშრომელია. თ

ხ
ა
ს
 

სავარჯიშო 26 
თარგმნეთ არაბულად: 

სტუდენტი უნივერსიტეტის ბიბლიოთეკაშია. 
ბიბლიოთეკის თანამშრომელი ქალი ძალიან თავაზიანია. 
ამ თაროზე ახალი ლექსიკონებია., 
იმ კარადაში არაბული წიგნებია. 
ახალი ჟურნალ-გაზეთები სად არის? 

„ ახალი ჟურნალ-გაზეთები დიდ მრგვალ მაგიდაზეა დარბაზის შუაგულში. 
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7. ეს პროფესორი ბიბლიოთეკაში ვინ არის? 
8. ეს არაბული ენის მასწავლებელია. 

9 „. ეს ვისი სურათია კედელზე? 
10. ეს ცნობილი არაბი მწერლის სურათია, 

11, უნივერსიტეტის ბიბლიოთეკა დილიდან საღამომდე ღიაა. 
12. ტაჰა ჰუსეინი ცნობილი არაბი ლიტერატორია. 
13. ამ ქუჩაზე ბევრი მაღაზიაა, მათ შორისაა წიგნების დიდი მაღაზიაც. 

14. ამ კარადაში ბევრი ლექსიკონია, მათ შორის არის ახალი არაბული განმარ– 

ტებითი ლექსიკონებიც. 

სავარჯიშო 27 
თარგმნეთ ქართულად: 

, აა> > ))> – ცე X ცაკას აა, ა> ტზე აკა> ცაკის წ აგ 
- + ს 295. ააა, სათ) კ ს ოა 2> 5. 285 წ ააა 

„C%) ქ>ე 25სC. აკ>ე2/ ლეაკუ! ს ენ ეარ პს ძაენ აგ 
, 2ვაეC ლაც ა > ავტ, ზაა> ლბა გ აე ც>“ ააა 
„ება ასს თცC «სა. , გაზ 222 CV) 12 Cა55”წ «სა 

„15> ა> ქ 2I 15». , 2ეა კ» 220 ა აა 
,„15> 2სა> 5 ე 12 5 , ე ათა! ცა ე» დყაას 5 ე-ს 48 

25> აჭ32>2 C9V6 15#. , აჟა> ა CIC% 154 
15> ცდა )კ აბ. , 22 აც 154 

სავარჯიშო 28 

ჩასვით გამოტოვებული წინდებულ-ნაწილაკები: LI # ცC § “ა (უა. “XC “ ფე 

-– 

აგაი მაუწ ე ცაკის! , ბერია ბე ს თალ, ასო 1856უ 
2.5 ვ „VII, 8 კა5 23 ე3 201... ისაო! ღსს ,., 2> ფას 255 27 

ა ა ტეა, 2ასაე ე დკეზ დელ ს ლაშ), ტ8კა2ეს  , ქი”) 
სიოდეიუეა 

სავარჯიშო 29 

გამოიყენეთ ჩვენებითი ნაცვალსახელები კს)კI § <5 « კსა / იავა: ააა (I 

შეთანხმებულ მსაზღვრელებად შემდეგ სახელებთან: 

(0 ოცი (ლსა»ა (უკაქ2ა «+ 4»ა + ა + ლაი C C50ი C 2) « CMV 

: ლ6 ს ლმ5 + > 6 3C «ისა « ლაა «+ ლს ასვი « უკა სებ (22% 

(0>ე(0-ლე (ლხ «ლა § 5 IC ა) + ლხაა.2 « «სა. I C 280. 2 ( გაა. ი 

(Cღბასა (42 ა (ლკ) (ლას (უ)>იანუპან:Cე)ევ-2 (6 9) ყჭ-5 (6 (ცაა § 2ეკას 

,„ =პებე C C2ე) « (313> « 2335. C <1 კუსას (8 ეხას 
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სავარჯიშო 30 

ა) გამოიყენეთ ზედსართავები 23> # გო ( გ 6 ააა> + უ5 6 ია L “(სკ 
შეთანხმებულ მსაზღვრელებად მოცემულ სახელებთან; 
ბ) შემდეგ შეთანხმებული მსაზღვრელ-საზღვრული წარმოადგინეთ როგორც განუ- 
საზღვრელ, ისე განსაზღვრულ სტატუსში. ამ უკანასკნელთან გამოიყენეთ რომელი- 

მე წინდებული (2L9I «0C+ „-I-ტ4-ც095+>9: 

მაგალითი: კან ლას > _კაზ| ლაა! > კაზა დყაე! ბ 

( ქ>ე « ლსო»ა « უვუთა C 49+ა ს ლსა LC ლრLსმსა ( C59ი « 245 « CI 

( C)ყხ5 § ლსსაა «C «სა. 2! § 483.2 «+ (512 6 ლხა ხდა) « აVI CI + 0>ე 

§ ტას + =VI-I (ლ · ტე-52 + უე-22 6 ლსა! 05 (09 )5 § 2.5 + C 35 

- ლეხ « ხა C (4აა. « 43)ა> C 121) )> 6 453 5. «39 > 6 ზაა ე> 6 უპა 

. სა “2224 ( ლ სCს « 4Cს (C „ცაა! #8 4 აკას 

სავარჯიშო 31 
თარგმნეთ არაბულად და აბრუნეთ შეთანხმებული მსაზღვრელ-სა ზღვრული (მხ. რ.) 
განსაზღვრულ და განუსაზღვრელ სტატუსში: 

მაღალი კაცი; მაღალი შენობა; გრძელი ქუჩა; დიდი მაღაზია; პატარა ოთახი; ახალი 
უჟუურნალი; უცხოელი პროფესორი; არაბული ქალაქი; ლამაზი სურათი, ძნელი 

გაკვეთილი. 

სავარჯიშო 32 
თარგმნეთ არაბულად და აბრუნეთ შეთანხმებული მსაზღვრელ-საზღვრული (მრ. რ.) 
განსაზღვრულ და განუსაზღვრელ სტატუსში: 

ძველი მეგობრები (მამრ. და მდ. სქ.); ახალი სახლები; ფართო, გრძელი ქუჩები; აღ- 
მოსაგლური რესტორნები; გემრიელი ნამცხვრები; უცხოელი თანამშრომლები (მამრ. 
და მდ. სქ.); ლამაზი სტუდენტი გოგონები; ახალი მასწავლებლები (მამრ. და მდ. სქ.); 
ბევრი მანქანა; ბევრი სტუდენტი (მამრ. და მდ. სქ.); ძველი ქალაქები; ძველი გაზეთე– 
ბი; ძნელი ენები; ბეჯითი მოსწავლეები (მამრ. და მდ. სქ.), ცნობილი მეცნიერები 
(მამრ. და მდ. სქ.) 

სავარჯიშო 33 
თარგმნეთ არაბულად და შეადარეთ ერთმანეთს: 

1. აღმოსავლური ქალაქები –- ქალაქები აღმოსავლურია. 
2. ახალი უურნალ-გაზეთები – ჟურნალ-გაზეთები ახალია. 
ვ. უცხოელი პროფესორები – პროფესორები უცხოელები არიან. 
4. ახალი მაღაზიები – მაღაზიები ახალია. 
5, ფართო ქუჩები –- ქუჩები ფართოა. 
ხნ. ძველი სახლები – სახლები ძველია. 
7. მაღალი შენობები –- შენობები მაღალია. 
მ. ფერადი ხალიჩები –-– ხალიჩები ფერადია. 
მ. ძველი რუკები – რუკები ძველია. 
10. ახალი ლექსიკონები –– ლექსიკონები ახალია. 
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IV გაკვეთილი 

ნისბა ანუ რელატიური ზედსართავი 

რელატიური ანუ მიმართებითი ზედსართავები არაბულში იწარმოება , C- C 

(მდ. 23% – ) სუფიქსით, რომელიც ამოსავალი სახელის ფუძეს ერთვის ბრუნვის 

ნიშნის წინ. მაგ.: ბაა. „არაბები“ > ყა X „არაბი, არაბული“ ; 54 „მეგობ- 

რობა, სიყვარული“ > “რბ „მეგობრული“. 

C§ = სუფიქსიანი ზედსართავების წარმოება შესაძლებელია არა მარტო 
სახელებიდან, არამედ ნაცვალსახელებიდან, ზმნისართებიდან და ზმნიზედებიდან. 

მაგ.: და / სა „პიროვნული, სუბიექტური“ ( „ „ის“, “ა „სუბიექტი, 

პერსონა“) , (24% „წინა" ( 2L „წინ" ) , C21L> „უკანა“ ( =+L> „უკან“ ), –235 
„ხარისხობრივი“ (C215 „როგორ“ და სხვ. 

ხსენებული სუფიქსის «“სა- ვარიანტი დასტურდება ორთანხმოვნიანი სახე– 

ლებისა და ზოგიერთი სხვა ტიპისათვის. მაგ.: “თა „წელინადი“ > (6 ვ-აა „წლიუ- 

რი", 23 „ხელი" > C§421 „ხელით ნაკეთები“, 22% „სოფელი“ > (C9..)5 „სოფლე- 
ლი, ი სოფლური" , 2) „ენა“ > 239 % „ენობრივი, ენათმეცნიერული“, 2.54 „ასი“ 

”Vი „პროცენტული“, CC იცა“ > (0 ასა „ზეციური" (პარალელური არმი 

L+), CC+ა ზამთარი" > C5+X>ა / 6 I-+ ა „ზამთრის, საზამთრო“ (პარა- 

დელური ფორმა: სმა ), ს. „აზია“ > (6.32 „აზიელი, აზიური“ , გა „სისხლი: 

> (კია „სისხლიანი, სისხლის“, C) CI „მამა“ > C6.3) „მამობრივი“ , CI „ძმა“ 

C6ა>, ძმური“ , 82) „ვაჟიშვილი“ > დ32 „შვილური“ , ყვ) „ყმაწვილი“ > 

კეს „ყმაწვილური“, ია „ნაწლავი“ > 5 „ნაწლავური“, გო „ქიმია“ > 

(4 Lა4)5 სა „ქიმიური“ (პარალელური ფორმა: გოხა5 Lა), (MM) „ავსტრია“ > დახლ) 

„ავსტრიელი, ავსტრიული“ და სხვ. 

ზოგჯერ გვაქვს ნისბის წარმოების შემთხვევები ე ე. წ. არამეული ფორმით – 

ფი - სუფიქსით: CI) „სული“ ( 0>4)) > „> 3 „სულიერი“; 
ტა> „სხეული“ ( ტC.> ) > ცუხაა> „სხეულებრივი“; 6CL+-+2 „ქ. სანა“ > 

ფასის „სანელი, სანური" (პარალელური ფორმა: სათი ა; 

' წ = სუფიქსის ფუნქციებია: 
ა) გეოგრაფიული სახელებიდან წარმომავლობის სახელების წარმოება: 

224 „ეგვიპტე“> C§.X24 „ეგვიპტელი“ 
2) არსებითი სახელებიდან მიმართებითი ზედსართავი სახელების წარმოება: 
თრ...“ 

რასა ეატა „სკოლა“ > ფებ2 „სასკოლო“ 
3) რიგ შემთხვევებში პროფესიის აღნიშვნა: 

ულაა „ბაღი“ > გალას „მებალე 
4) რიგ შემთხვევებში ფერების აღმნიშვნელი სახელების წარმოება: 

აბა „ოქრო“ > ფცაბა „ოქროსფერი“; C-) „ყავის მარცვლები“ > ყლ 
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„ყავისფერი“; >) „ვარდი“ > C§2)) „ვარდისფერი“ და სხვ. 

სუფიქსი 41. განკუთვნილია აბსტრაქტული სახელების საწარმოებლად. 

მაგ.: ეX%2> „ხალხი, მასა“ > 'რ5ეკ82> „რესპუბლიკა“, გ?! „უფრო 

მნიშვნელოვანი, უმნიშვნელოვანესი“ > "25-52! „მნიშვნელობა“, 

ლა I „მესია, ქრისტე" > 21>%+ „ქრისტიანობა. 

24 ს» ა ყალიბის მქონე სახელებიდან ნისბის წარმოებისას ფუძის გახმოვანება იც- 

ვლება (კერძოდ, იკარგება ი ): 
2.ააა „ქალაქი – კი „ქალაქური“; 

2ს.ა5 „ტომი – 95 „ტომობრივი“; 

ტა +5 ეკლესია" – ცა05. / ცამ 15 (8რ-ის ფორმიდან ნაწარმოები) 
„საეკლესიო“; 

ელ „კუნძული“ – დ) > / თდ.)> (მრ–ის ფორმიდან ნაწარმოები) 

„კუნძულისა, კუნძულოვანი“; 
რააა „გაზეთი“ – ფ35ა2 (მრ-ის ფორმიდან ნაწარმოები) „საგაზეთო“. 

თუმცა გვაქვს გამონაკლისებიც: 

22 „ბუნება“ – ს(25-X-- „ბუნებრივი"; 
... 

4-235> „ჭეშმარიტება; სიმართლე“ –– (139 „ნამდვილი, ჭეშმარიტი“. 

5 “– სუფიქსიან სახელებს ნისბის დაბოლოების დართვის წინ § – სუფიქსი ჩა- 
მოსცილდებათ: 

5 29 „ვაჭრობა“ > C2.X25 „სავაჭრო“. 
თუ ტოპონიმებს ან საკუთარ სახელებს აქვთ დლ არტიკლი, ნისბის წარმოებისას უნ- 
და ჩამოსცილდეს: 

_–_ – 

ც »I „ერაყი" > ფ3 X „ერაყელი“ 

"თ - სუფიქსიანი სახელები, ჩვეულებრივ, სწორ მრავლობითს აწარმოებენ: 

ფრი > ათ»4ი 23 +294 > ლხე+2ი 
.–.. 

"დაჯი > უყავ ტვკჯა > ლსეკაა 
თუმცა გვაქვს მსხვრეული მრავლობითის შემთხვევებიც: 

V..- 

20-22 „უცხოელი“ > CL ; ა ე22 „მაროკოელი“ > სულა 

გვაქვს მრავლობითი რიცხვის კრებითი სახელებით ჩანაცვლების შემთხვევებიც: 

სო X „არაბ“ > C) XC (კრ.) „არაბები, არაბობა" 

' XI „გერმანელ“ > უC"I (კრა) „გერმანელები" და სხვ. 

სასაუბრო ენაში თენვინისა და ბრუნვის ნიშნების დაკარგვის შედეგად ტრან- 

სფორმაციას განიცდის შე - სუფიქსიც. ის გადაიქცევა გრძელ ი –დ. 
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პირის ნაცვალსახელები 

პირის ნაცვალსახელს არაბულში ყოველთვის სახელობითი ბრუნვის ფუნქცია 
აქვს (განსხვავებით ნაცვალსახელური სუფიქსებისგან, რომელთაც ირიბი ბრუნვე– 
ბის ფუნქცია აქვთ. იხ. ქვემოთ). 

პირის ნაცვალსახელი წინადადებაში ქვემდებარეს ან სახელადი წინადადების 
შემასმენელს წარმოადგენს. პირის ნაცვალსახელი განარჩევს სამ რიცხვს და მეორე 
და მესამე პირში – სქესსაც. 

მხ. რ. ორობ. რ. მრ. რ. 

IIმამრე _ Lა “ 

მდ. „ა უბ 

II მამრ. ლ) I სარ) 241 

მდ. ლ > 531 

I სI – უა) 

ორობით რიცხვში პირველი პირის ფორმა არ არსებობს. ნაცვალსახელები – გბ 
თ... + ”, 

და ვასლიანი ალიფის წინ იჩენენ დამმას – გ , გ” (ჰუმ > ჰუმუ, ანთუმ 
> ანთუმუ). 

ტექსტი: 

გათ ასა 
, 2» ცას 4 ებ5 ეს ასა ანა ვ 

2 2VXII. 2-ააას4)! 2 პა )VI 25Lა# : „ბ ჰი. 0VI გ აჰ ცბ ტე) 29 0კყა 

2 ა იLIII 2-3სა) 23 . -> წე (გაგა 4 >L»I| 23 ე კაა! 2) ე»#II 2) ) #->11 კ | ეC= 
„(ააჯე 2 2სIII ც) XII 4 ე >). (სამი 2 2LII1 ტემის 21 ცა _ე (დაც ეკა 

2.2) ტაკა! აე» 451 ა 2აე»/ 5 ეკე2ჩ ბ 2აა» ქვას 
ქეა 2 ე #-5> 1). (კაა ა) 2 2სI) ზა>52M 2 ე»% CI CI 2)კაც. წც=ს XI 
2 2სI დაე) ცაც (+958 აა 2 5სI) ეC> 236Lაე წი >. 2 >ს»))1 

„ 2> კა 2-2CIII %8 21კაკ ( 2-ს.) 2-ს) ტელი 25Lა. წდასაკ5 
ნნ CI 222VI) 2: 22 ტაევჯა> ცა სიე Lაბ ბ 2აე»M კა 
(ცას! > 42+-2ს)) ცაა) 2351 1591 23 2 2 ე» 2) ეკას. კ 
22 2VII 231) კ§აკაM (LI 23) > ე (5 ე 2 >სნ) ტაკა 2) 223 
23! 8,4კაI 23ე%>9 43) #-2>ც (სავ 2. II) შაააეეჩ 2 ევგა>ჩვ ( კაკას 
2 ეM2>ჩე (+9ს ეს 4-ს) აე 24L9I, ექ ვ>ჩ 2 ს) მასთან 

ა“ ავე აი ოლ. 
<1 )“წკ 4>აკ ქვას ცა ეცეს ამან ცა ნ იარი 78) 
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„2222 4) 2 ცა ციე ესი კპ 2 ააა 1 20) 
)ა5 უსხასა ა 22სI 22 ე. „> 7ა! 2 1)) 

· (მებ ესა კა 5 35 2365 ა და) ა» 

სავარჯიშო 34 
უპასუხეთ კითხვებს ტექსტის მიხედვით: 

წევას >” ცაცა ცი 2აეა ტასი ცა C 
1 12 +) ცრ! >) 5135 ც1C 2» უა) ცა LC 

1 XVI >)! CI 5 IC 2) 20 ეამა! ცა C 
თ <5  1C 2115)! 2კა I ასი ა LC 

დაე 1 ეთნ ცC ტაი ტას ცა CL 
1 1... II (5 ბ)! ცა 2) > ტას ცა C 

? სი 4 ყLას კა ტკ ე» ეამა ცა C 
12) I 21» ცა C 

შეი ა ცა? აას ე 221) ა LC 
„მან კა სადააა ტი ტსასა> 22სI 2 5124 224, 0 

ო 81) 

სავარჯიშო 35 
თარგმნეთ ქართულად: 

ლცსხსსც თსეკლ> აბ, სსა 18ს5 ს» ცე MI ცა 2ეაასას| “22153 

· ტც5ს+ა დეფი წც ტა) ხოა. + ულმეკ2>. 5ლ0 « ე24ც ტვეჯს , 8IL3კ 
რაც: ნ 1349), ას აC90. 1 ათნ კოპ. 13. 2ააე29 20ო! 

დიალოგი: 

კ. 
| 22 ს (2 §საა -- :)ე2- 

1 ევი) «საა –- :221Lპ 

ფშავში ააა სა რბ 256C დუ 02 – : 2 
„Cასოწ აა ს) 36 დბ ტბ ასევ ცვა „ტაკა გაბ ტი ს) « 22 –_ :421Lა 

სლ ოი ლეკ 
კბ ევას ს) , VI 6 2 55სა) 5კაC ი გ ემყელ უს -. :ე> 

0 C24 -25 292 | ცი ს1X2 ს Cას/ ცა ძა ბყ2ც 50 _ 225 
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, 29021 ცა მაელ 50 ე ს ქახეშ 2952 სპერის თ 2 
ეუ! .>, ოს ელისოთ იი სალამ ცვა+2 C21 « C96 -_ :4>CL5 

წ 4055 C 99, 03555 ეხჰაე უსენ 1542 6-ს ასთ> XC 
2209, მსა) ცა ელკე22 ეცალეშ უც <5 სა + ალს ას; 22 
გბ... 5 22-4 C92-წ 2C> 7  #492) ცაა 40 05 ხარ7ს. § ე 22 ს 1I 

15-> 01) 36-59 ტ15,224 C0I55 
ასეა ებს 95) , ტ უკავ ეა 6აებე) + 223 –. :4-%Lა 

| 5კასა #საა ბ 6 3), 8აებცი ცაა ზეა 03) CI –- : 122 

| 2-5საწ ტა | 2სა> LC) 1 >. __ :2-1აL3 
1 ლკ კა «ს ცე კ 4-ს ტა –:ე2. 

სავარჯიშო 36 
უპასუხეთ შეკითხვებს დიალოგის მიხედვით: 

5 კასს 42: ყ) ეი2 ახა 0 00 V, რენი 
11. ა ა ო% CC) ე ლაა) ც2უვი ეუნეეა2 2 

უესფეულლ განას ათნ ხორ ნუ: 
15 აც)ს 2-6სა 2-9ლ. C2 

ჯ § ,„ტCII 2 )აა C 9165. § > CI) 

სავარჯიშო 37 
აწარმოეთ მიმართებითი ზედსართავი სახელები შემდეგი არსებითი სახელებისაგან: 

იე) ( “ ტ.ას.ა (ლ .22ეცი 2-Lს2 +” 2 პL9 5 ( CL « C2>2-2 C 0-9) 

« გა624ე5+4" 2092 +216 «5» დ _-5) « CL-5=>) « 5ს.21-5) « 4 ტრა) C 4>ა> 

„25 ( 6I ვკ=>>-2 § '44ა C CL) « I 

სავარჯიშო 38 
აწარმოეთ წარმომავლობის აღმნიშვნელი სახელები შემდეგი გეოგრაფიული სახე– 

ლებიდან: 

(ტა ა) + 22 6 სსა. « ს.ა) «+ Cა”ა2ბ C სა) ბ) « კე « ს. 

საჰ + სე ჯა « ტ3ა 229) + 0231 + ლა კ5)) + C ა ე->2”1) 

სავარჯიშო 39 
აბრუნეთ წარმომავლობის აღმნიშვნელი შემდეგი სახელები და მიმართებითი ზედ- 
სართავი სახელები განუსაზღვრელ და განსაზღვრულ მდგომარეობაში, მხ. და მრ. 
რიცხვში, მამრ. და მდ. სქესში: 

· 232>ი5 ი კასაეი ა: სოაცაა « (55 « 6 ე ა)> ფულით «ა». დაკ) 
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სავარჯიშო 40 
თარგმნეთ არაბულად: 

1. ბეირუთში პირველად ვარ. ის ნამდვილად ჯადოსნური ქალაქია. 
2. კაიროში ახლა არაბ მწერალთა კონფერენციაა. ეს კაცი ევროპელი ჟურნალისტია, 
ის ამ კონფერენციის მონაწილეა. 
3. ჯებრან ხალილ ჯებრანი, ამინ არ-რეიჰანი, ტაჰა ჰუსეინი და ნაჯიბ მაჰფუზი 
მსოფლიოში ცნობილი არაბი მწერლები არიან. 
4. მსოფლიოში ბევრი არაბული ქვეყანაა. არაბულ ქვეყნებს სავადასხვა პოლიტიკუ- 
რი სისტემები აქვთ. მაგალითად, საუდის არაბეთი, ბაჰრეინი, იორდანია და მაროკო 
სამეფოებია, მაშინ როცა ლიბანი, სირია, ერაყი, ეგვიპტე, იემენი, სუდანი, ტუნისი და 
ალჟირი რესპუბლიკები. 
5. არაბულ სამყაროში ბევრი ისტორიული სიძველეა. ისინი მსოფლიოში ცნობილი 
ტურისტული ადგილებია. 

სავარჯიშო 41 

დააკვირდით C) ნაწილაკის ხმარებას და ფუნქციას ამ ტიპის გამოთქმებში: 

(ფას. სააჯას 41 ა. 6 4ეკახ 2ს კაის. შოა +. 2. >ს. CI 

(446 04 1 სამრენ ები ს ქარს კაბ ს 0-6 
· გეც»ამს CC (– 424ჟ 25 115.VI 

სავარჯიშო 42 
თარგმნეთ არაბულად: 

ის თუნისიდანაა. ის თუნისელია. 
ის ქუვეითიდანაა. ის ქუვეითელია. 
ის კაიროს ახლომდებარე სოფლიდანაა. ის სოფლელია. 
ის საუდის არაბეთიდანაა. ის საუდელია. 
ის ბეირუთიდანაა. ის ლიბანელია. 
შენ საფრანგეთიდან ხარ? შენ ფრანგი ხარ? 
ეს კაცი აზიიდანაა. ის აზიელია. ა

თ
თ
ა
 

სავარჯიშო 43 
გადაიყვანეთ მხოლობითიდან მრავლობითში ნიმუშის მიხედვით: 

„ პასი > „უფა. ა გბ 

. თM9I Cსკ , ქCCI ძღე კბ, აას ცაი, 1აახ ცა, ცაა ბ 
„ ტვკემ ის8 კბი, 2 ხაო 2)სა 22, ც21525 ცა ღე), ცა ეC (ჯა) 

„ ნაა საცაა ბაბი, აპი 05 1აბ ი, ცი ფაგაბ , ცასეც უხა ა 

V გაკვეთილი 

სახელის განსაზღვრა ნათესაობითი ბრუნვით 
(518105 C0ი5წოსი(ს§5 ანუ იდადა (იზაფეთი) | 

სახელის განსაზღვრის სინტაქსური საშუალებაა მისი განსაზღვრა მომდევნო ნა- 
თესაობით ბრუნვაში მდგარი განსაზღვრული სახელით. ასეთ კონსტრუქციაში საზ- 
ღვრული მსაზღვრელის წინ დგას. საზღვრულს, თუ იგი მსხვრეული მრავლობითის 
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თენვინიანი ტიპითაა წარმოდგენილი, აგრეთვე საზღვრულს მხოლობით რიცხეში და 
მდედრობითი სქესის სწორ მრავლობითში ჩამოსცილდება თეჩვინი. ორობით რიც- 
ხვსა და მამრობითი სქესის სწორ მრავლობითში -ნი და -ნა დაბოლოებანი. 

§(მ105 C0ივLაიCLს§-ის | წევრი მამრ. სქ, სახელი: 

მხ. რ. ორ, რ. მრ. რ. 
სა. 42ი>I 2 2>2> I LL 125 2>ის>- 2-2 
ბრალდ. 2>აL>” I V2 | 2>აL> „ყ-2-2>2 I 22 -L>ს ცო22 

ნათ. 42 ას> -„=>2 

ორობითი რიცხვის ბრალდებით და ნათესაობით ბრუნვებში დაბოლოება 

-აი C§ – ) იცვლება დაბოლოებით -ალი CC9 –) არტიკლით დაწყებული სიტყვის 
წინ. 

5L2LV5 C0ი5L”VCLV5-ის ! წევრი მდ. სქ. სახელი: 
მხ. რ. ორ. რ. მრ. რ. 

ბრალდ. 2X2L> 2421+2 2>ის> 9) კ529>2 4>L>-I ლC22 
ნთ. 4>2L> “I 4212 1 

52105 C0ი§(IყCLს5-ის 1! წევრი მსხვრ, მრ: 

სახ. 2> > C 56 22 > L2-C 

ბრალდ. 22 იL> 1) ა V%ი 22-იL>”)| C5აC 

ნათ. 2>აL> I CX% 42>იL> I C3 >> 

8:8”05 ილივსინI§-ის II წევრი შეიძლება იყოს არტიკლიანი და განუსაზღვრე- 

ლიც (უარტიკლოდ) §85(მ(ს5 C0ი5L0CLV5-ის | წევრი მხოლოდ ფორმალურად იქნება 
განსაზლვრული, თუ მსაზღვრელი გრამატიკულად განუსაზღვრელია: 

აკა>. 21L1% (ლკ „სტუდენტთა ახალი საერთო საცხოვრებელი“ 

ფდრ. ა”! 419იაჩ ლე), 
ზღხსა ილლ0ი§ზ)Cსა-ის I წევრი შეიძლება თავად იყოს განსაზლვრული 

სინტაქსურად მომდევნო ნათესაობით ბრუნვაში მდგარი განსაზღვრული სახელით. 

2>ის> II 90ი  3> ს5 „უნივერსიტეტის სტუდენტის მეგობრის წიგნი“ 

თუ სახელს ნათესაობითში დასმული მსაზღვრელის გარდა შეთანხმებული 
მსაზლვრელიც ახლავს (ზედსართავი), ეს უკანასკნელი იკავებს ბოლო პოზიციას. 

ლმაკა>! 222 რს „უნივერსიტეტის ახალი სტუდენტები (მდ, შდრ. შე- 
თანხმებული მსაზღვრელი (ზედსართავი) §LმLს§ C0ი5L)ის§-ის II წევრთან: 

„გაკა>”| -22აL> “1 სX% „ახალი უნივერსიტეტის სტუდენტები“. 

თუ §LმIV5 C0ი5'-სCL05-ის | წევრს შეთანხმებულ მსაზღვრელად ახლავს ჩვენები- 
თი ნაცვალსახელი, იგი მოსდევს ამ კონსტრუქციას. თუ ჩვენებითი ნაცვალსახელი 

5(მLს§ C0ი5LVCLV5-ის II წევრის მსაზღვრელია, იგი წინ უძღვის მეორე წევრს: 
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=9-%) ა ბახ „ამ სტუდენტის წიგნი“ 

ო =IC%)) სხ5 „სტუდენტის ეს წიგნი" (იხ. ზემოთ ჩვენებითი ნაცვალსახელი). 

ა18ს8 იიივნოC(ს5-ის ძირითადი ფუნქციებია გამოხატოს კუთვნილება: 

„> ლაა „კაცის სახლი" და მასალა: „ა “23ა „აბრეშუმის კოსტუმი“. იგი 

გვხვდება სხვადასხვა სინტაგმებში: „აკას “2-სა2 „ქალაქი კაირო“, (ხუი X– 

„მდინარე ნილოსი"... ცვლის კომპოზიტებს და სხვ. 

თანამედროვე სასაუბრო არაბულში §(0IM9 0015I”MVCIM§-ის მეორე წევრს მხ. რ-ში 
პაუზაში (თუ მას არ მოსდევს არტიკლიანი სიტყვა), თუ იგი მამრ. სქ-ის სახელია, ექ- 
ნება უხმოვნო დაბოლოება, ხოლო თუ მდ. სქესისაა, დაბოლოება -ა. 

მაგ., 42» I 41% /ტალიბათუ-ლ-ჯამიყა/ და 0>-I დაა |ბაითუ-რ-რაჯულ/, 

მამრ. სქესის სწორ მრავლობითში კი –– დაბოლოება ინ მაგ., ტაის 2-0 53 

I|ბალთუ- -ლ-მუცალლიმინ|, ხოლო მდ.სქ. სწორ მრავლობითში დაბოლოება – ათ 

ლსშის 4 ბ X Iღურჯათუ -ტ-ტალიბათ/ 

თუ 13015 C005I”MCIM§-ის | წევრი კლ სუფიქსიანია, ხოლო მეორე წევრი უარტიკ- 

ლო, მაშინ გვაქვს: ს ევ 422 Iყასიმათ სურიია) „სირიის დედაქალაქი“ 

ან ც-ს)! "ეგა (სითთათ აშხას!) „ექვსი პიროვნება“, 
თანამედროვე სასაუბრო არაბულში 31015 C0M5/7VCIV§-ის პირველ წევრს ბრუნვის 

დაბოლოებები შეიძლება საერთოდ არ ახლდეს და მათ მაგივრობას (თანხმოვან- 
თგამყარ ფუნქციას) შეასრულებს მეორე წევრის ალ არტიკლი 

( ბიმი I ) ანსულაც ი ხმოვანი: 

ცს-)I 'X- /ნაპრ ან-ნილ/ ან CI) 'X-) /ნაპრინ-ნილ! „მდინარე ნილოსი“ 

ნაცვალსახელოვანი სუფიქსები 

ბრალდებითი და ნათესაობითი ბრუნვების ფუნქციით წარმოდგენისას პირის 
ნაცვალსახელი სუფიქსის სახეს იღებს. იგი ერთვის ხოლმე ზმნას, სახელს, კავშირსა 

და ნაწილაკს. ზმნასთან და ზოგ კავშირთან (მაგ., 0 „რომ") ბრალდებით ბრუნვაში 
იგულისხმება, ხოლო სახელებთან და ნაწილაკებთან – ნათესაობითში, თუმცა ფორ- 
მალური განსხვავება მათ შორის არ არსებობს (გამონაკლისია პირველი პირის ნაც- 
ვალსახ. სუფიქსი). 

მხ. რ. ორ. რ. მრ. რ. 

II მამრ.სქ... 2? Lა გა 
მდ. სქ. – ტა 

I მამრ.სქ... 4 1 Lს+§ 25 
მდ.სქ. «<= ეტ 

C§ > (ნათ.ბრ.) = L1 

ფა) - (ბრალდ. ბრ.) 
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.. 

ი, 8-სა და ი-სშემდეგ 2 1, L-2 , გბ , გ გვაძლევენ 5) C2, გ 
(ვასლიანი ალიფის წინ .გბ) და % -ს. მაგ., 4) 33 „8 „მის სახლში“, 2442 2 
„მათ მასწავლებელთან“. 

პირველი პირის ნაცვალსახელოვან სუფიქსთან იკარგება ბრუნვის ნიშნები უ,ა, 
ი (მხ. რიცხვში მსხვრ. მრ-სა და მდ. სქ-ის სწორ მრ-ში), ხოლო ორობითსა და მამრ. 
სქ-ის სწორ მრავლობითში თვით პირველი პირის ნაცვალსახელოვანი სუფიქსი ა-ს, 

აი-სა და ი –ს შემდეგ იღებს ია LC დ –-) -ს სახეს (მამრობითი სქესის სწორ მრავ–- 

ლობითის სახელობით ბრუნვაში უ გვაძლევს ი -ს). 

მხ. რ. ორ.რ მამრ. სქ.სწ.მრ. მდ. სქ.სწ.მრ. მსხვრ. მრ. 
სას. – "5 , თხ2> რს 2 IX , “მ - დეა , #. C 

ბრალდ. + ს-+->2 
ნათ. 

სX # თ და (+ ნაწილაკებთან პირველი პირის ნაცვალსახელოვან სუ- 

ფიქსს C95-- ფორმა აქვს. ნაწილაკები „ჰC L ი და (22 ნაცვალსახელოვან სუ- 

ფიქსებთან ილებენ ფორმას: -- –3+=> და – 5. , 
მაგ., 4 , «ს ,C1, სა) 

პირველი პირის ნაცვალსახელოვანი ს სუფიქსი ატა და აუ ნაწილაკებთან – 

ს - სახით გვევლინება. ფ4, ს-C 

ზოგჯერ სასაუბრო ენაში ბ (და მისი ვარიანტი – ) წარმოდგენილია ხმოვნის 

გარეშე. მაგ.: 2525) „მისიცოლი“, 2 35 > „მის წიგნში“. იგივე ითქმის 4 და 

= ნაცვალსახელურ სუფიქსებზე. 

ნაცვალსახელოვან სუფიქსებთან .C) ნაწილაკს C0 ფორმა აქვს. 
მაგ., 2) „მას აქვს, მისთვის“, <8) „შენ გაქვს, შენთვის“ და სხვ. გამონაკლისია 

პირველი პირის მხოლობითი რიცხვის ნაცვალსახელოვანი სუფიქსი "«ძ „მე მაქვს, 
ჩემთვის“. 

განსაკუთრებული შემთხვევები: 

ორი ძირეული თანხმოვნის შემცველი რამდენიმე სახელი (LC 5 „მამა", CI 

„ძმა“, გ> „მამამთილი“...) §-მ-ს5 ი0ივწ-ICLVს5-ის | წევრად წარმოდგენისას იგრძე– 

ლებს ბოლოკიდურ (ბრუნვის ნიშან) ხმოვანს. მაგ.: 32552 + „მუჰამედის მამა“, 

4ვ> „შენი ძმა“, და სხვ. შესაბამისად: 

სახ. ბრ. ლაი)! _ჯ» ა %) ს X9% 

ბრალდ.ბრ. C-LXII ხI აLI კა) 

ნათ. ბრ. C4ჰი I 4 თს! 
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ტექსტი ! : 

8 59%) 

2ვაეეს ც5CI აბ. 23 ე ჯა 4აიC კაკ (3+ 2.) 24 )აგ 2კკატ გატა 

42 009 X3 V8 , 2სა>. 6ა> ე 4»კაა მასა სბ, LI (8 5.) ეჟი ას2კ 
ფა! Lე. , 42კაზ ოც5 ე 8 95 ა>საა საა 8, მაა> ება» ევე C „მე; 

. 2-5> C>8§კ 221) 0 ჯავ 2კათწ უიი გვა?! ტამ) ბი, გაკათ ვ 2 კაზ 
ო>! უგ დენას C 12 კბ 6 2ს ეხი 4» ც ეას 41343. ავათ ტასა) LI 
225 54) ტ)კეე სიავე 4254 CI ეLაC. აკა ს ტან კბი, ე 

„ ტ1ს4> _კკბ) 13 Lჰიაავ კბ 6 ე)5 ტასია 9C4. , ყა> გას14) 
„ცაა 513) გასა გ) 

სავარჯიშო 44 
უპასუხეთ შეკითხვებს ტექსტის მიხედვით: 

1 გაა 2-ყა2 845 011 
წა ემყას 2აკეს სეილი თ (აC 

დ 2ყაი! უგ გამ! ტამ) „ბ ა> კე 156 
წ ავა>”წ ტიან! ლ) თო „ახ 

182) 6311) გასა ბ) ეაცწ ცე „ლა>-2) ტი 

სავარჯიშო 45 
აბრუნეთ მხოლობით, ორობით და მრავლობით რიცხეში: 
„22615 რეეს ' ა'ბემ 22 > 925." -.. 2 ცაა“ 82 ' 231C2 C29სკ2 

სავარჯიშო 46 
აბრუნეთ მხოლობით და მრავლობით რიცხეში: 

ბა“... “ 

„4რე:C )( 42%ა| ( 2-4 4 ( LV" 58716  კიმე25 ' ქტ ი 45ა: 

სავარჯიშო 47 
აბრუნეთ მხოლობით, ორობით და მრავლობით რიცხვში: 

„ --ა45ა) 1) C C%II გაა C 2-33X)I ” 2ტა კაი. « -_35'ე2)| ნე 

დიალოგი !: 

ცავს ქვიან 1-ს კა 
1 ფას ფეს 34 ე) 
(4 ს ტესი –:ფ2 

(ხ95-MM XXI საჭ) 42082 ლეა -: ტატ! 2) 

«დოც „ნეი 5ობ ა ერნა კარეს იგე =:ფ2 
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გაგა ცა ზე2 09! 25 02 
05> 5 25 1ცეკ მევ) ცა სI + 22. - : გაე) 

გბ! კბ LC 612 ლ8კ (გა «0, , 995 ტLა ა, 
მ გაგა IX 

ხას ს ნ რენ მკა ცვა ცნ ვ9 ტას –:ც 
'1ა2>) უს ც+აც ბ XI 2 კასი ა ლათ სალ. _ : აბე 

2>4) 205, იკას ცალო) | გკგაი უბ 1:02 

| ეპ) 43 24 
შს 2 ამს „IM ა საX5 ყა _: ტბა 

„51-91 4 ენ ე 055 250 ი-ს) –:ყც2 
2) კუC. 1,355 4505. 2კ) VI ლს>4სI « 20: გაბ 

„ეობა ტი 1აბე ცია) 
ზეპ ტამ (ს> 2 ეც 15 (§ე2)I გასა IV. CI -:ც2 

> ე 5უსსა ყა, ც კ) +) 45922 434324, ე) ეკ გაა> 
4.) ს + > 2) 1C 5ს ე >1 ეა. : ტა ეა 

I-XII «(I +2C –=:ფ2 

I-II ც) კ ლარე – : გ!) 

სავარჯიშო 48 
უპასუხეთ შეკითხვებს დიალოგის მიხედვით:. · . .. 

წ 2 45% 652ა ცასა უგ (335 8 
1 2» აბს). აე > 25537 02 25) 014) ცა ცაა აბე) ზეც) თა 

ჯ კაიაა ცაა მსა გა კა LC 
დ აა ეშ 2ააქს 2102 > ს ი 

წ ე) მაუწ 2246 ცა) 234 26 
?IაC) წ 2365 | 2.) II ლL>4I გბ 3 ლსკთაი ა> 125 4 

სავარჯიშო 49 
თარგმნეთ არაბულად: 

ქალაქის ქუჩა. ქვეყნის დედაქალაქი. ბიბლიოთეკის წიგნები. უნივერსიტეტის თანამ- 
შრომელი. ბიბლიოთეკის დარბაზი. მისაღები ოთახი. ქალაქის ღირსშესანიშნაობანი. 
პროფესორის მანქანა. ქვეყნის პოლიტიკა. კომპანიის დირექტორი. ქალაქის ცენტრი. 
ქალაქის ხედები. დელეგაციის მეთაური. 

სავარჯიშო 50 
თარგმნეთ არაბულად: 

დამასკოს ლამაზი მოედანი. ქალაქის ძველი ნაწილი. ქალაქის ახალი ქუჩა. ქალაქის 
დიდი თეატრი. უნივერსიტეტის უცხოელი სტუდენტები. უნივერსიტეტის ახალი მას- 
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წავლებელი. უნივერსიტეტის ახალი მასწავლებლები, ბიბლიოთეკის ძველი თანამ- 
შრომელი. ბიბლიოთეკის ძველი თანამშრომლები. კომპანიის უცხოელი დირექტორი. 
უცხოური კომპანიის დირექტორი. სკოლის ბეჯითი მოსწავლეები. ბიბლიოთეკის 
ახალი წიგნები. მსოფლიოს გრძელი მდინარეები. ქალაქის ლამაზი ხედი. 

სავარჯიშო 51 

თარგმნეთ არაბულად, გამოიყენეთ კუთვნილების გამოსახატავად «I ნაწილაკი: 

არაბული ქვეყნების დიდი ქალაქები. არაბული სამყაროს ოფიციალური ენა. ძველი 
ქალაქის ისტორიული ადგილები. დიდი ქალაქის ლამაზი შადრევნები. 
ახალი უნივერსიტეტის უცხოელი სტუდენტები. არაბული გაზეთის ლიბანელი უჟურ- 
ნალისტი. არაბული ენის მრავალი დიალექტი. ძველი სახლის ლამაზი ბაღი. არაბული 
სამყაროს დიდი მდინარეები. 

სავარჯიშო 52 
თარგმნეთ არაბულად: 

მდინარე ნილოსი, ქალაქი კაირო, ჰამიდიის ბაზარი, ეგვიპტის არაბული რესპუბლი- 
კა, კასიუნის მთა, სასტუმრო ,,დამასკო". 

სავარჯიშო 53 

გამოიყენეთ შესაბამისი წინდებულ-ნაწილაკები: XC «47. “I (ურ: C. ა 
და გაახმოვნეთ სწორად: 

(28225, 66 ეკაააა 21 LI)... C 8 ეჯ ა510I 4 სყა2I 6 აკა> | ლავ) 

2 (250 (46. + ეველინ დეც ს, ი დელწკოიბ ი თ გელთV == 

კ3მC... 6 ლჰ>VI აბა ეაჯ. 6 ცამ) C 52521)... + 6 X>5I 7-5“2... 

სავარჯიშო 54 
თარგმნეთ არაბულად: 

სკოლის მასწავლებლის ჟურნალი; სასტუმროს ოთახის ფანჯარა; ქალაქის ცენტრის 
ქუჩა; ქვეყნის დედაქალაქის რუკა; უნივერსიტეტის ბიბლიოთეკის თანამშრომელი, 
თეატრის სპექტაკლის მაყურებელი; კონფერენციის მონაწილეთა პროგრამა; კომპა- 
ნიის ინჟინერთა სამუშაო. 

სავარჯიშო 55 
თარგმნეთ არაბულად: 

ქალაქის ეს მდინარე; ამ ქალაქის მდინარე. 
კაცის ეს მანქანა; ამ კაცის მანქანა. 
გაზეთის ეს ჟურნალისტი; ამ გაზეთის ჟურნალისტი. 
სახლის ეს ოთახი; ამ სახლის ოთახი. 
უნივერსიტეტის ეს პროფესორები; ამ უნივერსიტეტის პროფესორები. 
ბიბლიოთეკის ეს თანამშრომლები; ამ ბიბლიოთეკის თანამშრომლები. 

54



ქალაქის ეს მუზეუმი; ამ ქალაქის მუზეუმი. 

სავარჯიშო 56 
დაურთეთ ნაცვალსახელოვანი სუფიქსები ყველა პირსა და რიცხეში ნაწილაკებს: 

(44. 5“ ( == 4 
- . 

სავარჯიშო 57 
გადაიყვანეთ მხოლობითიდან მრავლობითში ნიმუშის მიხედვით: 

· სან პს. 1 ჩ 205 > , ცც6 #39Lა 2» კუქი2 

26 )9)| C 2 C 91-02 „ეხ დახაა ა 3 2 . ევრა C 35 )ე2332)) 555 

ლს. ებ ი გა ა C92  , Cბევა2 06219 , 50) 0ვე-ა 
ლამე ხოს, იმერი დყა! კტ ტე კ3V1 21254) კეთრი ცაზე, 4395 

„-პევა2 (0C 219 5 1) C2ს 2. , 5 ავა 

სავარჯიშო 58 
დაურთეთ I პირის მხ.რ. ნაცვალსახელოვანი სუფიქსი ჩამოთვლილ სახელებს მხ. და 
მრ. რიცხვში და აბრუნეთ ისინი: 

· ძვ « C152 « (ლ ( 09202 « 5ა'არი + ც4ეა2 

ტექსტი!I!: 

ა 
(კბ „4ვაკსე 2: ,C 5 »ა ჯ3+ ე ცაა CI „22 აწ CL ს) 32-24 იაა) 
ყვ ო : გბ კ3IL აუ) , რ) ები! ა სს ბ >!) 5 ს5 _2აI ჩას გ ).5ჰ) 

კ34-ც 52 კა II შოოათ 5321) ”ე5 „I , (მა2.) (§5> 13 (2251) C2I31>14 

,20CVI ცასა 6 , „აიკ გა3L9I ; -სC ე „Lე >) 
ფ2 ე ცლაა2 უა 48) I «ს> 9 აა კბ 252L>+ 56») „8 C აპი ,,I 

„კაზ  გ-ს-= კბ ცააი#2 კ)! > ,ს.3ს უგ 4) 80) 2, ცვრ)წ 4ა კXას „ბ 2465 

ფბ 4) ა) 225325 4 , 15> 415> ლ5აა 453 5. , CL ქიL 2 4555) 914 6 კბ 
კა! 52 ჰაა პავ კ ცდა კა, კტ გ აცაგ ეც პაის ეაა1-) >, კრის 

, უაგსობ ცლაბ ცვა>ც ცა>  , ბაა ს 85 კა 23წს 2 

დოი 

ვუი, რნ 9. ახი გა9, 3; უსძეა ღეს 

ქვასა გებ: ულეენ ცებ ცასა ფი! CI სლუი ივოეელი 
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. 65>წ ვე დიას კსა5ც ქ5V1 246, 

232 3 ა215 , 0 ა%2ას CI კაკ 01 კა უმე ევა V-8. ტეს „186 0.9, 
წალეთ ცენ ბიც 22)ეტ25 1 059 ტა სა ძხრაა ას „ხ-21| 2ჰსა> 5) 
ზაკა> I საა)! 21) CI გრო ფო ლვთილეელლდოუ: 
5. ემს, კ > აკუ - ქრის ავხნ ასას ეთი ს> M ა კს 
სოდეიოელიოთ იიი. 21 > 2-5 C 21.) „IC ვ _აა )>1) 

- მტაკსე 2ვაC 2 მასკა 21 კტე აკო ცე» 19 

სავარჯიშო 59 
უპასუხეთ შეკითხვებს ტექსტის მიხედვით: 

? თ 5 ან კტ ქა ( 235449) 2. II VI (> C%2 

? წოფი გბ უბ 
? CI :302) ბუ 

1 45ასC 01 3222 I 20ე C 
1 642121, 552 2 სსკ C 

1 ახLCა ა) ლეთა კი (ი + « კან)! 412 2-4 C 

ი 1.3 აI31 2142. დL1) 4.93 115 CI 

' 1.) ცდა კტ ქა ? ააა)! გ >) ცა კაა (I 

') 1 უ1აC LV 15 3522 5-5> ე 2> (12 

წა აა5 მ? აღ) წ 4ვ ა) Cსას2 პა>2 (ა>» პაი ლკ Cა 

? (63) (გ)VიI კბ ა> ე 15C 

8 საოლოუორსიიი 
წ გყეს 246 ბ ა> ე 1C 

? (18 ა> 8 15C დ )51.VI 24 24 )-C (>. C 35 

სავარჯიშო 60 
გაიმეორეთ ჰამზის ორთოგრაფია და ტრანსკრიბციით მოცემული სიტყვები დაწე- 
რეთ არაბულად: 

|სუ'ილა|, (კური'ა), (მას'ულაშ, (ბატუ”ათ|, (ია'ისა|, (ჯი”თა), (ბადა”თუ|, (აშია"უ), 
|ჰა'ულა”ი), |ჯუზ”იიი“?), (მას'ალათ?%), (ჯარუ'ა), |იკრა”, Iჰანნა”ა), (რუ”ასა”უ|. 

სავარჯიშო 61 
განსაზღვრეთ მოცემული სახელები III პირისა და | პირის მხოლობითი რიცხვის ნაც- 
ვალსახელოვანი სუფიქსებით და აბრუნეთ (ყურადღება მიაქციეთ ჰამზის ორთოგ- 
რაფიას): 

· CL+I “ი-CI>C + «სა! · +) . კა «საბ! უ'უორს'ს' .' «ს ა) 
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დიალოგი!!! : 

ჯა. 
| აკას ტ5ეVა : 35222 

| «ეცა 5 ესა 4.1 ოი +ს2ე 
9 კს 15 IXყააე MI : 5532 

1. .3)-.2 ს > C 95: C113 , 29 53421 « ბ) მან ტი 4ჟვ 

«ცა ა.5 + „ს 222 I 2 , C=2 აას : 5525 
„ ვებს 226%  ,2L5 , 15> 635) -ა»%I 

235 08 253 დე ს) ა” ა, 0692 ს I კეს მ. 42» ტა შს. 
„42.4 კბ ცავ. ეა! 

2ს.>V (IX რგ ემ 5 XI > , ზერ გ 21Lა გნ %I 24 :C 1-ს ბ 

2>აკ ბ 2 ცკ562ა) ე 3C2X§2ვ ლ06355კ ცაკ3-5) კ ფ5%XI არრ CL+ 
ა3ეMვ ე0>) : ეL6"MVI ს 2 24 IC. , 2ს> 255% ეკბ5 I 2 ელა. ზააLაI 
8 2) (L5) CI , ე->1 უგ 4566”) ც 420652)! 790241 (22 ვ Cს2) ვ C)222) ვ 

, 8 ება ტე ქე კაბ 6აI>Iე 

% 42) 8 სL9I > : 3222 
„20522 04 + 8M2) _ . : 2») უგ 4 საც 

? 52ს ზეს ქ 2525 
, 15> 23 სა) ს. უე. ბასა ეჯზ (CV –- ;: 295 ოგ 4-ს) 

ასაას|ჯუეა„ 
„ა მოს 1 ეგრე 

სავარჯიშო 62 
უპასუხეთ შეკითხვებს დიალოგის მიხედვით: 

9 42>"I ცბ ცავ ბ! 22.) (ს5 C+8) ს) ა– ჯი 
სენა მა ანბვალსცი 

1 5 ატ) 251. 5522 - 2! 87% 

9 5 2. I. ა LC 
? LL-MMVI 2 % კა L 

დ ს 25 23 ,ეC ესა კა CL 

სავარჯიშო 63 

გამოიყენეთ ჩვენებითი ნაცვალსახელები კ!) I (893 + 2სა/ «აა'I»ა 

”» შეთანხმებულ მსაზღვრელებად 8%მLს5 ილი§CსიLს§-ის | და II წევრთან: 
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რიღესელრი ლოი ( 00-22) ვააა 162 C 8)! ცებ) « 2ეააგ) ”; 

22 L>)! ”აა2 « აბე.) 9-2 + 2აეა2 ლს ე>2 + 20ს 2) კა « 224) 202 

სავარჯიშო 64 
თარგმნეთ არაბულად: 
სახლის ზედა სართული, სახლის ქვედა სართული, სასადილო ოთახი, მისაღები ოთა- 
ხი, საძინებელი ოთახი, ტურისტული ბიურო, ოჯახის წევრები, ჩემი ბიძაშვილები, ჩე- 
მი დეიდაშვილები, ტრადიციული არაბული მუსიკალური ინსტრუმენტები, ჩვენი ფე- 
რადი ხალიჩა, მისი ახალი მანქანა, შენი არაბი მასწავლებელი, თქვენი ლამაზი ქალა- 
ქი. 

სავარჯიშო 65 
თარგმნეთ არაბულად და სწორად შეარჩიეთ საჭირო წინდებულ-ნაწილაკები: 

ოთახის შუაგულში; ფერად ხალიჩაზე; ლექციების დაწყებამდე; საუზმის შემდეგ; დი- 
ლიდან საღამომდე; სახლის გარშემო; უნივერსიტეტის წინ; ქუჩაში; აბრეშუმის ფარ- 
დები; პურის კვერები; შეხვედრამდე; მშვიდობით; ჩემი აზრით; მადლობა რჩევის- 
თვის; აღმოსავლეთიდან დასავლეთამდე; ყავა რძით; ჩაი ლიმნით; არაბ გიდთან ერ- 
თად. 

სავარჯიშო 66 
მოცემულია იზაფეთური კონსტრუქციები. ჩამოთვლილი ზედსართავებიდან და მიმ- 
ღეობებიდან 58005 C0ი§სსCLსჯ-ის | წევრს შეურჩიეთ შეთანხმებული მსაზღვრელი. 

ნიმუ ში:. 
ლე .- კბ > ა აC I 2433 ,ბ 

ღიმი C (მევ (4 5უყლა 8 § 45 ე)ც.ს (46 ს) «4 4ეC%5 
' კ ' +ს _ + ბე. ურ ' ს+93+ წი > L: უღ" (2-2 

2 ==% L> ' C 4-5). -- ( იასა. ' .,,,< 5221 

ზედსართავები და მიმღეობები: 

-ლ0 + ცა + 152 « Cათ545 ( ცი) « ტაზ « ავათ. 

VI გაკვეთილი 

პერფექტივი 
არაბული ზმნა ორ ურთიერთდაპირისპირებულ ფორმას განარჩევს. პირველი 

მათგანი, ჩვეულებრივ, სრულ ასპექტს და ნამყო დროს გამოხატავს“, მას პერფექ- 
ტივს უწოდებენ. პერფექტივის ფორმას მესამე პირის მხოლობითი რიცხვის მამრო- 

" პერფექტივის ფორმა დროის კატეგორიის მიმართ ინდიფერენტულია პირობით-შედეგობით 
და ზოგ სხვა ტიპის რთულ წინადადებებაში (იხ. ქვემოთ). 
არსებობს ასპექტის მიმართ ინდიფერენტული ფორმებიც. 
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ბით სქესში აქვს სახე – ლთა , 0) ან CIM+-4 , ამასთან პირველი ტიპი გარდამა- 
ვალ ზმნებს ახასიათებთ, მეორე – როგორც გარდამავალ, ასევე გარდაუვალ 
ზმნებს, ხოლო მესამე ტიპის ზმნა ყოველთვის გარდაუვალია. უღლება პეფექტივში 
სუფიქსურია. 

პირის ნიშნები: 
მხ. რ. სასაუბრ. ორ. რ. მრ.რ. 

II მამრ. |-ა) L _ 1(იშვ. (2) L2:| 
მდ. |-ათ) (–ათა|) (–6ა) 

II მამრ. (-თა) L L–თუმა| (–თუმ|) 
მდ. |-თი|) L–თუნნა| 

! IL-თუ) |-თ! (იშვ.) _ (–ნა| 

უღლება: 
მხ. რ. ორ.რ. მრ. რ. 

II მამრ. (CI>-2 (ტაჯალა) მს (ტაცალ–ა) I-M ა (საცალ– 51 
მდ. 02 წსაყალ-ათ| 2 (ტაკალ–ათა) 0122. ნსაცალ–ნა1 

I მამრ, C+X-2. (საცალ-თა1 LI (ტაკალ–თუმა) +242 (საყალ--თუმ| 
მდ. ლ» გ (დაკგალ-თი) უვ ა (დატალ–თუნნა) 

», ეი. ლთ _ 

I (ხაკალთუ)  – C=+ (საცალ–ნა) 
შენიშვნები: 
1. მრავლობითი რიცხვის!II პირის მამრობითი სქესის ფორმაში ალიფი გრაფიკულია. 
2. მხოლობითი რიცხვის!!I| პირის მდედრობითი სქესის ფორმაში ––ათ სუფიქსი 

იღებს სახეს –– ათი ვასლიანი ალიფით დაწყებული სიტყვების წინ. 
3. სუფიქსი ––თუმ (მრ. რ.,II პირი, მამრ. სქ.) ასეთსავე პოზიციაში გვაძლევს 

– თუმუ –ს, ხოლო ნაცვალსახელოვანი სუფიქსის წინ –– თუმუ –ს. 
თუ ზმნის მესამე ძირეული რომელიმე კბილთაშორისი (ინტერდენტალი) ან ზო– 

გი კბილისმიერი (დენტალი) თანხმოვანია, მაშინ პერფექტივში ადგილი ექნება ამ 
თანხმოვნის სრულ რეგრესულ ასიმილაციას (ბგერათდამსგავსებას) თ-ზე დაწყებუ- 
ლი სუფიქსების თანხმოვანთან. ასიმილაციას განიცდიან თანხმოვნები: 

ოა (), პ (დ), ბპ 0), 02 დ), X (ტ), % C). 
გრაფიკაში ეს მოვლენა შემდეგნაირად აისახება: ბოლო ძირეულზე აღარ დაიწე– 

რება სუქუნი, ხოლო სუფიქსის თანხმოვანს ექნება თეშდიდი. მაგ.: 
“–. ა “.“ 

ლაბ „მოაწყე, ჩაატარე“ > =0+-% 

ლა. 2-8 „გაემართე, ისწრაფოდი" > ლ 2-8 
ალალ 

3>I „(თქვენ) აიღეთ" > გ-1->I 

თანამედროვე სასაუბრო ენაში ზოგჯერ მხოლობითი რიცხვის II და I პირში სუ– 
ფიქსები –თა და ––თუ იღებენ სახეს ––თ (კარგავენ ბოლოკიდურ ხმოვანს), მაგრამ 
არა იმ შემთხვევაში, როდესაც პერფექტივის ფორმას ახლავს პირის ნაცვალსახელი 
ან თუ პერფექტივის ფორმას მოსდევს ვასლიანი ალიფი. 
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ზმნური (ვერბალი) წინადადება 

ზმნური წინადადება არაბულში მარტოოდენ ზმნის პირიანი ფორმისგან – შე- 

მასმენლისგან შეიძლება შედგებოდეს. ლ155 „დაწერე (შენ)“. ასეთ ერთწევრიან 
წინადადებაში ქვემდებარე ნაგულისხმევია, ხოლო თუ ზმნურ წინადადებაში ქვემდე- 
ბარე სახელით არის წარმოდგენილი, მაშინ იგი, ჩვეულებრივ, მოსდევს შემასმენელს. 
ქვემდებარესა და შემასმენელს შორის, როგორც წესი, ხდება შეთანხმება სქესში. 

მაგ., =ო”ე, 2. „მოვიდა სტუდენტი“, "მეს „ლეთ. „მოვიდა სტუდენტი 

(მდ.)". 
არაინვერსიული წყობის დროს ქვემდებარესა და შემასმენელს შორის რიცხვში 

მეთანხმება, სავალდებულო არ არის: 

ტაო2ე! 1 ე „წაიკითხეს მასწავლებლებმა", 

2>4>”ს ი) ლ ლსოს ლაბა „წავიდნენ გოგონები უნივერსიტეტში“. 

თუ წყობა ინვერსიულია, ე.ი. ქვემდებარე წინ უსწრებს ზმნით გამოხატულ შე- 
მასმენელს, სსპუცილებელი ხდება რიცხვში შეთანხმებაც: 

13515 C IX-XII ბ) „მართლაც სტუდენტებმა დაწერეს“. 

ოხ. ლსა 2” დ) „მართლაც მასწავლებლებმა თქვეს“. 
(ინვერსიული წყობის გამომწვევი მიზეზი შეიძლება გახდეს სხვადასხვა ფაქტორი. 

მაგ., როცა ქვემდებარეს წინ უძღვის დ ნაწილაკი, გ „რომ“ კავშირი; ან როცა 

ქვემდებარე წარმოდგენილია ნაცვალსახელით: IM გბ „მათ თქვეს“). 

მარტივ გავრცობილ ზმნურ წინადადებაში გვაქვს დამატებებიც. მათი ერთი ნა- 
წილი (პირდაპირი დამატებები) ბრალდებით ანუ მიცემით ბრუნვაშია წარმოდგენი- 

ლი. მაგ, 41საე) C-55 (მან) დაწერა წერილი“. 
Cაო§") ლევ „წავიკითხე წიგნი". 

ზოგჯერ დამატება ნათესაობითშიც დგას ამა თუ იმ ნაწილაკის გამო, რომელ- 
საც მოითხოვს ზმნა რომელიმე შინაარსის გადმოსაცემად. მაგ., 

,3ა>2) “საა ლა55 „მივწერე წერილი |ერთ| მეგობარს“. 

22აL> 1) ყ) დაბა „წავედი უნივერსიტეტში". 

„2151 C:165 „(მან| დაწერა კალმით". 

ნათესაობით ბრუნვაში მდგომ ნაწილაკიან დამატებას ირიბ დამატებას უწოდე- 
ბენ. მოძრაობის აღმნიშვნელ ზმნებთან ნაწილაკიანი ირიბი დამატება ადგილის გა- 
რემოებადაც კვალიფიცირდება. 

სავარჯიშო 67 
აუღლეთ მოცემული ზმნები პერფექტივში: 

2-ს 6 ლეს 6 ტრა ( C#ა ( 239-6C CI) 
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სავარჯიშო 68 
გადაიყვანეთ მოცემული წინადადებები მრავლობით რიცხვში და აქციეთ რთული წი- 
ნადადების შემადგენელ დამოკიდებულ წინადადებებად (მხოლობითიც და მრავლო– 
ბითიც/ე/: 

ნიმუში: „46-92 ე>“X ფ>ა < . ცM9>-ს 0>” აა 

2:92! 11-32 0” გ C9ე <, ც89%2C> CLC52 0>9)ს) გ CI) 

.2 622 ცი XX%2I C > IL. 

. ო CM) 

ებენ კ) ცეკა შეენ ეთ ე 2. 

0 დასის 

22. კ) IL დ9C 3. 
ტ ლის 

რეს ქეკ ება ლღლანუ აყეენე>8 32 4. 

...0 ლე 

ამან 323 ქე<20 0 მან იაა §. 
.0I CV) 

„ცას დაყაჩ ე2252 2-ს ”აცსა! 142... 
...0I =2C 

ტექსტი: 

ნ სს) ცა ტას ებ) ს) 

„ტას კა)! „ხა ტა 42>Lს-> ია 42 იLC გს “9 05%)L) (ლL23 

„ფასს ცა ცასა). (კაბაა 2 ასა გაა>ჩ C5ე უსი კაა 6) ა»აკ 
22) 602 Vაბ კ 43126 42ცეტ 63 26 ცებ C გვა) ტრაე , 4254 2- ას) 
გტ> 51, გაა I 05 2> 0) ,%)) „ჯია ი>თ3 უბ. +>ს2) ა»ევ , 216 
ზეცით ცა 2.) 8 2425 კაკ § ნეა> “222 ე § ეა ჭ აბ! 4აკაI 82 2 ცე) 
ტა >) 62>) ლ9%ე ტ> L2X , 49 CC უს LC ებს) 5) M4552 
აღ. (აა! „41 C 3) „აა ლშ, 425 212) 1L5ც (8 ცაა)! 
22 529 ც16 ევები აპე22ს გ3ც 2 ,აც -C ეხა! ტი Cეა9 8 ტ3> 432 92 

რას კქიკ 2532) 23222 12. გლცსა 1ცა5ა. C >>) ირო რ ა». 
ს –––. 

, 2ელბ ოდ ხოს. «ცი ტა ცვ ტე ჯე ტი) უ< 

სავარჯიშო 69 

უპასუხეთ შეკითხვებს ტექსტის მიხედვით: 

15 ასს ცას ძ--3 02 
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დ მაა სა იობი ას „საჩ ე, 15ს2 საბა 0 კ) 
წ ი აეე2 ტენს ე! 

§ ცანი” ცი ც)5ნ “>> 8 
ჯ ტყაა ა! ცს) 0.15)! 321 უა! ცი) 

1 სა კბ ნ ე კ§252)) §ა>ი პს 
სტფცანასა აა ცანს C82ა I გ> ესეტ 

?-აI 109 ს: IC 05 CM IL 
წ ტაეკებბ ცაა წ ცრ ეა ე) 02 ნა ა.) 

სავარჯიშო 70 
ტექსტის მიხედვით თარგმნეთ ქართულად შემდეგი ფრაზები: 

CI CI, 58) ლოვ უა. 1) ა ტა =ს2)აI 5». 2>1))! CI 
დაადიროულ სებ 62. ეე ა% კახ დეი. 94 
„ 8259 251)C I “ესVI , 2 ეC552 უთყუნ” «კლ კა. 99 =>) 

· ტეს წუთ ა 

სავარჯიშო 71 
თარგმნეთ ფრჩხილებში ჩასმული ფრაზები: 

· ( ფრანგი ტურისტების ჯგუფი ) 8 ასტს = სც) ს გო 

ტა ცას ცI კაბაც (C ჩასხდნენ ყველანი მანქანებში) 24)! ა. აყვა! ა», 
, ტესა! (გასგ 

· (C კომფორტულ და თანამედროვე ოთახებში ) ა 3 ვა2)I გზას 

ქალაქის ღირსშესანიშნაობების ) 2221) (351) ,I 015) >> 
· ( დასათვალიერებლად 

· ( გიდთან ერთად დაბრუნდნენ სასტუმროში ) CI2>! <8კ ტL> L+აX 
კაიროს ერთ-ერთ ) 2> ჯა)! წაასაა (სა) 1 =459 (C სადილის დროს) 

·C თეატრში 

· რ-ჰა 1, )%ა (თეატრიდან დაბრუნების შემდეგ ) 

6)#-ა (კაიროს ახლოს) 212პL>2 ბე 8 > I 1, მ». ( მეორე დღეს ) 
, 43CI MI 2C ცა V2LI გს 

· (მათ მიერ გიზის მონახულებით) 12> CI.) 4 )+2 ცაა უ5 
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დიალოგი: 

ბაასს 4132. 
| 354 „ასა --- : 22 

1 45. C + > C55 | ა. 2C%X : 3225 
„ უა პა ეას) მხვ ება C ენა ცჯაპC –- : 322! 

შებ ტ უბ კბ ებ გალა 1 ცეა> C 25 --- : 3222 
4442) C)ს5 (ს>ეკ> 04 ჯ . ყი ს23 0M + „222 კბ --- : 525. 

43) კა ლა) პა თააა ექV> 2) I) 221 ცა ეა + 2აკ5>1 (ღა) კიაასვ 

„5 ”CII 2»-ს>) 2: ე» 22) 5.2 3 253) 2.L 22) გასას ცი უტ"! (L<599 

„ ზატVII სი ეთ», 2აბს2 8 ცა! ლე , ა> ძია ც<ა 65 კჯ 
52-27 8 425351 01 ც) --- : ა525 

, ს2% ოსებს 2122 ც + §3>წ ც)) %ჟ) 45351 --- : ა25I 
(2550 L"/ კა CL –-- : 522 

, ICI 231 ყC” 3) __) MI გაბს52ა ფე > VII ფენაა უტ –-- : 325. 

L კმა ა») 1აL-ვ --- : ა2>2 
ს) ძან” V4აუნ საა ფაასაკ § კასი C“) ს ლა» კმა ა», –-- : აა 

აL.ა 227%2 > 22X) (ქ) „II „3 9 კას» ბ ტ)ას) ღაL§ , უტას ე:> 

ლე225კ 2, 16281 სI221 ც=21 «ა, 0047 ე ცს 555 2, ეა 
უაღსა ეუ2ეკ სოფლისა ლილო სღლლუუთ 

ქა ხსა ,მC ეა > ს2C სა დაუს 555, ტა ხალ სა56 , ძააა! 
კმა ყსქაც დერავ 2255 დსსს 0123, 2)» 242 უა ოცს Cაკუ. 

„§ ეტ!) 43 ეს-2>) C>5524 კ 414ი3სა ე 45 16.) 19) „ა 2Lა)) 
, 

„C ცისასა ქჰა C2I « ცაა. 2 ს –-- : 3235 

სავარჯიშო 72 
უპასუხეთ შეკითხვებს დიალოგის მიხედვით: 

? 5 ასს 43ეცე Cპატ Lე ც>ეე>! 6-2 უ2 
1. > ე))> 2912 ა4>I 351 ე 13. 5 I § ,ბც)) IX L 

1 ლს ება! რატ ა> 3 2303 (6 „ა 
1 > სა ცა 5 კასი! “65% C 5 

12) 1655) სIა4) 2») CI»). 2-2 აა> 321 01 ცკ 
მსა! უთ ც> ცა ძვირს ას აპა აბ >) 

დ 2კა I § 2) 4-2) 242) ლეა ტრა VI კა 
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სავარჯიშო 73 
თარგმნეთ არაბულად: 

ოჯახში სტუმრები გვყავს საფრანგეთიდან. ისინი გუშინ ჩამოვიდნენ პარიზიდან. 
დღეს, სადილის შემდეგ ისინი წავიყვანე ქალაქში გასასეირნებლად და ქალაქის ღირ– 
სშესანიშნაობების დასათვალიერებლად. შევედით პატარა მეჩეთში თბილისის ძველ 
უბანში, ვნახეთ ბევრი ძველი ეკლესია, ავედით ნარიყალას ციხე-სიმაგრის ნაშთებ- 
ზე, წავედით ზოოპარკში და ვნახეთ ბევრი სხვადასხვა ცხოველი და ფრინველი. სა- 
ღამოს დავბრუნდით შინ. ეს დღე სავსე იყო სასიამოვნო შთაბეჭდილებებით. სტუმ- 
რები ძალიან კმაყოფილები იყვნენ. საღამოს გემრიელად მივირთვით ვახშამი და 
დავლიეთ ჩაი. 

სავარჯიშო 74 ლიეუ2ს ეო5 
თარგმნეთ ქართულად სახელმძღვანელოს ლექსიკონის გამოყენებით: 

ლსა.” 48 სა. „I წეს II 

სა. 5 კა5 შვა» კბ აა ლს კვან 4სა> ცი) კაა კაე > 0-3 ლა-ა1 
ტა C21I 24ს>> 6 Lვპ , საკა, > გა0ს! უგ § ეა5 25252 ლს) კა> 
კა >) „ესი 86 ცა ანიც ლსა 8 კა. ააა, ცაკა>Mც ი საბი 
„ეგას) (I 4 დათ შძი>წ დ95ე ცა :ეაLII კმLა „CI >>) ც.ბ უხა ცგბე) 

25> ტან კავი ლაა! ცი) ც2> ე «ს»! კპ 

სავარჯიშო 75 
უპასუხეთ მოცემულ კითხვებს ტექსტის ლექსიკის გამოყენებით: 

შ 52.2 გ 55 ყა“ წლს აას 4ვკაა. საა ბ ა. 15 (14 – 

წ მკა» კ 29C%I 30საწ ტი ეი ე ლს! კა> Cებ ქა _ 
1, ე>-2 ცვ ესთ ცებ) ე კათ კი C – 

296) ს ? ქ->I დე ყა – 
სავარჯიშო 76 
თარგმნეთ ქართულად სახელმძღვანელოს ლექსიკონის გამოყენებით: 

დააწკ ლაა კ ა ე აჭაც ეაჩვი ააVIც აბ : ა 255 3ლ%) ლს კა CI 
. CI C9VI 04 CIX"IIკ 

ოც კავ 24 ეეე. ეთ პე უC> : კა 6ეას ლს ვაჩე CI 
. CI ღა )V13 

. CI 24კ2ც I >2Iც საც მც კნ 5ჰც ტლ) : კტ 22 5) ე) ჯან» C1კ)I 
ავზით ცვ. აბადწც ცაყკსი ე «აე 2ასი ცი ცე. ეკამ CI 31) 

. ლ) 0აLIკ 
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ენავ ცაკის» კ 5 2MIც (ცა) ცს-->/ც ძა» : კბ 2219 ლს ც>ს CI 

, C) 12 C45Iც CL წვ =2ვე2Mც 0->XIკ 
VI 1 (65%) ცაა 8საკ კსაკ ღL>აI ; კბ 251 ე I CI) 

. ლ „L->წ3 
ლოკი წვ სევ ათ აც (4329) ცნა I: ცა დება CI 3) 

, 2 0225 წ «(01ე22>9) 259 ე 2512 კ. აკა ც ცაკასიც 0 კც 66 51ც 
. CI § 29% 11) «ს ა>/ც ესღა, 2>/ე 652) ; კ C>1ც ე C1 1 

VII გაკვეთილი 

კითხვითი ნაცვალსახელი CI „რომელი“; „რაიმე, რომელიმე, ნებისმიერი“ 

კითხვითი ნაცვალსახელი CI (მდ. 231) ყოველთვის §Lმ1V95 C0ი5წICLს5-ის პირ–- 

ველ წევრად გვევლინება. კონსტრუქციის მეორე წევრი წარმოდგენილია განუსაზ- 

ღვრელ მდგომარეობაში, ნათ. ბრუნვაში ან C2–?მ პარტიტიული ნაწილაკიანი განსაზ– 
ღვრული მრ. რიცხვით. 

წ 4-%X2 “I „რომელი ქალაქი?“ ავლ C) აევ „V „გინდა რამე?“ 

წ 27» იL> 21 ცემ „რომელ უნივერსიტეტში?“ 

დ, აჰა უტ C,, „რომელი სტუდენტი?" 
თანამედროვე არაბულში კითხვითი ნაცვალსახელი (7 I უფრო ხშირად გვხვდე– 

ბა მამრობითი სქესის ფორმით ორივე სქესის არსებით სახელებთან. მაგ., 

ს 4-5. CI „რით გემსახუროთ?“ 

1 4-2 CI კ „რომელ ქალაქში?“ 

12155 (I CC )1V „ვერავითარ პრობლემას ვერ ხედავს.“ 

ა2I (მდ. (§2>)) „ერთ–ერთი...“ 

()2+) „ზოგი" და §5C „რამდენიმე“ 

სიტყვა ა2I (მდ. (§5>)) „ერთ-ერთი...“ ქმნის 5:მ(05 Cიი5LსCნ05-ის მსგავს 
კონსტრუქციას, სადაც მეორე წევრი, წარმოდგენილი არსებითი სახელით, მრავლო- 
ბით რიცხვშია და განსაზღვრულ მდგომარეობაში დგას”. 

შენიშვნა; არაბულში კონსტრუქცია: „ერთ-ერთი..“ შესაძლოა სხვაგვარადაც აიგოს, 
კერძოდ, განუსაზღვრელ არსებით სახელს მხოლობით რიცხვში მოსდევდეს თა ნაწილაკიანი 
მისივე განსაზღვრული მრავლობითის ფორმა. მაგ., 

(ეა ა) 6 „ერთ-ერთი სტუდენტი“ 

2-პაა2% ზაცბ: ი2 C ა „ქალაქის ერთ-ერთი ქუჩა“ 

4მ8ა1 2) ოგ ცა-= „მისი ერთ-ერთი მეგობარი" 
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უო 2)) ა> „ერთ-ერთი მასწავლებელი" 

ლან (425. „ერთ-ერთი სტუდენტი (მდ.)" 

გტა») ჰე) „დავინახე ერთ- -ერთი მათგანი“ 

I3> "4233 სIა>) 22 აL>) ლსLა „უნივერსიტეტის დარბაზებიდან 

ერთ-ერთი ძალიან ვრცელია“. 

აასს იი კონსტრუქციას ქმნის აგრეთვე სიტყვა 0225 „ზოგი“ 

LC 82 C სლ». „ზოგი მეგობარი“ ). 

ა ხოლო სიტყვა §5C „რამდენიმე“ მომდევნო არსებით სახელს მოითხოვს მრავ- 

ლობით რიცხვში, ოღონდ განუსაზღვრელ მდგომარეობაში ( „ტს ზგაC 3») „რამდე- 
ნიმე დღის შემდეგ“. 

05 „ყოველი, ყველა“ 

05 9ფია ლ0ი5L-0ყCLს§-ის მსგავს კონსტრუქციას ქმნის მომდევნო არსებით სახელ- 

თან. 

თუ 05 -ს მოსდევს განუსაზღვრელი არსებითი სახელი მხოლობით რიცხვში, 

მაშინ 05 ითარგმნება როგორც „ყოველი“. 
თ.“ #».V 

„9 03 „ყოველი დღე“ , 
მომდევნო განსაზღვრულ არსებითთან მხ. რიცხვში 05 -ს აქვს მნიშვნელობა 

„მთელი": 

-გუჯ 05 „მთელი დღე“ 
„ევ 05 „მთელი დელეგაცია“ 

ხოლო მომდევნო განსაზღვრულ არსებითთან მრ. რიცხვში 05 -ს აქვს მნიშვნელო- 

ბა „ყველა“, "ა დ 7- VI, 

ა35) 05 „ყველა წიგნი“ . 

ამ უკანასკნელ პოზიციაში 05 -ს ხშირად ენაცვლება სიტყვა #24> „ყველა". 

ეჯის) ტა> „ყველა მასწავლებელი“. , . 

არსებითი სახელის პოზიციაში როგორც 05 , ასევე ტ134> სიტყვებთან 
გვხვდება პირის ნაცვალსახელი (ნაცვალსახელური სუფიქსი). 

რ%- „ყველანი ისინი“ 

LL15 ჩვენ ყველა" 
ზოგჯერ წყობა იცვლება და 05 მოსდევს განსაზღვრულ არსებით სახელს, რო- 

მელიც მის შემდეგ სათანადო ნაცვალსახელის (ნაცვალსახელური სუფიქსის) სახით 
მეორდება. 

-15 CV, VI „ყველა მეგობარი“ 

V-15 2) „მთელი ქალაქი“ 
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29522 „უმრავლესობა“; უსა „სხვა დანარჩენი“; სვას „ცალკეული, 
სხვადასხვა“ 

ეს სიტყვები ასევე §Cგ8-Vყ§ Cიივსოსის)§-ის მსგავს კონსტრუქციას ქმნიან, სადაც მეო– 
რე წევრი, წარმოდგენილი არსებითი სახელით, მრავლობით რიცხვშია და განსაზ- 
ღვრულ მდგომარეობაში დგას. 

2აა კ» I „კა“! #%>2 „არაბული სახელმწიფოების უმრავლესობა“ 

2ეე 2”! უა“) მსა. „სხვა დანარჩენი არაბული ქვეყნები“ 
«1-ს LI ყლ აა „მსოფლიოს სხვადასხვა კუთხიდან“ 

შენიშვნა: 

იქ, სადაც ქვემდებარე გამოხატულია სა22) „ზოგი“, 53C „რამდენიმე“ , 0-5 

„ყოველი / ყველა“, ტ24> „ყველა“, _შს» „სხვა დანარჩენი“, „,-2% „სხვადასხვა“, 
2... 

ტ-1525 „უმრავლესობა“... სიტყვებით აგებული §5Lმ(05 C0ი5წსCL05-ის მსგავსი კონ– 
სტრუქციებით, მათთან შემასმენლისა და წინადადების სხვა წევრების სქესსა და 
რიცხვში შეთანხმება ეა რეალურ და არა გრამატიკულ ქვემდებარესთან. მაგ.: 

„4 ც ე». 8) ე> ე 15-) „ტებ 43%3ა „გ გ 2) XI „ქვას 1522 გ-25 

„არაბული ქვეყნების უმრავლესობა მდებარეობს ახლო აღმოსავლეთსა და არა– 
ბეთის ის ევარკუზიულბ ე“. 
აგ2>2"1 167 ცვ რა)» I უკაქა5“! გაა> „ამ ინსტიტუტში ყველა 

. მასწავლებელი უცხოელია“. 

ზა)Lა-) თა> ყლ) 705 ლა» დL-აა”)) კბ „საღამოს მთელი ოჯახი მაგიდას 

შემოუსხდა“. 

ტეკი 2სს”ს აI ას “ქი უ5 „ოჯახის ყველა წევრი კმაყოფილი იყო“. 

ცაბა (მრ. რი, ა) „სული, პიროვნება, თავი, თვით" 

სიტყვა (ააა) ხშირად იხმარება რეფლექსიური (უკუქცევითი) ნაცვალსახე- 
ლის ფუნქციით. იგი წინ უძღვის სახელს, 512LV05 C0ი5(-სC%(ს5-ს ქმნის მასთან. 

-გ31 + კა „იმავე დღეს“ 
ზოგჯერ წყობა იცვლება და ლაბ მოსდევს განსაზღვრულ მდგომარეობაში 

წარმოდგენილ არსებით სახელს, ეს უკანასკნელი კი მის შემდეგ აუცილებლად სათა– 
ნადო ნაცვალსახელის (ნაცვალსახელური სუფიქსის) სახით მეორდება. 

_ 22 რააა აა)! 3 „იმავე დღეს“ 
ლაა ასრულებს რეფლექსიური ნაცვალსახელის ფუნქციას ზმნებთანაც. ამ შემ- 

თხვევაშიც მას ნაცვალსახელური სუფიქსი ახლავს. 

(ერააბაბე) «მა ლო» ა „ეს მე თვითონ გავაკეთე". 

საა) ბ ბეე კტ: „ის (მდ.) ამბობს თავისთვის“. 

45) სახე) Lღა.§ „წარვუდგინეთ მას ჩვენი თავი“. 
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უ!ა..თ– 

რაა) აა) „თავი შეიკავა". 

შენიშვნა: 
ჩვენთვის ცნობილი §1810§ C0ი5წსC1ს5-ი, ჩვეულებრივ, ორი არსებითისგან შემ- 

დგარი კონსტრუქციაა (ანდა პირველი წევრის ფუნქციით გვხვდება რიცხვითი სახე- 
ლი, მეორისა –– ნაცვალსახელი). თუმცა არსებობს ისეთი კონსტრუქციებიც, სადაც 
§L2(05 C0051-0C(ს5-ს | წევრად ზედსართავი და ზედსართავის ფუნქციით ნახმარი მიმ- 
ღეობები (იხ. ქვემოთ) გვევლინება, მეორე წევრად კი არსებითი სახელი –– ანუ რეა- 
ლურ საზღვრულს მსაზღვრელის მომდევნო პოზიცია უჭირავს. მაგ.: 

აჰყვა! აც5. „მაღალი რანგის პასუხისმგებელი პირები“ ბპჟაარ! 152. „მაღალი რანგის პასუხისმგებელი პირე 
უტას) C25-52 „სხვადასხვა ქვეყნები“ 

ახ ტავ = „ძველი დროში" (შდრ. „ეას. სა « «ს.5V -15) «4 ჯა ძვს 
ასეთ კონსტრუქციებში საქმე გვაქვს ინვერსიულ წყობასთან და მსაზღვრელი 

საზღვრულს სქესში არ შეეთანხმება (შდრ, 2-21+22-)) დ)I+ VII ), 
ამგვარი ინვერსიული წყობა აქვს მთელ რიგ გამოთქმებს, მაგ.: 

გ! 3>XI „(გ1Lბ ბრ „დიდი პატივისცემით" 

აო) 021. ტეტ „გულწრფელი დაფასებით"... და ა.შ. 

იზაფეთური კონსტრუქციის სახის მქონე მყარი ლექსიკური სინტაგმები 

გვხვდება 52:05 C0ი5(0ს)CLს5-ის წესით აგებული მსაზღვრელები – მყარი ლექ- 
სიკური სინტაგმები, სადაც პირველ წევრს არსებითი წარმოადგენს, ხოლო მეორე 
წევრად ზედსართავი ან მიმღეობაა წარმოდგენილი. მაგ.: 

('ა2 /ი. 
ფას) 4სს „ნახევრად ოფიციალური“ 

(ას) 734 2 „უჩვეულო; ,ლ=>-2 )+-C > „არასწორი“; 

დაბები X> „უცნობი“; ლ ასას 14 > „შეუფერებელი“; 
წ ..7.... 
06.) #2) „ორკვირიანი“ 

ასეთი ლექსიკური სინტაგმები სხვა ენებში კომპოზიტებით გადმოიცემა. ისინი 
გვევლინებიან მსაზღვრელებად და სტატუსში, სქესსა და რიცხვში შეთანხმება საზ- 
ღვრულ არსებით სახელსა და 5LმLV§ C0ი§VV0C105-ის მეორე წევრს შორის ხდება: 

რისაეტრაა სია „ნახევრად ოფიციალური წყაროები" 

4") 235 კას22) 
4>. _+22 2 C 223 რასა» 15% „ნახევარფაბრიკატები“ 

ამავე ტიპის მყარ ლექსიკურ სინტაგმებში შეიძლება პირველ წევრად ზედსარ- 
თავი და ზედსართავის ფუნქციით ნახმარი მიმღეობა გვქონდეს, ხოლო ხოლო მეორე 
წევრად - არსებითი: 

აა. 5 „მრავალრიცხოვანი“ 

ტ-ს 25 „ასაკოვანი“ 
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ამ ტიპის ლექსიკური სინტაგმებიც ანალოგიურად გვევლინებიან მსაზღვრელე- 
ბად და სქესსა და რიცხვში შეთანხმება საზღვრულ არსებით სახელსა და 5805 
ილივსსყCLს5-ის პირველ წევრს შორის ხდება: 

C3Iაე>I ”2-5L15 2 გეს „მრავალმხრივი შედეგები“ 

გCა»ა რას C 2» „მიმზიდველი/საინტერესო თემა“ 

2-L+"I (0 +%ი 842 „მაღალტანიანი კაცი" 

თუ ამ უკანასკნელი ტიპის სინტაგმები (I წევრი –– ზედსართავი ან მიმლეობა 
ზედსართავის ფუნქციით, II წეგრი –– არსებითი) მსაზღვრელად ახლავს გრამატიკუ- 
ლად განსაზღვრულ სახელს, მაშინ არტიკლს იღებს სინტაგმის | წევრი –– ზედსარ– 
თავი ან მიმღეობა ზედსართავის ფუნქციით და იგი ორმაგად განსაზღვრული გამო- 
დის (მომდევნო ნათ. ბრ––ით და არტიკლით). მაგ.: 
ფრელლაი “25115 , I რფ“ 

„ხა აფ 6 1212) 
22C I ქაკეიას ეC“ 

ი", დტ) და =2L2 სიტყვები §519(სვ C0ი§(-სC(სვ3-ში 

გვხვდება §:8(0§ ილი§სICსყ5-ით აგებული კუთვნილების აღმნიშვნელი ლექსი– 

კური სინტაგმები, სადაც პირველ წევრად შეიძლება გვქონდეს თა , ა (CL) 

და აას ი (-ხ>+2I ) სიტყვები, რომელთა სემანტიკაც ამ სინტაგმებში გარკვგე– 

ულ ცვლილებას განიცდის, მაგ.: 

2 აა.) CVI „ქალაქელები“; (2-2 371 „სოფლელები“; 

ტააწ ეას „მორწმუნენი; 2->I (1! „სამოთხის მკვიდრნი”. 
(<59–% 5L+XI „ჩვენი თაობის ხალხი”; 2-ჯეL-I 0.) „სექტანტი". 

თალ5)) Cა>ს 2 „წიგნის ავტორი“; უკან ი1>12I „მილიონერები“; 

ა)CXI ლასი „მასპინძელი“; 3 ო29I 389 50C- „გავლენიანი ხალხი". 

ტექსტი: 

_X4 9.5 02 

ე დაა ფო. ასა სააა= ყა 24 ა _)VI <<-0#.ბ)) ლ) -2>> 22022 ლ ზა 

§ეც)) 4) 642 აე ტა ცს5 კ. ცა სამმა თ5) დ 22 > >) 13 
, 5ათ I 3.2) კა 431> 5) ცვ § აა 23 2) 

ესნ რ ეხაას სც კ-იას გაძ ქანის ეა ეეს 2) 5) 'პაევ უე 

სოლი ვლი 
ტს 22 2> +. ა). C»X2 ბერა VI 223512 225 ეე ეას ღყა> 8 

253 21 22%: 3 ტა2ესკ 02335) -ტეაუს) უუ უთ ვ 233 2 ქეტი ლყაყას 

უჰკვ-აა ღა 425ს) ებს ლის 2 უდ 72-95 გეა კაკ “22% 
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შლი 
სი Cს51 9, +>9I ა წ იაკ ცნ 30ო 1კეა MI 2ა1აწ ლელ აე 

კაე ნემსი 41ა2ა ცესში»)! - გი»! -C1346 252 „ქვა უშ C კუბ 

დს ძვრას) კა სასა”) გრ3352) ტი (ც9აპბც ტს) ტა 219 43) ჯავ 24 
, %ტტთ 

მეხ) ეკა 0103 ემა აწია აეეე ე 63 ეა 6420 

ლაკ! ICI =CIც (24) „სამე უა (ეი! ა”კას. 49) CC 

C21 მაც V 22) 2ა> )>) კეკ 43) სი დ 2429 ცაკის ტტ 43465 4)სსე 

საეარჯიშო 77 
ტექსტის მიხედვით უპასუხეთ კითხვებს: 

15! კას >) საა32 „ა ტერა VI  23:>. 2)! (5 ,53 15C 
05 ჯინ 2 2საკხ ეს2 კ) 224 2> X>ნ _»ეკ მეხ) Cა 

წ უ=C „ეობა დ 22) > უ>წ სეკ ქსია! ა ულ უ2 

უცმკვააა ტა დ 2 2)> X-ს ავე ლს) კა ლბ) აა უხ LC 

L დაბა 
? 5 კახა 22) (მ XVI - ცა») ,C1 3116 232) ეკას ა 

“ოთოს (35 > §L>V აც“ „გბე–ა! უი: 
1 ყა „ძალაა! 3 ცისა XVI - საათ „CIს 

2> >) ე) 6) 24 ეეს) C ე22) „დამე ტი წია 090 4 M 
| 

_-_.-... 

დიალოგი: 

კ> 
-1.2Cთ2. 

დ) X2L22)) 4>L 8 კბ 

V8 ა>ეკვ 22 2-5 4 , 222) ციას! ციის დ1ე2ს>2) 722 LC 
152) თ02C-3 უჯაა5 8 >-4>I ალL=ს „LC , ცხეას Cლ025:525 ე. CI -X12)) ალ” 

2-2) 22) 2 ეთს2 ლაკ ცა) ფა. ფმეარს ც-22 ბ) 3 კა5). > 

- “ე+2L>%) “> ბახი! > ა. .2) ს ა»)! 

| თა სა :ცა) 
' ევ Cს-> ---- : CI50II 

1 C3LC ალ) მ ბ უკაკიეი 254% 78 -. :(– ასას 98 09 ცხა. 
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„LC L1LI1% .... ·C990.II 

1 1ცო2 62 > ვა CL ლათ ცაა 

(კდ) –- გახა 
სხე! ელ C-ს მც რალსი ეთანი: გვ პთც 4 –ა-: ცაცა 

აVII სა! ტაი ასას ღო” 1 ა) ტა § საჩი: აპა უნ ლთბა ----. 1CIსCII 
(დაკ ეეაბ კბ << გ X»VI>> გ3კა 2518 + 8 222) L 12 = უ! 223 ა? 

294) ძრაწ Iპა ლასე 
ტას, ს XI) 2.1 მეცა ააა ცს სბ ს ყL I ა). Cო.> =--- :)ა 9) ა) 

აატ ათე სას „გ ც=სა>VIკ დასააა! „6-2 4 ტასი >-5 გ-ზვიბ! 

დ? (6 
ძე ას ბე, 632) “2 9055 5 ცეს ააბ ცნა , ა5(რს. ---- : CI) 

- 41% VI კა სას 22252). გაბ ცა 
15) ე569I CIX-II 21 3 L 3 –--- :ცა ეა) 

„4 4:L>) § ს 2 სატ ცხა ცკ >VI ცე ც<5 სე ---- :6-90%V 
4025 ტა 2 ლობი, წცთმცა ცე ა> ყე CM. ---- : ესეა) 

(ლკრასა ---- :C1XX)) 

ს)კა ლ 0-5, ტა ც2>-923 :5C ბში 1ე3 ქსია ელ ლყა»ს. ა») 
ლესა! ც=») 2 )ესა ც16C (სა> “155) ცაა2ი) C5:5კ 2 ს») 2ასაბ ეჩ. ა) 20 
კბ აკა 05 ლიას ჰა> ი, საყას. 2-5 ტას»! 2») 254552ს 25LაI 
ლ) ტს» ა» ტა23.6 ,აCVM 25-X%I ლ15 ასა ა») , 2ე3 კ ე51MI -გ22+M 

2) CI იVI>> 2 სა! ს ცებ LC .5Iე LC –--- (03) : ცაცა) 
წ -. 'C1)+C 

(455 ა << CI ს. 225,525)! CI 2-X> საა+2 ---- (=>) :C VI) 
წ-ა! ა>> 5ესა! ცე22 LC ვ | ცა>-2 CIე> –--- (032). :ცაცა“) 

სა). « ააა5) თალეს დას» C 2 ჯ->> ი ს.ა ---- C=I34>) -C-IVX)I 

.· 4< 23811) # C იჯ 

„LაLა3 «ა 05 ტ-%-4-8 229 1 ლა> (=25!' იე ვეიებ 

| უვხაბა ხას 2 ( 
სასანავ დცსასან 250 გააასან დეს ესაა ივ<ნ სევ ფა 

სავარჯიშო 78 
ტექსტისა და დიალოგის ლექსიკის დახმარებით თარგმნეთ არაბულად შემდეგი გა- 
მოთქმები: 
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ორმხრივი ურთიერთობები; მრავალმხრივი მოლაპარაკებები; პოლიტიკური სიტუა- 
ცია ახლო აღმოსავლეთში; ხანმოკლე ოფიციალური ვიზიტი გაეროში; შეხვედრები 
უმაღლეს დონეზე; არაბ-ისრაელის კონფლიქტი; არაბული პოლიტიკური პრესის ტი- 
პიური გამოთქმები; დიდად საყურადღებო თემა; შეხვედრის პოზიტიური შედეგები; 
საპირისპირო აზრი. 

სავარჯიშო 79 
თარგმნეთ არაბულად შემდეგი წინადადებები: 

1. საგარეო საქმეთა სამინისტროზე დაყრდნობით ქვეყნის მთავარმა გაზეთმა გუშინ 
გამოსულ ნომერში გამოაქვეყნა ცნობა უახლოეს მომავალში ქვეყნის პრეზიდენტის 
გაეროში ოფიციალური ვიზიტის შესახებ. 
2. მოსალოდნელია არაბ-ისრაელის კონფლიქტის დაინტერესებულ (მონაწილე) მხა- 
რეთა უმაღლეს დონეზე შეხვედრა. 
3. იორდანიის საგარეო საქმეთა მინისტრი აეროპორტში დახვდა თავის ეგვიპტელ 

კოლეგას. 
4. ეგვიპტის საგარეო საქმეთა მინისტრმა იორდანიაში ოფიციალური მიწვევა მიიღო 
თავისი იორდანელი კოლეგისაგან. 
5. უმაღლეს დონეზე შეხვედრების მთავარი განსახილველი თემა იყო ქვეყნებს შო- 
რის ორმხრივი ურთიერთობები. 

სავარჯიშო 80 
ლექტორის დახმარებით წაიკითხეთ და თარგმნეთ ქართულად შემდეგი გამოთქმე- 

ი 

§ 4 ვმ) C ღ ჯრ 1) ( ანს « „სებს « 6 1240) C C252) § 2C”)+ა) C (> (2) ჯი) 

, არმნ, ძაათნ . კვან. CV «21 ა 
ლმე ტვ MI ც ცებ ცა თ.საი ცი) ღა)! ც2 « 2325)! 1) 2.1) ტა 

- და> I) ტ1> ოგ + 2 ს) 
დააკვირდით C) (# ფჰ ... ეტ ნაწილაკების ხმარებას ამ ტიპის გამოთქმებში. 

სავარჯიშო 81 

თარგმნეთ არაბულად შემდეგი წინადადებები (სიტყვა (C)2#) –ის გამოყენებით აგე- 
ბული კონსტრუქციებით): 

გუშინ საღამოს ზოგიერთი არაბული გაზეთის ინტერნეტ-საიტი გადავათვალიერე. 
ინფორმაციის ნაწილი ამოვბეჭდე და წავიღე არაბული პრესის ენის ლექციაზე. ყუ- 
რადღებით წავიკითხე თავიდან ბოლომდე ზოგი საინტერესო პოლიტიკური სტატია 
რამდენიმე ჩემს კოლეგასთან ერთად. ჩვენი აზრები ამ სტატიების შესახებ განსხვა- 
ვებული აღმოჩნდა. ლექტორმა ამ სტატიებიდან დაფაზე ამოგვიწერა ზოგიერთი ტი- 
პიური გამოთქმა და ნათლად აგვიხსნა ისინი. სტუდენტების ნაწილმა ადვილად გაი- 
გო, ნანილმა –– ძნელად. მასწავლებელმა ხელახლა, ხმამაღლა წაგვიკითხა ზოგი 
ახალი სიტყვა. ლექციის დროის ნაწილი წაიღო კარნახმა. მუშაობის შედეგი უდაგოდ 
პოზიტიური იყო. 
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სავარჯიშო 82 

თარგმნეთ არაბულად შემდეგი ფრაზები (გამოიყენეთ როგორც სიტყვა ა>/ (მდ. 

(95227), ისე მხ. რ-ის სახელთან დუ ნაწილაკიანი მისივე მრ. რ-ი): 

ერთ-ერთი ქვეყანა; ერთ-ერთი ქალაქი; ერთ-ერთი სტუდენტი; ერთ-ერთი ოთახი; 
ერთ-ერთი წიგნი; ერთ-ერთი ქუჩა; ერთ-ერთი მდინარე; ერთ-ერთი მინისტრი; ერთ-ერ– 
თი უცხოელი თანამშრომელი; ერთ-ერთი არაბი მწერალი; ერთ-ერთი ახალი მეგობარი; 
ერთ-ერთი არაბული გაზეთი; ერთ-ერთი პოლიტიკური სტატია; ერთ-ერთი ოფიციალუ- 
რი ვიზიტი; ერთ-ერთი მწვავე პრობლემა; ერთ-ერთი ახალი მასწავლებელი; ერთ-ერთი 
ძველი თეატრი; ერთ-ერთი სპექტაკლი; ერთ-ერთი პატარა ყავახანა; ერთ-ერთი სამეც- 
ნიერო კონფერენცია; კონსულტაციების ერთ-ერთი მონაწილე; შეიარაღებული კონ– 
ფლიქტის ერთ-ერთი მხარე; ერთ-ერთი ევროპული გამომცემლობა. 

სავარჯიშო 83 
დაუსვით კითხვები მოცემულ წინადადებებს და გამოიყენეთ კითხვითი ნაცვალსახე- 

ლი CI (მდ. 21 ), საჭიროების შემთწვექაში წინდებულ-ნაწილაკებითურთ: 

თV ხნ “ თI 2 “თIს. თI ს · თI თ 

ნიმუში: 
დ0C3 ტას ქ 5+< „პასს ებ კბ ცას ცი 2) >» „ეას! ტა ა კბ I დს 23 

წ ცაეს ცე) ა პეს ლ0L53 ადა (I კვა? აკბას 

„812 ტტ 45> 32 6) 22) ცა ცს43 
მააათწ 12 სე0ჩკ ე5ჩ ეკა აზ გაც 591 13 კპ რა»კ 

Iაკა> რაკ ე –ლ) C საკას ტე2 15ტ ც4 ლს ემა) 
4CL „ბ ეკა! სა VI 224 ქც» ღსა4ობ ცა C +2>) 235 C)X% ს-2> 

.C§ )ა5)) 22 -L>)) 
. 02 ჯა 224 ტამ ცა 4252) ვასა! ა>I 8 ხას ცის 
„> ეკ>I 39 I პა») აასს 4>1 2ა> > %_) ევ ლაზC 

, 44521) ლLC კა= კ) „უთ ღაი. საა ეა 

- ქეა! ცა 23L)9 2-2) ცი) 382) აბა ტა ას)! ცაა ე პსა 
„რააა! დ) 0)>)I ას ბა ააა აა») უსზს კას 

„ ტტეე-მს ფტ ტპვას ა») საათ) 231-4 C,1) აკა >ს2 ტ>) 

-C6 24) „საა უტ 234-5 4)საე ცაა XI თ LI 

„2L>VI ლს ,ძხC CV ააა > თსსა.) (2-2) 

სავარჯიშო 84 

თარგმნეთ არაბულად დ8 პარტიტიული ნაწილაკის გამოყენებით ნიმუშის მიხედ- 
ვით: .. . 

ბევრი ტურისტი. > CL უა »5 

ბევრი უცხოელი სტუდენტი; ბევრი ახალი მანქანა; ბევრი თანამედროვე სასტუმრო; 
ბევრი პატარა ქალაქი; ბევრი საინტერესო სპექტაკლი; ბევრი ლამაზი გოგონა; ბევრი 
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ცნობილი პროფესორი; ბევრი პოლიტიკური თემა; ბევრი ახალი გიდი; ბევრი დიდი 

დედაქალაქი. 

სავარჯიშო 85 

გამოიყენეთ სიტყვა 23C „რამდენიმე“ მარტივ წინადადებებში შემდეგ არსებით სა- 
ხელებთან: 

უეაესა ა « (საე C ზაე)> ( 005(C კა ა C ვაა ი ტე ი სა (ე» 

ას უა ც45 ი კოა 
სავარჯიშო 86 

თარგმნეთ შემდეგი წინადადებები არაბულად და ააგეთ სიტყვების: გ და ტაა> 
შემცველი ფრაზები როგორც არაინვერსიული, ისე ინვერსიული წყობით: 
ნიმუში: 
ყველა მეგობარი დაბრუნდა ქალაქში ევროპაში ხანმოკლე მგ ზავრობის შემდეგ. 

-ცს I ს) კა-ი3) ბ»! აე 2აა) ცე). 68329! ტაა> / 05 >) 
ცე) ცი) ეკ 25) . _სააწ ათც 23საა) 1) გჭმაა2. / 8415 #სააა ტ> ე 

გუშინ ყველა სტუდენტი დაესწრო არაბული პრესის ენის ლექციას. 
ბიბლიოთეკის დარბაზის ყველა თანამშრომელი ძალიან თავაზიანია. 
ამ ინსტიტუტის ყველა მასწავლებელი უცხოელია. 
ამ მწერლის ყველა წიგნი წავიკითხე. 
ამ პროფესორის ყველა ლექცია საინტერესოა. 
ჩვენი დელეგაციის ყველა წევრი ამ სასტუმროში ცხოვრობდა ერთი კვირის 
მანძილზე. 
ამ ტექსტში ყველა სიტყვა ახალია ჩვენთვის. 
ამ უბანში ყველა შენობა ახალია. 

. ოთახის ყველა ფანჯარა ღიაა. 
10. ოჯახის ყველა წევრი ძალიან დაკავებულია დილიდან საღამომდე. 

ია
თუ
 

თთ
ა.
ილ
ა>
 

სავარჯიშო 87 · 
ლათ) 2315 

თარგმნეთ ქართულად შემდეგი ტექსტი: 

მაც 2655 კა ნ ველს გა კ 225ე455წ კაა CაVI სცა 8 422») 
, ტემას ტაჭ5>ა 15 , 2ს კX2) კა პ4-ც ესი! 

29 დაახ , C-ს დაა! 5 2964ც ზაL)I 052 § აა “05 ლთ ა>) «სა! ცა 
2422) CსCL+ :VI0)კ ა4>/ => კე) - სმს უა ა! 491 გაა) აკი 21 
2) უა სის ქ<I , ცაა)” „20 ცეს ტა ა.>I 5 ,4+ნI) >) 
გა სსა! უა ხოა ქცია! დებ ძ5V ა»), C> 291) 01) 3252 415) Lკას 
2» , ხას „ითა ტა ზკ49 უგ ცC>იპ 2V1ც CV Cსე5  , გააპ0I 1065 ცა) 

აკაჯ 20 §აას > ტკვესს! - L> LI 2VI დ CI ცა> 02 უბ ლაა» 
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(კაბა მა ავე 8 02 III C>1 25 'ტიმალობიბაბიი 2) 

სავარჯიშო 88 
გამოიყენეთ შემდეგი მყარი ლექსიკური სინტაგმები მსაზღვრელებად ქვემოთ მოცე– 
მულ სახელებთან და დაწერეთ მსაზღვრელ-საზღვრული როგორც განუსაზღვრელ, 
ისე განსაზღვრულ მდგომარეობაში: 
მსა ზღვრელები: 

შეს + 2)ე%02) გს ( ესა ეა. აV 2სჯL · ა 02355: 

6 22 2050: 05521 20 (25 22-21 “ის §)0>წ ტან ი ს 
ბ.კ - 55% 2. ტაკ კაა ცე + აა» 05 « 424) 0ცC8 

« II 153 (სწა C ს 0-2 5 % · CI” 38 “გოიას 

, 43) ”უ+ბ3 : 21! > « 0) +545 22>+5 8 (5 )>II (ს კ 

სახელები: 

კ 2-ს.5 + =C5= + 095C%2 « 21545 « 523 + 4585) « ა5C + გას 2) C C 152 

- ცაი « 20LC (40>2 C უსა: « 25305 « 5 ტCხ «22 + ძ> ე + 3193 «+ ქეხ.= 

, C9 3152 « CL 32 2| 

VIII გაკვეთილი 
რაოდენობითი რიცხვითი სახელები 

(1-10) 

რიცხვითი სახელი „ერთი“ 'ა2I (მდ. 'ა>)ე ) აღსარიცხ სახელს შეეთანხმე- 

ბა სტატუსში, სქესში და ბრუნვაში და ჩვეულებრივ, მოსდევს ამ სახელს. საც5"I 

'ა>) 21| „ერთი წიგნი“ 

532-ე “2-58ა „ერთი წუთი" 

რიცხვით სახელს „ორი“ ესს / X-ს) ( უხა / 002) ორობითის ფორმა აქვს, 

იბრუნვის და შეეთანხმება აღსარიცხ სახელს ისევე, როგორც რიცხვითი სახელი 
„ერთი“. – 

„უს. 0 +-=> „ორი ექსპერტი" 
რიცხვითი სახელები 3-დან 10-ის ჩათვლით (გარდა 1-ისა და 2-ისა) თვლის დროს 

ორბრუნვიანია და მდედრობითი სქესის ფორმა აქვთ. 
სასაუბრ. სასაუბრ. 

წ 1- 523 22Iკ 1 6 – რ. 255, 

 2- ა/ა უც: -- - 

წ 3– “4 5X 5 42 ააXბ # 8 – ”რესსა 2ასა 

(§ 4- 7225“) 225) 4 9 – რავ 127.3 

ა §- 4422 2592. + 10 = 4:32 52 
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აღსარიცხ სახელთან ხმარებისას პირველი დეკადის (3-10) რიცხვით სახელებს 
აქვთ როგორც მამრობითი სქესის, ასევე მდედრობითი სქესის ფორმები. 

მამრ, სქ. მდ. სქ. დ 
"ა 2: 'აბ 

ლ) 62) 
· «7... 

ლასა 4-ს 

ლ » «2 ა“. 
„უსა წლე 
ტვ 221.5 

..- გ: 2 

აღსარიცხი სახელი მოსდევს პირველი დეკადის რიცხვით სახელებს (3-10) და დგას 
მრავლობით რიცხვსა და ნათესაობით ბრუნვაში, განუსაზღვრელ სტატუსში. 

5(8ხს§ C0ი5+სC(ს§-ის მეორე წევრის მსგავსად იგი (ალსარიცხი სახელი) საზ- 
ღვრავს წინამავალ რიცხვით სახელს, ამასთან მოითხოვს მას აღსარიცხი სახელის 
სათანადო მხოლობითის ფორმის საპირისპირო სქესში. 

სასაუბრ. 

ლას ბაა „სამი სტუდენტი (მდ.)" ღსს ლX-5 

>) “მაა%-5. „ხუთი კაცი“ >) “რეა > 

CC კახა „რვა ოთახი“ >> სმხ-5 

უარს “ძესა „რვა მასწავლებელი“ ოართ2 'ტე)Lა--5 

სასაუბრო არაბულში მდ. სქ-ის 2- სუფიქსის მქონე რიცხვითი სახელები წარ- 

მოთქმაში §(0IM§ C015M-4CIM§-ის ანალოგიურ ნორმას უჩვენებენ. მაგ., 

C<5-9I 2. /სითთათ აშხას| „ექვსი პიროვნება“, იხ. ზემოთ, V გაკვეთილში. 

თანამედროვე სალიტერატურო არაბულში გვხვდება აგრეთვე ინვერსიული წყო- 

ბაც (მაშინ, როცა კონტექსტიდან გამომდინარე, აღსარიცხი სახელი აუცილებლად 
განსაზღვრული უნდა იყოს). 

02<--5 I ლ > „ხუთი კონტინენტი“ 

25205) 357) „სამი კაცი“ 

კითხვითი ნაცვალსახელი გრ 

კითხვით ნაცვალსახელს 5 „რამდენი?“, ჩვეულებრივ, მოსდევს განუსაზღვრე- 
ლი სახელი ბრალდებით ბრუნვაში, მხოლობით რიცხვში: 

( 16V§ (+ „რამდენი წიგნი?“, 52 გა „რამდენჯერ?“); ან ა? ნაწილაკი, რო- 
მელიც, თავის მხრივ, წინ უძღვის ნათესაობით ბრუნვაში (ხშირად მრავლობით რიც- 
ხვში) დასმულ განსაზღვრულ სახელს: 

”,ტL3. სახელობითსა და ნათესაობითში გვაქვს, ხოლო მიცემითში იქნება C3C-5 
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ცავ) დღ გრ „რამდენი გაკვეთილი ?“, (595 -II > გა „რამდენი დრო?“ 

თუ 5 –ს რომელიმე სხვა ნაწილაკი აქვს წინ წამძლვარებული, მაშინ სახელი 
შეიძლება იყოს როგორც ნათესაობით, ასევე ბრალდებით ბრუჩვაში. მაგ., 

2-1.ს 25 რ 24 4 · / რ-ს გზ 24% „რამდენი წელია რაც ...2" 

ე „აგაX2 5 გა / წა) დი წლე „რამდენ ამხანაგთან ერთად?" 

როდესაც 5 სახელადი წინადადების შემასმენელია, მაშინ ქვემდებარე მას– 
თან სახელობით ბრუნვაშია წარმოდგენილი. 

14 ო „რამდენი წლისა ხარ?“ 

1 22 LI „გრ '". „რომელი საათია?“ 

დ ეთ რ5 „რამდენი ღირს (ფასი რა აქვს)?“ 

რიგობითი რიცხვითი სახელი 

(პირველი დეკადა) 
მამრ.სქ მდ. ა. მამრ. სქ. მდ. სქ. 

I 0 სთ) VI სასა "რაას. 
ს ,ს '4ეC5 VII ლოა "სა 

ს ს რ.ა) VII გასა 20აC5 
IV ბ) "221 ) IX ტას 22. აL3 

V ატა. “ტისა > X ააC 5 ა 

როგორც ვხედავთ, რიგობითი რიცხვითი სახელი სათანადო რაოდენობითი 

რიცხვითი სახელის ძირისაგან იწარმოება მოდელით (C) უX%-Lა , გამონაკლისს 

წარმოადგენენ რიცხვითი სახელები ქ და თ” · 

უნდა აღინიშნოს, რომ 32 ორბრუჩნვიანია, ხოლო თ – უბრუნველი. რიგო– 
ბითი რიცხვითი სახელი „მეორე“ მამრობით სქესში ორბრუნვიან თენვინიან ფორმას 

წარმოადგენს – „უც ჯ რაც გამომდინარეობს სათანადო ძირის სისუსტისაგან ლ 

ა (. 

რიგობითი რიცხვითი სახელის „მეექვსე” –– (C) ცასა ძირეულებად მიიჩნე– 

ვენ C/# ბ C» -ს (შდრ. რაოდენ. C სა , სადაც ძირეულებია CC) C=), 
რიგობითი რიცხვითი სახელი სინტაქსური ფუნქციით ზედსართავ სახელს 

უტოლდება, ამიტომ იგი ჩვეულებრივ მოსდევს არსებით სახელს (საზღვრულს) და 
გამოდის მისი მსაზღვრელის როლში. აქედან გამომდინარე, რიგობითი რიცხვითი სა- 
ხელი შეეთანხმება არსებით სახელს სქესში, ბრუნვაში, სტატუსსა და რიცხვში. მაგ.: 

ლ) გX-I „მეოთხე დღე“ 
იჩ 4 ჯა)! „პირველი წელი“ 

ენა C უა 03! ტ. 31) „... თვის პირველი დლე“ 

“ არტიკლიანი სახელის წინ =% გვაძლევს ვარიანტს .=5 . 
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ა მჟ, ბ, 
ვ-ი) ()4 იეს! ცვ „პირველ ივლისს... “ 

4.აასა.)! 2+>LLა)) = „ხუთ სააათზე“ 

წილადი რიცხვითი სახელი 

წილადები I1/3 – დან I/10 – ის ჩათვლით იწარმოებიან შესაბამისი რაოდენობი- 
». “. 21 

თი რიცხვითი სახელებისგან ყალიბით ფ»-ბ მრ, CM-ა 

მაგ.: 1/3 ღუ ,; I/5 ცათა. და სხვ. (გამონაკლისია 1/6 სიას , რომე- 
ლიც რიგობითი რიცხვითი სახელის ძირს იყენებს). 

თუ წილადის მრიცხველში ციფრი 2-ია, მაშინ გამოიყენება აღნიშნული ყალიბის 

ორობითი რიცხვის ფორმა: 2/3 ულუ (ირ.ბრ. ვეტ . 

ბის მრავლობითი, მაგ.: 3/5. (XC 23ც. ,„/7. CC 225)! და სხვ. 
რთული წილადები იწარმოება აღწერილობითად სიტყვა 2 > მრ. CL >! „ნა- 

წილი“-ს მეშვეობით, მაგ.:7/15 IC)> ა. 4აააპ. ტა CL > 4სა (უფრო დეტა- 
ლურად რთულ რიცხვით სახელებზე იხ. ქვემოთ). 

მაი. 

თუ მრიცხველში ციფრი 3 და ა.შ. გვაქვს, მაშინ გამოიყენება მოცემული ყალი- 

-ლვლვღუღ_ 

ტე 1-1აC 5) 2> LI ბ. 8 საათზე და 15 წუთზე“ 
გა» VI 22.11“ ))I 2> ს.) კვ „4-ს რომ 15 წუთი აკლია“ 

ღო) VI ტასას.ა)) 4> ს.) > „6-ს რომ 20 წუთი აკლია“ 

იმპერფექტივი 

ზმნის იმპერფექტივის ფორმა პერფექტივს უპირისპირდება, ჩვეულებრივ, უს- 
რულ ასპექტს გამოხატავს და აწმყოს ან მომავალს აღნიშნავს. იგი იწარმოება პრე- 
ფიქსებით;: ია–-– ან თა– (I პირში ”ა-– და ნა–-), არ აქვს ხმოვანი პირველი ძირეუ- 
ლი თანხმოვნის შემდეგ, ხოლო მეორე ძირეულის მომდევნო ხმოვანია ა, ი ან უ'ამ 
ხმოვანს მახასიათებელი ხმოვანი ჰქვია და მოცემულია ლექსიკონში ზმნის პერფექ- 
ტივის ფორმის გვერდით). მესამე ძირეულს იმპერფექტივში მოჰყვება სუფიქსები: 

–უ, –ი-ნა, – ანი, –უ-ნნადა –ნა. 

უღლება: 
მხ.რ. ორ, რ. მრ. რ. 

II მამრ. CIX-23 „უX-8 უოვეთი 
მიე (X= ტაია 

Mმამრ. CI>-625 „უპა ტქო ბე ი ტახულ ევ 

I გრ 2M"I" 
როგორც ქვემოთ დავინახავთ, –“უ დაბოლოება თხრობითი კილოს მაწარმოე- 

ბელია. რთულ სუფიქსებში; -–ი-ნა, – ანიი –უ-ნა ამ კილოს მაჩვენებელი სუფიქ- 
სების მეორე მარცვლის თანხმოვანი უნდა იყოს (-ნა, –ნი), ხოლო მრ. რ-ის მდ. სქ-ის 
ფორმები კილოს კატეგორიას არ აწარმოებს. 
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სპეციალური ლეთ ნაწილაკის ან მისი ფონეტიკური ვარიანტის –.ა პრეფიქ- 
სის დართვის შემდეგ იმპერფექტივი გამოხატავს ოდენ მყობადს: 
ბლ“ CIია ან C575ა „დაწერს“, 

სასაუბრო ენაში იმპერფექტივის ფორმებში სამივე რიცხვში (გარდა მრ. რ-ის 
მდ. სქ-ის ფორმებისა) ბოლოკიდური ხმოვნები წარმოთქმაში იკარგება. ხშირად –უ 

დაბოლოება იცვლება სუქუნით: დააა , CL" , C>-+0 და ა.შ. , ხოლო დაბოლოე- 
ბა ––ა მხ. რ. მდ. სქ. | პირში და მრ. რ.-ის მამრ. სქ.– -ში იკარგება, იკარგება ასევე ორო– 
ბითი რიცხვის - ი დაბოლოება. ხოლო როდესაც იმპერფექტივს დაერთვის ნაცვალ– 

სახელური სუფიქსი, აღდგება სათანადო ხმოვანი: 43. და ა. .შ. იგივე ხდება ვას– 

ლიანი ალიფით დაწყებული სიტყვის წინაც: დIე-2L>271 უკტავ „ესწრებიან 

ლექციებს“. 

ფერისა და ფიზიკური ნაკლის აღმნიშვნელი ზედსართავები 

ზედსართავთა შინაარსობლივი ჯგუფი, რომელიც ფერს ან ადამიანის ფიზი- 
კურ ნაკლს აღნიშნავს, მხოლობითი რიცხვის მამრობითი სქესის ფორმას აწარმოებს 

ორბრუნვიანი მოდელით და , ხოლო მდედრობითი სქესის ფორმას –– ორბრუნვი- 

ანი ტიპით CX>0 . მრავლობით რიცხვში ორივეს უპირისპირდება ტიპი თა 

(გვხვდება მდ. სქ-ის სწორი მრავლობითის –- ათ სუფიქსიანი ფორმაც).III სუსტი ძი–- 
რეულის მქონე სახელები მხ. რიცხვის მამრ. სქესში ბრუნვების მიხედვით დაბოლოე– 

ბას არ იცვლიან. მაგ.: ც--C „ბრმა“. L1= წ ან CC ცარიელ ძირებთან მრავლო- 

ბითში აღინიშნება თავისებური ფორმები: C§ - იანებთან 02) ტიპისა, ხოლო 3 

– იანებთან ა ტიპის. მდ. სქესის მრ. რიცხვის ფორმებში ჰამზას ენაცვლება 
–=ი.- 

ვავი: 6 > > ლ # ჯი> 

მდ. სქ., მრ. რ. მამრ. სქ., მრ. რ. მდ. სქ.,მხს, რ მამრ. სქ., მხ. რ. 
ლკათა უთ 28 2 ა 

შავი რმევეის ბებ 232 55 

თეთრი რკ 22 02>) ს 223 - 

წითეი თCI I ე2> 22. 21 კა> 25) 

ყვითელლ- CI I >>2 "ა2 6 XC "კმა ი! 
მწვანე ლ კ) კა25-2. სა257გ. 26) 2-5. 25. 

ლურჯი ბაკლი 2 2#% 8051 
შავგვრემანი (I კა სურბა 2) კვა ფლორ) 

ქერა 2 რ უეს 232 ია 

ბრმა ლIკს52 ..2 თ 22 

კოყლ =>” 2 > :C 2 6 XI 
მუნჯი  ლMკC'> ეა: ს": 04:51



მუნჯი ლIკC:5 გრა LI 2<I 
ყრუ რIკხაე-ი “ებენ 5ს5 ს 05) LI 

ყრუ ლ) კხ "22 იი “გ+CI 

ცალთვალა CI ეყC აკC 39X- I 
სულელი,უტ- CI 1L.95> ც2> 2 29ა> 8255 

ვინო 2 2 ! 

გარდამავალი ფერები ხშირად იწარმოება '> (მდ. სქ. "2. ) სუფიქსით (იხ. 
ნისბა – მიმართებითი ზედსართავების წარმოება). მაგ., 

(დას) „ფერფლისფერი“; კაბა „ოქროსფერი“; (-) „ყავისფერი“; (-+-=ბ „ვერ- 
ცხლისფერი“; C52პ)3 „ვარდისფერი“ და სხვ. 

სავარჯიშო 89 
გამოიყენეთ /| დეკადის რაოდენობითი რიცხვითი სახელის აღსარიცხ სახელთან ხმა- 
რების ნესი და თარგმნეთ: 

3 მეგობარი (მამრ. და მდ. სქ.); 5 მასწავლებელი (მამრ. და მდ. სქ.); 7 თარჯი- 
მანი (მამრ. და მდ. სქ.); 8 თანამშრომელი (მამრ. და მდ. სქ.); 4 ქუჩა; 6 შენობა; 9 
სახლი; 4 ბიბლიოთეკა; 6 კალამი; 9 ოთახი; 2 ქვეყანა; 2 ქალაქი; 2 სტუდენტი 
(მამრ. და მდ. სქ.); 1 ჩანთა; 1 დლე; 10 რვეული; 10 სასტუმრო. 

სავარჯიშო 90 
გამოიყენეთ I! დეკადის რიგობითი რიცხვითი სახელის აღსარიცხ სახელთან შეთან- 
ხმების წესი და თარგმნეთ: 

პირველი ოთახი; პირველი ქუჩა; მეორე ლექცია; მეორე კარი; მესამე ბავშვი; მესამე 
წელი; მეოთხე სკოლა; მეოთხე კურსი; მეხუთე ვიზიტი; მეხუთე გაკვეთილი; მეექვსე 

კარადა; მეექვსე სახლი; მეშვიდე კონფერენცია; მეშვიდე დღე; მერვე კვირა; მერვე 
შენობა; მეცხრე თვე; მეცხრე ქალაქი; მეათე ქვეყანა; მეათე ორგანიზაცია. 

სავარჯიშო 91 
აუღლეთ მოცემული ზმნები პერფექტივსა და იმპერფექტივში: 

(ლებ 6) + IC. 6) « ტრ 6) « C> დ) « C2) 6) « ხბა 6) 
060 დ) « C)> დ) « 23 (C) « Cე4. Cუ) « => C) 

სავარჯიშო 92 
თარგმნეთ არაბულად: 

მსოფლიოში არის შავი ზღვა, წითელი ზღვა, ყვითელი ზღვა და თეთრი ზღვა. 
ხმელთაშუა ზღვის არაბული სახელია „თეთრი ხმელთაშუა ზღვა“. მდინარე დუნაი 

( ლაკი) 3) ორია: თეთრი და ცისფერი დუნაი. ყველამ იცის: შავი ოქრო ესაა 
რ... ჰ... – 

ნავთობი (C 21-23 / 1 1 1) ) და თეთრი ოქროკი ბამბა (LC უ%%). 
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ყვითელი ფოთლები; მწვანე ბალახი; ცისფერი ცა; ლურჯი ტალღები; თეთრი თოვლი; 
წითელ-ყვითელი ყვავილები. 
შავგვრემანი ყმაწვილი; ქერა გოგო; ყვითელი პრესა. 

სავარჯიშო 93 
თარგმნეთ ლექტორის დახმარებით შემდეგი არაბული ანდაზები და დაისწავლეთ 
ისინი ზეპირად: 

სტენ ბაგეებს ევა ლა< 
„ღე9I 219 35,221 

„კა5, ტს. 4 12 დაე2 ტL. 
„ლდა აკა) „ტყა! კა ც223V1 C%7 31 

სავარჯიშო 94 
შეურჩიეთ ჩამოთვლილ ზმნებს შესაბამისი წინდებულ-ნაწილაკი: 

„0 იენნიტცანცანეიი! სც 

ი C9)4 6: 0ც C კ55 «+ კმსს « გა) «Cე4295) (C2>) ხლა) CC) + L-) 

. +<5> 

ტექსტი: 
2. ქ , “” 

“>. I. 024) , სელ მც აივ ტავ LC) ; კტ 254 0ე+25 
ღლწ 15-21 ისაა) აბე C-+-IIკ 5) 25 » ალაბა) , ც2L>) ალოე 

943 _იCწე ტიც) კბ დლე5ე , ეკტი5 «CI , CL 155 გა ენს 23 ლ55M 2სIVIკ 
, ხს--4% „LI დ, აყVI ე#+V / 

თ კლ“ას საი ტტ 4296 ც2გ2 43, ხ> I, ე 2ე 022 კბ. ტა) 
კა რას ეკაალს CI . 48 ქა ცურის, ღა) ლC52VI 'ე-2-55კ 
C I 2ც 0 >>) კა ას 5 <3)! კსა კა, 41 2>აეს 22) 5 0C=VI 02-23 
რაა! ეას «საა , V= 2) 02-ე)! ლ723 + LI 7-2 ც ცათა)! 8 წს უგ 

„ ნე უხისს II / ინე Cს ს იღუხ კა 
ღე>V 0ა5წ ტა გდ პას. , 12ს:აწც 232ც5)ც „C52+VI მ.-ს კა LX) 
29 ტა ტ22) <4. «ს 2-0 >) ცნე 3 ცი ს ძს>) ცი ტეპსაა ა 22)! 
(ლ. ცისა! ცა 425) 251 VII C>2-55 CV) 3 CI , «სა. 2V გა 20VI 
ს5-25Vც > VI გინ, 5 ც >> ც C9>)კ გ ე% 29) ღვ C XVII 
„ტელ! ხს თაა ცაა 252> + სი C-ს ას ცა ე2ე სგე) 

. <0 ს) ესხა / აე2ხ-2ს ის ს/ს ცა დ-ი) ე ეკეს. «LI 
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ლ5 +C 1 55 C ცე) 3 ესაა) 0045, Cხ VI) )095-VI >> ჯა C ა ე:ა I 
ალიალორთდლი „ესა ცI)ეც 65% “525, CC6)VI 

V-ს) ს :2Cმკ 2ე)31კ ლ) ც2 41) „0ს-ის2 ც1C წოლებორ 

ისა 642 ის! / ამას საკნის არას კბ ღეს. #2 2. 
. -LVI ტა. 

სავარჯიშო 95 

ლოთ ნაწილაკის ან მისი ფონეტიკური ვარიანტის –ა პრეფიქსის დართვით აწარ- 

მოეთ მომავლის აღმნიშვნელი ფორმები მოცემული ზმნებიდან ყველა პირსა და 

რიცხვში: 

CL> #4 C)) – სსა LC 02--) 

დიალოგი: 

ევ 
ცკ სპ 

ცარ ასე «CI )XIც ალალ კ ტცეოაI  :33 კპ ეა, 435) ცC ჯა „I 
C55)) 12 + ლას სIვ C კაა) 4) 216 „ააა ა>Vც დაბ) დ)  225>)კ 

ეა ცი) 3 აა ცე ლაა! ლს>სც ტებს ასი აას9ც საკ გ2-კ 

კბ ლიეს 0) ციე კბი. ც2I ძაავ 2სასრს. 5 5 20> ცვა ა 152 
“ი ტეეკეაი ცვ, დაა ცი გ>ე თბ 222>) ცა 025) ა», > LI 
საკა 2)! ს.) კარავს , ს 20 49 ე 8X5 ტ>ი, სა) ცC252 კაა. ეკე 
ს გან კრ კია ლას. , ტბე16ე 0 > /ც C5ა2V1ც Cა VI ოგ ტკ ვ5ი 
კან 1 ეXI «ს.5VI 2 ას საა+) ლყვხე ლს ებ /ც ლ) 15სV 022) «1 უა) ცვა 
აასს , ა>ე «ცებ ქ5 + 5 ტმი3 V 6 2ს ეს 2ასII , გვა ცვ საშ) ბ ხა) 

. 4352ს2 1) 2>L> ა კია ღ52 <4 ცვ ააC ე5 15 გ აა ს 22 ცვა 

აC ,,, 25 2X5ეI) 03000) ც=3) :0-6ს ე% ცაც ა>VI გ) კტ ტე) 
აXC | §216 I, C3კ ექს= კ გვ.ება 6 ა) გ») : 225254 „)2>) _I >) 

, 2-თაბ. ე ესააა კ C_)X _)ს=5. ელი 

. CC>51ვ C 25) „აქეს ბენ ე2ა 91 აას -- :225.) 
1 ააა C 2112) 05 გ. -- :40%) 2 

ტა პან ცას ეშე 120 0 ესს! ტა ცას 3 1ე5= უი 19 ტს – ; 2325 

02 უგ )2L> 5) 43. ')) 2 აა, “223 2) CCგა' აზ) 
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06 + 54 26 ცა ცა 6 აკი ტა თა 5 1 ცა ს 8 კკა6 2213 აატ –- :ცაა 1) 
წ ტსა5 ა + 2 ასა ცა ებC «59 ? 2. საზ? 

დსა ა») 25) LC «CI ტა აას | CI 2) დ3ეI 02 ე3 ცა) -- ; 3251 

, ლე 2-2 
1 00 LI) ცა) ლვ ე2-2 ცა ლასა! 205 «2 -- :გ)ა+2)| 

აცს>წ3ე -იL-6IMკ 3-აLL1Iც ეფ ასი დI3ე275/ ტა პაც -- 325 

...3 5 
„0ასც5V1 საბ 05 (C> > უკეას საქ ს5ს ევ ცა 4ს ასევ. –– :ცვა. >) 

... ტს C-ვ ეკაც CL25I C 211 455 ეXI უგ 1121 -- 1525) 
1 აე ქC> სც 43 ლე | „2 ს –- :(გკა» 21) 

ფრა) VI მასი 054 ლსკუია2I ც=X) «ს C)ე1-2/ უგ 456) –- :ა25I 
„2059 ლსვეაბა ე ცაათ | «LI ვ 

1 ტუგა უა ცა) + «სა 2 თ<ეCI/ გა ლიეპა 7552ს. -- :ფაა- I 

! კარს ს, ლსა ცა ცა! ცხაა2 ს ზა» 5158 <5 LI -- :ა25 

სავარჯიშო 96 
თარგმნეთ ქართულად სახელმძღვანელოს ლექსიკონის გამოყენებით: 

ასა სც კა) იუ), ს : ბ აე ტასწ ა 8 აეს 45) ჯამ CI I 
აეე ღლეა ლავ ცაა აღაც. (ეთ 2VI). ->V1) 22% კ 

2) ევ ეკვ 22ე>Mც. ცაც ცკ8ევ ც2>VIც ცაა C2ა აც 
. ლ) უ=XIც 0>3>4ც 2 ე59%9კ 

სალიმ, ცდაც: კა აე, ტას კბ გაპააან დება II 
გა) (სკაი). ლ-ს ც ელე C--2აIც ეცს2%3 ე 5) ე% კ გიCა19I კ (V-LC.I) 

. CI ვ ეკ3წვ ეთ Iც 25354 ც CCX-5 კ 
. 2) 29წც 640; ცა ლაა) ტი C1ც3XI 

სავარჯიშო 97 
უპასუხეთ შეკითხვებს ტექსტის და დიალოგის მიხედვით: 

? 4.) I სატLასა! კაბ საკ 21) „3 5C 22 25 
1 2) ა»! საშსაა ბ Lე 24 05 415 25 

7 2კ) 2) სM94L+ ბ Lაა C 1+1 3 5 
? 2კა I საშLა ბ Lე 2 2”! 223 7/ე22“1) 45131 CI, ა LC 

წ ტე ე» სასას! ცა საც <0 2ააომს 253 722) ლე 2”5 CI ცა C 
(სივუც ა>M Cას ლტ საფ კა 
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121 ) II (სინა) ც1C CI 0+253 023 CI „ა 

? 25) 191 22255 (სიბ CI ცა 
გებს ლო / %ცაC ლე ებ ე C 15 კაა! ს ტკაბა< დ /Cა5C4 წ 

14 ასსრ კვ 

31 კ> ს „აკას კ ცვა»! «CI კ 224924) ლს ვ ება) CI 5) უააბა5 /ცაბაუ “უშ კ) 
1. ,21VI 

0 ბა ცაა! ცს «თა ტცკა> ლ / 355 აჯ! 225 

ღვ 32) რეა“ 13 
დაისწავლეთ მოცემული ლექსიკა და მზა ფრაზები, უპასუხეთ ქვემოთ დასმულ შე- 
კითხვებს ამ ლექსიკის გამოყენებით: 

სავარჯიშო 98 

28 
„CCC3 «56 2ს (6-2 +2-სსა C 20516 258 (20დ. : ლიეებ 

?2-L.I « 
(ასია 42.) უბ) 22 LC.) 
„9 ე. 5 ახ» 2C LI 

„ცასა ც55. 3 “8ე–2C 233L>I 2= LC) 
„ედა ა»ა 25131) 2>LC-) 

„გავ ბა>I§ VI 2= LI 
„ღებ! კ 2სსას.აწ 2 > ს.ა) 

„Cსააა 2-1 ბ) 2> 4) 
გა %I 2საას5) 2C>ს.I 

„ფეტა )კ55C I 2>L I 4= LI 
055 ე “6 ეე5C ტეს, 22 ს) / გატა ც5> %) C 220) 3 “ ბ ესა 2ცვლბ)!. 2> ს.ა) 

„43ზა ცვ 15%) 
- 18ა ცი23 კ C 25) კ 25) 2C> CI) 

563 2.8 22 C.# ც.ბ / 42-51) 2C LI 25 „3 
:4LL 

? საყ ტა )222: 4Cსა გ) აპ 
1 1 ნ ლსა! ავ 2=Lა 2 ც 

12». >/ ბლ) ლსა) „418 2> სა CI „.პ 
წ ღა ცი) > 3 2Cსა (ი) კა 

წ გალი ლაა) „ა ნაკა 23> 2) 02) 2Cს.ა C§) 3 

1-ს) «საა უკა ე25)) „-C4ს კა 3 §3კა>ჩ 4-L2ს.ა) Lა5.ა 42Cსა C§I „3 

–. სათიბ ს უკბა5 / ლასბა5 24Cსა CI > 
სპ) 26 ა1CI ჯა C231C ა 3 ლ CI CI ცპ 
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1156 «LI, ლღ5)I CL. 

სავარჯიშო 99 . 
თბ ..” IM "25135 

თარგმნეთ მოცემული ტექსტი ლექსიკონის დახმარებით, უპასუხეთ ქვემოთ დას- 
მულ შეკითხვებს ტექსტის მიხედვით: 

რაას.VI 922) 

28 ლ 252525V. კვა) საე. ე2ს. 26 22. 2ბსსაVI კას 
25 ე22) 23. უნ დ 11 აჯე5 23555) 229) 0 553ს 

უან ბ) სასწ რააა სან2 წ ტვე სეთი სეს 15302 0I 
სკტტს საცა 2, ებ ტი კი; 156 ას) ღსალბე 19259 1. ასა 
ტუსა 2529) + 254 1აგა ტცკრსაბ)! ცყ<ავ «Iს, ნაკ 4C> 2) 92 4424 
ქეთ აწ ლს ს) 12 05 245 VI გა ესი 4ა ევ: ცან გC222ედა 

„ 42-2.I ჯა “ა ყვ CL რთ 

2:--X."V/ ძ ენრი!) 2C2I 

§ 2 კლ) (3სა5. ( ს14V „აC> 4 სალ) გ) « 04 ბ.) ( 22 ( გაე>2 

. 292>კა ( 8522 კა · 03-53 : უხ22ე – უხა -=>ე) 

:4LVI 

(სეთი სეს 223 22 
დ 25 222) 21) ე 43ააირბ) 43 ოვე (3 1-2) Lა 

შეს! ტას აბა ცკენაბი! ერა სსა 
წ ეკის. 223 5 C) კპ 

#42%2) 29 2) ლას ცი) ტუ ვასა) ”თ53 აა დ) ცა 

სავარჯიშო 100 
თარგმნეთ შემდეგი წინადადებები არაბულად Iდეკადის რაოდენობითი და 
რიგობითი რიცხვითი სახელების გამოყენებით: 

ექვსი თვე ვიცხოვრე ამ ქალაქში ჩემს ორ უცხოელ მეგობართან ერთად. 
სამი კვირა ვიმუშავე არაბულ დელეგაციასთან თარჯიმნად. 
ამ წიგნების მაღაზიაში სამი ახალი სახელმძღვანელო და ორი ლექსიკონი ვიყიდე. 
ჩვენს ახალ სახლში ოთხი დიდი ოთახია. 

პირველ ჯგუფში ექვსი სტუდენტია, მეორეში -– შვიდი. 
სირიულ დელეგაციაში ცხრა წევრია. 
მესამე ლექციაზე სამი ახალი სტუდენტი შემოვიდა. 
სამ საათზე შეხვედრა მაქვს ჩემს უცხოელ კოლეგასთან. 
დილის 10 საათზე თანამშრომელთა კრებაა. 
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მაღაზიაში ოთხი ბოთლი ხილის წვენი ვიყიდე. 
ჩვენს ინსტიტუტში ხუთი კოლეგა ჩამოვიდა ქუვეითიდან. ისინი ხუთი კვირა დარჩე- 
ბიან ჩვენს ქვეყანაში და შეისწავლიან ვითარებას ჩვენს სამეცნიერო ინსტიტუტებში. 
აღმოსავლეთმცოდნეობის ფაკულტეტი უნივერსიტეტის მეხუთე კორპუსშია, 
დღეს პირველი ლექცია ცხრის ნახევარზე მაქვს, ბოლო ლექცია კი ორის ნახევარზე. 
სპექტაკლები ამ თეატრში საღამოს რვა საათზე იწყება. 
ამ ბიბლიოთეკაში დაახლოებით 6 ათასი წიგნია. 

IX გაკვეთილი 

ზმნა (5 „იყო, არსებობდა“ 

ზმნა უო (იმპერფ. აა იხმარება დამოუკიდებლად და აგრეთვე, როგორც 
მეშველი ზმნა როგორც სახელად, ასევე ზმნურ წინადადებებში. ამასთან პერფექტი- 
ვი გამოხატავს, როგორც წესი, ნამყო დროს, ხოლო იმპერფექტივი –– აწმყოს ან მყო- 
ბადს. 

პერფექტივში 891 შემდეგნაირად იუღლება: 
მხ. რ. ორ. რ. მრ. რ. 

II მამრ. ცL5 LIL5 'კL5 
მდ. თუL5 L+1IL5 აო5 

Mმამრი C++5 ს5% 2-+15 99%) 5. 
I ლ1C – LC 

ესა იმპერფექტივში: 
მხ, რ. ორ. რ. მრ. რ. 

II მამრ. ტი „აღ+5 უა ჯ53 
მდ. ა -55 ტ-5ა 

I მამრ. უჯ“ „უც»55 უკეკოუვ 

მდ. დ წ<ი 0455 

I უვ“ – ტუღნე 

სახელად წინადადებაში მეშველი ზმნის ფუნქციით ნახმარ ახ –სთან პრედი- 
კატის ანუ შედგენილი შემასმენლის სახელადი ნაწილი (პრედიკატივი) ბრალდებით 

00 
ბრუნვაშია. მაგ., (ა 49525 შო” უდ „სტუდენტი ბეჯითი იყო“; 

C.+% 522) ტრა „აჰმედი ექიმი გახდება“. 
სუბიექტის ადგილი, ჩვეულებრივ, შედგენილი შემასმენლის ზმნურ და სახე- 

ლად ნაწილებს შორისაა (გარდა ცალკეული შემთხვევებისა, მაგ., როცა სუბიექტად 

პირის ნაცვალსახელია წარმოდგენილი: 1.42 უდ ჯ» „ის ბეჯითი იყო“ და 
სტვ.). 

არსებობს სხვა დამხმარე ზმნებიც, რომლებიც შედგენილ შემასმენელს ქმნიან 
და მათი სახელადი ნაწილი ბრალდებით ბრუნვაშია. 

მაგ.: X-2 „იყო, გახდა; 2-+<! „იყო, გახდა“ და სხვ. 
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ს.+ხ )L2 „ექიმი გახდა“. 

უარყოფითი რ ნაწილაკით პირობით კილოში (იხ. ქვემოთ) ზმნა ტრ ნიშ- 

ნავს „არ შეეძლო”, ასეთ შემთხვევაში მას მოსდევს იმპერფექტივის ფორმა -0 ნა- 

წილაკით. მაგ.: აის ცხე 2 „არ შეგვეძლო მოთმენა |მოგვეთმინა1)“. 

_ ზმნა ურ მომდევნო -0 ნაწილაკით გამოხატავს კუთვნილებას: 

2-ს)! კ ლაა 2) უს „მას სახლი ჰქონდა ქალაქში“. 

ააა ლა 21 0L- „მას არაბი მეგობარი ჰყავდა". 

ზმნა CI „არ არის, არ არსებობს“ 

0 ზმნის პერფექტივის ფორმას არ აქვს შესაბამისი იმპერფექტივი. ზმნა 

ცა იუღლება შემდეგნაირად: 
ორ. რ. მრ. რ. 

IIმამრ. CM) სა) აა) 
მე (95) (25% უი 

Iმამრ CI I LC გა 
მდ. დ · · 9, #„ ს 

I ილა _ LI 

031 იხმარება როგორც დამოუკიდებელი პრედიკატის, ასევე მეშველი ზმნის 
ფუნქციით შედგენილ შემასმენელში. პირველი შემთხვევის მაგალითია: 

292 4 4– 2 ბ» >”) | „, 049) „ოთახში არ არის მასწავლებელი". 

ზმნა CI , ისევე როგორც ახ, ქმნის შედგენილ შემასმენელს. შედგენილი 

შემასმენლის სახელადი ნაწილი (პრედიკატივი) 025) ზმნასთან ბრალდებით ბრუნ- 

ვაშია, მაგ.: (14 რიე I 4) „სახლი არ არის დიდი" 

სსს ლა») „სტუდენტი არა ვარ“. 

იშვიათად შედგენილი შემასმენლის სახელად ნაწილს ახლავს –) ნაწილაკი. 

ასეთ შემთხვევაში იგი ნათესაობით ბრუნვაში დგას. მაგ.: C29865 ლაა „არა ვარ 
მწერალი". 

მოქმედების ადგილისა და დროის სახელი 

ნაზმნარი სახელები, რომლებიც მოქმედების დროს ან ადგილს აღნიშნავენ, 
იწარმოებიან I თემის იმპერფექტივის ფუძიდან მა- პრეფიქსის დართვით. თუ ზმნის 
I ძირეულს მახასიათებელ ხმოვნად აქვს ი ან ა , ჩვეულებრიქ, ეს ხმოვანი შენარჩუ– 
ნებულია და შესაბამისად, ვიღებთ მოდელებს: 
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2 ვ... # .-..- 
ფო მაილ? ან (IM-22 მატ'ალ”შნ, მაგ.: 

აღ» (ი0 „იჯდა > ცაა „საკრებულო“ 

თ» (ა) „მოხარშა“ > 2=+%2 „სამზარეულო“ 

იმპერფექტივის მახასიათებელი ხმოვანი უ ადგილისა და დროის აღმნიშვნელ 
სახელში ძირითადად ი ხმოვნით, ხოლო იშვიათად ა ხმოვნით იცვლება. მაგ.: 

ა» (უ) „თაყვანს სცემდა“ > გაგას „მეჩეთი“ 

ტე (უ) „ამოვიდა (მზე| " > 'გეპი „აღმოსავლეთი, მზის ამოსვლის დრო“ 

CL56 (უ) „დაწერა“ > 6+-2155 „სკოლა, ბიურო, ოფისი, სააგენტო“ 

2C) (ი) „დაჰპირდა, დაუთქვა დრო“ > 5C% „დათქმული დრო, ადგილი” 

ურა (უ) „ცხოვრობდა“ > ტარასა „ბინა“ 

საა (უ). „ხედავდა, უყურებდა" > კაა „გადასახედი, ხედი" 

გვაქვს მა«'ალ“ მოდელის -ათ სუფიქსიანი ვარიანტი – "255 მაჭ'ალათ?წ, 

მაგ. : ბეა ააა „სკოლა“ 

41155 1) „ბიბლიოთეკა"; 2) „წიგნის მაღაზია“ 

55 „სამლოცველო (ადგილი, სადაც ყურანი იკითხება)“ და სხვ. 

ტექსტი I: 

4) 9,432 MI 255. 

ცებს ლხL»კ ღცცასკ ლკაას ცIა26 ჰდ 5 კაა! 4) კანას 435 

2) 0 ლკ ე LI ცა ლება 4352! ააა ბ ,2ბე22)) CI კ> 
. · · „ულა ტუაავა 

გაა ლას» ტი ,სძLნა ,63აე კზასაკა! გა ტაშს 24 44ც5> ლოსC. ს 
თა) I CI) + (1X> ცგ 4აკა2) 4 კა'5»VI 2554 იც>) ცC. 3>-)) 
ტბასა LI). 2:35აჩ. ავტ ლალ4 98). C ს 8 დზე 3 , ქპკა> (65 „,გ 2:35) 

ლესა. ხავ 2) 24) 8 ესაც 255+23<2)) 3 კ2>2) III  დწ>“) ქ5. ტა 
, ასას =) 5 ვ 25181) 433 +2) გ ეს 221 კ 453ს) 20) 2 კს 22% ვ 15201 „(გ ეა) 

სავარჯიშო 101 
უპასუხეთ კითხვებს ტექსტის მიხედვით: 

: 0 ცეს ე 720 კა ტვ კა5აV 280) ცას ეე3 კა LC 
2ხვ) ცა გააა თევა იფ 1 3C4 საა ღე ე-ე! უა 252 25 ეას 

23 3") კ 21ა”I»II 

8 2-აკა?! 2კ კაპ5+სV1 2354 «ს>V 22 5 > 051 02 
გ8



1 მსა) რეუ უი 2852 ი5ტ ბ ა> ვ 15LC 

სავარჯიშო 102 
გაახმოვნეთ, თარგმნეთ და გრამატიკულად გაარჩიეთ მოცემული წინადადებები. გა– 
მოყავით შედგენილი შემასმენელი: 

„6 ეტ ლს» 15, -ცება 421 05 , 05 65 :LC751 ღ8ა8 , სას 4სა 2 უხ 
„ ლბსა> ლსთეაა და5ა, ს. 2 ას ეტ აგ VI უდა. სააგ ე§ 
24») ღ36. , დაზ ცას ეე) ენი, ტასა> სასი ღჰრ. , ას > 8 

„იავა 2» ე ლჰ8 ტა ცასა უტა 42) 

სავარჯიშო 103 

უხ და CM ზმნებით აგებული შედგენილი შემასმენლის გამოყენებით თარგმნეთ 
არაბულად შემდეგი წინადადებები: 

ამ ქალაქში გასულ წლებში კარგ სატუმროთა რიცხვი ცოტა იყო. ალექსანდრიის 
ცნობილი ბიბლიოთეკა მდიდარი იყო ბერძნული კულტურული მემკვიდრეობის ნი- 
მუშებით. არაბული ხელნაწერები ცოტა არ არის ჩვენს ხელნაწერთა ინსტიტუტში. 
პროფესიონალი თანამშრომელი ბევრი არ არის ამ სფეროში. ამინდი ამ ზაფხულს 
ცხელი არ არის. ჩემი მშობლები მასწავლებლები არ არიან. ჩემი ძმა ექიმი არ არის. 
მე ინჟინერი არ ვარ. ვიზიტის შედეგები ჩვენი ქვეყნისთვის პოზიტიური იყო. ჩემი სა– 
მუშაო ოფისში ძალიან ძნელი იყო და დამღლელი. ახალი სპექტაკლი ამ თეატრში ძა– 
ლიან საინტერესო იყო. ამ რესტორანში კერძები გემრიელი არ არის. კერძი ცხარე არ 
არის. წიგნების ფასები ამ მაღაზიაში ძვირი არ არის. ამ ჯგუფის სტუდენტები ბეჯი– 
თები და აქტიურები არ არიან. ქალაქის ამ უბანში შენობები მაღალი არ არის. წლე– 
ბის მანძილზე ამ ჟურნალის ერთგული მკითხველი ვიყავი. 

სავარჯიშო 104 

ად და დი ზმნების (როგორც დამოუკიდებელი პრედიკატის) გამოყენებით თარ– 
გმნეთ შემდეგი წინადადებები არაბულად და შეადარეთ ისინი წინა სავარჯიშოში მო- 
ცემულ წინადადებებს: 

ამ სკოლაში შარშან ბევრი მოსწავლე იყო. მასწავლებელი ოთახში არ არის. ცოტა 
ხნის წინ ის ბიბლიოთეკაში იყო. ხილის წვენი მაცივარში არ არის. მაღაზიაში პური 
არ არის. ჩანთაში გასაღები არ არის. კარადაში ლექსიკონი არ არის. „ცოტა ხნის წინ 
ის მაგიდაზე იდო. დირექტორი ოფისში არ არის. ერთი საათის წინ ის ბანკში იყო. 
მძღოლი მანქანაში არ არის. წუთის წინ ის მაღაზიაში იყო. გასულ თვეში უხვი წვიმე- 
ბი იყო. გასულ ზამთარს დიდი თოვლი იყო. წინა თვეში ჩვენი უნივერსიტეტის რექ- 
ტორი ოფიციალური ვიზიტით კაიროს უნივერსიტეტში იყო. ამ ადგილას ისტორიუ– 
ლი სიძველეები იყო. გუშინ ჩვენს ოჯახში დიდი წვეულება იყო ჩემი ძმის ევროპიდან 
ჩამოსვლასთან დაკავშირებით. გასულ წელს ეგვიპტეში ვიყავი პირამიდების სანახა– 
ვად. შარშან ინსტიტუტში ბევრი ლექცია მქონდა, ხოლო წელს ბევრი ლექცია არ 
მაქვს. ჩემს მეგობარს ძველი მანქანა ჰქონდა, ახლა კი ბოლო მოდელის მანქანა 
ჰყავს. ჩვენს ოჯახს დიდი სახლი ჰქონდა ქალაქგარეთ, ახლა კი დიდი ბინა გვაქვს 
ქალაქის ცენტრში. 
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სავარჯიშო 105 
განვლილი მასალიდან (ტექსტები, დიალოგები, სავარჯიშოები) ამოიწერეთ მა-– 
პრეფიქსიანი ადგილისა და დროის აღმნიშვნელი სახელები, მიუწერეთ მრავლობითი 
რიცხვის ფორმები. 

ტექსტი!!! 

თ 3 გპა X « 410-I ც21XC> 

ციებ აქს 2252-7525 23)L 23 3ს3 2152 ცა << 691 9 >> 45% გ) 
23>" საა ება 215221 2955 CL ტანი) ცც> “5 ,CV62 6 ას. ებ%25კ 
უგ ბ) V ს), ეე ა ავე კა ერიც ასა ა9) უგ ებრ ააა) 

, 3 აL(5"I 2) )კI| ააჭა 12242: ააC 5ახ ე 

კა 25 ესა) სა დეს ქუსობეუ,. გ5ა 20 გ2 228352 41221) 0) 
კა სს2 12221 251 თვეს სოც სე<5. 06 აე , 2452). _ აა 
V) CI"-9I LI 31 6-9) 8) ტჯ6ეფა4! V2I - 2554 69005 დ) , ქა” + 
C XVI 1“) 25520 ლს კუ22!) ტაკა5ე LV) 251 უთ =IეCVI – 953 

, 5316) „C 
3 ფათ აეს 2222) 096 ცს ცესაეწც 42სა) საე) ე592) 6» 
ცვ სამე2 2 ცს) C= ც522) 04 3) ცანს! გა 06 1. კაკ ე5IV) ლლ 

„ ლპე) 

სავარჯიშო 106 
უპასუხეთ შეკითხვებს ტექსტის მიხედვით: 

(1 CC 25 7300ც 72) ცს «+ << 642 »9>> 21252 0525 0 
წმენ8)წ 2162წ +) „ხება 0> კა L 

12122) ააჭ) «I -თ) გბ უპ 

? _კა5 2) ე დ ხატ) ც)292:| პათ ბ 

სოს , ს9535) ტრ ექს ტა << 043 29 >> 2122 6993 1L 
ფასო აექთ 3) კაკ ე9VI თემ 12221) ც) ქვსაეს ქსა)) 6220 0424 

11.13 

წ ლაერს კა ტუ << 629 >9>> 2062) 25 C 

სავარჯიშო 107 
თარგმნეთ არაბულად მოცემული წინადადებები ტექსტის ლექსიკის გამოყენებით: 

ამ ჟურნალმა ბევრი მკითხველი შეიძინა საქართველოშიც. 
ამ საკითხებით დაინტერესებული ბევრი მეცნიერი მონაწილეობას მიიღებს პარიზის 
საერთაშორისო კონფერენციაში. 
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კონფერენციის თემატიკა ეხმიანება (შეესატყვისება) პატარა ქვეყნების მისწრაფე- 
ბებს და მოლოდინდ(ებ)ს. 
ამ ჟურნალის ხელმომწერები და მუდმივი მკითხველები მხოლოდ გერმანელები არ 
არიან. 
თქვენი პირადი მონაცემების დარეგისტრირება შესაძლებელია ელექტრონული 
ფოსტით. ამ პროგრამაზე პასუხისმგებელი პირის ელექტრონული მისამართი არის 
ჩვენს ინტერნეტ-საიტზე. 

დიალოგი: 

გაერ ესეს კა 13622) 
12ხს ს. 4 ასე _ : ა25I 

(22>) ს « XI 25C _. · 2ა1-ც 

12ხს ს ( 95 Lე ყმა Cუ6. . · ა25 
შტა ევ<, ღესციე<ბი ცდას :4ახს 

თ ტაბა5. გე, "ენა ცასა ს 52529) + CI აე ს. : ა55I 

1 აა 05 ლ–52“Mვ ა 5კ> I უმ ე5 ყია , CL 1კ83§ 202CI 2CL 

ო»ისა2 ი გაები თი ცაა, 15> 5 35 V55) « ს 8 CC _ :2აLსს 

4კას. 25: 452). 2ააასაა L++1 « 2-5>2 წ ოც ეკა უგ ბნ 

· ძქოსაც 535) 22664 კ _25) კა 432) კა! კა ა> ვ 
2391 ლ362 კ ა1ე2 ასე ყველშნ ქს”ს კა 2:25 

(ტას  () 1-2” 2>) კბ 6,2 )9+25 2222. , 4) 211 კ 436 კსVVI კ 
. C=)| 22) ცა რ-2 ე) 232) C 23 3 42 0922: 02 1) 

<< ბი >> 23 ე> 1 8) ნ 22 ს | საც სც. «25325 ლლ უა). ; ა2>I 

? 4M) C . ს) 23-21) 2პაC0 ლთკეთბ საა ისვი3 
სა „ოს სა 6.) 169%ი ე 42-65 ზა)» << კბ)>> “ნაკე> –ი. 14 ქისა 

. (6 ა>VI 42-42: 43აე2 I ლაფაუ1ც ამა > ლ5 056 42% 
, C=) V5I 2. (ეკელ2 ტა 

წ 22-52 LI სეტ LI X% ი: 329 

ტება" 2>-5 § << 32 >> 452 კბ 2-ს2-52 152 – 64 ა 

ს უი 6 23552) =MLC22- უგ 152 2215 დ (ეპ, 13.11» 
, C-2)I 254. ქვ0> უნ ც<> 6 0-2) ულკ CიV ენ ლს. 

15 ე ისა2 II 4ვა ,»1I| 2- პს». “ს 2. 515.2 2-%.)L§ #2 2-2) – · 523 

· 9) ს-1სI კვა! -1C ვ 5 კექილი ცა 6 საი :2ახს 
556. 15 კ იLV»X2”| 21ა 2-1 253212. §6I 2) « ცვა>2 ს 9522” 

-25)კ 255) Lე ტარ 22271 
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! კვსაე ს « ასა ტა 211061 ას 2“) 1C ბს ე> კს. : ა55| 
I-II სც კ ასა ტა. : ტ-აქაLგ 

სავარჯიშო 108 
უპასუხეთ შეკითხვებს ტექსტის ლექსიკის გამოყენებით: 

(ოსაკა ტი ბნ სისი ცელს ნუ ებები5 ს 
ალები იოედებრუ 

95 კარ” 2> სწ%II, „251 „ეკა. 4332.) (05) კბ ა>კ5 02 
ლეას ცემენ LC §ეეეაუბ ნ-ს 20) 11ე2იI 296.9 0 

წ კაა შვების 12362: ტრემობუნ ბეგ უა 
ძძა5 ბაც 19 ღსაქიე, დვა ევე 136+-წ 55-45 0 

? CI) ლხ 1122) ააა 

ავი ლაშ ცა 2 06 ძდა, 19402, 255 1969 00 CI) CL 
ააიოეს ასოდიდიოლი 

სავარჯიშო 109 
თარგმნეთ არაბულად მოცემული ფრაზები დიალოგის ლექსიკის გამოყენებით: 

პოლიტიკური პრესა; მთავარი გაზეთის კულტურის გვერდი; ყოველდღიური გაზე- 
თები; ყოველკვირეული ჟურნალები; ყოველთვიური პერიოდული გამოცემა; ცნობი- 
ლი არაბული გამომცემლობა; ერთგული მკითხველი; მუდმივი მკითხველი; ლიტერა- 
ტურული სტატიები; თანამედროვე ქართული პრესის დონე; ჟურნალის ხელმომწერ- 

თა რაოდენობა. 

სავარჯიშო 110 
თარგმნეთ არაბულად შემდეგი წინადადებები: 

ალექსანდრიის ახალი ბიბლიოთეკა კულტურათა შეხვედრის ადგილია. 

ალექსანდრიის ბიბლიოთეკა კულტურათა შეხვედრის ადგილი იყო. 
ჩვენს ოჯახს დიდი სახლი აქვს სოფელში. 
ჩვენს ოჯახს დიდი სახლი ჰქონდა სოფელში. 
ამ ოფისში ბევრი თანამშრომელი არ არის. 
ეს მასწავლებელი უცხოელი არ არის. 

ჩემი მეგობარი ავადაა. 
ჩემი მეგობარი ავად იყო. 
ჩვენი სახლის წინ დიდი ბაღია. 
ჩვენი სახლის წინ დიდი ბაღი იყო. 

არაბულიდან ქართულად თარგმანი სწორია. 
არაბულიდან ქართულად თარგმანი სწორი იყო. 
უნივერსიტეტის სტუდენტებს შორის ბევრი მეგობარი მყავს. 
უნივერსიტეტის სტუდენტებს შორის ბევრი მეგობარი მყავდა. 
ამ ქუჩაზე ბევრი მანქანა არ არის. 
ეს ქუჩა ფართო არ არის. 

სასტუმროს ოთახი ძალიან კომფორტულია. 
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სასტუმროს ოთახი ძალიან კომფორტული იყო. 
ამ თვეში დიდი წვიმები და ქარებია. 
ამ ზამთარს დიდი წვიმები და ქარები იყო. 
ჩვენი უნივერსიტეტის რექტორი ახლა ქალაქში არ არის. 
ეს ტექსტი ძნელი არ არის. 

X გაკვეთილი 
კავშირებითი კილო 

კავშირებითი კილო გვხვდება რთულ ქვეწყობილ წინადადებებში დ „რომ", 

V 0 > VI „რომ არ“, თ) „რათა, ს- , (5. „რათა", კ-> „რათა“; „იმისათ- 
ვის, რომ“ კავშირების შემდეგ. კავშირებით კილოს ფორმას ითხოვს თავის შემდეგ 

ა ნაწილაკი, რომელიც გამოხატავს უარყოფას მყობადში. 

კავშირებითი კილო იწარმოება თხრობითი კილოს ფორმებში -უ დაბოლოების -ა 

სუფიქსით შეცვლით და - 2C-ნა, - ა-ნი, - უ-ნა სუფიქსების -ნა, -ნი დაბოლოებათა 

მოკვეცით. უცვლელად რჩება მრავლობითი რიცხვის მდედრობითი სქესის ფორმები. 

მხ. რ. ორ, „ უღლება: მრ. რ. 

IIმამრ C)>-2 ათ) თს ი 

Mმამრ. C1>-23 I კურ. 
დ სფ რ.ლ'ფ 

I CI _ - ს ..”. 

შენიშვნა: მრავლობითი რიცხვის მამრობითი სქესის ფორმებში ჩნდება გრაფიკული 

ალიფი: შორი " -2) და წარ +++. 

ლუუ! + C XI დუ 005 “გაჭს)! 529473) „ფანჯარა დავკეტე, სანამ სახლიდან გა– 
ვიდოდი". 

შენიშვნა: განსხვავებით უღ 05 (მანამდე, სანამ“) კავშირისა, ა 22 და 

ა” 23% („მას შემდეგ, რაც") კავშირები მომდევნო პერფექტივთან იხმარება: 

· ცვკაა2 თ LL -Lა) “ასას! ლა55 დ ა> „მას შემდეგ, რაც წერილი დავწერე, ის 
ჩემს მეგობარს. გავუგზავნე“. 

. სLა3 ცხა 1 ლეჯ25 L2 ს ლსა ლL2 30 + „მას შემდეგ, რაც აქ ჩამოვედი, 
ჩემი ცხოვრება ი სრულიად შეიცვალა“. 

თანამედროვე სასაუბრო ენაში მოკლე -ა-ზე დაბოლოებული კავშირებითი კი- 
ლოს ფორმები (თუ მათ ნაცვალსახელური სუფიქსი არ მოსდევთ) ზოგჯერ უხმოვ- 

ნოდ ბოლოვდება: 2L.) დაი 3 „გვინდა, რომ დავწეროთ წერილი“. ნაც- 

ვალსახელოვანი სუფიქსის დართვისას კილოს დაბოლოება (ა) შენარჩუნებუ- 

ლია: 2IL ე 24) I „მინდა, რომ ვკითხო მას“. 
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პირობითი კილო 

პირობითი კილოს ფორმები გეხვდება პირობით-შედეგობითი წინადადებების 

ორივე ნაწილში როგორც პირობის აღმნიშვნელი ნაწილაკების შემდეგ (ასეთებია: ა 

„,თუ, თუკი", I „თუ, თუკი“ და სხვ.), ასევე მათ გარეშეც. 

პირობით კილოს მოითხოვენ აგრეთვე რ ნაწილაკი და ზოგჯერ -0 და '» ნაწი- 
ლაკები. 

პირობითი კილოს ფორმებს ვაწარმოებთ კავშირებითი კილოს ფორმებისგან 
–-ა სუფიქსის ნულოვანი (უხმოვნო) დაბოლოებით შეცვლით. დანარჩენი ფორმები 
პირობითი და კავშირებითი კილოებისა ერთმანეთს ემთხვევა. 

უღლება: 
მხ. რ. ორ. რ. მრ. რ. 

IIმამრი CV-2 ასა წარ 
მდ. CL თ... სწ92% “, .L "ე 

I მამრ CI2-+3 წირ.%- 
მდ. ოთ წვეთ 

I )2“აI –_ · L თ... 

პირობითი კილო წინამავალი – „არ" ნაწილაკით გამოხატავს უარყოფას ნამ- 

ყოში. ლ35ე რ „არ დაუწერია“. 

პირობითი კილო წინამავალი წ „არ“ ნაწილაკით გამოხატავს ბრძანების ნე- 

გატიურ (აკრძალვის) ფორმას. «ა (X-+5 „ნუ აკეთებ ამას! / არ გააკეთო ეს!“ 

I (ბაკ ს» „ნუ წავლენ!“ 

შენიშვნა: არტიკლიანი ფორმების წინ უხმოვნო დაბოლოება იცვლება –ი 

ხმოვნიანი დაბოლოებით. დოე ლეას რ „არ დაულევია ღვინო“ (ლამ ლიაშრაბი- 

ნ-ნაბიზა|. 

სასაუბრო არაბულში ზოგიერთ ზმნაში (სწორი სამთანხმოვნიანი) თხრობითი 
(კავშირებითიც) და პირობითი კილოების ფორმა შეიძლება ერთმანეთს დაემთხვეს. 

ბრძანებითი კილო 

ბრძანებით კილოს საკუთარი ფორმები მხოლოდ II პირისთვის აქვს, ისიც მხო- 
ლოდ დადებითი შინაარსისა. ბრძანებითი კილო იყენებს პირობითი კილოს ფორმას 
პრეფიქსის ჩამოცილებით. ორთანხმოვნიანი დასაწყისის თავიდან ასაცილებლად 
ჩნდება პროთეტული ხმოვანი (გრაფიკაში ჰამზიანი ან ვასლიანი ალიფი.. ა ან ი მახა- 
სიათებელი ხმოვნის მქონე ზმნებს ჰამზასთან ი ხმოვანი აქვთ: 
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II პირი 
მხოლობითი ორობითი მრავლობითი 

მამრ. სქ. CC” 1 ასო წარ?) 
მდ. სქ. ცი“. ტ.IV 
უ მახასიათებელ ხმოვნიან ზმნებს ჰამზასთან იგივე ხმოვანი (უ) ექნებათ: 

მხოლობითი ორობითი მრავლობითი 

მამრ. სქ. 852) 22 | კმა” 
მდ. სქ. კოო“! ) ტუა”ა 

აკრძალვის ფორმა და ბრძანება!III და | პირებისთვის: 

ნეგატიური ბრძანება ანუ აკრძალვა პირობითი კილოს ფორმით და მის წინ 

დართული “” ნაწილაკით გამოიხატება: თს „ნუ გააკეთებ/არ გააკეთო!" 

1ვე»-ავ » „ნუ გააკეთებთ/არ გააკეთოთ!“ (იხ. ზემოთ, პირობითი კილო). 
პირობითი კილოს ფორმა გამოიყენება აგრეთვე I და III პირების ბრძანებითი– 

სათვის, ოღონდ 8) ნაწილაკის დართვით. მაგ.: 

«სა ე») „დაე, გააკეთოს ეს!“ 

კსა ქი.) „მოდი, გავაკეთოთ ეს!“ 

5 Lა ლა „დაე, მოხდეს რაც გსურს!“ 

3 და აა კავშირის დართვისას ა ნაწილაკის ხმოვანი სუქუნით იცვლება. მაგ.: 

კსა (1»-5-Lგ 115 საგა „დაე, წავიდეს და გააკეთოს ეს!“ 

(+ XLც „მაშ, დავიწყოთ!“ 

ალტერნატიული ნაწილაკები: 9 „ან" და გ! „თუ წინადადებაში 

2 „ან” ალტერნატიული ნაწილაკი იხმარება ნებისმიერ წინადადებაში: 

4ქვს “)) უ:5:2% 7ცკაა ცმსმი| კბ ტკდე ბას ცი 2) CC 
„როდესაც კაიროში ჩავალ, დამხვდება ცენტრის დირექტორი ან მისი მოადგილე.“ 

4 სს . 011» 'I 5 ა2 272) ყვ „ქუჩაში შევხვდი ერთი-ორჯერ.“ 

ი „თუ" ალტერნატიული ნაწილაკი იხმარება კითხვით წინადადებაში, ამასთან 

კითხვითი წინადადების დასაწყისში შესაძლებელია იყოს დი ან ! კითხვითი ნაწი– 
ლაკი (განსაკუთრებით არაპირდაპირ შეკითხვაში): 

19 2! ფა) ჯ V» ;დაქორწინებულია თუ არა?“ _ 

თექის ლი ბა აკრ დაუ კა 2 6 ძრა 2)» 2565 ი 
(ად სარ. ე ასა 

„პრესა სრულიად თავისუფალია თუ პირდაპირი ან არაპირაპირი გზით ხელისუფლე- 
ბის გავლენის იე ვეშაა?“ 

ხყლი (L--) 2 ხო (L=“2I „დამირეკავ თუ დაგირეკო?" 
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. 2 აა 0+I თ.)I + „არ ვიცი, გააკეთა ეს თუ არა.“ 

„ ტბ 1) ტ 2 6(-:)2:)| 661C> 6Iკა „მათთვის სულერთია, გააფრთხილე ისინი 
თუ არა.“ 

სავარჯიშო 111 
გადაიყვანეთ მოცემული ზმნების ფორმები პერფექტივიდან იმპერფექტივის პირო- 
ბით კილოში: 

მაგალითი: კმა ა > «ა უთ 2 

ლაჯე 2359 ქტი, უა სც ბა , Cს8>VI 1ც55C. , 055 ს LC 
გი15 > აწვა 2224, ეთა CII9  , საწ რაებს დააა ცი) 
აატ 3 2355, გასა ქე> გრამს, რ ცაა 95), ტა ე2I C2ვე>ი 
წ 544. “. , 4 2L, · ლ X% სა . და MI კს „ბ L3ჯ<C , 2) M 

სასა ქქე ევ ააუ.  .... 

სავარჯიშო 112 
თარგმნეთ არაბულად შემდეგი წინადადებები ქვემოთ მოცემული სქემის გამოყენე- 
ბით: 

–X% + ნაცვალსახელოვანი სუფიქსი + დ + კავშირებითი კილო 
ნიმუში: 

ის უნდა წავიდეს ბიბლიოთეკაში დღეს > „83 ტე152 I ფაბ ავ აუ 4 
. ჩვენ უნდა წავიკითხოთ ეს ტექსტი არაბულად! 

მან ბევრი უნდა იმუშაოს თავისი ლექსიკის გამდიდრებაზე! 
თქვენ უნდა წაიკითხოთ ეს წერილები! 
თქვენ უნდა დაწეროთ პასუხი ამ წერილზე! 
სტუდენტები უნდა დაესწრონ ამ პროფესორის ლექციას! 
შენ ადრე უნდა დაბრუნდე საღამოს შინ! 
ჩვენ უნდა მოვისმინოთ ახალი ამბების გამოშვება პრესის ენის ლექციაზე! 
არაბულმა ქვეყნებმა უნდა მოაწყონ სამიტი არაბულ რეგიონში შექმნილი ვი- 

თარების გარშემო! 
9. კონფერენციის მონაწილეები ზეგ უნდა ჩამოვიდნენ რეგისტრაციისთვის! 
10. მე მაღაზიაში უნდა წავიდე საჭმელ-სასმელის საყიდლად! 

სავარჯიშო 113 
თარგმნეთ არაბულად: 

დ
ა
თ
ღ
ი
ვ
ლ
ა
ხ
ა
-
 

მოდი, წავიდეთ კინოში! მოდი, წავიყვანოთ ბავშვი ზოოპარკში! მოდი, ვკითხოთ ამის 
შესახებ მასწავლებელს! მოდი, გავიდეთ ქალაქგარეთ! მოდი, მოვისმინოთ ახალი ამ- 
ბები! მოდი, მივწეროთ აჰმედს წერილი! მოდი, მოვითხოვოთ დასვენება! 
მოდი, წავიდეთ ჩვენი არაბი მეგობრების სანახავად! 
წაიკითხოს ეს წიგნი! ისწავლოს ეს გაკვეთილი! მოისმინოს ყოველ დილა ახალი ამბე- 
ბი არაბულად! წაიკითხონ სტატია ამ გაზეთიდან! ჰკითხონ თავიანთ მშობლებს ამის 
შესახებ! აუხსნან ბავშვებს ყველაფერი! მოითხოვონ გამგზავრება სამშობლოში! 
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სავარჯიშო 114 

გადაიყვანეთ ზმნები პერფექტივიდან იმპერფექტივში და გამოიყენეთ 2 და ი 
ნაწილაკები შესაბამისი კილოებითურთ. 

ნიმუში:  .(-3 )2 გ)აა 2) 2.ს 110 21სს 2) C95%. > 
„გო 2! ტა > 20 XII 21სს ე, 54 21 

ევან ვააა 1სც-ჩ Lე 054 ქ 

C ა! კ) §0ა/ 2523, 213 ლღბსი ძა ცა ეეცი არსს 2312 
თაი გ20ა ე 257 ეე5 22 1LI აა. 2 2C=>I (L5). , ზაჯა>1 23> +”) გარსია) 

ლა კბ, გავა» 2 ე> ი 23242) ა 2 0ვ2 ცი C)2%II Cას , 2-ს 2-ს 2 „ბ 

კეთ გ ბს რლსა>) 254>7ს ცნა 0-2 .- X-LII კა 512 02 ლხენით 

”კა2 35C --45) 141 ოლქვ2ს ქი ლებ 242სკს ლLCLა ს%2 კპ 

· 2სა>წ 235 სს I 5 2-რ>I სა ღია, ცაესკ2 ე CC 2>1 501 

„4-5 ბ 63 102) ტა ა 29 ოგ 205 სეკა 

სავარჯიშო 115 
აწარმოეთ შემდეგი ზმნებიდან ბრძანებითი კილოს ფორმები და ასევე გამოხატეთ II 

პირისთვის ნეგატიური ბრძანება ანუ აკრძალვა პირობით კილოზე დართული »X/ ნა- 
წილაკით. 
ნიმუში: 

უსა 5 9 +1კც6ე53 9 “ >555% -CX55V 

ზმნები: 22 « გ> ე) C C+55 + CL « ტა « აე 6 ცით « ბა (აა 

დიალოგი : 

სკას 1325) 

X ნ” C55ა ტა § )ზაშე ლაა . დ ჯა! პი ცაა ს) ემაბს ცა”აოატ ს) ს 
ზუკზ ლსა ა5 ა» ფ + უკეაზ ფია), =X-5 242 ოVI . ტეხა 25)“ 

უკ ბსბ ცი ე. , აა I C952 05 კ3 2172 L-3კ 6551. მა + 
თ სს ცვეცე კა ააა სახე 925) კ.“ 6 ან ტეა 20 ს. ცა გაია ა 

ალან ეფ ც:ბბა კა ც§ 1-ს უგ კსიე „პ3ე 2ყაბ ააა კა უ5) 1, ც'პბა 
-41 § ბ5 2111 ცა”C C 4) (ს-25C» 

ს) სს ს) ცაა ც ძ-6 ესე ცაი ალ დ კას! კპ + ცხა ს – 
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ა! ე§52 ტა სე>ით C955 C5ე25 VI + VI 2, ც3 პლა 0625) ცი») 

თ ა58ტ5 81. 854 841 1+სს9% ყა% ცას 2) მნ ე144 039 
„ფატა ესი ქსია 

„ერი! უბე ( 22C5“45 ეე2VI , სარლ 1 ესაა ა>C5 + ს ცას V –. I) 
22)  ე15) 22 2 ელს 216 ყა. ლაო) გ-22ა ე) 22 255) 15: 
- <-L26> VI) უგ. §ე5 22:53 ცადე ც-ბბა 33 ცალის 8, ცე :აზ 
1 კპ ტი. (2311) „სავ 054 ცე ცან კბ, ტავ 2-0». ცაი 

- L5-> 8 )12% 4ააა. 4) ე 0) 49) ) კ1+=”1კ 23კა2)| 

ლენ 45059 023 1 (252) § 6590 2 ე§55 0) კა 0655 VI 

უა ლ905) ქსია 22C) 0295 უე ყიქთ Cაავ. , ეა5 ლააქ 22% კო 

კბ გ5 –C00C%5ე + ტესა 3) ა2) კელა 4522 ცე – ავე5 LC. C 232) 
ფარს C+ე5I! , 1224 4201 კ! „ც9იIკ 220. 235/ 0225 08-ე სასას! 

კპ ლ302) CI «ცკ 88 2>2ლ | «Iკ8 C2):55 22% 05 „4 საი «15.> 22) 2 
გაკა) 2> 112. 2555 ე 23))კ ეე! და ჯ5C 48 ა>კჟ 6 კაა! 05 64 ცა:“”ა! 

ქვენა! კა -რსე2)) „აა C 4112) ლ) სგ ქარა“ 1CV 3 CI)- ,15.> 
კსა აე (45.2“>"ა) «ყოს V-ა ==) სადო) 115 8 )L3.ა «საე 
გორილ ML ა25ე ქხს 3 იოსებ ც31 4ეა. ე ც> 255 
ა ტახეაუ (ს21 ქს“ 2-ს L 2%2. (სა) კაა) ლებ. CI5I 
ესა უნ CI52 6 ცა 235. ტლ) 262) _მავ 21 ააა 252) C)ე+25 
5+=9CI წი თ „ლი «05, -აცI ც 3ეტნ «V--I 2912) , ბა)! C 2 ეი)! 

V3 ა495 უ) ცნუ55 დემი დაე კს, აში სარა რაუსნ  ააოვ. 
, ხპევ2>2 (15 82 23კა2 12 ).ე-9 

(ცაას ტა 35) ე C+=1 13Lა 7 3>)) – 

კვ 2 ე2 , სL6 აე>ჩც ც%-9I უტ 282) 4312) ცალ >. /01+42/ 
CI « 4სXII| ,C ყა ცს =კე2I ებ ცა ტაბაკი 15.> 2IC IL -1II + 22552 

. ცომს ც26C 4კა2ჩ ტჯას2ც C ვ5 კ ხხ 0ა522 კგ-ს «ნ. კა ე>ს 
წ გაა ტხის კბ ასე C ზეა კ – 

იაა ტვ + ტე8ნ ცაი 2 ცხა ტურას 6 220-2) – _ /0145/ 
დრ ზX2)I ლ) „კბ 45 სას _სა>. . 2-3ც529) უაა>ს 40) LC9) 

42 „> 05 ტა 0:32 20) ტ2ა5 . #C% Iს 22 ე 622 4-6 
, ა >სა ცე) ტება (ა) CC ე5კ 

ფას9ც CL 22 715245 სათა უთ C555 ვა ეი? ცვაზ გრარიც _ 
_ წ გალიის ცე 2312ა კა 2 12592 4255-2542 გა-) 
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დილარ სმ პიამა ი ქვია ცე ზე 205C ა> ე) + 0L>» 
'თX% კას ძ>I 52) 0) ეკლ”) ცა +255 დ 

, 62342) მ21C 2 ,1C %ს > 11255 _ 

I 'მ>9ი კა CL 80 ც5%25 “9 + “აას ს + 12 1 ე-ის ,2> _ /ძქ0ა42/ 

„CL 9III 

„CI ცს – 

სავარჯიშო 116 
უპასუხეთ მოცემულ შეკითხვებს დიალოგის მიხედვით: 

1 C კაა! ა») გ,ელა2"ი ”ეჭსაპ უმ! I 
წ 5 <2 LX9I ე» 2-5 ა CI უო 

? ICI) | 539 სამ 6 დსაალეა იი 
გალა ც) 155 ე. 2-Cა ც525 

გაა კოლ ქა გაა შიის 

წას. 0თი მ ცხა, ს 6 სსაა ცებ 550 
გ- კაა კბიესი +014 ცკანასან ა | + 

? ც.ბ ფ-%ა ესაა 4სოდა კა ა2! უჯ51ა 2 
წ გაა) გაL1გ ურ ცაა დღ ზევა 2-8 2-ბ 2 “)-C. 4-) ა 

LV ა 23+ 55 ცტებნა>წ საა ისას თხების თ 

წ ას), +ს-ა 25255 ცა52ა ცა 4 CL) 

წ უვევაბ2ა! ე გაია 22490) 21 CC 2 ე C 955 

(ევან ცვალოს ტონ აგ და სერეცთ 
წ გეასი ი“ ააა რი სასო ბუემი 

ზ გეოენაბს 236 წ3M5 ცს. 25 დეთ ონ 

სავარჯიშო 117 
თარგმნეთ შემდეგი წინადადებები არაბულად დიალოგის ლექსიკის გამოყენებით. 

კლიმატი შემოდგომაზე ზომიერია ამ ქალაქში. 
დამასკოს მოსახლეობა კეთილი და სტუმართმოყვარე ხალხია. 
ამ სასტუმროში მომსახურება ნამდვილად გამორჩეულია. 
სასტუმროს მისაღებ დარბაზში მდებარე ვალუტის გადამცვლელ პუნქტში 
ვალუტის კურსი ბანკის ოფიციალური კურსიდან ძალიან არ განსხვავდება. 
ამ სასტუმროს ვიზიტორთა უმრავლესობა უცხოელია. 
სასტუმროს ადმინისტრაცია გეგმავს სხვადასხვა ტურისტულ ექსკურსიას 

სასტუმროს უცხოელი სტუმრებისთვის. 
7. ტურისტული ექსკურსიების გიდი ნამდვილად პროფესიონალია. ტურისტები 

მისით კმაყოფილები არიან. 
8. სასტუმროს სამზარეულო ყველა გემოვნებას აკმაყოფილებს. 
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მ. თქვენი რჩევები მჭირდება ახალი სასწავლო პროგრამებისა და სწავლების მე- 
„ თოდების თაობაზე. 

10. ნებისმიერ დროს შეგიძლიათ დამირეკოთ. ჩემი მობილურის ნომერი ხომ 
აქვთ? 

11. აეროპორტში ვინმე თუ დაგხვდებათ? 
12. სამწუხაროდ, არა. ნაცნობები ამ ქალაქში არ მყავს და აეროპორტში არავის 

ველოდები. 

სავარჯიშო 118 
თარგმნეთ შემდეგი წინადადებები არაბულად პირველ წინადადებაში მოცემული 
ზმნის შესაბამისი კილოების გამოყენებით. 

გავაღე ოთახის კარი. არ გამიღია ოთახის კარი. არ გავაღებ ოთახის კარს! გააღეთ 
ოთახის კარი! ნუ გააღებთ ოთახის კარს! (დაე) გააღოს ოთახის კარი! 

დავესწარი ამ პროფესორის ლექციას. არ დავსწრებივარ ამ პროფესორის ლექციას. 
არ დავესწრები ამ პროფესორის ლექციას! დაესწარით ამ პროფესორის ლექციას! ნუ 
დაესწრებით ამ პროფესორის ლექციას! მოდი, დავესწროთ ამ პროფესორის ლექცი- 
ას! 

წინასწარ დავჯავშნე ნომერი ამ სასტუმროში. წინასწარ არ დამიჯავშნავს ნომერი ამ 
სასტუმროში, წინასწარ არ დავჯავშნი ნომერს ამ სასტუმროში! წინასწარ დაჯავშნე 
ნომერი ამ სასტუმროში! ნუ დაჯავშნი წინასწარ ნომერს ამ სასტუმროში! მოდი, წი- 
ნასწარ დავჯავშნოთ ნომერი ამ სასტუმროში! 

ბილეთები ავიღეთ ავსტრიული ავიახაზების ოფისში. ბილეთი არ ამიღია ავსტრიუ- 
ლი ავიახაზების ოფისში, ბილეთს არ ავიღებ ავსტრიული ავიახაზების ოფისში! აიღე 
ბილეთი ავსტრიული ავიახაზების ოფისში! ბილეთებს ნუ აიღებთ ავსტრიული ავია- 
ხაზების ოფისში! ბილეთები აიღონ ავსტრიული ავიახაზების ოფისში! 
დატოვე პასპორტი თანამშრომელთან სასტუმროს მისაღებ დარბაზში? პასპორტი 
არ დამიტოვებია თანამშრომელთან სასტუმროს მისაღებ დარბაზში. პასპორტს არ 
დავტოვებ თანამშრომელთან სასტუმროს მისაღებ დარბაზში! პასპორტები დატო- 
ვეთ თანამშრომელთან სასტუმროს მისაღებ დარბაზში! პასპორტებს ნუ დატოვებთ 
თანამშრომელთან სასტუმროს მისაღებ დარბაზში! (დაე) დატოვოს პასპორტი თა- 
ნამშრომელთან სასტუმროს მისაღებ დარბაზში! 

ჩავიცვი აბრეშუმის თხელი საზაფხულო ტანსაცმელი. არ ჩამიცვამს აბრეშუმის თხე- 
ლი საზაფხულო ტანსაცმელი. არ ჩავიცვამ აბრეშუმის თხელ საზაფხულო ტანსაც- 
მელს. ჩაიცვი აბრეშუმის თხელი საზაფხულო ტანსაცმელი! ნუ ჩაიცვამ აბრეშუმის 
თხელ საზაფხულო ტანსაცმელს! მოდი, ჩავიცვათ აბრეშუმის თხელი საზაფხულო 
ტანსაცმელი! 

შვეიცარმა ჩემოდნები ნომერში ამოიტანა. შვეიცარს ჩემოდნები ნომერში არ ამოუ- 
ტანია. შვეიცარო, ამოიტანე ჩემოდნები ნომერში! შვეიცარო, ნუ ამოიტან ჩემოდნებს 
ნომერში! (დაე) ამოიტანოს შვეიცარმა ჩემოდნები ნომერში! 

ტექსტი: 

დასავ, ეLაკ 

კა ეი5 ლას იას ც24 , 224505ე 2 ბნ ააა სას) კა ლასა ც2 ხა) 
ციC ეე) ემა! CI , ე სI< «სა გა ც1C. კან L4223ე + 8 ეეC5 321 
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ლოს. ტს. ე 250 ცაა ელიი მსა კ 220. კვ. 2უაკაბ.წ დნ< უც.24 
. დერ ეტა)! სას 2ე>! 15 1951 ”21615 0555 „0953 16 ლე: ცა 83)»“ I 
„ეთ ცენ ათსარეკ 12)  ა1CI 269 0035 232 დასაც 01Lაკ დ) 
05 კა, 15 აქს გასა კა 2 >) 020) 1 ლ ცელ უა ცას“ ას! 
დხასიVს უკ ემსა2)) 325 2105 I 51 ე6 ლ6ეცეპ) დფათ!) ა 293 8ე3-22 21>“ 
, 2>I I ლს. 26 „335 ა5ც MI 05> თა2I, იენა) ზაა»ბა! 22272) 28295 კ 
სსს, ს-ს ეტპი“5 კა ტკ» 2>ს. () I» სესარხებიაჩ ი» ლაა 
ღოხასი ას) სქ> უს.ოMV :ის5 233 დასი ა 0ხავ გ), 23-55>3) 
ლ) მშია! ლოა VII 2ც>! ელა5. 21559 05 ცა, 4 1ს>) 0425) 2») კაპ! 
ჰა”, უხა ცს ურა უო 4 >!) 242 ებს ლრ63ე) ლბ 555ც 2555) 
· ქა5ს -ემკა კა დსა! თ 3 _:51ც 6 40 ც9 Cაამე 43 XI ს გ“ ა5 
„ტუ 3 + C§ ეარ) ცა“ „>> 06 ბა” „C22-XI 5 ე>სა! ცე>) ც) ტით სსა, 

(საკ. გ ა5ოს ეს უდა უა > 21 CL. «ა! -5C) (ქC=VI ვ 9»! 

ლსასაკმვ)1ე კეი ლა 2 კარს ტაბ, ტს.) ს 2 ი+% V 22ს 05 
VI 5 ე>VI 25212 22VI 5) „ძმLც 0. IV ხატ , > არო) CI კცააკ 

ლ.ა) ტამარა. ს სა<9 სასას საღ ს! ეელ5ს რნ კა VI ძსავ 
„ სეს ც2> ეკ ს8I<55 290) სი) ლს-> C 2552 3 

სავარჯიშო 119 
უპასუხეთ კითხვებს ტექსტის ლექსიკის გამოყენებით: 

ს გათიბს ააამეაბ აბ ე9. ეცმსაკ ტაბ! კა LC 

75 LX 6) I 22 ს სე) ენაი ება ცესლაე დენ ს. 5 
( 25 2>3)) წ რანაიე თა 
? 2 ე>) ლასა! ცა LC 

შვი! მსაკ ც2:>) კა C 
1 25ს. დას 52 62 ცა C 

სავარჯიშო 120 

:ლ(5)2+2II 2-9 

თარგმნეთ მოცემული ტექსტი ლექსიკონის გამოყენებით: 

25321 ტა XI 
ისა უს “9 027 4 232 2,032 II 

რცე 0) სას) -0ც94 ენ 085 0 2 I 2ე>ჩ 3კCან ” ება 
8 ნ) 052 > C კაა ქ ტა ლება კ. «სეა! კლე) -3-ვვე ტკა (ეხ) 
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„0 )> „00 04 I)L5CI «საკ 25ჯა>ჰI 
ა» კ). ცხენ ე აბ ცა ძნა ცი VI 55. 1ააა ნ 2ევან 3ა,ნაა 
კა) ლელა) 2ცა 41ს55I (კემ ცა ტააბე ტა. 10 V4 15ს. 70 „ა 8 
2132) მა,ხ5 უც ას. 12 კა! კ ქL2% ძვე .>ეა! ცჰ3ა 2> კას 

, 2გაა.ნ ცებ 8 )295 ააა 1 
.« ბ.” თ. 

· აკეთი ცასეს 32 3 2აკეტ რეე 69%2-5კ ვ ტა ეა ტა მს 

სავარჯიშო 121 
დაასრულეთ დაწყებული წინადადებები. აქტიურად გამოიყენეთ თქვენთვის ნაცნო- 
ბი ლექსიკა. 

იე ც)მცი22ა | ღე: 

სმენა 

ი ' ასს 
.. 0 4C Cაჯვ 

ამრილა 
..0 12 6923 

, 0) სMC 6-2 2 

XI გაკვეთილი 

ელატივი 

ზედსართავი სახელების შედარებით და აღმატებით ხარისხებს – ელატივს – 

არაბულში აქვს საერთო ფორმა დფ.” , მაგ.: ეუღალ „მცირე“ > “უ22+2) „უფრო 
მცირე, უმცირესი“. 

როგორც ვიცით, განუსაზღვრელ მდგომარეობაში –უ დაბოლოების მქონე 

ელატივის ფორმა ორბრუნვიანი იქნება, ხოლო IL „სუსტი“ ძირიდან ნაწარმოები კი 

– უბრუნველი, მაგ.: (>) , ც+2-9 

იმ ზედსართავებს, რომლებსაც ძირში L; „სუსტი“ თანხმოვანი _? აქვთ, ელა- 

ტივის ფორმაშიც 2? ექნებათ: 

თას - ეIXI 
ა ე ტა 
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ხოლო ზედსართავებს, რომლებსაც ძირში IL „სუსტი“ თანხმოვანი C9 აქვთ, 

ელატივის ფორმაშიც C§ აქვთ: 
#... . ჩარ... | 

–_–_ => 

ამე –- 51! 
ზედსართავებს, რომელთაც ერთნაირი აქვთ მეორე და მესამე ძირეული თან- 

ხმოვანი, ელატიცის ფორმაში გემინირებული თანხმოვანი აქვთ: 

ეს რ 
შაკაბა ი 735451 

შედარებითი ხარისხის გამოხატვისას ელატივის ფორმა ( გრ” ) არ იცვლება 

სქესისა და რიცხვის მიხედვით. როდესაც ელატივის ფორმას შედარებითი ხარისხის 

მნიშვნელობა აქვს, მას მოსდევს ნაწილაკი ტუ, მაგ.: = 49) ”X:9 კ6ა „ის შენზე 

დიდია“, ლი” 0+XI კტ „ის (მდ.) ჩემზე მაღალია“. 

აღმატებითი ხარისხის გამოხატვისას ელატივის მდედრობითი სქესის ფორმა 

იწარმოება სგ ტიპით. 

მაგ.: ლსა ცისა. უბ „ისინი საუკეთესო სტუდენტები არიან“. 

თუმცა ისიც უნდა ითქვას, რომ სია ტიპით მდედრობითი სქესის წარმოება 

პრაქტიკულად არაპროდუქტიულია და მცირე ჯგუფის ზედსართავებიდან ხდება, 

როგორებიცაა, მაგ., (25 , (§ 029 , ს 192 , ცხა) , ს-ა , ++ 

C01-245 
მამრობითი სქესის ფორმის (C ქ.” ) მრავლობითებია: 35+ და ფარი , 

ხოლო მდედრობითისა ( 2-4 ) – გრ და ლსა, 

აღმატებითი ხარისხის გამოხატვისას ელატივი გენეტიურ კონსტრუქციას ქმნის: 

CIსი ულა5 „საუკეთესო სტუდენტი". ამ კონსტრუქციის მეორე წევრი შესაძლოა, 

წარმოდგენილი იყოს განსაზღვრული სტატუსის მრავლობით რიცხვში: (>! 

ლსა)! „ულამაზესი ქალიშვილი“. სქესში შეთანხმება ყოველთვის არ ხდება. 

ელატივს ზოგჯერ ნაცვალსახელოვანი სუფიქსი მოსდევს: 26“ 1+ა5I „მათ შო– 
რის საუკეთესო“. 
აღმატებითი ხარისხის ფორმა წინადადებაში მსაზღვრელის ფუნქციითაც გვევლი- 

ნება. ასეთ შემთხვევაში იგი საზღვრულს შეეთანხმება სტატუსში (ხშირად განსაზ- 

ღვრულია), სქესსა და რიცხვში. მაგ.: (2 X5) ”4-1გა2-)) „უდიდესი ქალაქი“, მაგრამ 
ზოგჯერ აღმატებით შინაარსს არ გადმოსცემს: მაგ.: 

ცა 6 / 41 ტ.I „ახლო აღმოსავლეთი“ 

(6 >>>2) LI „მცირე აზია“ 

ფეხა 3) ' აწ „შუა საუკუნეები" 
ცაა2-4) ტეა ა») „სალიტერატურო არაბული“ 

(2 X5 422) „დიდი მნიშვნელობა“ 
იშვიათად ელატივი გვხვდება ნომინალი წინადადების პრედიკატის ნქციი- 

თაც. ასეთ შემთხვევაში მას არტიკლი არ ახლავს. ფუმქც 
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2%I 2! „ალაჰი ყველაზე უკეთ მცოდნეა“. 

სიტყვებს 2. და ეას აქვს როგორც არსებითი სახელის („სიკეთე“; 

„ბოროტება"), ასევე ზედსართავის 'Cკარგი, უკეთესი, საუკეთესო“; „ბოროტი, ავი“) 

მნიშვნელობები. ზედსართავები _ა-. და ა ელატივს არ აწარმოებენ და მოყვანი- 
ლი ფორმით გამოხატავენ სამივე ხარისხს. 

ლორ ოთ >> 1 >-II „ცოდნა უმეცრებას სჯობია“ (უკეთესია, ვიდრე|. 

ი ყერსედა და ფიზიკური ნაკლის აღმნიშვნელი ზედსართავებისაგან C "2I , 

CI > , მრ. 22, ა სუფიქსიანი, უა ა, 0 თა ტიპის და ს რავალოანხმოენი. 

ანი ფუძის მქონე ზედსართავებისაგან, აგრეთვე ნაწარმოები თემების მიმღეობები- 
საგან (იხ. ქვემოთ) ელატივი არ იწარმოება, 

ჩამოთვლილი ფორმებისაგან შედარებითი და აღმატებითი ხარისხები იწარმო- 

ება აღწერილობითად, ”-+%9I (იშვიათად 35) ფორმებისა და მომდევნო აბსტრაქ- 
ტული სახელის ან მასდარის მეშვეობით, რომელიც განუსაზღვრელ მდგომარეობა- 
შია წარმოდგენილი და ამასთან დგას მხოლობითი რიცხვის ბრალდებით ბრუჩვაში. 

მაგ.: 

სსა ე: „უშავესი"; 
ფტ ფა აL1>I ”%%5 „ჩემზე ბეჯითი“ ; 

ს29 (32 ) 53-45 „ყველაზე დაღლილი". 
ე.წ. ოდნაობითი ხარისხის გამოსახატავად იხმარება აღმატებითი ხარისხის 

'ალოგიური კონსტრუქცია, ოღონდ (XLII ფორმის გამოყენებით. 

1XV12 (II „ნაკლებ ბეჯითი“ ; ; §C55 III „ნაკლებად ნიჭიერი“ ; VLა> CXVI „ნაკლებ 

ლამაზი“ ; :1> CI „ნაკლებ ცხელი". 

ისიც უნდა აღინიშნოს, რომ აღწერილობითი წარმოება ხანდახან გვხვდება 
იქაც, სადაც ელატივის, ფორმა შეიძლებოდა გვქონოდა: 

(++) - ბასა “21 ცაც 0>>3 ტ ცვ ლა C" 3 საამ)! ო) 

„პრეზიდენტს სურს, გახადოს ხალხი უფრო ბედნიერი". 

ზოგიერთი ელატივი ზედსართავი სახელის დადებითი ხარისხის შინაარსს ატა- 

რებს. ასეთებია, მაგ.: 15) (მდ. (9) „შუა“, ოპ) (მდ. ი) „მარჯვენა“, 

”X ა (მდ. C§-5 ) „მარცხენა“ და სხვ. 

ე. წ, უბრუნველი სახელები 

ე. წ, უბრუნველი სახელების ერთი ჯგუფი, რომელთა ფუძე ბოლოვდება გრძელ 

ა –ზე, მხოლობით რიცხვში ორივე სტატუსის ყველა ბრუნვაში გვიჩვენებს – ა და- 
ბოლოებას. ბრუნვის ნიშანი მათთან არ არის წარმოდგენილი. ნაწილი ამგვარად და- 

ბოლოებული სახელებისა იწერება ალის მამდუდათი, მაგ.: C5 დუნია | იქვეყანა“, 

ნაწილი კი –– ალის მაკსურათი. მაგ.: შეწა<) (ზიქრა|) „მოგონება“. 
მეორე ჯგუფი ე. წ. უბრუნველი სახელებისა განსაზღვრულ მდგომარეობაში 

ბოლოვდება ა –ზე, ხოლო განუსაზღგრელში დაირთავს თეჩვინს და ვიღებთ დაბო- 
ლოებას – ან (მოკლე ხმოვნით). ზემოხსენებული უბრუნველი სახელების მსგავსად 
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თენვინიანი უბრუნველი სახელებიც ბოლო ძირეული თანხმოვნის შესაბამისად გრა– 

ფიკის ორ ვარიანტს უჩვენებენ. მაგ.: C-> „ჯოხი“, თაა „ბიჭი“ (ძირი: 1-45C და სონ), 

ე. წ, უბრუნველი სახელების დაბოლოებათა იდენტურობა სხვადასხვა ბრუ 

ვებში შეპირობებულია მესამე ძირეული თანხმოვნის „სისუსტით“. სა და 
ტიპის სახელებში, რომლებიც ბოლოვდებიან ალირ მამდუდაზე, მესამე ლა 46 

თანხმოვანია 34 კ ხოლო ცა ტიპის სახელებში – C9 , (§უტა და სხვა მსგავს 

ფორმებში გვაქვს სუფიქსი C2 –– . შესაბამისად, ორობით რიცხვში გვაქვს ფორმები: 

სახ. ბრ. „0 +-2C „ეცვა ას> 
ბრალდ. ბრ. „ო33+5C „ტემა „ავ ე<3 
ნათ. ბრ. 

მამრობითი სქესის სწორ მრავლობითში ყველა აღნიშნული სახელი უჩვენებს 
– ავნა დაბოლოებას სახელობით ბრუნვაში და –აინა დაბოლოებას ირიბ ბრუნვებ- 
ში როგორც არტიკლით განსაზღვრულ, ასევე განუსაზღვრელ მდგომარეობაში. 

5I8(05 C0ი5L-სიზს5-ში შესაბამისად, რჩება -–ავ და ––აი დაბოლოებები. 

განუსაზღვრ. განსაზღვრ. §121V5 C00ი5სსCნ05 
2.2... 2-- ი. ა92 

სახ. ბრ. ტუცევა1>ა უვავ22")) 

ბრალდ, ბრ, 1 ტეა5>2 1 ტარ) L # (34982 
ნათ. ბრ. / .2>4 

(ქესრიანი ვარიანტი 

ი! –ის წინ) 

ე. წ უბრუნველ უთეჩვინო სახელებში შედის: 

ა გრ”) ტიპი (როგორც ელატივი, ისე ფერისა და ფიზიკური ნაკლის 

აღმნიშვნელი სახელი) ისეთი ძირებიდან, სადაც IL (III ძირეული) „სუსტი“ 

თანხმოვანია. მაგ.: 8-9) „უკიდურესი“, (CI „ბრმა“. 

2) – ა სუფიქსის შემცველი: 

ა) ელატივის მდ. სქესის ფორმა CIM3 , მაგ, (9.5 „უდიდესი“ 

ბ) რიგი მდ. სქ-ის არსებითები (მხ. რ.), მაგ., C§.X52 
გ) მსხვრეული მრავლობითები ს , ლარ და სიაა ტიპისა, მაგ.: 

> > „დაჭრილები“, ეხC> „უდაბნოები", გეას „მთვრალები“ 

თანამედროვე სასაუბრო ენაში ე. წ. უბრუნველი სახელების ყველა ტიპის ბო- 
ლოს გრძელი ა ყოველთვის არ ისმის, მას ცვლის მოკლე ა. რა თქმა უნდა, აღარ 
გვაქვს განუსაზღვრელი სტატუსის ნიშანი (თენვინი). 

მეორე დეკადის რაოდენობითი რიცხვითი სახელები 
(11-19) 

მეორე დეკადის (11-19) რაოდენობითი რიცხვითი სახელები კომპოზიტებია, 
უბრუნველია და ბოლოვდება -ა ხმოვნით. 
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გამონაკლისს წარმოადგენს რიცხვითი სახელი 12 ორივე სქესში, რომლის ერ- 
თეულიც იბრუნვის როგორც ორობითი რიცხვის ფორმა, ამასთან ერთეული გაფორ- 

მებულია როგორც §L8V§5 C0ი§ჰ-სC0§ –ის | წევრი. 

მამრ. სქ. მდ. სქ. 
“56 55 1 "6 ჯა (გა) 

(ირ. ბრ-ში) _)+C> („+ 3) / - + LL% 12 (ირ.ბრ-ში) 6 კჯაC (,-+19I / § XC LC) 
გა 4595. 1ვ 8 აC ოლ 

ეა 42 14 “6252 21) 
ალ. 4-აა 15 "ნ გაC (5-5. 
ეარ 45 16 22- <8 

კაC 4ს5 18 § ა გასა 
ეაC 4ა8 19 ზა გაა 

შენიშვნა: რიცხვით სახელ 12-ში ალიფი ვასლიანია. 

რთულ რიცხვით სახელში 11 ერთეულად გამოყენებულია არა (§)ა>კ , არა–- 

მედ >! (მდ. (§2>) ) ფუძე. 
ხოლო რთულ რიცხვით სახელებში 21, 31 და ა.შ. ერთეულად მონაცვლეობენ 

დ)>ს და >>I (მდ. (ჯ5>) ) ფუძეები. 
ათეულის ფუძის _გახმოვნება მამრობითსა და მდ. სქესში განსხვავებულია: 

მამრ. _XXC , მდ. გა. , 

13-დან 19-მდე რაოდენობითი რიცხვითი სახელების აღსარიცხ სახელებს სქეს- 
ში შეეთანხმება მხოლოდ ათეული, ხოლო ერთეული აღსარიცხი სახელის საპირისპი- 
რო სქესშია წარმოდგენილი. მაგ.: 

LI > “სს 13 სტუდენტი (მამრ)" 
..-- 8) >“ «ჯ“ 

ა ბ_უ,აC ცა2-2. „15 წუთი“ 

"მეორე დეკადის რიცხვით სახელებთან აღსარიცხი სახელი მხოლობით რიცხვსა 

და ბრალდებით ბრუნვაშია წარმოდგენილი. მაგ.: 0ხო5 "XC _აC 4. 8) „14 წიგნი". 
ამასთან აღსარიცხი სახელი განუსაზღვრელ ს მდგომარეობაშია. მაა. 

%5ე ჯაC 2)სა. 18 კაცი“. 

განსაზღვრული არტიკლი მხოლოდ ერთეულს შეიძლება დაერთოს. 

მრგვალი ათეულები 

20 03% 60 0+> 
30 +) 70 ტა 
40 0 80 უღხი 
0 ტუ ი0 ტაკ 
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მრგვალ ათეულებს ( 20-90 ) ორივე სქესში მამრ. სქ- ის სწორი მრ. რ-ის ფორმა 

აქვთ და ასევე იბრუნვიან (ირიბ ბრუნვებში დაბოლოებით ა – მაგ.: ო) ა. 

ათეულები 30-90 შესაბამისი ერთეული ფუძისგან იწარმოება. 

გაფართოებული განსაზღვრება ანუ რელატიური წინადადება 

გაფართოებული განსაზღვრების ფუნქციით ხშირად გვხვდება განსაზღვრები– 
თი დამოკიდებული წინადადება, რომელსაც რელატიურ წინადადებასაც უწოდებენ. 
თუ მთავარი წინადადების ის წევრი, რომლის მსაზღვრელსაც რელატიური წინადა– 

დება წარმოადგენს, გრამატიკულად განსაზღვრულია, დამოკიდებული წინადადება 

იწყება რელატიური ნაცვალსახელით 8-1 (მდ. ი) ). ორობით რიცხვში ნაცვალ- 

სახელს აქვს ფორმა უპ-ს! (ირიბ ბრუნვებში: უა) ), შესაბამისად, მდედრობით- 

ში უხ) (ირიბ ბრუნვებში: 0051) ). მრავლობით რიცხვში რელატიურ ნაცვალსა- 

ხელს ასეთი ფორმა აქვს ყველა ბრუნვაში: ტას (მდ. სცაX) ან (3) ჯVI და საXს 2 

გოლთ- LV აე) (I ღ)XI „სტუდენტი, რომელიც ჩვენთან ერთად 
სწავლობს, არაბია”. 

55 „11 ”41LCXII „სტუდენტი (მდ.), რომელიც ჩვენთან ერთად 
სწავლობს, უცხოელია“. 

.· 0324-5325 41:252-)) (1) 1 -აბა ტა) C 59% „სტუდენტები, რომლებიც 
. ბიბლიოთეკაში წავიდნენ, ბეჯითები არიან“. 

ლაა -C - კასა )) თ ფი %) ღერ)! -ლL)L%II „სტუდენტები (მდ.), რომლებიც 

„თეატრში წავიდნენ, აქტიურები არიან“. 

ეხემ ფეი 55590 15L 9 ცC 535 9) ტკ3>) 
ამალაზიები, რომლებიც მოედანზეა, თითქმის დღედაღამ ღიაა“. 

„ავაგ. 2 XL აღ -XX>>”) თ) ლღსიკ კალ ლ _ LX.) „თვითმფრინავები, 

რომლებიც აეროპორტში ს ჩამოფრნლნენ. ახალი მოდელისაა". 

„მე ს22 

განხილულ მაგალითებში რელატიური ნაცვალსახელი დამოკიდებული წინადა– 
დების ქვემდებარეა. 

თუ რელატიური ნაცვალსახელი დამოკიდებული წინადადების მეორეხარისხო– 
ვანი წევრია და ირიბ ბრუნვაშია წარმოდგენილი, მას იმეორებს ე. წ. დაბრუნებითი 
ნაცვალსახელოვანი სუფიქსი, რომელიც სათანადო ბრუნვაში, სქესსა და რიცხვში 
უნდა იდგეს. ეს ნაცვალსახელოვანი სუფიქსი დაერთვის ზმნას, ხოლო თუ ზმნას ნა- 
წილაკი ახლავს, ნაწილაკს. 

. აკი (5 LV 2115 ი) 2)სსა-)) „წერილი, რომელიც გუშინ დავწერე (ის|, 
· ... , .. „, გრძელია”. 

.5 აბს) 3 ტ-5+ს “2ქსს ე 4 C5565 (5) (ვკა+ 2 „მეგობარი, რომელსაც წერილი 
მიეწერე(შას), კაიროში ცხოვრობს”. 

„451452 ეას “წ ოა სავ. 222 ტაკა! უა) §Lა--%I „მეგობრები, რომლებ– 
თან ერთადაც ააა სხვადასხვა ქვეყნიდან ჩამოვიდნენ“. 

დ. ლშ) ყვ - ს 51 55% ეს მორი რო ლ'სს „უს - უესILCXV „ორი სტუდენტი 

(მდ.), რომელთა მუსწავლებელსაც შევხვდი, სტუდენტთა საერთო საცხოვრებელში 
ცხოვრობს". 
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რს უა კვ ლი5 კუკი) ლსIი%I „სტუდენტები (მდ.), რომელთა სას- 
ლშიც ვიყავი, არაბები არიან“. 

როდესაც განსაზღვრებითი დამოკიდებული წინადადება გრამატიკულად განუ- 
საზღვრელ წევრს ახლავს, რელატიური ნაცვალსახელი არ იხმარება. 

„ნ ეკპ5 43.4 კა ს 2” 8-323 8 კტტსIს 215) 152) 2>ს>- ცა 0») - IC 5. „ყოვე- 
ლი სტუდენტი, (რომელიც) კაიროს ამერიკულ უნივერსიტეტში სწავლობს, სწავლის 

დიდ ქირას იხდის“. 

, 4.2") უა 1 ; ცვ დოი ხლ Iაჯ+ბკ თასს „შევხვდი დელეგაციებს, 

(რომლებიც) არაბული ქვეყნებიდან ჩამოვიდნენ". 

„92 ა+L> 4ებ CL> ნს5 ლ 8 „წავიკითხე წიგნი, რომელშიც მოტანილი იყო 
უცნაური ამბავი". 

გაფართოებული ქვემდებარე 
(სუბსტანტიური რელატიური წინადადება) 

გაფართოებული ქვემდებარე გვხვდება განსაზღვრული და განუსაზღვრელი 

სახით. განსაზღვრული ვარიანტი იწყება რელატიური ნაცვალსახელით (§XI (მდ. 

სქ. ს , ორ.რ, (XII, უხ“ , მრ.რ. დ , XI ან სა. და საXI, 
ხოლო განუსაზღვრელი – ნაცვალსახელებით ()4 „ვინ,ვინც“ ან C. „რა, რაც“. 

«„3აპა2 “21სC)) ააა C1+5 (პს „ვინც ეს სტატია დაწერა, ჩემი მეგობარია“. 

„ავ ა> აუ „ვინც დაშვრა, ჰპოვა კიდეც”. 

8, ა) ლავ აიკ 310 ს: ღაა> LC „რაც შემემთხვა, აღარასოდეს შემემთხვევა“. 

სავარჯიშო 122 
აწარმოეთ ელატივის ფორმები შემდეგი ზედსართავი სახელებიდან და მიმღეობები- 

დან: 

(09-25 6 (0-5 «205 6: )»24 L (ენით ე2ი2 თც2ა>ე ხე 3ა'ა 6634 

, ებ ი C9)22 § 

„ტბა 53 + ტე + საძ «> «62% 
„ე « თა ი ცტ:2 +« არლი ცავ 

(ა ( (XC LC ა “(ფირ .' “დავ ფო. § ცა24 

„ენს ცრის ათს 036 + 506 + აა + Mთა2 + მა 

ხა) C 63 + 0.3 · ლ2I) 

, CM 6 “2 იი 

სავარჯიშო 123 
დააკვირდით ელატივის გამოყენებას შემდეგ ფრაზეოლოგიურ ერთეულებში. 
დაისწავლეთ ისინი ზეპირად. 

ლსიხა 3) შლი: ”. გა – საუკეთესო სურვილებით 
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023) თ9C – სულმცირე; მინიმუმ 

_:2% 1C –- მაქსიმუმ 

„აც>ა C+6I ც5  –-. უმრავლეს შემთხვევაში 
,3> ც2-5) ც-) –– უკიდურეს ზღვრამდე; მაქსიმალურად 
2XCI უეინი) – ზემოთ მოხსენიებული 

აა) გ” 5კ2) – ქვემორე ხელის მომწერი 
წეროს ა - 22LC.) 2 LC _ უკიდურეს შემთხვევაში 

სავარჯიშო 124 
მოცემულ წინადადებებში ზედსართავთა დადებითი ხარისხის და მიმღეობების 
ფორმები შეცვალეთ აღმატებითი ხარისხის ფორმებით: 

„მაცა დაკ ემნც 2305 რვვებნ 4305) , ეაცნ ტამსებ მევნააა 
ალლელლის IX ვოლი IM. 259 3ასაყა! ც3 ე 22 VII აა 

. 432 აა») IC. 225V 215455 სატ. ა C95წ 154 ფ3252 CIს>) I» 

„ცია ზნ კა 225) 4-ს 4-3) 4>ს 2.) „საე პ 418 ტ2ქკა აა 

, რაზ 22»! ააბ იელვა ლე) რან კაა ბ CM აა, 2-ს 

კბ სI> LაL5ა LI) . ესაი8 23 ე21CMI CI კაც! სცენაც (30) >-%II 
„შეა 252302) უგ 23825 ააა, ც.>) 

სავარჯიშო 125 
თარგმნეთ არაბულად ფრჩხილებში მოტანილი ზედსართავი სახელების შედარებითი 
და აღმატებითი ხარისხის ფორმები: 

· ცაა 3 გხა8V1 C ყველაზე ახალი ). გ>2II 134 
- CC. 2 სპ ლას C ყველაზე აქტიური ) ღი 154 

აLII ბ ა>სა“I ( ყველაზე ძველი ). პ>+ა'! ატ 
„ტას! ცა 8-%V „თხსაკ ( ყველაზე სწრაფი ) ვკტ 

· სწ ებ 251L.V1 ( ყველაზე აქტიური ) ) 2ა3საVI ჯაჯ 

, აკ)! (3. „ბ ტას) C ყველაზე ლამაზი ). (34 
· 425. ( უფროდიდი,ვიდრე) 2? 

. <5. C უფრო ძველი, ვიდრე ) 22XII ააბ 

სავარჯიშო 126 
აწარმოეთ აღმატებითი ხარისხის ფორმები შემდეგი ზედსართავი სახელებიდან და 
მიმღეობებიდან; ნიმუშის მიხედვით გამოიყენეთ ისინი სათარგმნ ფრაზებში: 
ნიმუში: 

109



2-2 მწარმოებელი --- ელატ. ყველაზე პროდუქტიული “ალს “251 
თარგმნეთ: მრეწველობის ყველაზე პროდუქტიული სექტორი 

ე აა ე2<0(12C1- CV 
ბ) 152150 260835454 

# ა.ი. 

022 თეთრი – ყველაზე თეთრი ფურცლები 

ცოთას პოპულარული – ყველაზე პოპულარული პოლიტიკოსები 

ეააატი გავრცელებული –– ყველაზე გავრცელებული გაზეთები 
ეხა – გავრცელება 

“4LV-25 მოხმარებული –– ყველაზე მოხმარებადი საქონელი 

ასა – მოხმარება 

0552 ზომიერი –– ყველაზე ზომიერი პოლიტიკა 

0I21CI _ ზომიერება 

ტ592 მაღალი –– ყველაზე მაღალი მწვერვალი 

CL 21) – სიმაღლე 
.... 

ე) განვითარებული –– ყველაზე განვითარებული ქვეყანა 

ე 3595 – განვითარება 

CL2 ი 25% ჩამორჩენილი მრეწველობის მხრივ -–– მრეწველობის 
მხრიე ყველაზე ჩამორჩენილი ქვეყანა ევროპაში 

“აუ _ ჩამორჩენა 

სავარჯიშო 127 
თარგმნეთ არაბულად ელატივის გამოყენებით: 

1. კაირო ულამაზესი ქალაქია აფრიკის კონტინენტზე და პარიზი კი ულამაზესი 
ქალაქი ევროპაში. 
ეს შადრევანი უფრო პატარაა, ვიდრე მთავარი მოედნის შადრევანი. 
ეს ქუჩა უფრო გრძელია, ვიდრე ჩვენი ქუჩა. 
არაბული ქვეყნების რეზიდენციის შენობა კაიროს ულამაზეს შენობათაგანია. 
ქალაქი დამასკო მსოფლიოს ერთ-ერთი უძველეს ქალაქთაგანია. 
კაიროს მოსახლეობა უფრო მეტია, ვიდრე ბაღდადისა. 
რამდენიმე წელიწადში ჩვენი ქალაქი უფრო დიდი იქნება, ვიდრე ახლაა. 
პალესტინის პრობლემა ყველაზე მნიშვნელოვანი პრობლემაა არაბულ სამყა- 
როში. 
ტერორიზმის პრობლემა ყველაზე სახიფათო (სერიოზული) პრობლემაა თა- 
ნამედროვე მსოფლიოში. 

· ეგროპის ბაზრებზე ყველაზე მაღალი ფასებია. 
. ჩემი ძმა ჩემზე უფროსია, ჩემი და კი ჩემზე უცროსი. 
· ეს უბანი ყველაზე ძველია ჩვენ ქალაქში. 
- ეს სტუდენტი ყველაზე აქტიურია ჩვენ ფაკულტეტზე. 

14. ეს მეჩეთი ყველაზე დიდია დამასკოში. 
15, მეტროს ხაზი ყველაზე სწაფი ტრანსპორტია დიდ ქალაქებში. 
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სავარჯიშო 128 
უპასუხეთ შეკითხვებს ზედსართავ სახელთა შედარებითი ხარისხის ფორმების გა– 
მოყენებით: · . . 

1 23 222) “41.1! I 43სა255)) “2Cს.II C. 1ე:XI C4+I 

? კანა ცებ ვრ ცარ ქეი) ყეაც> 3 კპ ეVენ ი 
1 335) ც8 2) ზა, 225) უვესა2“) უგ I ცა უს6“ა) ბა> 

(ა ს 3 “I #4 1164 2! 2: 721652 (C -. I კველა “ს, უა CI 

1 25 1-1) ”2-> 1) 2 2512") 52)) + (1. ტო2ს უგ CI 

(20% 205წ56 + 4 ტენ ეყ 
15:>XI ჩელა 2 05 + დე 0:55) 9სავ უგ CI 

წ ტაკა კა. 2 სავა ცა (VI51CI 5) 2) 2I 6ხC2ს ტა CI კბ ც<%L) “XI 
დ 23 კ2526VI | 4135%I « %- “5,115 4 საა უ5Cა ცა V 

( სა) 054: 5355 ემ) ტვვსწ რ. ე 2ას» 
? უაება 0 ელში 05215 ცე ას. დ სც 2I) 

სავარჯიშო 129 
უპასუხეთ შეკითხვებს ზედსართავ სახელთა და მიმღეობათა აღმატებითი ხარისხის 
ფორმების გამოყენებით: 

? 21. (1 ჯ>-5”პ (C> ა LC 

143 ბ 405VI  )+2:3) კბ LC. 

წაუნი კა რქები ასოლობ შა) კა L 
? ქცი კა უა 209) ცა LC 

1 სც) კა ქვა 5) ა L 
იასა II ცა ასსა)! გ) კბ LC 

12კა საა ას=CVI 22) ა L. 

სავარჯიშო 130 
მიუწერეთ ჩამოთვლილ უბრუნველ სახელებს მრავლობითი რიცხვის ფორმები. 
· %+V. I „., : · | ' · ' რ... 

ამ სახელთა გამოყენებით თარგმნეთ: 

ერთ–ერთი საავადმყოფო; ერთ-ერთი ყავახანა; ერთ-ერთი გასართობი ადგი– 
ლი; ერთ–ერთი ზამთრის კურორტი; ერთ-ერთი გზაჯვარედინი. 

ქალაქის ორი საავადმყოფო; ქუჩის ორი ყავახანა; ქალაქის ორი გასართობი ად– 
გილი; ქვეყნის ორი ზამთრის კურორტი; ქალაქის ორი გზაჯვარედინი. 

ქალაქის დიდი საავადმყოფოები; ქუჩის პატარა ყავახანები; ქალაქის ღამის გასარ– 
თობი ადგილები; ქვეყნის ახალი ზამთრის კურორტები; ქალაქის გზაჯვარედინები. 

სავარჯიშო 131 
გამოიყენეთ II დეკადის რაოდენობითი რიცხვითი სახელების აღსარიცხ სახელებთან 
ხმარების წესი და თარგმნეთ: 
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11 სტუდენტი (მამრ. და მდ. სქესი); 12 მოსწავლე (მამრ. და მდ. სქესი); 13 სართული; 
13 ოთახი; 14 ქუჩა; 14 ბიბლიოთეკა; 15 წიგნი; 15 სკოლა; 16 კომპანია; 16 დელეგა- 
ცია; 17 წერილი; 17 მკითხველი; 18 კაცი; 18 ახალგაზრდა ქალი; 19 რეისი; 19 მგზავ- 
რი (მამრ. და მდ. სქესი); 20 ქვეყანა; 20 დედაქალაქი. 

სავარჯიშო 132 
აწარმოეთ ელატივი ამ ზედსართავი სახელებიდან და მიმღეობებიდან: 

„აა. „ტა « ,ა2L8 · ,0C> : ,0I= 

სავარჯიშო 133 
აწარმოეთ შედარებითი და აღმატებითი ხარისხის ფორმები შემდეგი ზედსართავი 
სახელებიდან და მიმღეობებიდან: 

- 0C2პ2ა)ა CC 9159 ( გარა «C აჭშთა 6 55) C 22 

სავარჯიშო 134 
რელატიური ნაცვალსახელის გამოყენებით თარგმნეთ მოცემული წინადადებები 
არაბულად: 
მეგობარი, რომლის სახლშიც ვიცხოვრე ორი კვირა, ჩემი კოლეგაა კაიროს უნივერ- 
სიტეტში. 
ისტორიული სიძველეები, რომლებიც მოვინახულე სირიაში, ძალიან საინტერესოა. 
დელეგაციები, რომლებიც გუშინ ჩამოვიდნენ ქალაქში მსოფლიოს ბევრი ქვეყნიდან, 
მონაწილეობენ ტერორიზმის თემაზე საერთაშორისო კონფერენციაში. 
პროფესორი, რომლის საჯარო ლექციასაც დავესწარი გუშინ, ცნობილი სამეცნიერო 
საზოგადოების წევრია. 
სასტუმრო, რომელშიც ორი კვირა გავატარე, ქალაქის ცენტრში მდებარეობს, საშუ- 
ალო ფასიანია და გამორჩეულია მომსახურებით. 
სპექტაკლი, რომელსაც გუშინ დაესწარი ძველ თეატრში, საინტერესოა? 
ახალი მანქანა, რომელიც შენმა ძმამ იყიდა ცოტა ხნის წინ, ძალიან ძვირია? 
რესტორანი, რომელშიც ამ საღამოს მივდივართ, აღმოსავლურია? 
ვინც კარგად სწავლობს არაბულ ენას ჩვენს უნივერსიტეტში, სასწავლო წლის დამ- 
თავრების შემდეგ მიემგზავრება სირიაში ან ეგვიპტეში ერთი თვით. 
ვისაც ახალი ლექსიკონი სჭირდება, შეუძლია ნახოს ის უნივერსიტეტის ბიბლიოთე- 
კაში. 

ტექსტი!: 

გაბ ელ, 302322  ც210)1 >) ც1C ცაა ეწ “ტვ ევა საა გ 43535) 
გპკა სმCს კე 2>ს.) ე. C>ა 2 CL5 ცაა მია) სსა /ევა. 2-ა2I 

4 ედ გაე 0) ცა ზეად5 ტკი 00) 48 კ) 22 ოი კბ გაც ლესა" 
233291 2 523) 225 ც5წ „აც ას-ა15VIც უკა! ც უკაცII კ 4851 კპ ბა)! ა”+22 

„55 ცე2VI ლსს) ლსცან1) აკ>7ი 0122) LI 91 კ VI კა კა! 
2კაა სხ ,1C 6.49 –ა2)ე ს კპ კითსა ი ცე2 უა ლსბასი I 1 კპ > 

კა 222 9 ა 52) უგ /25 .4 ე 5 კკყაბ 4ემსა5 251+ა ლ45 I დკეL>I 
„ა%2I 08 52 2ჰც)კ ე2= აბას ტემ ცი სენა”) 54C აკ»). ტან) ც კ.ბ) 
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სავარჯიშო 135 
უპასუხეთ მოცემულ შეკითხვებს ტექსტის მიხედვით: 

?V 2 ნს 4ყაა ცა ქა  ? ტემუბს! სა 5 გ 
1 ას კა ტან აუტ 4-5 (51) უკა! კტ1 XC 

C 4ე83%I) „ქლაბ ცა ე ა052) ცა) სეს გაა! ჯა L 
1 2) პას ლა X2.) =2323 15L. 

ჩიე ეეე კა ცათა ცე) ტა ღსაას! 093) ცა 1კ3>ე 13C 
წ ააა8! გ I კბ ლა IL> 2165 ა L 

(ეეგ CI ცა C ცაა)! სა”52 ლა)საბ უხ ცი 

სავარჯიშო 136 
წაიკითხეთ და თარგმნეთ მოცემული ტექსტი ლექსიკონის გამოყენებით და პედაგო- 
გის დახმარებით: . 

193“ ... IM 4 –”.ი 

2 
ლაც 8 0:25 

:41 ძლაც 412) 62-25 + IC) გ2 -„CIა2I კბ ბ აა> ულ ცრ) > განა. 

"2ებ ხსსაა) ლIე2 ცა 80) ე) §! > « ხნა , '3 “ა V-I ლ ლუს, 32-15 

-+2C> "V : ირ (158. 224 19 ტაის) 41) C საია) გას “355. 2> 6 I 

_ 1 2-) ესა) 820 25 4 ; მ 022 სასას 

, მეს”ას) ქ55 ე) Cს 124 | “5>C « 21.) L- „4-8 19 
ქ. ესია VI 2552. კ) დეი324 დ0:>25 52). (რასა! 2CII V-I : გაა! ულა 

0L>-ბI „4 -გ24- 2-5. 7513)სე ლკ! 12) ცათა + აუ: 53 31 ცC „Cა> I კა 26) 0 კ 

. (2-C ლუს CI 

, 4უ-ალ4 ც)) 1C> 1 > CC) 8CII 812224 

სავარჯიშო 137 
უპასუხეთ მოცემულ შეკითხეებს ტექსტის მიხედვით: 

“-ს,. MX 

1 4 ააა.) ცვ #ILI Cა2-C IM-I 

წ გაა”)Lა V-II 2-1 IC) 4 „3 2 25 52) LC. 
შეა) სს ელა! I 45) Cა5 LC. 

? 23 53“) ლ52) ც522 C 

სავარჯიშო 138 

„პცეზა უგ 2523) სატ 578 
შეეცადეთ, "მოყვეთ ტექსტი თქვენი სიტყვებით, ირიბი ნათქვამის გამოყენებით. აქ– 
ტიურად გამოიყენეთ ტექსტის ლექსიკა. 
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სავარჯიშო 139 

ლოთ ნაწილაკის ან მისი ვარიანტის: ლა პრეფიქსის დართვით აწარმოეთ მომავ- 
ლის აღმნიშვნელი ფორმები მოცემული ზმნებიდან ყველა პირსა და რიცხეში: 

გა> + >> (94)5 6 2-0 

სავარჯიშო 140 
თარგმნეთ შემდეგი არაბული ანდაზები და დაისწავლეთ ისინი ზეპირად: 

. ლ<34 XI ც2 3)> > 646 
„ ს ; > 739. “LC 163:0VI 

„ლებ კესა ტატა 0.2 ტს 
„ეას ტს ეი ეა ემა ტს 

„ ასს სV95 სწ ტა > >) ბე. გ) 
4 822 I ც5ა XII “ა 

, C25) ღა ტა ტლა! 44%! 25ს3ე 

სავარჯიშო 141 
თარგმნეთ შემდეგი წინადადებები სახელმძღვანელოს ლექსიკონის დახმარებით: 

52%.) , ხელს V ი ტან! : Cაჯას · ტია ცაც ქნეს ცა 9 ღლ კ) 8) 

§სა)I , 02) CაX2 ცაც. გბააა კააწ უკცს დას , ”15 8 ე1> 2) C ებ) 
უხა! „ცი ცა, ლე) ცაა LV CLI გე5 ს ლ ე2>. 3 ყე 
' 9 C0<5. , ხცა 3 4-4 არ ეე) CI . 8 X5 რგა> ლ5ა)) 

დLII C 9 Cბაც , 35%. კლ თავა. აადუვხიი” კვ 

VI L) > 42 ლ. ტა, 82 ტა 5 რაას ჯ2 935 , L545% ცე! 

ბ) =5 5, 515 ლX5 , გ ტი სა. 26%, საბ 5 გ 4 დასა 

23 22 ცC 04 0. ალ ეფ ბა ტას ცირას, ქებ 75 კა ცამ 
· რმ L ც2-59. 154, ცა 1L უა ათ LC 025) რაა), ქა> ც1CI ყა 
2. >. . .ც5აVI 15აI ო. 451) „ 43%) 3 "124 4 523 უ2 ცას 22 

ტა ნატ. ცაზე 55) ლკა28 2354) საბ ბა, სე) ლსა> გამ ს) 
ვ ლაამას ვმ) 5) ყაკ-% “2- 226 ხანს, დებას „საღა „015 - 45C 21 
2558 C (გაბ ტ58კ 5) ცვ 4 ლეა» , 48 CI 156. ბე28 ა), ლX2II 

"XI ტა (ა.ა ლოთს აზ ლეკუცს ფა ლს აე საა1C · ტა>I «სა კა ამათ სბ 

ფ) რაებს ცი ტგა>ევს. გ უგ აა>! , ოსა CL5XI 2.3 ღი ა . (კმ3აI 

+ VI CVს5 C4X%I V , ტაის სა3>! უა ლეცებ ტ0კს ცე> , 2ააა XI 
15 სელ „ეხ: ცას. აას იაიიოსოდ ული 
ავ» ერ | ძისა! 0%ს _ ?ძს ას Cგე2“I | ჯაშს ”ას.. ცაც. დ) 
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(ჯა 75) უე )ც2 C 7-ს „ბა, 415.5) ცა, IL. სა ბ დ ლ ჯა! 

„»ც>V ტა 

საკუთარი სახელი 

არაბული საკუთარი სახელის შემადგენელი კომპონენტებია : 

ს) არაბული საკუთარი სახელის ძირითადი ელემენტია ალამი ( გ. ), რომელიც 

შეიძლება იყოს მარტივი: 5222 : 2 ს.ა) კ ან შედგენილი: ს! 54, ა+ 

ყოლა) (51. C-ის !! წევრი, ჩვეულებრივ, ერთ-ერთია ალაჰის 99 სახელთაგან): 

ფა 2%C , ხანდახან ალამს შეიძლება ჰქონდეს ნისბის ფორმა : აღ) დ ა55 

2. ქუნია ( 2255)! ) აღნიშნავს მამობას ან დედობას: ტაი კ, 36 2 
მაღრიბში გავრცელებულია » სიტყვის წ ვარიანტი. 

ქუნიაში გამოყოფენ ხოლმე ნასაბს (LC ლაა) ა) მამის სახელს, რომელიც შეიცავს 

ლო ან CC სიტყვებს: აბე! , 8 ლა) 
ტა სიტყვას საკუთარ სახელში უალიფოდ წერენ (გარდა სტრიქონის დასაწყისისა) 

და თანამედროვე სასაუბრო ენაში წარმოთქვამენ როგორც „ბენ“ ან „ბინ“. 

ტა სიტყვის წინ თენვინიანი სახელი თენვინს კარგავს: 

საკუთარ სახელში თანამედროვე ენაში ბ. სიტყვა ხშირად გამოტოვებულია: 

უა ისC ცს, ტტ) ცაა> 342. 
ვ. ლაკაბი (LC - ) – მეტსახელი, რომელიც ხან პატივისცემის ნიშნადაა შერ– 

ქმეული, ხან –– დაცინვით. 

ჩას ·" CL1+-I : ტა ეა 8 ტაბ) Vე « კ LI XC 

ლაკაბი ზოგჯერ შეიცავს სიტყვას #, მაგრამ ასეთი ლაკაბი ქუნიას არ წარმო– 

ადგენს: 0) წ) –- „შიშისმომგვრელი“ ; შა წ „კულულებიანი" ზო– 
გი ლაკაბი მთელი წინადადებისგანაც კი შედგება ხოლმე: 

სცა 233 „ბოროტება ამოიჩარა იღლიაში“. 

4+C ნისბა ( 2ეა 1!) ) წარმომავლობის აღმნიშვნელი სახელია (იხ. ზემოთ): 

„არილი ტოპონიმები ნისბაში მოკლდება: 

Lე > (CI) 
ზოგიერთი ფუძე (კვლილებას განიცდის: 

4-«სX > ს3ა2 
ჯი” - გზე ,. > „ცია“ 

ლებ > ც3)ბ || ც53 8. „ყურეიშელი, ყურეიშული" 
გვარად შეიძლება გაგებულ იყოს როგორც ნასაბი (მამის და პაპის სახელი), ასევე 
ლაკაბი ან ნისბა. 

5. მიმართვა (L =9%7-8%) ). პატივსაცემ პიროვნებას მიმართავენ არა ალამით, 

არამედ ქუნიით ან საპატიო ლაკაბით: (> I ( ტაბ)! “XC “ 

(აბ 
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სრული სახით არაბული სახელი ასე შეიძლება მავ ეს 
კობა >ს (§25-X)) ა25>I ო) ა2>5 ე) 12) ვე 
თუმცა არაბული საკუთარი სახელის ა რ თაბ კომპონენტების თანმიმდევრობა 

ყოველთვის შეიძლება არ იყოს დაცული. 

ტექსტი!II: 

ასა 
ცა ეთ! 216. 3 ასას ტესა ს ტე2) აკ ცა ა ტა ასა) 
ც–თ2ე ა>ც 2! კათ3 აა>უზი! კა ასაა! 0-2 ,42052)) 445 ცა 2312)! 8 ც>I 
05 ც%C 6921, + სს C) 4) კ2ს C)ც 4ს 25) C 125 << .2ს+VI >> 4-5 
2 VI 2) V 0) 5გ“51) §აV- > V9ეI აც 2521 +. უხნესი გას ე 3+5 
ხასი (C,) „ტე კბ ლე2 ც5> XI ხალ « C 2 0 აე 15222 5555 დ) 252554 
91 +14) 255) გააღე) §L§5) L9C « (+C5)ც C-ს 22 44) ე>I 

ტხ=ა) X-ა ცა 0-2 CI « (უს24) 5 42L3 ცა _-ნა! 15 ე კმა კა სა 

„ 42:24) 272). 2) 2) ლა) ს) > 12) ე 4 ეც)! 
„ძეს ტკუზნ სკი ცაკის ტბჩც ცაა უგ ლსა ეში 
ცაა ტ ც2-%ე XVI 051ც 22 >ა2)კ ტეა 42)! 4315)! 525) 3 ტგეკ-ნა2) 
2 ავთ დვ პ2>2 #3 გას.VI ეე CI , 2 0» – დააა ცე – გპეკი ტ) 

,„ 4-ს») 2 სას) §ს> ყავა, 
362) ცაა 9%>ე 852! 23 5 1-ალ გ ას ს21ე 2 413) ცა 0 თაა) 05 
6C “25 “22ალ „ასა  ძებე ტ9ე5 ეკი ე4 LC53 03 , VII ს ცალ! 
ს მაე 26 4 ცხეშ «ა 355) 0 აც «+ 41 ტკეაCნ C>2%ა Cა>29%9 21 ტ51კ 

, V-5 უბთც გას» საბ 

წეაა2 3კბბ. ც5:5. 4106) 351, ხებ ნეგ ისVI 22 ძკი ებ ჯ0> 
სნ”, ცალს ცას 2 ცს ტსაბ 45 სე2კ Cე5 ტე I, 
ს... 0აქაეს1ე ლეთა) 24 დე>V! ბას ტიც (ცი ცზ. . ++4Iკ 
, გეა6ს ესაა „ევ ტა 230 აX I XII ეც .., სცექ აკბ ძღს 

გაპა> 3ILC+5) 612  0ა“ს გატ 3 ასას CC 
ლეველ, ტა «სა 5 ტერ სავა ეხა 14 ასა მეე8I 251 

, 234X»VI § კს2>)) კტ გაკა> § უს 22 2291) საბ ცა 

თს ა , კებს მან ა2ე) საჩ ხი 0256 V %< სას ასაჩ ფა“ 

გ<ხ25) აას) კ» ქს 133 235 ეკ2) LI 02% ს კს, აც2 ე% 
C ვე გხ5ს ფა 23-ასV. 29%. ეწ), ს) გაას,აკ ვას) 
'უ6 აზა, ცხა 36 >) 55 ბა 2 ლავ სეს 15 2 920 

ტას 22. -ასა ცი35. 0 2XI ტ2. ცასა 252 კა ეკის 
, 2-ს) 25ს) 25-3ს.MI “650 
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სავარჯიშო 142 
უპასუხეთ მოცემულ შეკითხვებს ტექსტის მიხედვით: 

Iს) „ვებს. აპექს დ რა! კა L. 

იაასან ენაში კვი“ <> 295 52 L 

229551 XVI ე) გ. CL 
დ „ეე კბ ტაუ: კუC>3 62 

1 კა აეხსნა Cაა> 31 5 ქ5 ოს. აა აციიხიტი გაბი 

ჯუ წათეს 2 3 ს 
1432 ა) კ. 25 41) 2ჟა.ბ) სრ<ნ ენ ტერა ექს ას C. 20 

1» ტა ,C 2 ს.15 (2) ც4 9 422) C « გ2საVL) ც2L>) 0 აე) კა; უ2 
1 სტა კა> (6223 4 C) 2) 5 გა2 0>ა გასა)! ცი 

წ ას გაა II „>“ CV) ცი) 
? 25%.) 1 L2-.I გ94-% (1525 უღ) 

? ს: ცე5სI 1ც> 223 ქ59ვ 2 08 1აააბ)! ქლ გასა ეხე ეა 
დ 22164 2 21C CცეC ანას იდეასა ემის ფენს 

წ 3-5 26 0> ა) გცეს 212) გას») 2-3 და 
? ასა 2252 20) ა C 

სავარჯიშო 143 
წაიკითხეთ და თარგმნეთ მოცემული ტექსტი ლექსიკონის გამოყენებით და პედაგო- 

გის დახმარებით: . 

ლ/3 29 41-11 

+ LC, 
თმ ს) წყე > 2LC2I უკა 53 უაშკ.2 1 2§> ცა „გაა “0 ეთ) ეს 

ცა 02) 025 595) « ცშკ-VII 5.2 ტაკ) 23= 2 ტე 35 « 45.2) C 

( ეენაო2)) 0ს-ა> « 279)! ულა. ლსა სბ აგ+) კმა კა 2“სა2სა 4.2 2C 3) ი 
ური I» · 41 CL§-პ 2-1> უხ. - 1%:35 43.3 “233 ს5I ე)! „ესაო ლსა ო: 

: 41 0-6 41) 2555) « 4-6 5-5») 11 85 103 სორ 

იო ს 01 ლ11 
ეი ტეს 

, 4) ხ+215| სად ყს) აც ალე აე 059) 
ს ლს თოთი ყლოსბ აა. უტა 

. ს>აა5 ქ კაე «ო51ც Cსა> CI) 2CC უკვ ი  . :0>% 
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·- კაა გ 2 2 ცილ საად ლურ: უა) 
1 9ს.) კბე მა 275 LC 225 უ აც 50ბ : C>“)I 

(აყებ ღე ე ; 90CI კულ, რა 9:02 

. ა VI უა CI · გ2) –– : 0> ს) 

ქხს უს მხი) ქვინ ს თ55 00 ს. დ9 73. ; ტა2ი 
"ირას 1236 I 51 + მრეით| 

(2 ტაბ5ე ძნე) 14 –. 1005) 

„ლაც =» 
- 99 ცე. ცას 0224) ტლა წც  2ყა2 ლ2(05ე 10. : მაი ედ 

, 454 კაბ კე) 2 12 0=')VI 4>3 ცე6 ცა1კვ ს4<5ე<კ 

სავარჯიშო 144 _ 

სეთ 553.) ტკბა ძხეზა ტა 16 8წ პა ც22 
მოყევით ტექსტი თქვენი სიტყვებით, ირიბი ნათქვამის გამოყენებით. აქტიურად გა- 
მოიყენეთ ტექსტის ლექსიკა. 

სავარჯიშო 145 
წაიკითხეთ და თარგმნეთ მოცემული ტექსტი ლექსიკონის გამოყენებით და პედაგო- 
გის დახმარებით. გამოყავით საკუთარი სახელები, მიმართვის ფორმები და ზედსარ- 
თავი სახელების შედარებითი ხარისხი: 

ცკალ)ა 2XC>I LI ფტ ცა 2%XI CI 2 · დს XI ა1> () ჯა „5 კახ 

კვ პა მცე ეკუსა 9 C ცკ) “ელის უკა C4 101+ >> 24“) + 24. 

ომს სა 

ტექსტი!III: 

მაა 0) - 4211) 

ხებე იაა3 ც223 ფოსოში ქა ილო ლს > 2 
ხეა ჯა 22 ანი) 6 კეაV -)>2ნ 0199, 25 ც3 0453 2-ს. 5 
ფერ , უვC) ლო. დას 22 თ) ს§L2II4 231)» 2:LI 35> ღ) „აLაა) 

“აე კან ცეე9 ცი ტა 0:20 გ.ა” 426 კმა ს5I 6.6 იოლ სეხლი 
02) აკას კბ 0 ცოი VI> ც1C ტა») 221 ჯსს კა ტას 0), „XLI 
2915) > კა ცაა ტაალ “22 235> 29 ' 21% 431C მასამ ე 2ლს2) 

_ „4228 -4)I «5204 დს ულნ-% 

აა თე სია “ა ასაწ პ ცელ 1)» 25 “ქვებ ბ) 5 ტა ცა 
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79 C-ვ – 12525) ცა. ცვ ეე უგ 055 22 გ - გას 2=5 ს) 
სუბღან უც4 ცე) მცემს იკერბეე ერე 1 ტექიუნუბი სესის 

-(§6>2>VI 
ცმ2 6 ე>! 0350) ცე) გავუკ  2ს ე 5 გა>ჩ ტი ტისა Cე> C2% 
ხა ც2ო) ღკს ი სა 25 ს5 ტს“ს! ხა 5 ცე) 2) ე» 2IL) ა ე2 
პაბ ლ 4 ვ L-410>2 „3 გ “ება ”4->"1 ლა 211კ სასა“! 3 42252 ჩ გე 6265 

2 ალს ცა 434) 1 დე კოთ ლი9%2 0 ს ცე:>V ეეს! ოს კა ეულ! 

ცეს ცე) 255::5) 221) 3 VI 0MI ც5> «სა ,1C დარე “43)C L”>| 235”) კ 
„აე. ენ ს2ეC 233 ეეს 4 სყ9 9 ყCX ც2+2622 CC 

სმ M>2 V->0C5ე (6 >VI ლსისს) გ) ეს)! _> V102ც5) ბ აა I 2>) ე) 
კა სონა « 5.15 +605 C>1) CI ლა5I C2§ « §.ე25 «V:5 CV <1921 ცაცაზ ცრუა 

ა 6 285) 022 ხ5> 13%) ეეეხ“ცე 28 სა ა ე5 ას კს 
აას. 2-1ელ ლვე 42-45)! L>. 

ხამსც 26 უთინც „კან ეის + სეტს „აკმ სა 40 221 საბულ2 1352 
სვან 323 « LI გი + 2» ცი) 136->ჩც 5, 2გაეასIც 431ლ 2 ო 
ვ 2ბე22 221. – 23 რაა წ II 1) რეჩ ექ IV) 22%>2VI). თ კ62კ 

კა) სე L) ტ 2 
სორეM 5) ყ3) 162), 11რიძC აა უა ცენაბ 2»! 2>II დ5X2) 250 
25აC +591, 23. კ 2აეესე C++ 6ეან იცა 0 =C) „უფეა” 21% 

- 25სI 2540" მე 25 455) 

სავარჯიშო 146 
უპასუხეთ მოცემულ შეკითხვებს ტექსტის მიხედვით: 

0 ძუ ე8 ას» 1 2ვ8ევ დდ -ა 
დ 2 ე.წ ცეს 1აL დს ბ. ეას! ღსს კა L 

ფე) ტერ) ლდო ეს622 ცი ტა» 22) „სი ცა 023) > გმ) 
ჯ 425 8ს) კა VIII ეს) ს ს Iკ 

მ ას კა გ 2, II 21 1-9 კა LC 

წი 2 16 5 0-ს ლ ხლი“ ააა. 2.) XI 411) =5) C #5 
(4ვ ებ მხა! სა მეცა) ე ეასI 232) 3 დსს კა C 

(ა წ ან სავი ბაი ეტაა 35 I 2 023 ტ2 
რაკასნც (ალიმ ბაასს 90 „კენ კვრ კაბაც ს ტევა L 

? ცაა ტვეი! ცა თ ესუოც. 4321 21ს LIIკ 
ს) 09-72) 291 C52VIც 41ლ» ზა აა> ცა ცეა>< 2კა 1 22) 25123. 22 

1 ასოა აა ლს კა 
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XII გაკვეთილი 

ზმნები ჰამზით ( # ) პირველ ძირეულად 
(1 თემა) 

ისეთ ზმნებში, როგორებიცაა “352 „აიღო“, -X „ბრძანა“, დ) „ნება დარ- 

თო“, 0%I „შეჭამა“... ანუ ზმნებში ჰამზით პირველ ძირეულად, იმპერფექტივის 

პირველ პირში (მხ. რ.) თავს იყრის ორი ჰამზა 'ა +' (პირის ნიშანი და ძირეული). ორი 

ჰამზა ერთმანეთთან შერწყმის – დისიმილაციის –-– შედეგად გვაძლევს გრძელ ა 

ხმოვანს: ა +' >”, მაგ.: “55 „ვილებ“, ”! „ვბრძანებ“, ტა „ნებას ვრთავ“. I 

თემის აქტ. მიმღეობაში + ა > ა დაწერილობაში ვიღებთ მედდიან ალიფს. მაგ.: ა4 
„მჭამელი". 

სამ ჰამზიან ზმნას | თემის ბრძანებითში ეკარგება პირველი ძირეული. ესენია: 

35 , XI და (19 . მათი ბრძანებითებია: “52. , _ და 
თუმცა ხმოვნის შემდეგ შესაძლებელია პირველი ძირეულის შენარჩუნებაც. 

მაგ.: ე)4 _ 'უ2Iკ · 

ზოგიერთი ზმნა ბრძანებითს აწარმოებს ჰამზის დისიმილაციით: I. 

დადასტურებულია CL%I ზმნაში პირველი ძირეულის 2) –ად ტრანსფორმა- 

ცია; (L5ს > (15) 

ზმნები სუსტი თანხმოვნით ( 1და «დ ) პირველ ძირეულად 
(Iთემა) 

ზოგიერთი ზმნა, რომელსაც პირველ ძირეულად 2 აქვს, იმპერფექტივში კარ- 
გავს პირველ ძირეულს (ბგერის რედუქცია როგორც დიფთონგიზაციის შემდგომი 
ეტაპი), მაგ.: 

პერფექტივი იმპერფექტივი ბრძანებით 

ჭლო > თაა" > 0+-) (ს2 

ამ მოვლენას ძირითადად ადგილი აქვს ზმნებში, რომელთა მახასიათებელი 
ხმოვანია ი , თუმცა ზოგჯერ პირველ ძირეულს კარგავენ ა მახასიათებელი ხმოვნის 
მქონე ზმნებიც. მაგ.: 
პერფექტივი იმპერფექტივი ბრძანებითი 

ტ-23 > ით» > გათა ლეი 

–ით დაწყებული ზმნების ნაწილი ამ წესს არ ემორჩილება: 
 პერფექტივი იმპერფექტივი ბრძანებითი 

0>) > 0>7 C> 

თუ უხმოვნო 1) –ს ან დ –ს უანიხმოვანი უძღვის, მივიღებთ გრძელ ხმოვანს: 

ივ > 9 , უვ > უ. მაგ.: 
ბრძ (>! ან ა» (იმპერფ. ვნებითი გვარი). 
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ზმნები (CC – ით პირველ ძირეულად ფორმებს ძირითადად აწარმოებენ სწორი 
სამთანხმოვნიანი ზმნის მსგავსად: 
პერფექტივი იმპერფექტივი 

ა 2. 

გამონაკლისია ბრძანებითი, სადაც იი დიფთონგი გვაძლევს ი –ს – _»ა) 

ფონეტიკური ხასიათის ორბრუნვიანობა 
(ორბრუნვიანი თენვინიანი სახელები) 

გარდა ჩვენ მიერ უკვე განხილული ორბრუნვიანობისა (სახ. ბრ. –უ , ბრალდ. 
და ნათ. ბრ. ––ა განუსაზღვრელ მდგომარეობაში) არსებობს ფონეტიკური მიზეზით 

(სუსტი ბოლო ძირეული 4 ან C9 ) შეპირობებული ორბრუნვიანობა. ამ ტიპს განე- 
კუთვნებიან საკუთრივ სუსტი ზმნების აქტ. მიმღეობები სხვადასხვა თემებში და V 

და VI თემათა მასდარები, მაგ: 2), ,C= , ,20, „გაბი, ,CL+-3 და 
სხვ. ბრუნვის ნიშნები ასეთ ფორმებში ბოლო ძირეულის „სისუსტის, და, შესაბამი– 
სად, ფუძის ხმოვანზე დაბოლოების გამო, მხოლობითი რიცხვის სახელობით და ნა– 
თესაობით ბრუნვებში ნულოვანია. აქ, ფაქტიურად, არ გვაქვს ბრუნვის ნიშანი და 
განუსაზლვრელ მდგომარეობაში სახელობით და ნათესაობით ბრუნვებში ვიღებთ 
–ინ დაბოლოებას, სადაც ი ხმოვანი მეორე ძირეულს განეკუთვნება. ბრალდებით 
ბრუნვაში ჩნდება დაბოლოება –-უან, რომლის წინაც შენარჩუნებულია III ძირეული 

(6 –ის სახით როგორც C§ –იან, ისე მ –იან ძირებში. განსაზღვრულ მდგომარეო- 

ბაში სამივე ბრუნვაში შენარჩუნებულია C§ . საკუთრივ სუსტი ზმნების | თემის აქტ. 

მიმღეობებს, ჩვეულებრივ, მსხვრეული მრავლობითი აქვს (5ს245 „მოსამართლეები”, 

წას „გრამატიკოსები”). 

ბრუნება: 
მხოლობითი რიცხვი ორობითი რიცხვი მრავლობითი რიცხვი 

განუსაზღვრ. განსაზღვრ განუსაზღვრ. განსაზღვრ. განუსაზღვრ. განსაზღვრ. 

სახ. ბრ. ,) ც4ეს უც!) ცნმეს ტამ) 0» 
ბრალდ.ბრ 029) IX" | ტაი) „0-4 ტმა 0 
ნათ. ბრ. -რ) ცრ I 

ამგვარ ფორმებს, ჩვეულებრივ, მსხვრეული მრავლობითი აქვთ, ხოლო მამრ. 
სქესის სწორ მრავლობითში ფუძე მეორე ძირეულ თანხმოვანზე დამთავრებულადაა 
მიჩნეული. 

„0-5 ტიპის მსხვრეულ მრავლობითებს (მაგ.: „CI ) გამოყოფენ, როგორც 
ბრუნების შერეულ ტიპს. მათ თავისებურებას წარმოადგენს უთენვინობა განუსაზ- 
ღვრელი მდგომარეობის ბრალდებით ბრუნვაში. 

განუსაზღვრ. განსაზღვრ. 

სახ- ბრ ,CIჯ-2 კ>1ვ+2)) 
ბრალდ.ბრ. (> 1-2 (>! კა)! 
ნათ. ბ.ი ,C)ჯ/-2 (>ვ+2)) 

ორივე სტატუსში მათ სახელობითსა და ნათესაობითში ბრუნვის ნიშნად ნულო- 
ვანი დაბოლოება აქვთ, ხოლო ბრალდებითში -–-„ა. 
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„08 , „02101 ფორმები შერეულ ტიპში ანალოგიის საფუძველზე ჩანს მოხ- 

ვედრილი. 

ორივე ზემოხსენებულ ტიპში თანამედროვე სასაუბრო ენაში თენვინის (ნუნა- 
ციის) მოშლის გამო განუსაზღვრელი მდგომარეობის გრაფიკა განსაზღვრულისას 

ემთხვევა. მაგ.: C-)> , ი=ხ-% და სხვ. დაბოლოება წარმოითქმის, როგორც მოკ- 

ლე –ი. 

კრებითი და კერძოობითი. 
მდედრობითი სქესის წარმოება სუფიქსაციით, ფუძეთა ოპოზიციით. 

უნიშნო მდედრობითი და საოთო სქესის სახელები 

ჩვენთვის უკვე ნაცნობ –ათ (5 =-) სუფიქსს აქვს კიდევ ერთი ფუნქცია. იგი 
ხშირად აწარმოებს სახელის კერძოობით ფორმას სათანადო კრებითისაგან. მაგ.: 

თხას „თევზი“, „ერთი ცალი თევზი“. 
ზოგიერთი არსებითი სახელი მდედრობით სქესს აწარმოებს სათანადო მამრო- 

ბითის ფუძეზე –ათ (3=) სუფიქსის დართვით. მაგ., თს= „მეფე“ – 2.51 „დე- 
დოფალი“. ამავე სუფიქსით ხდება მდედრობითის წარმოება ზედსართავი სახელების 

დადებითი ხარისხის ფორმებში და მიმღეობებში (იხ. ქვემოთ): მაგ., ოა5 „დიდი“ 

–- მდ. ბებ, CIსი „სტუდენტი“ –– მდ. 41% 

არსებით სახელებში: ლწა (უხ-თ 55) „და“ და ლი) (ბინ-თ 5) „ქალიშვილი" ამ 

სუფიქსს აქვს –თ (== –)» სახე. 

ზედსართავ სახელებში გვხვდება მდედრობითი სქესის წარმოება შემდეგი სუ- 

ფიქსური ოპოზიციითაც: – ანუ (C ი –) მდ. სქ. - =( C– –) მაგ., უპაარ 

„ზარმაცი“ – მდ. ც-სა5 

შენიშვნა; ამჟამად უფრო გავრცელებულია მდ. სქესის ყალიბი 21X>ბ მაგ., 

უკრა „მთვრალი”" –– მდ. 2-1) 

ზედსართავ სახელებში მდედრობითის საწარმოებლად ხშირად გამოიყენება 
ფუძის შინაგანი ვოკალიზმი (ფლექსია). ამ დროს იქმნება მოდელთა (ყალიბთა) -–– 
ერთი მხრივ, მამრ. სქესის, მეორე მხრივ, მდედრობითის – ოპოზიცია. მაგალითად,: 
1) ზედსართავი სახელის აღმატებითი ხარისხის ფორმებში მამრობითი სქესისთვის 

განკუთვნილ მოდელს (ყალიბს) გრ”) (მაგ., 7:15 „უდიდესი“) უპირისპირდება 

მდ. ფორმა ძეთა ( შეყო ა 
2) ასევე იწარმოება მდედრობითი სქესი ნაცვალსახელში „სხვა, მეორე“: მამრ. 

”-"! ხარ?) – მდ.(5 X>I ( 'უხრა). 
3) იგივე წარმოება გვხვდება რიცხვით სახელში „პირველი“ : მამრ, სქ. 87) 

( 'ავვალ?1 , მდ. სქ. (1 ( 'ულა). 
4) ფერისა და ფიზიკური ნაკლის აღმნიშვნელ ზედსართავთა სემანტიკურ 

ჯგუფში მამრობითი სქესის ყალიბს (VII (მაგ., ტე „შავი“) მდედრობითში 

შეესაბამება «-X-ბ (მაგ, «CV ჯა), 
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6 რიცხვით სახელს (2 „ერთი“ (ყალიბი 35% ) მდედრობითში შეესაბამება 

(42>) (ყალიბი „ც-ს » 

ზოგი ზედსართავი სქესს არ განარჩევს. საერთოსქესისაა: 

0 ე.ა (აქტიური მნიშვნელობით) და (ს»ა (იშვიათად აწარმოებს სქესის 

ფორმებს) ტიპის ზედსართავები. მაგ.: ეაღი „მომთმენი“, ლე „დაჭრილი“ 

2) ელატივის ფორმა CI” შედარებითი ხარისხის მნიშვნელობით. 

ვ) მი- პრეფიქსის მქონე (მაგ., უკნააა „საბრალო“) და –ათ სუფიქსიანი ზოგი ინ- 

ტენსივი (მაგ., +4X> „სწავლულიშ. 
4) ზოგი სხვა ფორმაც. მაგ.: აLაბ „სულგრძელი”, ას> „მხდალი". 

5) მდ. სქესის სპეციფიკური ნიშნის აღმნიშვნელ სიტყვებს (ძირითადად მიმღეო–- 

ბებს) ზოგჯერ არ აქვთ სათანადო ნიშანი. მაგ,, (> „ფეხმძიმე“, ლთ X იძიძა”. 

არაბულში არსებითი სახელი ამა თუ იმ სქესს განეკუთვნება (შდრ. მაგ., რუ– 

სულში). –ათ, –პ და –ა' სუფიქსიანი არსებითები მდედრობითი სქესისაა. მაგ., 
72.” 

4-3 „ქალაქი”, (ჯა „მოგონება“, «I >-2 „უდაბნო“. 

უნიშნო მდედრობითებია: 

ა) #' „დედა“ 
2) ქვეყანათა და ქალაქთა ბევრი სახელი, მაგ., X24 „ეგვიპტე“, აI2>3 „ბაღდადი“. 

ვ) სიტყვები: 22) „ქარი“, უს „ცეცხლი”, არე) „მიწა“, ფორე „მზე". 

4) სხეულის წყვილი ნაწილების სახელები. მაგ.: ა „ხელი". 

საერთო სქესისაა: 

1) ცხოველთა სახელწოდებანი. მაგ.: >. „ლომი“. 

2) ზოგიერთი კრებითი სახელი. მაგ.: ეკა „ხე“. 

3) ასოთა სახელწოდებანი. მაგ.: >“ „მიმი", 

4) სიტყვები: CLა „წყალი“, ცაა „სული“, ა „სახლი“, ტე „გზა“, 

და „ბაზარი“, 02%» „დანა“, 

პროფესიის (მოსაქმის) და მანქანა-ავტომატთა სახელები 

თვისების აღმნიშვნელი ინტენსივი ესა (მდ. 5 –) მაგ.: ლI35 „ცრუ, მატ- 

ყუარა“, უ+-- „ძალიან ცბიერი“, სალიტერატურო არაბულში მუდმივი საქმიანობი- ც ლიტერატუ ულძი ძუდძივ 
სა და პროფესიის, აგრეთვე მანქანა-ავტომატთა გამოსახატავი ძირითადი მოდელია 
(აქვს, ჩვეულებრივ, სწორი მრ.). 

მაგ: 409ს-> „მკერავი“ (ზმნიდან +L> „შეკერა 
ლფა> „დალაქი“ (ზმნიდან (3I> „გაპარსა') 
ბას 29% „ყასაბი“ (ზმნიდან =+2% „დაჭრა5 
”“ - 

CX „მეზღვაური“ (ზმნიდან =% „იყო მარილიანი“) 
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პროფესიის წარმომადგენლის აღსანიშნავად გვხვდება სხვადასხვა თემის მიმ- 

ღეობებიც (იხ. ქვემოთ) და ს სუფიქსიანი სახელებიც (იხ. ზემოთ ნისპა), მაგ.: 

სხა (I თემის მოქმ. გვარის მიმღეობა) –– „მძლოლი“ 

ტს (I თემის მოქმ. გვარის მიმღეობა) -– „გამყიდველი“ 

ი. 0-2 (II თემის ვნ. გვარის მიმღეობა) –– „მოხელე, ჩინოვნიკი“ 

' გოცავ – „მებაღე“ და სხვ. 
მანქანა-იარაღებისა და ხელსაწყო-აპარატების სახელწოდებათა საწარმოებ- 

"ა, მაგ.: 

ზესა – „მანქანა“ 
გესაბ. „სარეცხი მანქანა“ 

სეი) – „სათვალე“ 

4>)3 8 _ „სანთებელა“ 

422საა „ყურმილი, ყურსაცვამი“ 

"რისა – „ტანკი, ჯავშანტრანსპორტიორი“ 

ტექსტი: 

ს /რეევ ტაკებიც ტიმ 7263 ეტ, 224 ესნ ტაუნი ცვენ ესა 
ეხ ცა ბქ) (ე25 თეუ 29 ს090 სემ) §ეC8 ცა 225 ქვბ ტ:55 ს» 
სალამ ეას. ქი, ეე გესან ს ღა ცელ ესი ბს, ს 
ფ9C6 ცავ + ო) 23საა ცუ ა 22საა ცბე 25 ტას 14 ციებ! 
„ყაყა ცს ქოეVI 625 224ც >) 1 22 0ს.> M-+2) (V-2-25 V 2ს 2» 
სეი: საე) + VI : ტა, ცა ესნ. შიც ცა ცებ ტ-93I ლლ) 
სეი 560553, სას სხე უგ 0% ცვ მააც ღარს» 22 1 00555, 
ტვი2! ცაე2 ი ცივს ე.> ეა ავ გენი ძა ცტა223 ჰიბავ22| 7>აI VI 
C ცი29 ააა ლალა ჩვ (§0ს-2:5XV1 CაL I ; აც 43552 C 3) ვ> ზაC უტ C2 5 

ტენ”, ტალ დენი ტს მევ ხე) ცაა» განე ცხენ 73 
„უპაე უვ 10-52. 729) : ბ 25კ2/ § 29 ცბ 2245 >) 25535 1 ცე> I 

# ურწკ ტაო ცაც 24 ტს 2>VI ე 25 + ს1)ე)ს ცებ 
· 0 13 13) II 95 კბ ტა ცა)» C9> კ 

დტ)» 0) 25. VI აქცი კბ ცაბს ე22. 22) ცაავა ”2LC2 7125) 
ფაილ ტმა“. ტე რებენ ახო 5 50 კ «ეზ. აცვა 
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„ენოქსსც 
055 კ 2>%+I გენ კა 5255 ს5) 0) ცაცა 62 23221 გ >“,5 

" 0374) ტ5 აც“ <2 ხისა) 8) საჰ კ 20Cს. 2 L3)) 02) 
2935 ლაა) ცილ ე აა ათა უგ 42 ცე  უქია) გ8ე2 ”521) 
ლს კაც 2542 , ცახ22/ ტა ავ კა 4255) · ქა დხს ტა 482 
ფო22, ცა ეთ/ ფა ქნა ცა კრებ ცაბიკ ე5MI კამ ნაი ცა ხმე 
აა ვ კ2>V ე>1I ცს ცაა ”ზCCკე C სასაც ასეთ უო გლ, თვ. 

დ არრიბი 

თსსა I 8002 25) ბ ეს2>/ დ უბ ციებ ცას 2352) 95 კ 
ჯა ცა ლეები ცე) ( გასაბჩ ი ტვის), ტვე M)ნ დალაი 21კC1ს/ 

238) 43 ე+22I 2 კს 221 01% 23252 (I 1C=2/ გ2:9) 4) ლ 5 521 >“ 
. 023) კბ სსე 022 5ეს=> 5" (6) ტამ ეჩ ას ეპ ძე ეკა §ეს2>კ 

· ტანას ცა ცავს 52 5ე ტეა 251 „კპ ნევოთა)) 4 საამ ვ 22629 2: 52151 
იაა უგ ეცა! ააა CI ცაა კ. , 43კC2ა უცაპს 25457 უ5LVI ბ საა კ 

.· V3 სე) ც% ც0=2:VI #C>-I 

სავარჯიშო 147 
ტექსტის მიხედვით უპასუხეთ მოცემულ შეკითხვებს: 

(რენეს სასარ > 
„სეა? ს ცაშვენ ქქეა 2< 

სსა) ნელა კა რამც რენ ქებ <3 
დ 235ას 2151) 255ლ უა C42 ციები > V გ392 ”5>) ას) 

წ აკა 105 2ეატ! ა LC 

წესია ად უბ ცებ > 892 4ააბ! ცა C 

სავარჯიშო 148 
ქვემოთ ჩამოთვლილ არაბულ სახელმწიფოებს მიუწერეთ მათი დედაქალაქები: 

(ძა) C უე) « 32 6 ეს + საუ 6. ესა “ ს9 (უა +C 25 

„ 495) 

სავარჯიშო 149 
ჩამოწერეთ მოცემული სახელების მრავლობითი რიცხვის ფორმები და აბრუნეთ 
ისინი განუსაზღვრელ და განსაზღვრულ სტატუსში. 

არხის 090 + 42ს> + ტენ» 
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სავარჯიშო 150 
აბრუნეთ ჩამოთვლილი ზედსართავი სახელები და მიმღეობები განუსაზღვრელ და 
განსაზღვრულ სტატუსში. აწარმოეთ მდედრობითი სქესი ამ სახელებიდან: 

,0ხ0 C „ას +,ცო1 46 , ეა -,უეა -,ც2=5 6: ,ძ-6 C,0> 

სავარჯიშო 151 
აუღლეთ მოცემული ზმნები პერფექტივსა და იმპერფექტივში (თხრობითი კილო). 
დაწერეთ მათი ბრძანებითი კილოს ფორმები: 

C1+5) (ი). , #2) (ა, ე + (იე 

სავარჯიშო 152 
აუღლეთ მოცემული ზმნები პერფექტივსა და იმპერფექტივში (თხრობითი, კავშირე- 
ბითი, პირობითი, ბრძანებითი კილო). 

“22 Cუ) , 05 ფ , 0> 6), CI C) 

სავარჯიშო 153 
აწარმოეთ ქვემოთ მოტანილი კრებითი სახელებიდან კერძოობითის ფორმები: 

(ლსა ( 18 CC(%0 § >) + ა» «ტვ «C8 «კა - ა ი 4) 

„ლა (ცა) კეხი! ისხ 
დიალოგი: 

2 )ა1%მ) 
წააგე 20209 091 041 9 ლ5ე2 – ძა6 

ტე 13 ცასა! ტა კ 24 ზეც) ეც) , 224) ნეტ 05) LI « 23 – სლ=2) ლს. 

? ზეს | ხაჭ) ეეე ლ: ა – იად 
ხა «ცა 056 CL» ( 5ს 24 « 2. _) კ )+2 LI «23 _ C-3 დ 

25ე2I<+VI ეკ) 0 კპ C6ეც Iს §ეასI ლაასაკ., მაა ხს)ე> 
„აცი სეექ სს 823) უმე + კაე) ცს კიებ ეშ 

კან ეცენა>ა 54 158აჩ (1-ს 2 ებრ.) 'ფააი მ – 0)> 
, << 15+ა 112)! ,Cე)211))1 

ა» კა ქCI3 #1 ცაც ა:.>2-95 ლსას ლო 5 25ე3<>%C) 0 ძლის – ს-=5) გს" 

(5 M2ს.9კ L-5 >5ც აია ცუკებ>. ე! ს1) Cგე6! , 2591 კარა 73 
LI ც53 ს1C> C2+ I 0225 +L 9) VII ცკ7-2) 1 კ315 ე 1155 245 კ2:1535%1 უკა) 

05 ქვაა ა 2/ ბე, 4 ეი 235231 ცაა 29 ება იცა ა> ეა, 5 კატაი 
1 კIა6 „II, 25 ც3”6-MI 1) ასუ)! (39 ცა212I ვ 24კ5> 1. დხს.ა 

1 43 ე21<+MMI ა ცვ აე) ცაა 255 საა _ ც-=2I ლს 
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ტაკააI >ა2 ბ 5 9) ცს C.8 22 C 9, VI 1Iა ცბ – ქ)C 
სხ LI უხა ე, ტამ საა) CმL>> ცა2) „ 23 ე2CC+Mნ ვეC2 ერა სა 

ა. ფ L>Iა C 2-8 V- 302 22 CI 4”ჟაბსბ უა C>I კა 22.01 

-ა> I CI2-2 უგ ლთ 352). გკს 2222 2LCI , ფასსაც 138) C 252 

ლსაებ5 გ X= უტ 115) 2223 (25 ცასა I CI ცე ე ააა) კა 521) 
2) XI 4-9სC 1252.) 23ს | ეტი)! C250945კ « 8 მა C 23 20 ,1C 

„.ლს2კ 22) 

,„ 2ბსა 15). CI2 ტ7)სა ციაში ე ე%M 
ტა თეს CL5 , ც1C 3222 5 ჯსს) 25-L5წ 235169 CI ე23>2)I C23-% #6, 

, 2კე-ზ)I - ე>ა1ც 22-22) კ ლაბა 

4854 502 (3. §აკა> 46.) (25% + კმა ქ% I 29402VC ს – ც-3) ლს. 
, ზაკა>.| 43 ე3-351%I1 

7 გ) I LC2IC) გ) გ კ1L-IC) 43 3-15VI ც) სპს ყა – ძა> 
225) –1> ც2აა> LI , დ 2-2) ცა 29). > მსა + 01. ლან) ლს" 

, 6) >>) 

Cჯესაა 12 0კ55 ს) ე5 C223ე ტ)უ6სა აა + C 2 CI 52) 6) -%IIც – ძაC 
| 12კჯაა 1“ ება, 23 ე2' 65% 

„ასა ტა, ბაია! სიას 16 <5) _ ფ--> =L 

„2 ასა ტა – )ა.C 

სავარჯიშო 154 
უპასუხეთ მოცემულ შეკითხვებს დიალოგის მიხედვით: · 

წ 5 აც ა») კიტ ცა ტამ 2ას ცა. 2საა CI 
წ 0» ცა) 23ეცვ<ა)I 2კა> C20 კა C 

ახს ტბანან აჯ2 კბ კია სბ ტამრმნან მსა ებას 
LX C)Iა ხასა ( 12-22 ენა 43 ეა165VI 15Lა) 

(23 4 1C VI”) კბC 

დ 43 ევეუდაა 3 აე ც, + (გააო90 აC53C 91 Cაა> 
1 25 215 ასსა ე კა LC 

წ CM 43ე34VI I ზეაცI ტა ცაი (I



XIII გაკვეთილი 

მეორეული (ნაწარმოები) თემები 
(1სIIIდაIV) 

არაბულ ზმნას აქვს სპეციფიური სიტყვათწარმოებითი ანუ დერივაციული კა- 
ტეგორია –– თემა. წინა გაკვეთილებიდან ჩვენთვის ცნობილი ზმნური ფორმები ძი- 
რითადი (ამოსავალი) ფორმებია და I თემად იწოდება. 

სხვადასხვა თემები (სულ 15) იწარმოება ძირითადად | თემის ფორმისაგან სხვა- 
დასხვა საშუალებით: თანხმოვანთა გემინაციით (გაორკეცებით), ხმოვნის გაგრძე- 
ლებით, პრეფიქსაციით, ინფიქსაციით და სხვ. I -VIII და X თემები ყველაზე გავრცე- 
ლებულია, XII-დან XV-ის ჩათვლით –– ძალიან იშვიათი. 

თეორიულად შესაძლებელია ყველა არსებული ზმნური ძირიდან ნაწარმოებ 
თემათა ფორმების წარმოება, პრაქტიკულად ცალკეული ზმნებისთვის რეალიზდება 
(დასტურდება) 4 ან 5 ნაწარმოები თემა. 

ნაწარმოებ თემათა მნიშვნელობების პროგნოზირება ზოგჯერ ხერხდება, მაგ- 
რამ ხშირად კონკრეტულ ზმნას სავარაუდო მნიშვნელობა არა აქვს ამა თუ იმ თემა- 
ში, ამიტომ თემათა მნიშვნელობები მოცემულია ლექსიკონებში. 

II თემა 

II თემა იწარმოება | თემის ფორმისგან მეორე ძირეული თანხმოვნის გემინაცი- 
ით (გაორკეცებით). 

პერფექტივი თა (შდრ. | თემა 3:52 / C–/ 0.) ა) 

იმპერფექტივი ძა (შდრ. | თემა ფი / ძა. / CL-ა ა 

ბრძანებითი კილო თ ა 
II თემა ჩვეულებრივ, გარდამავალია და გამოხატავს: 

1) მოქმედების სიძლიერეს (ინტენსივი), სიხშირეს ან ხანგრძლივობას, აგრეთვე 
მოქმედების ობიექტის სიმრავლეს. მაგ.: 

| თემა: ლ »2 „სცემა“ > II თემა: (ლდ „მაგრად სცემა“ 

I თემა: ააა „მოკლა“ > IL თემა: 055 „დახოცა“ 
2) იძულები, მოქმედებას ანუ კაუზატივს. მაგ.: 

1 თემა: 2C „იცოდა" > II თემა: 2C „ასწავლა“ 
3) ვინმეს რამედ გამოცხადებას, მიჩნევას (დეკლარატივი), მაგ.: 

| თემა: = =C „იყო ცრუ“ > II თემა: CC) =2<1 „ცრუდ გამოაცხადა“ 
MI თემა აწარმოებს ზმნებს სახელებისაგან (ნასახელარი ანუ დენომინატიური 

ზმნები), აგრეთვე ზმნებს სინტაგმებისა და მთელი წინადადებებისაგანაც კი. მაგ.: 

და“ ა „ოქრო" > II თემა: C# ა „მოაოქროვა" 

2) ს> » „კეთილი იყოს შენი მობრძანება“ > II თემა: დე „მიესალმა“ 

4) ტავს „დიდება ალაჰს!“ > II თემა: დაა „ადიდა უფალი“ 

III თემა 
II თემა I თემისგან იწარმოება პირველი ძირეული თანხმოვნის მომდევნო 

ხმოგნის გაგრძელებით. 

პერფექტივი ძXCLა მაგ.: მას 
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იმპერფექტივი 0C-Lა მაგ.: “მსა 

ბრძანებითი კილო (1LCLა მაგ.: “სა 

II თემა თითქმის ყოველთვის გარდამავალია. იგი გამოხატავს ხოლმე მოქმედე-– 
ბის მიზანს ან ცალმხრივ მიმართულებას (კონატივი): 

I თემა: 85XI „მოკლა“ > III თემა: 0225 „შეებრძოლა“ 

| თემა: C915 „დაწერა“ > III თემა: (52:L5 „მისწერა“ 

| თემა: ლლ „იყო ახლოს” > III თემა: ლ=8 2 „მიუახლოვდა“ 

IV თემა 
IV თემაც პირველი თემისაგან იწარმოება ა– პრეფიქსით. ამ დროს პირველი 

ძირეული თანხმოვანი უხმოვნო ხდება. იმპერფექტივში პრეფიქსი საერთოდ არ ჩანს, 
თემის კატეგორიას აქ ძირის გახმოვნება გამოხატავს. 

- “| CL % 

პერფექტივი 8542 მაგ.: _) 

იმპერფექტივი (MI მაგ.: და 

ბრძანებითი კილო 35%) მაგ.: CL 

IV თემის ფორმები უმეტეს შემთხვევაში გარდამავალია. IV თემა ხშირად გამო- 
ხატავს იძულებით მოქმედებას ანუ კაუზატივს, იშვიათად კი –– დეკლარატიეს. მაგ.: 

| თემა: C »-> „გავიდა“ > IV თემა: CC >> „გაიყვანა“ 

1 თემა: 2C „იცოდა“ > IV თემა: 21CI „აცნობა“ 

| თემა: 2+C-> „იყო კარგი, ვარგოდა” > IV თემა: => „გაასწორა, შეაკეთა“ 
IV თემის მნიშვნელობა ზოგჯერ ემთხვევა!!I თემის მნიშვნელობას. მაგ.: 

I თემა: C),)> „იყო მწუხარე" > IV თემა: 0)>! = II თემა: C)> „დაამწუხრა 

IV თემის ფორმა ზოგჯერ აქვთ სპეციფიური მნიშვნელობის მქონე ზმნებს. ისე- 
თებს, რომლებიც გამოხატავენ მოქმედების მიმართულებას გარკვეული ადგილის- 
კენ ან აღნიშნავენ მოქმედებას გარკვეულ დროში. მაგ.: 

ლელი „მიუახლოვდა, მიუბრუნდა, მეთაურობდა“ 

ბლ „გავიდა, გაცურა |გემმა|), აფრინდა (თვითმფრინავი! “ 

ლა2I „გახდა, ადგა დილით, მოხდა დილით, ცხადი გახდა...“ 

გვხვდება ნასახელარი ზმნები IV თემის ფორმით. 

+ „წვიმა > IVთემა: “105 „იწვიმა, წვიმდა" 

22% „ლაგამი“ > IV თემა: გ> II „ალაგმა, შეკაზმა (ცხენი)“ 

მესამე დეკადის და ა.შ. რაოდენობითი რიცხვითი სახელები 

21-დან 99-მდე რთულ რიცხვით სახელებში ათეულები მოსდევენ ერთეულებს. 
ათეულიცა და ერთეულიც იბრუნვის. ერთეულად წარმოდგენილი რიცხვითი სახე– 

ლები 1 ( პ>13 ან პ>! , მდ. სქ. (§2=>1 ან >! 1) და 2 სქესში შეეთანხმებიან აღ– 
სარიცხ სახელს. 
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აღსარიცხი სახელი I I-99 რაოდენობით რიცხვით სახელებთან მხოლობით რიცხვში, 
ბრალდებით ბრუნვაში, განუსაზღვრელ სტატუსშია წარმოდგენილი. 

სას 5 უვსჯაე ა>I13 „21 წიგნი" 

262035) (§2>) „21 ჟურნალი“ 

“ე ეჯე ე–:I „32 კაცი“ 

<ს15 ცაა) უფეს! „32 ქალიშვილი“ 
21-დან 99-მდე რთულ რიცხვით სახელებში ერთეულები 3 – 9 აღსარიცხი სახე- 

ლის საპირისპირო სქესშია. 

4). უჯაა> ე ლX „53 წელი“ 

2») უსა) 27)! „64 კაცი" 

“2 )L6 უკავ „ულს „78 სტუდენტი გოგონა“ 

ს9»2 ათოს 2ე3L-) „48 მასწავლებელი კაცი“ 

რთულ რიცხვით სახელში შემავალი ერთეული და ათეული არტიკლსაც დაირ- 
თავს ხოლმე. 

მიმართვა ( «ა! ) 

მიმართვაში ანუ მოწოდებაში (ვოკატივში) განუსაზღვრელ სახელებთან ყველა- 

ზე მეტად გავრცელებულია ნაწილაკი ს , რომელსაც, ჩვეულებრივ, მოსდევს –უ 
დაბოლოების მქონე სახელი. ასეთი დაბოლოება ამ სახელს (LC (ას) ) ექნება 
მიუხედავად იმისა, თენვინიანია იგი თუ უთენვინო. მაგ.: 

ამი ს „სტუდენტო!" 
X2ს „ო, ეგვიპტევ!“ 

მიმართვაში ხ ნაწილაკის შემდეგ ერთნაირი დაბოლოება აქვთ საზოგადო და 
საკუთარ, აგრეთვე მდედრობითი სქესის სახელებსაც. მაგ.: 

>) ს „კაცო! 

ღვ ს ”გოგონა! 
22-32 
აას „მუჰამედ 

ე.წ. უბრუნველი სასელები ინარჩუნებენ საკუთარ დაბოლოებას. მაგ.: 

საგ ხ „ბიჭო!“ 

52105 C0ი5LLICIV§-ში მდგომ საზოგადო და საკუთარ სახელებთან აგრეთვე იხ- 

მარება ნაწილაკი ხ , აქ სახელს –ა დაბოლოება აქვს. მაგ.: 

უპა+2) 4 ს „ო, მართლმორწმუნეთა ამირავ!“ 

4 2C> ს // 2I 5+ ს „ო, აბდულლა!“ 

ს ნაწილაკთან გვხვდება თენვინიანი სახელიც, როდესაც ამ უკანასკნელს გან- 
ასსა ს ან სხვა წევრი ახლავს. მაგ.: 

სXახ „ო, ღამით მავალო!" 
არტიკლით განსაზრერულ სახელთან (ორივე რიცხვში) მიმართვაში იხმარება ნა- 

წილაკი V-5I (მდ. LI ), მაგ.: 

22305) (79% „მეგობარო!“ 
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25% ს -%I LI „ძვირფასო მეგობრებო!“ 

რეა 4) კალო” 
გამონაკლისია : 42! ხ 

ყურანში გვხვდება: 1) უკა VI სხ 

მიმართვის ფორმულები და მიმართვის ტიპიური ფორმები: 

პატივისცემით მიმართვის ყველაზე გავრცელებული ფორმაა: ასა / 5L+%.I 

ქალისადმი მიმართვისას: გაგას (გასათხოვარ ქალს მიმართავენ – 2აI ა) 
მიმართვისას (საკუთარი სახელის გარეშე) ჩვეულებრივ, ვურთავთ | პირის ნაც- 

ვალსახ. სუფიქსს. მაგ.: (ასა ს „(ჩემო) ბატონო“. იგივე ხდება ტიტულით მიმარ- 

თვისას: (სა) ასსა ს „ბატონო პრეზიდენტო“. 

ოფიციალური მიმართვისას (განათლების ცენზის მოხსენიებით) ტექნიკური და 

სამედიცინო განათლების მქონე პირებთან გამოიყენება სიტყვები: ცაა%#2 და 
უე ს". 

სიტყვები: გახა ჯ ზასსა და 8 ჯი. გამოიყენება მომდევნო ნაცვალსახე– 

ლურ სუფიქსებთან ან ნათ. ბრ-ში მდგარ სახელთან (ე.ი. §(მLს§ C0ი§სსთVM5-ში). მაგ.: 

1 :232 1აბ კა 46:22 (ე. „რას ფიქრობთ ამ საკითხზე?“ 
1 2551“ 1,1 ფბ სის წალრ ტი გ5ვას-ა C29+ა Lს „როგორია თქვენი პოზიცია რე- 
გიონში შექმნილ ვითარებასთან დაკავშირებით?“ და ა.შ. 

1აCწ ასი მისი უდიდებულესობა 
XI) :,<C) 92“ ლს. > მისი მეფური უდიდებულესობა 

C.. 3!) კე _ (ემირი) ... 
(L.. VI) "აი I Cს+L 2 მისი უმაღლესობა (ემირი)... 

C... ცა) )) 2 ასა ა სასი მისი აღმატებულება (პრეზიდენტი)... 

6015 ცა“) კა C>L> მისი აღმატებულება. (რემიერ-მინის- 
ი) ... 

(... 227) „12 ლას 2 მისი უმაღლესობა (მინისტრი) ... 

C... პ+) გასას) C-ს 2 მისი აღმატებულება (ელჩი) ... 

C...22=) 2-ს. 45 Cაა მისი უწმინდესობა (შეიხი) ... 

ტექსტი I: 

ოა) ესი კათ ცან 2სეც. 65) ხოვსას ცელ 25591 «36 
ფია (2) Lაკ> ლ52C5 ყა ( ტა კიას ხა კაა0V სხ9 აC)35 

ლედობაბ ტა ასე 32). 82აა>) 43C 22)!  (21L 521) 2-2) 
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“-.,.- 2 #4“. ა 

2 4)LC219MI 4CC-4II CI8+> VIII X2IX 

753) 62) კკ ტრი 3) ქ 6ხ>XI 25ც<55 « #0XVI ) 22 51 

ტერ ტა მმაებ ფენი პაპს, 29 > ც აადოროლინობი 

· 633-9კ 
აX%Iჯ 0) აბს ცა ტლ5) 2132 გაც დ) (6.22) სახვა > 
კა Lა12აბ. კის 05) 44კ5>) გ 23 (ე) (Cს> 1112) ტიტე 2აკ5>ს ტა ცაი) 

(კ დავა! დევ ც>ა) -ვიფობე 8 ვა! შ»ა”შ "MI 0 სას) 

# 022) ტა 5-0 -X6IეI ტი ეეს 0:55) გაო ე CC , ათ კბ (9 (6 ეე 

"I 22) კბ!“ 2) ც)I 2 კა 2ე)თ ს C9 გ თ ეთ დას უ 0 V ტა! 

023235059, ==! C0+5) სახე იცავ ბალტის. ა» ცვა სპ 

ნაა> 5ებ6 ტა– 12ა სმ მობ ს 28 „8009 ეკ5 ს= 0X250ც ცხე 

„ცთბე უგ 20322) ”Xან MI 5 II , დ ე2:5 21 ფ2იც «ასი5 სა 

ტრ5ც22) აპა 4 005ც დ5ც კესა გეას გას 8 ხკნაა) ლმეა2) 23 ახა 

(ესლი ილი ენ ე§C%5 ცას ცა 214 ავა 12 ებ 05552 

სეა! 24>კ. ეა ეეს") (24 0X9I3255 ს105)კ ს) Xც ცეხა ლაა) 3) 
დღტექავ დაბსა 141 , სდ დხეესენ 65 0 ფთ , ქ-5 CL (ი 
23ეეა5 ცა სეკ , ცაეენ ცა აა + 02”+5ა=) ა ძმას ცებს ეა ) 
უა 35). წ ააა L8 ს ა დოს 1აა ა რ) + ათ 0XIვ2 კ) , V-9ე2 

(1 52 21 151 ვ 2 X2L5 151> LLC) ”ლა> კ 15) 2-6. LC «ლ აე Cა 
აული, ცინ ბ ბას. ცს სამშობ ცანმც ტარი 0) საა , 6032) 

გაოდილოებლიოლიოდიდდა ოგ ოეესაუოუებოიიიდ 
. C3L>VI კ! Cა 2) 

ფბ 43219) 45132) 20523 ც5> 0132) 51 ე20ა' ვ 291 2ე2ე5. 22 2521. · 
, აXI 

თნკენბ 6 ლეო ს) ცა ს ელა სპ 
„ ლხელშ! ტა. C ა-ი!) (02551) 3 25) ც529კ 

სავარჯიშო 155 
ტექსტის მიხედვით უპასუხეთ მოცემულ შეკითხვებს: 

სებ კბ სას ბებია სოკ» > M-I 25251) წანას 
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ც1> ას V25 > კვ! ფეც3! ე334 CX5 + 5) კვ თ 22) ცაა I აC4 გ 
75 აბ)! ლე)! კბ ცას 18) ა» 

ფოულეღი ელლ იულლი 503 C 25 
აღმითეიი ხღლხი ლელე “ IL 

9 2სს CC 5315) ეგოლელოდლ: C+5 

„ბ 25322)! ბაბ “ერა V'V»·., რეა)! ც231 უა 25 22) ”X-24 ვო ალ ძა 

? LC 2541 
(აინ კბ CL ცეო2) ექაზი 35ც საფ აა ეხე+ ცამ ენ (უვ კა C 

წა» სბ,» => 2 CL2-5 უო! ლ) 15C 

· : აეე)! 12 022) ცა 4 064 252) 085 ა 

2 ჯა ტეილორის)! საა> ე სოია! აპა ვე. 21») გ) ემ) 2» 15> ს ა. 15 C# 

? 1 კბ ტ15ვ2) 1 -22აVIც 2) ბევ ე! Cა2ა ცვ 

სავარჯიშო 156 
აუღლეთ მოცემული ზმნები პერფექტივსა და იმპერფექტივში (თხრობითი და ბრძა- 
ნებითი კილოებიე: _ 

“ «ჯის ი სს (ააL ა ( (Lდა " გამ ი უყკოი . ც2>.: გვა 

“359 4 0:XI ს 2-1 

სავარჯიშო 157 
თარგმნეთ და დაწერეთ არაბულად: 

76 ქალაქი; 55 მანქანა; 47 წიგნი; 22 კომპანია; 35 ორგანიზაცია; 85 წელი; 41 დღე; 24 
საათი; 60 წუთი; 28 თანამშრომელი; 31 ინჟინერი; 25 თარჯიმანი; 67 წიგნი; 21 სარ– 
თული; 23 ქუჩა; 72 კარადა; 95 სტუდენტი; 82 მასწავლებელი; 28 სკოლა; 39 დელეგა– 
ცია. 

სავარჯიშო 158 
ლექსიკონის დახმარებით თარგმნეთ შემდეგი წინადადებები. გადაიყვანეთ ზმნები 
პერფექტივიდან იმპერფექტივში: 

აიღოს 'ა))) XVI )) ესა) ცი 41ც> კპ ცას) ციე 
ტეს 2) ლსაას ა კბ 2აკხა 26) (ეე) ცაზე. 351 

. ტე Cს.2 65. 2) კა 2ცაL.58ჰ)1 ლყასის '2)3 სას 

მასა ჩ ეგაა ცი აX) ტს სა) ცა ტს) ცახას' „კგს! > Lა 

კა შაი CI 9 2, აწ საა ცს ცხვა. დმს ლგვე 
. , ტეა) ტისა! ს ამრა კიი რაბი უდებ ტეოებს დეს 

„ 2ეპეჰააამს)) 4კა 25)  ა4LCს 92) IX> C) »I 6სა%უ პს 
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, 2> ჯა 1 სამე ას 950 >ა ცა 5 ეაა5)' ლ ე უსა 24კც5>) ლ“ L> 
, ევ ი3 281)! კა. 5 უეა5) ლ) > 132). ს. “ე... 

. 4აკზა 2104 ულ. «ეე ცას) უCI 
, V მც. 24,521 <4 

=5%II ,ს22ზ 42.53 41+1! ცა) ე გ 
„სას ცავ კბ ესა + 0 ცაLა ტას) ლ 2CI 

: 69) გაკ საც. ქი 11 29% გ 836 
, ნა>ღა აას აM> 12 ახი CI 22 I გ“ 

საა ეცათ. ხხიეთირილრია ტეა ტაი <5 XC 

. 034 XII ტკ ლLI 2311 2§ც<5V 253) 
· L+-43LაI 11) 05 უდა სს 25) 

, 46 ე=2 ქ>ა 43Lა! 331 ფააკ ა! 69 )LII CIXC2I 
, ეცა”9 გათ) აცია) 4ასაა გ! 3! 8 ,2 2) უა)! 21125 

-2>ე64) ჯაც) გს უპა! გ 5 4)კ3+- 25კ5>) (25996) 2952 
, ს253ე რეე!ა! 2-კ§>1 2 2. 2?122) დ 21CI 

. ლ0C5+X ფოი -XVI 0Lაკ რ 

21. სანე 1ე სენი ესეს ; ლაო რსან 5: 
ა/3-5წ, 21C ლა ლს! 24>1კც24)  Lა2 > ოფლი. გააჟაწ იი 0 

2= ) 

C§52 22213 215191 ე 2IC VI. CI) 22135 V-ს 2» წ%ე ღ5 9 
,„ სა C215 

„75 ას. 23205 ვ 231+4) „3 21ს -2”>I. <> 3: 2-4 ჯა) ლL5-5)) 532 
, 4აა 2) 22) ცვა. 5 

852) -ე6 CL 25 191 431! 8 5 კ კს>2 ტაი! ტეს 8-კრეი2ს ლას! გ) 
აე ა 2) კა! სას) 14) კ ბა 14) | +): 3541 ე ლი15 (რ 1 

2 ს3>VIც 2კაL ა ლს 2-2) ტა 35) 1)ლ5 892 | კამ იბ29 ბ 

215) ისა VI 3 ასსა! სა 32). 22 28 __ # ბ 
, ტას! 

„მაა ცას! ცი აჩ 03 22525 2555 გIან ევს დ 
. 22 ს 49ც>. ა ცა) ) 92 

. არს CV2 ჯაა>წ 4- კ5>ს ლევს 
ს ეას ცC აწ ცაბე დსა! “აე, 81%I 

ს 2115 კბ ტX. 23> §)9)+2 „/C აLII აბე 35 
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, ააა) 2 > 2 ეხაა უ– გ ე100/ <2: 
„ე ს.ა ცს იქლა უ 2%5| 

„ეკას ცე ს.ა სარ ე C-C5I 

დიალოგი : 

> 
ცს >> 

ტა> >> კტ ტა» 22ს ცაცა 6 2, ლა3ყიც ა ლე 2>2) 1-V ა 

ევრ) ხა” 1C აას ევ §5C C XLII აLI ბე LC . < ეს=MI 
უს2>წვ. მ კ საა შჟ2Iკ სიარა) 942) უსაას ცრ02) >) 

, უსაას უს. 5ე იც C596=2) 45) 2) ოენაასოლოობ 
CI ლ ე5 9)  2C ც4 ლაიმა 22) გა! 0VI, 25256” ; Cგხის გაა) 0 9 
აა ს 132, უს ააა -ს>CVI, CI XI . 2.) IL) დ 
წე.) CI XI ვ 23კ:”» CI CV ცა CC -5ს=4 ტა 14 252LI ევ) 

· (0>Iპ) 0151) (ე+> ს) ქ=55 ; 605054) 32.1 
წ 2) 52 ა LC) « 2> : =>» 

8=>II) · 55I C 0: 
შ გ455) 2256 ბ Lე + C% : გ-მა.) 

„IVC9C უფა”) · C)LXII 

? ას MI ტ-2C კბ CL.) (2-2 : 612 

· ულ : CI 
? გვამი) 1->C ვტ Lაც 6 ა1>. : +129) 

, უქ) « 6 ; CL) 
· (0952) 4-2 # LC ( ტ5ს2პბ 4 «1133 + 11214 : ტემი.) 

(ტს) 2» 2Lააზწ ასეთ, ტსიჰს 22>) ან „ცა ეზ ცას: რასას) 
1 კსა5 (ს) ძია _»2” 113 ცია”)! გ+>VIკ 2ეს.ა)კ აM- – „ბეა! 

ესეს ვი) რმამვედა ფტ ხე) ლ256C0C25: ტა, 
კბ ცს! „ტა ლსერ2 გა). : ევი! ცი უპა ლასიჩ >) ბაგა 
945>) რ! > ე 5221 > კ გარა) წყა : 2.5VI : 43% 

, ლ%=2კ ფრა) ჟჟV>) კ ციკ) ცილ) 

ასას 1ასასაზ I 3>%VIც „ს>-ზ CI ეი! ეა ევ) უზ : გეა) 

ამა 6275 ულ ე : C80)/ 23. 
1.52) ეს> ეთ ლე ტვაილს5 15L) « C 36 ; XI 

· 53 CC>5 კ. (20 CC25) საა ც-+2>) >) 105 2 : C50)) 32. 
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CC) ლ! (აბეთ5 0) ღა3ეა ცჰრკ! სთ! > LI 1 CIკ2 : ტემა) 

2»), უხა  ტა> ც3 41კ232) 2კვა)ნ “კაე. აეეე 0+- 5 1 

სო ოფი თილი, დ.>9I  აკრთს ცია ცუა>ს ეL>ს ალა! 
1 აუსა)>ს0 დ-4-252)! ეL >)! 

საე ტარა! ცა ა-15ე გა) ტ4 5221 4LC 1ა.5 + C+ CI L5 ; ზი)! 35.1 

აამ. §ა+)1ვ +C..ა2)კ 5 აბეაც ტას ქა. 2262! ც4 ებ6 2 აა. ცა 
, ტას») საბ ცბ3 242 ეკა ს21 უხა), I 238აწ კ 2-6 CI CC 25V1კ 

| 595392155 1-3 5 ტკბე:5 «დიზ? ქ% ა | C აყ VII : XI 

| ტს. ეთ საა ელ 4 ? კმა 5 სც ლაა. C 22) 04 0) 
ს% 559 0+ 29, კები 8 XC LIა C32ა « ლასა 32 ცსასას ; C 805) 35 

· უ>Iე-%Iც ლას5VIვ ტ15132 სტ უსა CI 39) , გა! ს) 

უცხ. დასახ ცე) ლაა საე ! ცე35ცსი 0-ს ააა ე5 C2 X5 0) ტ4 : ტე) 
, . ს ს.ა ევ 4 

4 ეცა ლით 2-ს 65 ლა > ე>) ცაა 4313 დაე>) ცა ს 
, მესა! 

სავარჯიშო 159 
უპასუხეთ შეკითხვებს დიალოგის ლექსიკის გამოყენებით: 

1 5 ა 2C (ს კაა L 
წ ცხლV! გაა) 4312.) CI 101 23კ:C» CI 6 ა 

1 <5) კ (83211) კ სC2XII ტფ“. 25) -ს=C%I ცა ს 
1 ა) 2-2 2)» CL ა 

წ უსა ასა) 2აააLას 8 სი%ის 
წ ც-522) ეხ > 4ასსზ! ლაში) სა C 

1 ტს.ბM! ა> კბ C 99 ეკა კ“ LC 
1 ესოას ცა22 ეLV> ს =C) ცა L 

? ICI 1 კბ საე ეხოს აა 5 

სავარჯიშო 160 
წაიკითხეთ და თარგმნეთ ტექსტი სახელმძღვანელოს ლექსიკონის დახმარებით: 

ლასუ5VI ც2CI +I 

L4+ა 8 95 2) +XI ასა5თა 

თას თ.) სკპ ლ-ს 25 3 

„3 კბ ბაა .. 

გავცე სარ ცე: – 
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აბია ცა) CI დობა 

-C+ა 

(( MM) 263) I 12) 
„ლს.ის) 0C3ს „საა ტავა _. 

„5 9 ც1C XI 025. _ _ 
„ლ ა ასრ 21შა __ 

62) >“) ცისა“) 
_-__ 

„6 M2 Cე5კ ტება! სა CV 

2995) ტყა 
„ვე 
აა 

იხას __ 

„ასს ეჯა!. 

ტექსტი!II: 

რააა I ს) 
გასა უნ ა3> I 2220 2532 

0 + 05 2253 08) 3 C ლკეს ცა XX 5322  ა2VI ე6ე2 012) 
და საე25ე2 ა25 რს იამეც ნა>2I >) 2 კა 59CLVI 5 ა 

215>II C XII >> უე ლ55 0524 ქკცს! ედა ცა 234,521) უთ ლსეს52ს 
„<< (აც ც-I გასას ლსა%+-% 4) ა 15) I3 

0-2 :35%2) 200. გს! უკა 25120 5) 25321 უ) ე5ე2) 2>=13 

გდ ნბე22 1 კეთ) ც5 ტე VI უკ ესა21ც 43452) ებ ლიო) ი 525). 425 
2ათ5) ცვა! „ასა 2ც.2 ცა ნაა 59 29 ქ2> 1ც2223კ 2> 71:62) სს >2%ა 

ი ლ5)) კ 211521) 

რა 35 2-6 -ს42)) 3 23)! 2ეაკ52>) ეეთ ლოგ) ტა ე5ე2) 62% 
. 2 ეკ125 3 ე) კ 

სავარჯიშო 161 
ტექსტის მიხედვით უპასუხეთ მოცემულ შეკითხვებს: 

(კ-'ა)! სა ე2332 4067 კბ 1ა>რ2) 2) ე22 3 აCMI ემა 2399 ცა 
1253 55) ებ ლოლა 5-ს 
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სალოაღრთი 

_ამვას + 0 
საფოსსაონელაიითს „ტს! 202 კნკლნეა=სC. 

)25%2 2:6ეს52 კა 4361) 254 55.წ ცებ ლს181 ტა C)კი5 2 ვა L 

სავარჯიშო 162 
გაეცით დასმულ შეკითხვებს უარყოფითი პასუხი ნიმუშის მიხედვით: 

წ 2ე> )ე> 1) 43ა II ტა 2) )C2) ლასაე2ს 2-> 3 ცა 6259 512 ძა 
· 43> კე> 1) 41ა 11 04 23 122 დასა 2 4» ე კა Cს2 ე5ვ54+% 

1 კ) §Lს=5C=V ტრა” 0254 ““» 

? „XVI სბე2) 25153) (M# 
უარეილი” <1 (2 წლი 

? გა3>2)I 2IC1 2)! 3 (1-»I 1კ> “4 4 
?იე)ეოტუ! 25244 ყა 

? გს)! საბ სა) 1 საღ 2352) (4 

? 43.29 13 > 955 0 25-02) 
მ ზაკა> I 2ე> I გასა 

1 1 ე>. 2! ს) 13 სა 04 
C გოა ე უC გ56სა. 2! 25 რჩ, იან“ 32 (V 

წ ტა ცი) ქა) 9 ას ეC სენა თათას ია» (# 
1: 9ს სLI ცს ცემს ძა 

8 ა»)! ”)ა2. 53 530) (# 
წეელა2 22% 2) აწ 3 ბა ცე ძა 

(025 VIII “აკი5 25კ5>წ 221225 ა 
? 23> 15) ცე ა) 6) 03= 

ნან კა ტან >2 ნ დაო (სვან ცლს 
წ >X ცC ცცეხს 29 V# 

428334 დI21ე2ას ცეკა) დს 9) ; ტა) 8 2. 
2ააასაა 22+ ”ე2532 

“აკ აას) CI552 ეძებე! CV" VI ; ც229329წ 6 1272 

„ნა გერვი ლ კეს52 კ 23169 ლLC ს15.%9I უგ 22ს სა ე254%+2:) 3.42 
2-2) 23 7,1 „ძიას კ15ებკ 2ა, XVI „ქეა! უა CI< ჯას) «ს»3 ე) 4კქ5 უა 

აუბეს 35ეე59 ლ23 01კა2) XVI 5 კასა კა 252). ცასა) 6 კ 21) 

138



„ღსს კა 8 ეა55 1 ზ 8 ბოს! ატ 1.2 215625 11 45 > (0LC L1>VI ააა CIX> 

2ვLM ა) კაზ 23>) 2) 2 ასკ! <1 ე>Vს ავი ლამას, 22) 
, ეL4I აბ კა ქვა)! აპა ტე 2) > დღ9ს 59 

2> 124) ლხCI 2) (5) ღსასე C21I ლეკ ოთხ! ააა ლ.Lა5 

4, საა აშუნაა 
კბ ტაკ 25) 222“) - 22934 35% 6 234 ლ 1კC5) ღა 2 ლავრშ ყა I CC »-%ი 

ლო 1აა ც15 ტას ტაკ. რ) XXI (სეუ) 

„2ა–საზ! რე) =8 22 კ 22) 2+ას.VI 421 2532 ფს) ტ) 

სავარჯიშო 163 
უპასუხეთ შეკითხვებს ტექსტის მიხედვით: 

'ყეაVL 22232 6 12ე2 კბ 
2532) ვ5ეცე55 ლთ) 15L. 

წ ის წაა IX 23 8 აბVი ლ M ” 

125 >თკც 2 ეა 21Lა”VI ქ. ფ. ჰა) 2ასას რIიე>VI ცა 
128382") ლ%I X9წვ ლს უგ 5 ცის» „V-) კპ თ 

წა ას) - 2532" „ს“ კბ 22016 დევს! თა 

ჯ 2.აL.I 223), 2332 გეს) კა Lა 

81 ვი -ლს= 25) „8 5 ვ5 ლს» ე5% 015 2 ე2ე) კა 255; 922 > ი 

სავარჯიშო 164 
ტექსტის მიხედვით თარგმნეთ ქართულად შემდეგი ფრაზები: 

.თ ა - 2132)! გ 2519) 2უეცოს ლთ LC>%I „კისა! „ათს 2> LI სს: 1) 

ბჯ> შუ)“ ცას 3.21) , “აუუ ვ<ელა2. .2ბსსV 223 
კ. 259402411 ? 2 ლ XC . 196 ლ. >V , გვა) ლ ს")ს! +252 204C4'ს 

ღააგნაბ! 2აL> VI ლს ევ29 , 2ას.VI 229 02, Cსე2) იანა) 
კბ , ტეა“) IL=ზ- 32. 2». 24> 012 , 439 ქარ მ ბლა 

, ევეუბეს ა3C აა>1ა 

სავარჯიშო 165 
თარგმნეთ არაბულად შემდეგი წინადადებები: 

' საერთაშორისო კონფერენციის გახსნას დაესწრო ბევრი ქეეყნის მეთაური. 
2. არაბული და ევროპული ქვეყნების წარმომადგენლებმა ორმხრივი შეხვედრები და 
კონსულტაციები ჩაატარეს საერთაშორისო კონფერენციის ფორმატში. 
ვ. ისლამური სამიტის ჩატარება მოსალოდნელია უახლოეს მომავალში. 
4. საერთაშორისო ტერორიზმი ძალიან სახიფათო მოვლენაა თანამედროვე მსოფლი- 
ოში. 
5. მსოფლიოს დიდი ქვეყნები ძალისხმევას არ იშურებენ საერთაშორისო ტერორიზ-– 
მისთვის წინააღმდეგობის გასაწევად. 
ხი. ჩვენი უნივერსიტეტი სამეცნიერო კონფერენციის ჩატარების სამზადისშია. 
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7. პრევენციული ზომების მიღება ტერორისტული აქტების წინააღმდეგ საჭიროა 
მსოფლიოს წამყვან სახელმწიფოებში. 

წოლას» 

1 აას 2ე50 15) 4 
4)! 3 კა)! ღაკ.ა ც1C 5 ეძიასას ც ვი2ა ტ 9 ე) 

ტს გ0ც4 45) ტაკ.) 

32 06 ც9%C ეკ ეტ 4აასაა ცია)! სას, 4516 3 5) 4! ცა ეწ ტ%I 
ებას ტამ»  5Cცე , C-Lხ2 Cა»ს =2ე5 (I ბა 912 ლსV I უც» 

5 0 ცაა ესე , ასა ც 2ეეამს გ2”5 43%) ჯია 41კა -ს5 IC ჟმაCს. 
VI ს 02! ალსა ასს ც16> »2ი VI ხა) ცაი «151 CI 2 
თძ-> 05 ც%6> 5 0I ც ესა). დსა VI 225605 0>I ცა - 9659) ტა ა2) 

, 15 >) ტს ც C2) ცახბე) 
იკა ბეე. 2ქკა 83 61 ეს ცაა! ლსა) 3 216). „CI ტა ე2 ეათ-კ 

ი, ტგაასპც ცი > ს-ე კა ცხაბს დაა კენ ქკამ 
უც ასე ექი 305 0) სნ კა 2.52 ენ C->6 ტი ბ) L=I ძსე 
გა5 56 8)ე2 29) , LV95 4აასსVI 323 აბგე 49) 41 კ. >-5ე ბ ე235 
§ეხას, ცა ცასა ეას LV) ატ) დ ე>) 26 ცა ცასა ეს ძულუ ცე?! 
„არე >> 2>Lას ას) ღა 2) 2 სIL:5L) XV გა ლავა თ 

· << (LI 

სავარჯიშო 166 
უპასუხეთ შეკითხვებს ტექსტის მიხედვით: 

_? ტანი ცაა)! (ლაკადა 4346 კა ცრ :4X1 ცავ ა ათც გ 
ზ1.M ი1ა5C C) „> 3 035) 0) ია2 C25 (ც5ც ეტა აბე ეთ სა 

? ცაა! ლაა! 3. ცაა ე! 215 CC) გჰ ე2 13 ე2> 21 კა გ5 6) თს 
? ს ლსაკზა ე5 C+2Iც კ“ LC 6 4545 გ ცას)! (I 15L. 

? ტას 2) ც 9420 C ჯა) კა C 

სავარჯიშო 167 
უღ .. I »„. +, თ... 

თარგმნეთ მოცემული ტექსტები ლექსიკონის გამოყენებით. 
ამოწერეთ თქვენთვის ნაცნობი თემების ფორმები და გაარჩიეთ ისინი გრამატიკუ- 
ლად. 
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დაკა წ 2613 

24ებ ტბე555 ლსა! თჰცლბაა! უგ 265 სI> II ი ა> ცა 52 

ეა კა ცავ) 3 322 0ა53ას გ 2!ეა4 ას «სეკ CMV ძე 
სა სა CI ე35 2525 ა I ეს2I გ დჰსე ცაცა! ას 22 კმა C5%-2 
2სი ცააL  შე> ნას ტისა ე<ეზე. 2 ტაბსე ცა> . ტები 

, 21554) ცასა კ 

ღე) კა! 23335 

დეკა)! C 20 -9 23“კს 2202 03! ატ! 25 ეე! “41%:ე45)) ლაგააა6) 
დგ 22 -1C 0299) ცაა ებ ცას კა! ცე?) აზე. სს ენ ტკკაგ ცით 2 (გაა) ცვ 

„კ შკა 29 29 2153! (3) ))V1 ტა CVI §3C )აC2ვ ტ+2) 21) 

ცაცა სც). სნ.ეC ცა 29425 აკურ C1ა12. 23%C>. 6 «მე ”525, 
ულატს უა ცა 24 23ეს 42939 3 ტესა) 16 ტა! ტაშე2 ც1> 023) 

ა აLC" უ<2) C 3" 

-8კ=V ებს ლქ ცი! 2 ეთ) -ყ05V1 გ! 23.22) ლს. ღეეCI 

ააა5 ს) ლ8) 23922. >IVVI უგ ა> ცC> ც.თსა! ე )ე> 25. ტი > 

ა) ოგ ეი 15) აკებუუ ც 2-ს =>9ნ ძეს! ლ1პC C5>ე 21) 00 იაა 

ტას ლსს ვაზა. 23კ5:2) 8) 3 ც1-252) ტაკ , 0255 ტა 
· 0 გ: V58ე> კე! 2321 ეუ) 262 ცა ნ3C+ I) ცა C 3+"I 

25 22) ლეცუა! ცვა 

ტ2ე ლესა! ღა X-3 41კა 2515 ც1> ფოლი, 22) კაა)! სასკია ცი – 3 2 

ძა დაი ოი 4-8 ვ ება) ა) ესაა! ტ) კვსა) ცაცა! ე5აე ,0110-1 ე დავაა) 8 

45 ძ8ე „ცს 4 123კ 19MI  ცე2) ცე კა IV) სასა! XC 525 ტაკა) 
, 2-ს 2Lა ტს! ბს» § კს.ა ტ,)C:5 353 5კ-C22 25 

<< 2C2 >> ცპ 122) 

სა. 29% 2145) VI 312). 24>0 39525 ცი ცბც ცა Cს-> აგეხებ 
„ღე! კბ 
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XIV გაკვეთილი 

V და VI თემები 

V და VI თემები წარმოადგენენ შესაბამისად II და III თემების ფუძეებს, რომელ- 
თაც დართული აქვთ პრეფიქსი თა- . იმპერფექტივში მახასიათებელ ხმოვნად (მეორე 
ძირეულთან) ორივე გვარში (იხ. ქვემოთ) გვაქვს ა, იგივეა პრეფიქსის ხმოვანიც. 

V თემა VI თემა 

პერფექტივი (1-5 უთფე 

იმპერფექტივი თ-ს უCსე 
ბრძანებითი კილო დ»-:3 CC=L63 

V თემა გარდაუვალია, შინაარსით II თემის რეფლექსივს წარმოადგენს. მაგ.: 

II თემა: CC „ასწავლა“ > V თემა: (რ0+% „ისწავლა“ 
VI თემა შეიძლება იყოს როგორც გარდამავალი, ასევე გარდაუვალიც. იგი ხში- 

რად გამოხატავს საურთიერთო მოქმედებას“, მაგ.: 

III თემა: 0 „შეებრძოლა“ > VI თემა: I-ლო55 „ერთმანეთს ებრძოდნენ” 

II თემა: C=–>C%– „მისწერა“ > VI თემა: -+53 „მიმოწერა ჰქონდათ“ 

VI თემა გამოხატავს ხოლმე აგრეთვე სათანადო ზმნის პირველ თემაში გამოხა- 
ტული მოქმედების ან მდგომარეობის სიმულაციას. მაგ.: 

1 თემა: CX2.4 „იყო ავად“ > VI თემა: ა2 X5-3 „თავი მოიავადმყოფა“; 

| თემა: ლხ „მოკვდა“ > VI თემა: ლ კსავ „თავი მოიმკვდარუნა“. 
VI თემის ზმნას შინაარსობრივად უკავშირდება ასევე თანდათანობითი 

მოქმედების გამოხატვა: 

0295 „ნელ-ნელა იკლო, შემცირდა"; C-ს 25 „ნელ-ნელა დასუსტდა", 215 

„თანდათან მოიმატა“; აCL-2-3 „ნელ–ნელა ავიდა მაღლა". 

ძახითი ანუ ექსკლამატიური წინადადება 

ძახით (გაოცების გამომხატველ) წინადადებას არაბულში სპეციფიური კონ- 

სტრუქცია ახასიათებს : L ნაწილაკს მოსდევს ზმნის III პირის, მხ. რიცხვის მამრო- 
ბითი სქესის ფორმა IV თემაში (რომელიც გარეგნულად ელატივის ბრალდებითი 
ბრუნვის ფორმას ემთხვევა და ასეც არის კვალიფიცირებული ევროპულ გრამატი- 
კებში), ზმნას მოსდევს სახელი-დამატება ბრალდებით ბრუნვაში. 

2-3X)I აბ CL>) Lა „რა ლამაზია ეს ქალაქი!“ 

ნამყო დროის გამოსახატავად ჩაერთვის ზმნა ახ : 

ც95->3 C 212 უდ ს „რა ძნელი იყო ჩემი დავალებები!" 

ზოგიერთი ზმნის IV თემის ფორმა მხოლოდ ექსკლამატიურ წინადადებებში 

გვხვდება: 
ლოს29 „რა სამართლიანი ხარ!“ 

" შინაარსის სპეციფიკის გამო ხშირად გვხვდება ორობით და მრავლობით რიცხვებში. 
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ამასთან ზოგ სუსტ ზმნას ექსკლამატიურ წინადადებაში IV თემა თავისებურად 
ეწარმოება: 

Lე 331 L. „რა კარგი მონადირეა ზეიდი!“ 
კლასიკურ არაბულში გაოცების გამოსახატავად ბრძანებითი კილოს ფორმაც 

გამოიყენებოდა: 

უო „2! „რა კარგად ხედავს და ესმის!" 

რაოდენობითი რიცხვითი სახელი 

ასეულები და ათასეულები 

6დ.შ.ჟ...__ 
200– ტცშსა /ულ-» (ბრალდ.-ნათ. ოოხ /უ3-14 ) 

300 და მომდევნო მრგვალი ასეულები 5LმLV§ C0035(-0CLV§-ს წარმოადგენენ: 

ვ00 – “აღას / 2ს95ც 

400-–- 2%Lა 8) / 2სა') 
500 –– 4-%ხა (X2-> / 4-ს 
600 –_ 2 “ასა / 2945» 
700-- 2-ძსა გაა / 2-სათხა 

800 –– 2სა აL-5 / 20საასა 
900- 4სა გავ / 2.პსათვ 

(000--- «=> მრ.რ CI 
2000-- (ცCC I (გრალდ. – ნათ. (1->I ) 
3000 და მომდევნო ათასეულები §Lმ(ს§ C0ი85(M)CLV§-ს წარმოადგენენ, სადაც მოქმე- 
დებს 3 - 10 რაოდენობითი რიცხვითი სახელის აღსარიცხთან შეთანხმების წესი: 

3000-–- C5VI ”25აც 

4000-- CV) 2>2')I 
§5000-- C-»VI 4>5-5. 
6000-- C9VI 25.ს 
7000 –- C5VI 221 
8000 –– C2VI 253C-3 
9000-- C5VI 2>15 

ასეულები, ათასეულები, მილიონი ( უჯ მრ. რ. 03) X 1 და მილიარდი 

( XMა მრ.რ. “I )ცLა) §(8(0§ C0ი§-სიLს8-ის | წევრად წარმოდგებიან აღსარიცხ სა– 
ხელთან, რომელიც განუსაზღვრელ მდგომარეობაში, მხოლობით რიცხვშია. 

„ცაა CI. 1000 დინარი“ 

” ალიფი გრაფიკულია. 
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4» უმ „მილიონი გინეა“ 

ერთეულები ასეულებს და ათასეულებს 94 კავშირით უერთდებიან. მაგ., 103 

_ 223ლ)+V ; I99-. უთამე 433, 23ს>აშე CI, როგორც მაგალითი- 
დან ჩანს, რთულ რიცხვით სახელებში ათასეულსა და ასეულს ერთეული და ათეული 

მოშყვებბ. რიცხვით სახელებში აღსარიცხი სახელი ექვემდებარება ამ რთული 
წე შაი სახელის ბოლო წევრისთვის მიღებულ აღსარიცხ სახელთან შეთანხმების 

105 სტუდენტი – -XC 492 ე 4-ს 

120 მონაწილე – ს 3355 უკავ. 2 Lა 

რთული რიცხვითი სახელები -–– 101, 102, 201, 202 ... 1001, 1002, 2001, 2002 ... 
აღსარიცხ სახელთან თავისებურ კონსტრუქციას ქმნიან: 

101 დინარი – საკ „ცაა 45Lა 

102 დინარი – 0, )ს)ა ე სკა 43% 
1001 ღამე –– “4ს1ე 20) C XII 
(002 ღამე – „0L-61ე 201 C +" 

რიცხვის კატეგორიის ზოგიერთი თავისებურების შესახებ სახელებში 

ორობითი რიცხვი: 

ორობით რიცხვში ა - სუფიქსი ხანდახან გვევლინება წყვილეულის აღმნიშ- 
ვნელად, სადაც სუფიქსი ერთვის წყვილეულის იმ სახელს, რომელსაც სხვადასხვა 
მიზეზთა გამო უპირატესობა ენიჭება. ამგვარ სემანტიკურ თავისებურებას იჩენენ 

შემდეგი სიტყვები: სერვ „მთვარე“, ტესა „აღმოსავლეთი, C) „მამა“, "XI 

„მშობელი“, 240 „ქმარი“... 

შესაბამისად, ა 2) „მზე და მთვარე”, უსზეპაბ)! „ალმოსავლეთ-დასავ- 

ლეთი", უს „დედ-მამა“, ტI5I3ს „მშობლები“, ოსე) „ცოლ-ქმარი“... 

ორობით რიცხვში ორთანხმოვნიან ძირებში ჩნდება # თანხმოვანი მესამე ძი- 

რეული ელემენტის ფუნქციით: უვ) ა: უჯ->I ა ტ 322 

თუმცა ყველა ორთანხმოვნიან სახელზე ეს არ ვრცელდება: აა , ულია 

3 თანხმოვანი ორობით რიცხვში თავს იჩენს ისეთ სახელებშიც, რომელთა მესამე 

ძირეული სწორედ 4 – ია, ოღონდ ის არ ჩანს სათანადო მხოლობითში: L25= > 

0+-2= (იხ. ზემოთ). 

სუსტი თანხმოვანი C§ მესამე ძირეულის ფუნქციით აღდგება ორობითში I). 

(§ ტიპის სახელებში: ს54 > გავა (იხ. ზემოთ). 

ორობით რიცხვის ფორმებში ადგილი აქვს სუფიქსისეული ჰამზის (§) სუბ- 

სტიტუციას (ჩანაცვლებას) 7 თანხმოვნით, «!)2> > (17) კ2> 
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თუ ჰამზა მხოლობითის ფორმაშივე ჩაენაცვლა სუსტ თანხმოვანს, მისი მეო– 
- #“. > “ 

რედ ჩანაცვლება, ჩვეულებრივ, აღარ ხდება: C2 > ი > ტი . 

გამონაკლისია სიტყვა ისაა კ რომელსაც პარალელური ფორმები ახასიათებს: 

უ6L+ და (ე) ვნა , 

მრავლობითი რიცხვი: 

– უნა (0) - ) სუფიქსიანი მრავლობითები: 
ორთანხმოვნიანი სახელები თავისებურად გახმოვნებულ ფუძეებს უჩვენებენ 

- უნა (011 – ) სუფიქსიან მრავლობითში: "უს > ტა , 4 სა > უსა , 

02 > 0#X=ე! | 0#X=') 
- უნა C ოჰ - ) სუფიქსთან აღინიშნება Lვ1 = სუსტ თანხმოვნიანი ძირის შეკვეცილი 

ვარიანტიც: „ა2<5 > უჯ»ისა 

თვით - უნა (LC უვ - ) სუფიქსის - ავნა ( ტკ - ) და - აინა (ტა- ) ვარიანტები 

უკვე აღვნიშნეთ ზემოთ: სახ.: უ+>C-%+-22 ს» ბრალდ.-ნათ. ბრ. რუ 1+ 22 

იშვიათად გვხვდება უჯ” და უჯა ფორმები. 

– ათ (-–4- ) სუფიქსიანი მრავლობითები: 
მამრ, სქესის სახელს შეიძლება ჰქონდეს მდ. სქესის სწორი მრავლობითის ათ (ლ) – ა) 
სუფიქსიანი ფორმა, მაგ.: 

ასX > CI _)LX3 

0 2. > ლეL)I 33> 

უსი > დLL5 

აა > (LC=5> 

Cსა5 > დხ 
ს) > დ6C2) 

მრავლობითში მხოლობითის ფუძისაგან განსხვავებული (სრული) გახმოვნებაც 

გვხვდება: 
“ასე > ლX.ე) 

4 > ლსაბა , 292905 >ღლსL ია , 4 “იი > დI> 5 

8)25 > CI 8 , კა) > დეკა) 

მხი > ლ). , 45 > თსსა, 42 > CC ++ს 

აღსანიშნავია: დეე > თღLა 

6 თანხმოვანი გაჩენილია მესამე ძირეულის ფუნქციით: ღა > CI ეა! 
ერთდროულად შეცვლილია ფუძის გახმოვანებაც. 

სვ C§ აღდგება ისეთი სახელების მრავლობითში, რომელთა მხოლობითის ფორ- 
- 
8 მაშიც : 62 > ლსებ , 1ჯა > სუფიქსის წინ გვაქვს გრძელი ა 
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ლხესა ე ხოლო ე კიაღდგება LI 3 - იანი ძირის მქონე ასეთივე ტიპის სახე– 

ლებში: 5L-8 > CI31:1 ე 3ს> > (I >. 

3 თანხმოვანი ენაცვლება სუფიქსისეულ, იშვიათად, ფუძისეულ ჰამზასაც: 

C აკი > ლეა 2 

ისაა > ლIკLას || CI-ს>ა 

მრ-ში C2 ჩაენაცვლა ა სუფიქსის ხმოვანს. მაგ: (> > CL1X2>”I , 
(022 > ღსე:29 (შდრ.: ყი > 4+)) ). თუმცა გვაქვს სხვა შემთხვევებიც: 
ლ > > · 

სიტყვას 2) აქვს მრ-ი CდV2 II ლს (შდრ.: მ)ცაა > ლს ცეცაას »· 

მსხვრეული მრავლობითები: 
სახელის სხვადასხვა მნიშვნელობას ზოგჯერ მისი მსხვრ. მრავლობითის სხვა- 

დასხვა ტიპი შეესაბამება: 

ლა – ლს) „სახლი“ 

ღუ ლს) „ბეითი (სალექსო სტრიქონი)“ 

25 CI – 62 „ძმა“ 
CI – ა0ყკ+-) „მეგობარი, ძმაკაცი“ 

2 _ 2I#-> „მეცნიერება“ 

LC _ XI „შეტყობინება, უწყება" 

2 – აა , ცა , 020 „მონა“ 
ა – აL% „მონა (ღვთისა)“ 

დ02 - CX2 , 002! , C+> „გვერდი, ფერდი, ნეკნი“ 
რს2 – უსა ,„დამქაშები" 

მრავლობითის ზოგ ფორმას სათანადო მხ. რიცხვი არ გააჩნია, მაგ.: 

კასა. , _ "ხარვეზები, დეფექტები“ 
ლ) -2-> „ბოსტნეული“ 

(26) „ნარევი, კონგლომერატი“ 

მიმღეობათა და მასდართა სუბსტანტივიზაცია (გაარსებითება) უკავშირდება 
მრავლობით რიცხვს: 

2 „გამომავალი“ – C-ს „საექსპორტო საქონელი" 
ბე „მოსული, შემავალი" – თღIაეკ „შემოტანილი საქონელი, იმპორტი“ 

CX-+X2+ „დაბეჭდილი“ – CC კ1%2 „გამოცემები, ნაბეჭდი პროდუქცია" 
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2-ს , CI" , 2-1”აI და ქც" ყალიბები, ჩვეულებრივ, მცირე რიცხვის (3-10) 

მრავლობითს აღნიშნავენ, მაგ. ; 21. 25X ; მაგრამ ზოგჯერ მცირე რიცხვის მრავ- 
ლობითის ფორმების არსებობის მიუხედავად, მცირე რიცხვისათვის სხვა ყალიბების 
გამოყენების მაგალითებიც გვხვდება: 

ტხებ 245X 

ფმიუხედავად 22,XCI და _X-I მრავლობითების არსებობისა). 

გვხვდება მრავლობითის მრავლობითიც: 

ლდ ლ ჯა –_ ოლ კა „კომლეული, წარჩინებული ოჯახები“ 

ეხ – ეხ –- ეს „ადგილები" 

ძვ – 82%) – 5MXM-I „ჭორები“ 

·»# _ ში – ლას?! „პირამიდები“ 

იშვიათია მსხვრ. მრავლობითიდან ნაწარმოები სწორი მრავლობითი: 

352=. _– ა»L=L ა „ღირსეული, წარჩინებული ოჯახები“ 

მსხვრ. მრავლობითის ზოგი ფორმა სხვადასხვა ფორმებთან ოპოზიციაში გაგე– 
ბულია ხან მხოლობითად, ხან კი მრავლობითად: 

მხ. -ს – მრ, აX) 

მხ, 'X – მრ. ცს 

მსხვრ. მრავლობითის ფორმებში, რომლებიც ორთანხმოვნიანი ძირებიდან 

იწარმოება, ვითარდება მესამე ელემენტი ჰამზის სახით მრ-ის ყალიბის სტრუქტუ– 

რის მოთხოვნის შესაბამისად: 302) · LCა : ვორ და სხვ. 

შეიძლება ორთანხმოვნიან სახელს მრ-ში დაერთოს ბ თანხმოვანიც: 216» 
#-. 

აბა და ბ1 – 51 ვ.ბ) . სუბსტიტუციის შედეგად გაჩნდა + –ც. 

გვაქს 4 –ის დართვის შემთხვევებიც: 8 1->) და ღ3-> ( 2-ს და 

ტაია ყალიბები). 

ამავე მიზეზით ორ ხმოვანს შორის ჩაერთვის: .4 , C და C2 - მაგ.: სხ – == : 

ცეს – ცა)აეე, 25 9, ახ – აც), > – I 

(ამ უკანასკნელ ფორმაში ჩართულია 4 –იცა და « –აც). 

გვაქვს შემთხვევა, როდესაც ძირეულ ჰამზას მსხვერ. მრ-ში ენაცვლება ბ თან– 

ხმოვანი: CC – ახ2 , 
მხოლობითისა და მსხვრ. მრავლობითის ფუძეების განსხვავება ახასიათებს სიტ- 

ყვებს: ცს) – ცო! და ცო 
1 – «სა და ჯა 

მსხვრ. მრავლობითის ანომალიური წარმოება ახასიათებთ სუსტი ძირეულის 
მქონე სახელებს: 

აფ – კვა 
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..- 

პა – 2 და აVI 

ტამ – ზა 
კახ – + 

სიტყვა ა (ძირ. აჯ» ) მრავლობითს აწარმოებს ერს · 2-151 , უხ“! 

და უარCI ტიპებით, რადგან მა - C) პრეფიქსის თანხმოვანი აღქმულია ძირეუ- 

ლად. ., 

სიტყვები CX»4·> და გას მრავლობითს აწარმოებენ იშვიათი, მა – C2) პრე- 

ფიქსიანი ფორმით: უოა22 და 2-ხ%ა 

გემინატის და გრძელი ხმოვნის შემცველი მხოლობითებისგან მსხვრ. მრავლობი- 
თი იწარმოება ოთსთანხმოვნიანი სახელების მსგავსად: 

კსუ: ასასას ესა – გვა 

ხუთთანსმოვნიანი მხოლობითები მსხვრ. მრავლობითის წარმოებისას კარგავენ 
ერთ თანხმოვანს: 

ლია – ფა» 
ახ>ევ – 22 
ლაა. ქაC2 

სავარჯიშო 168 
აუღლეთ პერფექტივსა და იმპერფექტიეში შემდეგი ზმნები: 

2361. 32% 
II –-V 
სკ“) –- V 253 
სპ -–-- V უა 

სავარჯიშო 169 
ლექსიკონის დახმარებით თარგმნეთ შემდეგი წინადადებები. გადაიყვანეთ ზმნები 

პერფექტივიდან იმპერფექტივში: 
._ 

ოლღა სს ტაა> 89 ყცაLI 25: 27% 

· „LI –) აას “I ეე” ევე ექი» ას უ«23 

, 4აააცაა! ქისა ვა! კ კნ აკაე ტემი 5 ეას. ცასა) 35 15ტ 2525 
, LL 31) CI )15VI ლთ» 3 

. ზაბ2ს (ახა სუხშ უსე)Lა ; - (86% 

, 4334) I 2ასა 42. IV 0> 2) აა 83>-%ა)) გია თლლავ 

სა ლასა რასაკსას აა საჰ“ 2> XI ”გეევ C5825 
I CI 23151» 

. CI 43% ა CსაL>V კსაზ თ5 ი55 თამუვ 
„ 4Cს. 2 0L>ა ცპ. 2+აც) ქვა ლ9955 

„ 23055 ლსა, დსთ 1.) ა წლე 121 გლ “29 
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, 4-0) )21 ს)» ას ქვინ 
ს) ცთსა! ცა ტას 1325 Cსე2ს VII ტა კCI 2 აა 

„4955 
„აა კა გას. ი3591ც ცასა 2) 055 

, 55 ქნსას LC § კა 22 § ეა) 8 21 კაზ ლა 5 

. 4344) 454 კა. 4265 4. >) ქ კა! > ს 00% სეააL1. ააა 
- დაკლნ ცას 2აე»ჩ ტას ას 9 5195 0, 9 ბ 

სავარჯიშო 170 
გაეცით დასმულ შეკითხვებს უარყოფითი პასუხი ნიმუშის მიხედვით: 

1 IC II ცას) უკ>ი52) ც<555 ა 
. «IC II ცას) უკევ ც=529 4 

დ 5 ეკან მეა) ცას ე! 2925 
? ეს სს ისუ ყა 

51 | აე ლად ძა 
? რა (Iს ე ეა ცას) სა ურთ ძა 

? საა 2 C ჯა კმ 22323 (# 
(2 სXII 5 ეა ცა ახსდ 

7? ს1+5 91% ლსესა „ქCთ 292983029 ყა 
? >=ასა 500/ 100 6» 6)>#+4 5-= C1)5 ყა 

% 23%! კბ ტ5 II 129 
? 52) ლაა! ცა ას ვეი5 4 

მ Cს5>VI 08 ი) უეს ქაცუ ძა 

ტექსტი: 

რა»ნ ქცი ბავ 
„ტყსე! ცასა 16 გე255. 25-15) ტევა 42959 ცა 4) ე»  0კა!  22ას» ს 
2) 2 0 კა 22 ას> (ყრასაა ე L2I261.4 21კცა 051, სს == 01 უა დ ეცო>VI 
2აL 2151 15 გაუ ცი 22 >) სფ « 25852) კა! გაბ ცა ცალრ 

, §ა>1ვ 2ე| >> 4313ა 3 155 ც9I 0 კა! 215 უა 23=ს5>11 ე 2.3C§5)) , 

კა ლთ252) , 23) 231ცი >) #L2 I 33 2 #1 ეკას 4» ლას 
ააჰლ სC> ლასე. ტეა=55 2551 1944 2C. კსვასს 25. ცა 22 
სა 2» +) ფლაი 253) 253! §კასს „4 1945 2-ს ცა)L 22 ც3 , 2>ას> 
25 აც ვ > ტაი) უხა, სეა კაკ ლაა 1სა I მკა 4310 და“ 
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. 1945 43.» XL 5კბ 6>V რეც კპ ტა ლი“ 93 2), +24ც 2კა 2.1 2კა >») 
„ ტა» 0ქცა! ცი ვა 22 01 2>+L>) /225 

: კბ 83 I უგ ტას» ღ=ს 3) CIა4ზ1 

2-ს ქვა ტას 13>5 ე  2კას 2259, 2ჯაჯაა ლსაც გაბევი 
, V-3 -ს=6MI 0კა უა თMC>>) ააა კბ ა1X06>კ „ტესუ (312525225, 

„M33სსაკ 43ა I (1ჯაI ს 26> _ 
-ს25VI 6) CCს2C2VI ,0კა) 2: >) 0კაI უკეო5 ცა 42% 454 2ა ეხე) _ 

„M>L 252) (L-ა 

23) I 0 კა)! 525 ტავ ლს C254. 25 ა 052-9 4ესასაას ლსბსას 3595 
, საა> CV) ც=ე255 3) ლ5C%) 511) L25Iე2 3 V3-ცაა. 3)>%-) 

-მX 09 ს)>5) - კას“! გას) ცა 05253 2კას 525) ლსას! 63555 
. 462222) 4312) 6 2ა! «საკ 8 ეC2-)  ტკ35ს ფგაარლ « 2 ») 

„ვა 156ს5 ცა ე<ეუ5 სშასააე ტა #I , ქკას - ქპს5 ს1C ქარა 
ს%- ძეთა სას. > ცი: 32 სI0ცI. > ლეს ა> 95 055 2) 3) 2 >» 

„ტაუ! კა 22 >) 2215. I 2052) აM4>1  ცეი უნ" ქაოსს I» 
უნ 3292 2) ცა 262) -2CVI ცე ე : ცას ესა ს) ციას.) 

. CI 205352) 0 კაა ეC 25% ცეს 

„ცაა CICL= V1C გე ცე ცსაბ კჯა მაა ე» ეკა #Xას> («ასც2 LI 
: კ 5LC6§ ცაც L3I53! 

, საალიაა 2 ეაც ას2CV 0კა)! ტს ზაც2) „3 §I ხა) – 
--ს22VI 0კ» უს თLCელ2) 022) 13-21 II « კ>“1) ეI0> + _ 

+251 ც) «>> XI 553 V 4 ც%. 22-ს) ფლა ცი 2აპსა 25სა ”ც255 
საე Cას ლა აც 2>C ქვა უგ 25) 1) ტლა უს ლელ? ც2:) 

· 6325) აპ. 315C ბ” ე2 ესნ ია აა ეცი) ს) >2) სც) უკC ეC52) 
.-ს>= VI  0კ5) 211515) უკევ ბ ელ-2555ჩ ეIვ> გაC – 

„თაბ სპ ათს უ<5) 20 22აC ცა 216ე5552) ქვა! ტა 21ვ 05 გევა5 
. 002) 2-3 გ ე4> ცა რ 5025) ცე> VI 42 I 

22-4> 221). L5I2MI 6355 LC (3პე'ატც 20252) 22 I ეC5I 585 
, 42ც) 72=3C9ს1ც 2555) 06 ც 2ეასაას 255201 22 ა) 2აანა2 ცა 23ააე 

ცან 5675 , 2226 კა CV ძა რებ ბა ლელ ცა>! ს) 
სკ) ათს C5 ცაეLა 25 ცა 25, კ55) 45 ა ”ზე2 6 > 05 0152 

, 22) „ს=21 უა ტეა CC ც2 თ) « 25ეკცე12>-I 23)0-ს ლასა! 

“ტააეა ცევუბკ ა») ქვა 24> > «ევ ტი 2ასასაა 2051) ტვ4555 
, -22L) 252 ცI ელლ ბეე 2ასაა კებს! 
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„ცა ა32სა გე+5 ცი) ცაც #აეიწ ქკან ე. «ებ 50ეი უსა 7225 
, 0422 > > 2 გას «სა< ე ეც სრ 

2ახაა ტკუ-ბ ცელს გა) 50 22 შს > ცე 25ც)წ 72 Cს CI 
ტა ე თავა სებ 0623 + 452წ ლIე4 ბღ გლ. არეს 25)5VIკ 
ოგ 421) 65CC.3 LC უკი 22 > 25CI. 34, ტას 29) ტეენ ტეევ 
ტესს ლო16) ა) 22) 05%) , 22 0452 25”ლ53 ტაისა: „ლის! 

. 22) ოჯა! 

ლიე 2 ტს ბ ცახ2 25 უგ 22) 252 , 8 ტს კა 126. ”7% 
„02 45»)  0Iვ2VI გაა“5 ბ ა + ქკა 4 ე555 , ბა ტის უგ სევ 

049). , 42) 052 5-ს 153 4 XI 22) ცს 2ეკა22) ბასა4) 
გამცა უა ს სალ 5კ5) ქეა)! - 22% 425252) 2455 23C 2155 

, 226 ცI) 825 0 ა ცას (ასა 

სავარჯიშო 171 
უპასუხეთ შეკითხვებს ტექსტის მიხედვით: 

? სსბებ 5 კე! 21 კა)! ლიLა151) 4 LC. 
14) 2 ეკა! აას» ლიან ა 

12» ა+9. ტე 259 23ჯ ს) ლაუ>! 4აა (8) ცზე 24 დე კბ 
(VI 215) ა 222 გხაა ცი ლთ”9) კე! 2) +) 035 ცა LC 

? 1945 2>ა ცა 
8 სასა წ ლბ კბ 22» 25 4) XC 4კა 5 

? (523 > ტა 2) » ,ქკა! 2» > ლას ცე Cააზ ცა LC 
1.ს2CVI ქვა ტს 2-ს. ღყასა ცაეფ 2) ცი CI ცC 

„კ ტა კას ა25VI ოსასი გაე5 ს) ე ელ. 20 1 (სავ! კა LC 
? „ს 2C=%VI 

? არსა! ლზე! ცა 14ე2-5%) 22 ცაა ათე (# 
სასა 6 ლს > აბ ულ ა ცა 23 I ეას უგ ებ5 ციე») I 3 ქ. 

15») 
კასა. 6 052) 02 ცა ძC21 ქვაა კა 22») სმ055 კე. აკა>ს ცა C 

1 )კა ა 
? პაბ! ცვა 2 LI 0-> LC „კი 1) ციას ბ LC 

? 3პავC 2>4L>)I CL>5 15Lა ც14ს 3C 011 კა ტა C33L C აპა 15) 
1 ე>VI 21კას 2529 ასა # ე>! «ს2C9 კა! უგ მკა ქ6) CI) ტა 

12 ის%ს. 2 I 2-) ეს. 2 §>V1 2 LC 
შ 22 > 0M>ა ი ტ+ა 
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121.) „8 22 >) და> ა აზ» 84 25 
? 23 ,L-II =IL> „კპ 222) და>ა აწ» (ს 

IV 9 9 სს 22 ბ სავ 4აასაა 2321) CI 02– 
აქეს სა! 43 ეს>9 + ა. ხას 3 საა ა C 

1 ყა კა უკ 1 სტ) 45) ა Lა) ეან1:2 992 »L 

122) 256 0415 
23 –– (221 22 > LX ტა 
ი CC) 22ც>) იაა 25) აა უგ 

? 40 C) 02 ბ Lე 2კა I 2>.>) „ბ 23 23 C2) C 2.24 ირან ე > 

12 აC>) “2 ტიტ) 

L
 

სავარჯიშო 172 
თარგმნეთ არაბულად მოცემული წინადადებები ტექსტის ლექსიკის გამოყენებით: 

არაბულ სახელმწიფოთა ლიგა არის საერთაშორისო ორგანიზაცია, რომელიც აერ- 
თიანებს არაბულ ქვეყნებს. დღეს ეს ორგანიზაცია მოიცავს 22 არაბულ სახელმწი- 
ფოს. ეს ორგანიზაცია დაარსდა 1945 წელს –– მეორე მსოფლიო ომის დამთავრების 
შემდეგ. ლიგის რეზიდენცია ეგვიპტის დედაქალაქ კაიროშია. მისი შენობა კაიროს 
ულამაზეს შენობათაგანია. ის მდებარეობს ალ-აზჰარის მეჩეთის მახლობლად. ლი- 
გის ფუნქციონირებისთვის საჭირო თანხებს გაიღებენ არაბული სახელმწიფოები. 
ლიგის საქმიანობას წარმართავს ოთხი ძირითადი აპარატი, ესენია: 1) ლიგის საბჭო; 
2) პოლიტიკური კომიტეტი; 3) ტექნიკური კომიტეტები; 4) გენერალური სამდივნო. 
არაბულ სახელმწიფოთა ლიგა დაარსდა შემდეგი მიზნების განსახორციელებლად: 1) 
არაბულ სახელმწიფოთა შორის პოლიტიკურ, ეკონომიკურ და კულტურულ ურთი- 
ერთობათა განმტკიცება; 2) არაბულ სახელმწიფოთა დამოუკიდებლობისა და მათი 
სუვერენიტეტის დაცვა; 3) ლიგის წევრ და არაწევრ არაბულ სახელმწიფოთა პრობ- 
ლემების და მათი ინტერესების მეთვალყურეობა. ლიგის საბჭო სხდომებს მართავს 
წელიწადში ორჯერ, ერთხელ ოქტომბერში და მეორედ კი მარტში. ამასთანავე, ლიგა 
რიგგარეშე სხდომებს მართავს აუცილებელ შემთხვევებში ლიგის წევრი მინიმუმ 
ორი სახელმწიფოს მოთხოვნის საფუძველზე. შეიძლება ითქვას, რომ არაბულ სა- 
ხელმწიფოთა ლიგა დიდ სამსახურს უწევს მთელ არაბ ხალხს და იღწვის მათ გასაერ- 
თიანებლად. 

სავარჯიშო 173 
თარგმნეთ ფრჩხილებში ჩასმული გამოთქმები და ჩასვით მოცემულ წინადადებებში: 

„4340%) 4-1 ჯა 2 51ა „ა (არაბულ სახელმწიფოთა ლიგა) .I 

· (თავისი დამოუკიდებლობა და სუვერენიტეტი) 2 კა XI 2 

(ეკონომიკური, კულტურული და სოციალური ერთობა) (3223 1) 42.L>) 225 ვ 
, -ს=5CVI 03» ცა 

· (მეორე მსოფლიო ომის) «L#23| ათ) 22 >) ღაზას 4 

-ს2CსI 032! დ.) (საბაჟო პროცედურების) (21-13 2> CI CI! ეუ. 5 

· (სსაერთო არაბული ბაზრის) §++14 
233) 41 ც1> 42) ცს. (მეხუთე მუხლი) 2-3. .ნ 
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CL =2CMV1 „ქვა! თ) (ძალის გამოყენება კონფლიქტების, მოსაგვარებლად) 

( საშინაო საქმეებში ჩარევა) ე)> „ა კC 122) ცხა 0223. 7 

CV „ძკა ტა 

. (საგანგებო შემთხვევებისას) 16 I ცმაა, ა8»“ ა 8 

, 4>) (24=>>2 2 ი (არაბულ სახელმწიფოთა ლიგაში ილს აარ 9 

22 I) 2-2” 

სავარჯიშო 174 

30 კვ (32(დამოუკიდებელ არაბულ სახელმწიფოს) CM 10 

ისწავლეთ ზეპირად ქვემოთ მოტანილი საერთაშორიხო ორგანიზაციების არაბული 

სახელწოდებები: 

24 <4. «> 

35 121 „291 ”221ბ #.-ჯ.. 

გი 2391 (234 ნ. 25V.ს რეა) 
იღრიბე 

უთ) 0 4>2 
ფ2) უე >> აა )=9-22)! -I5) 

535392) „ია! 232 ჯე 

2515) 323424) გ2VI 22 435ბ ს (2:99, + 

2223 
წრორთ ე. უჯუ-ა) 23> 121) „ია! “232 “2352, 

გას თია! 

„ტკვ– ა) 32552) „> XI ( 4:15 %)” 25 
( 52 ა) 230051ც (სც ათ5) 
გი) 452) გ.) კა) ა+CVI6 ტვ2 2 

“.. +, 

ა 23)! § 832121 I 2 25 ოთ 
#C 4) 25. 1) §3><52 გაა 23 ”მა15 | 

23) ციის; დაპ)» 
2515 (12 722 "11% 
251354) 4-ს 20L<კ 

27591 2%ე%)) 251კაM რკ) 

ლ=3)1I! ახა) 
იტ წლი“! 

საერთაშორისო ორგანიზაციები: 

გაერთიანებული ერების ორგანიზაცია 

(გაერო) 
გაეროს გენერალური ასამბლეა 

გაეროს უშიშროების საბჭო 

ლტოლვილთა საკითხებში გაეროს 
უმაღლესი კომისრის ადმინისტრაცია 

გაეროს სოფლის მეურნეობისა და სურ- 
სათის ორგანიზაცია 

გაეროს ეკონომიკური განვითარების სა– 
კითხთა ორგანიზაცია 

გაეროს განათლების, მეცნიერებისა და 
კულტურის საკითხთა ორგანიზაცია (იუ- 

ნესკო) 
3 გაეროს ბავშვთა ფონდი 

გაეროს გარემოს დაცვის პროგრამა 

კოსმოსური სივრცის მშვიდობიანი მიზ– 
ნებისთვის შემსწავლელი გაეროს კომი- 

ტეტი 
შრომის საერთაშორისო ორგანიზაცია 

საერთაშორისო ენერგეტიკული სააგენ– 

ატომური ენერგიის საერთაშორისო საა– 

გენტო 
ევროკავშირი 

ევროსაბჭო 
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სჰე)! ცხ) 
უუსაზის, ფას! I... “ს -. 

· , უე ს უხბიი» 2 ეხქებატ 

ცვა 23575)! 22L ე) 

ა რეყლსიელლს 
291ლ. >) 2-%”)-.51) 25121) 2>215:12)) 

ოლი ლოთ წაით 
8 ესს 23132) ”2-ბ?ა72II 

დქრსასეუს ექებ! ხოვს 
(ას 2559 უეს 3) ცვა!) 8Lა)I 

ასათ) კ 43 წლ) ცვა)! 8031) 

(2 ვნა! «CI გრა 
დვა 59 #C "VI «Lე 

03». .. MI ევი , V „0ვას ...- M>- –->4 

ზ. "32211 | 25.12)! _ თვა! 2" 1L-12 

00 
16ე4ა4წ 302) გაა 

სეთ თა) ებ ტეს 0452 
.:'MI 235111 ” 12924 

ასა ივენ 42558 

25% 

დიალოგი 2 

ევროპარლამენტი 

ეუთო 

ჩრდილო-ატლანტის პაქტი (ნატო) 

საერთაშორისო სასურსათო პროგრამა 

საერთაშორისო წითელი ჯვარი 

ინტერპოლი 

საერთაშორისო სავალუტო ფონდი 

საერთაშორისო სავაჭრო პალატა 

საერთაშორისო საინვესტიციო ბანკი 

ეკონომიკური თანამშრომლობის საერ- 
თაშორისო ბანკი 
რეკონსტრუქციისა და 
საერთაშორისო ბანკი 
აზიის განვითარების ბანკი 

განვითარების 

აფრიკის განვითარების ბანკი 

ნავთობექსპორტიორი ქვეყნების ორგა- 
ნიზაცია 
ნავთობექსპორტიორი არაბული ქვეყნე- 
ბის ორგანიზაცია 

ერთიანი არაბული ბაზარი 

სპარსეთის ყურის ქვეყნების თანამ- 
შრომლობის საბჭო 
აფრიკული ერთობის ორგანიზაცია 

ისლამური კონფერენციის ორგანიზაცია 

> 
6905) ბეს) 

%4Mწე 15L 1 2.=) ა (<1) 4 ? აე ლა, I) C I) ს «ს ასა ; ზაკ ებ გაა 
სბ ი გემია ცბ : 406 ბათ ბ ქს) “აკ აკას 81552 55% 1 416: “ა 

, C 515 „ტაა> „ბ (6 დ-აC 

დ კ> მც 222 ე ჟ6ან ეს 0 22L | იე ცან ცე) ცეგა) : ზპკებ მასა 
, VC> ცა) 22) 

1 ავივი 2225 0) ფნაჩ. 08 ეშ 
7 ლაა. (0Lა , (გ:C8 «2 მ , ნაკ ებ გაჯა ს (ათ) ნს: 322-ა _) 135)| 

ტრ952-5 04 , 1.=)ეა CI) ცეს ზეც შია ს « ყყეს» ს C 

„აეს ტა და829 აზ 2- სა C% 2) 2 

დო! V#. ; ზაკ კბ ზაკ) 

1 IC 5> 11 VL> სა) ეკლ=2I 
. სმას>) უა! ლა) : პაი _) ექ5 ა) == => > 
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ტამ 2სსა ფე არ 6 255 V , დსა ს ცეხI კა. §ეცაან დ , ც-> 2 

.· ნ ახაბს ცე) ე223კ კევრაჩ 223 06 ა», 
' კარა ლუ წ ეზ! ხეც | კის კაე)! ცისია კარ __ 

: ზაკ აზ მავაა) _, 16) 8. 23 

ცმ CV) კ ხლღლი 2 სს უკი) 8> 2M V5 > |! ლ.2ს) »V 

„VI 2555 ში „V2I6.) VI) 
ზა 5 CV 5> ც= ა! „ცა | )|უნას 229 1C 1 ა! ! ა ; 6ჰMკ)8 62 

, CM 2 უსა ტკასს ეVI სსს 9 ცაა ე 0515 0) „ეას ე.ა 
ლაა) უკ. ! იდელოითიბასთალთლი 3+2-ა _) (355)| 

C 3+ 22) (2 ბ! გ ს-215 ე) ცი) ცჰთ აა) | რხასა ს= » (35კ+ოVM 

, სასა)! 4კკაა! ქეცი, 
C5) CX2IXI, 51 კ>I/ 5.2 2. XI 2),აVI ს) C+ 2, 6 ცა>კ 

,„ ს21 VI'>I 25) ს 
ს2ე4 ლსა ტე) 05 კ) აც CV9VI 32 02! 23 43 -Iე3 აა 
ღაც §ე1%2 5 კათ ცაა. 27591 , დ) ეხ3 4 ა. ი) 13» . 05 ძგ (5>1კ 
„რამაა 2)) „8. 2 251223 652 «ყვ აბე, ას 2ასა 154. კა ცა ლენ 

92 C) > ბატ ე „C2ა) C ჯა! აიდიულღერ 435 852! ხალ 

. ხა 53) 2-5) ტა ახ ტა ც) უეღუღღვოელ 

გა. · ს152 .2C უფლუსას გაწ ეა5 ყა ე) დათ C ას! ათ : 222 ე 155)| 
0 ცს) ცშ2 ლაა) „ცა საბ ეა, 8 ტა55> (§ )>) CI „ა! Cმაო5 (ეჟ ხა! ფავშლთბ! 

ტტ> 2 4 ცა. საა კრე ქსია წე ეკას! არითეფოურთლ 
სახ=> ს) ცს) აკაკი C 401 C ც16 «ცის 5 0კ5) ს-მ ტავილ ცას 2) 

. ს) )§. გს 5 XC ა») 4კასას 
ხატ) II> ააა თაი ცა სა « ეკრა ს %ს > 1055 : 6პა,8 ნა») 

| კ ფ§ა ს 222 06 . C XI 211) კპ 24)ა2 ლემ ცი) 22% 
-.3ს)! ტა, 2პCI 21 კა «სს აე ძი ც521 : 42.4 1 115)) 

1 კუას ი 4: ტა ; ზაკეზ გაა) 

სავარჯიშო 175 
უპასუხეთ შეკითხვებს დიალოგის მიხედვით: 

წ კს) ა 2.2 კა ც21)2V კა C 
(6 საღ) ე ვ4ას 25 ცა 

წ ერა აი> ცა 
დ აა6 სინ ცს) ც253 21 აი ეკ%აწ კს სL 

წ ცი) გ) კვრა >) გ 
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წგ 5 2ეკა სსს ე უ5ა C2.25კ ა 
1. გ) ტაკა! აა 2-> 25) )% კვრა C 5 

შსს დეე ის უპ გ 00123 ცტ + ეც 6ა) ეს 1აL 

? 5 პი+ C») ს2 2! ლ 8ა5 1 ელა 
12 სა სა) 2L> ცაა 295 3 ქა ) ანაწ „მხარსა ტაა> #3! 2» ცა 

? 2ეკასI „1 აჰ 2 ჰა C) XI ცი 2222 ძს C»აბ უნ 

' 315.9 2 ეხო ხ2) ქაიუ 15C. 

ტექსტი!!: 

ტგ ცნ ც> ებ ლაა! ესმა კა რმბეკც 0 24 504 ცაა ცე) ლ0+423 
ფბ ეთი ლაა 4-1 აკვეე 5 6 33 529 0 1X> C1) VI ა»), გაგა «ს 

52! ცრ «სპა ე25 V25ე ცისორკ 49> ცი ლეი) გ2325 ის, ც1> ცსი 
პაკ ჯა L-I>I (53C 36 ცით 195 სა დეე). ეტ უ>) ტას 101) (2 -აა6) 

აზე 2.5 ას. _აბ305 L5 XI ც1C ე 208 VI (საია) 2>5 5I VIს5 V 22+2 5 2.2 
- -ს»ზწ საა 05) ცი რ2ამმც ზადმმც კს. თაეხაკც აე კ ცე»! CV L-I> 

ბ კაკ ბ>წექი ნაც C წ ტა დს) -=52 23 42-91 4ჯაზ სტა :ს> 

· მLა! ქ5 > ა ქა1ა! ტა CI ს, დაბა! ე ცან) ოგ ტეა 41) 
2394. სებ 545ც «C 15ეც ს95ც45 2356) 2151 2»სს ტა 0355 45 
«კაკ სა ნტვ სექ 6  ტააასნც ენასა. აკ უგ დ 2555) აკას 

, 23ე% ტვაა) LC ე 2სა> კ 4LC L-I ევ>კ 
(0 აბ5ს C) #)I ცემა 2 ც=აა ტა 9 ცნე აწ >სა კა ისაა 9 ცაა. 

, 29252) Cყას»VI ძასსც აე I 2>9 ევ უე ჯე)! ცემას 4 «სა! „ე-552) გ3ლბა 
ტკშს. ' ტას 3 ტკხე3. აბე ცმეა> დცი გეა! ცი ქ. 25 C IX 

.· 61,>I 6) ტ) ჯის 
სკ ლა)! აა 0>I C :039 551 _კაგაბას II _. 28 კბ ე:1ა ი) :0კ9 მ 

„ 4 2) 2-2) 

სავარჯიშო 176 
უპასუხეთ შეკითხვებს დიალოგის მიხედვით: 

? ცაა რჰყის CI) ტბ 
1 4საL) Lა 2>) (# 

წ გას ა ეთ»! ლაა) ტ2) 0) 
დავა .ს>I უ2. გაბ) ეთ) 15ტ 1544 CL 

.· ქ2Iაჩ უგ) > 2 უგ ლსა! C%2 
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„ლაა! ცა 2151 22საწ CC 

წ ერბ ქან მას კბ ცაა 2 
1 ცა»! 0-9 ასას. 2252 ლს) 1აა ცა 2-ს ძა 

სავარჯიშო 177 
თარგმნეთ არაბულად: 
101 დინარი; 102 დინარი; 2000 წელი; 967 სტუდენტი; 100 000 დოლარი; 239 სკოლა; 
193 ჟურნალი; 956 ფურცელი; 365 დღე; 1 575 000 მუსლიმი; 4 მილიონი მოქალაქე; 
951 000 ქრისტიანი; 1279 სტუდენტი; 1455 მოხელე; 232 000 მცხოვრები; 5 მილიარ– 
დი სული (კაცი); 831 დირჰემი; 382 გაზეთი; 121 ბიბლიოთეკა; 499 ლირა; 27 I მანქა– 
ნა. 

სავარჯიშო 178 
თარგმნეთ მოცემული ტექსტი პედაგოგის დახმარებით. ამოწერეთ V და VI თემის 
ფორმები. 

ახოს ტთონტე | 
რახარვ “3 4 ტაშით. 4:>აცე. მწ ემი უა ტკრსხრ სან ეთა 
კბ 3225 225525 02223 Cს 52) 352 05CL9 კ /3ს5) § კასა) 2242) 152) 
კ- უხ ესო ლი სჯ ლე2§ ს9ხ6545. , 21ვ52 ც 229 ლC ს.) 22) 

25 2ძ0I აის თ 85 8220 ავი გა>ე2ჩ სა კბ ხაა> ცხენ 
, 2.>3 C=9I 25% Cერს) 43 ტა 0) 25 C-5) 

სავარჯიშო 179 
თარგმნეთ მოცემული ექსკლამატიური წინადადებები: 

რა აქტიურია ეს სტუდენტი! რა სასიამოვნოა ერთ ჩვეულებრივ არაბულ სახლში 
ცხოვრება! რა დიდებულია ეს ციხე-სიმაგრე! რა მაღალია ეს კაცი! რა სევდიანი ის– 
ტორიაა! რა ლამაზი ქალაქია ალექსანდრია! რა პატარა იყო ეს უბანი გასულ წლებ– 
ში! რა კარგი იყო ამ ვიზიტის შთაბეჭდილებები! რა საინტერესო იყო თქვენთან ერ- 
თად მუშაობა თქვენს უნივერსიტეტში. რა ლამაზი იყო ქალაქი ბეირუთი ომამდე! 

სავარჯიშო 180 
თარგმნეთ მოცემული ტექსტი პედაგოგის დახმარებით. მონახეთ ტექსტში ექსკლა– 
მატიური წინადადება. 
ამოწერეთ ტექსტიდან თქვენთვის ნაცნობი ყველა თემის ფორმა. 

(§ 22) 
ცმL3 XI L> ჯაბა) ჭიოვ 132 2ააგ 2 კა 45) ,23 ე ჯა ლავა ცებ 43აა (გ ე.მ) 
– · აეეგუვ-__._–.–. - - რ ა.” ,.“. " “. ,.- · 

ლაბა. 212) C8_კ31) ტ295 4) 06 , (აა ვნ) „ტავს 45სეღ აკ) 3) 

ცე 45 2 ე555) 23%) 5) ე. 41C> C3ეა5 (73 5) ცს #29 05) კა 2303 
ს ტაბ ტა > 22%) CI ოკა ტა 1 V-> ეა ეპ ცა>5 CC 43L კ 4კა XC. 
Lე (§ თ) ლ3:5>| 406 <8) სა გა 255 2. ა)! ლსა) აასა5 ე ს8ას ვ21) 

, ლას აბ “ე15 
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სავარჯიშო 181 
მოცემული ნიმუშის მიხედვით ჩასვით რიცხვები: 

(1I%7) · უაც ტავ 2 სათავე (2. 2)ს კ 

((ხნწვევე.  ..... -„ტC ცა 
ქ7220 . ... ..... ტას გ 
(ვ2 . . . ..... „ტC> კპ 
000) ა  ..... ტესა „3 
00წშ).  ..... „გC „ბ 
>->C”"' მეას ც8 

სავარჯიშო 182 

ქღმა-ე-22)| “235 
თარგმნეთ მოცემული ტექსტი ლექსიკონის გამოყენებით: 

ნ ეკაი8 _Lა5.| 

- შობა ”. „” 

გტა“ ც 20 ტებ! გალა ტკ ა ცამ) გეა) გკაიაი ცასა 
ცხსი უა ცX90VI -I3ბ უბ ა1C ქს”) 212 24C ს455 ტა ქცსბს 
49 დას= 08 ტი მაა =ირ5 გი) 2352) ლსა ცნ. ცს ტკ ჯა 
კბ ე ტასი ს VI ან ტახი ძერისს ცაი კა 02% კაე 

, 83252.) სა 

ბ ისაა 125. 42525 2) 2კას 29XI,. ცე” ტევა ლC>9 +225 ეს 
„ ლავ «CI. ეთ ს) გალა ტე 125 ტ15ს ტცააკი>ჩ ტა) 
კბ. 829 86))> 12 2832 «6-ს გალა გეკო) 8) აგ22) ცხი ის) 

. 6 > + 2500 ჯა ცა)! ქ5>2)I 0) ტა> ცა 102322) 
აუ კა აუ) ე> ს ა 23ატ ქ2) (აა 23ეცს52 ე5-29%) აა) 

· ტცხს კბ აუ) ც > 1 2629) 
0 ტა ცე Cა XIს 25 0 15ს 252) სე,5 კა9Iკ2 0) უხა! 0) 
/ა>ს ს 25 4ა ლაც ცა 253) კა ც24505 16 C) >). 95%. 

, ეც! ლაალი25კ 8C+VIც 
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XV გაკვეთილი 
VII , VIII და X თემები 

VII –– 
VII თემა იწარმოება | - საგან ნ- პრეფიქსის დართვით. სიტყვის ორთანხმოვნია– 

ნი დასაწყისის თავიდან ასაცილებლად ჩნდება პროთეტული ი ხმოვანი და მიიღება 

ფა ფორმა. ხმოვნით დაბოლოებული სიტყვის შემდეგ VII თემის პროთეტული 

ხმოვანი აღარ წარმოითქმის და იწერება ვასლიანი ალიფი. მაგ.: (>>, იმპერ– 

ფექტივში მეორე ძირეულთან ი ხმოვანია –– 0» Iს , პრეფიქსზე და პირველ ძი– 
რეულთან –ა. 

VII თემა არ იწარმოება ისეთი ზმნებიდან, რომელთა პირველი ძირეულია: 

რ()), ლ (0) , ან. ნ ((C)) , აგრეთვე სუსტი თანხმოვნები ვ (.4) და 9(C2) 

ან ჰამზა ( C).. 
პერფექტივი იმპერფექტივი ბრძანებითი კილო 
LI 12 “3 39%. 

VII თემა | თემის რეფლექსივია. მაგ.: , 

| თემა: გ-%- „მოჭრა, შეწყვიტა“ > VII თემა: გ-%-X „შეწყდა, გაწყდა“ 
..- 

აბ „მოაწყო, ჩაატარა" > VII თემა: ამი „მოეწყო, ჩატარდა“ 

VIII –– 
VIII თემაც | თემისგან იწარმოება ––თა–- ინფიქსის ჩართვით პირველი ძირეუ- 

ლის შემდეგ, რომელსაც აღარ ექნება ხმოვანი. ორთანხმოვნიანი დასაწყისის თავი– 

დან ასაცილებლად ჩნდება პროთეტული ი ხმოვანი და შესაბამისად, მიიღება ფა) 
ფორმა. ხმოვნის შემდეგ ი ხმოვანი აღარ წარმოითქმის და ვიღებთ ვასლიან ალიფს. 

მაგ.: (I · იმპერფექტივში მახასიათებელი ხმოვანია ი , სიაა , პრეფიქ- 

სთან კი გვაქვს ა. 

პერფექტივი იმპერფექტივი ბრძანებითი კილო 
C “ა 23%»X ს ე I 

VII თემაში ადგილი აქვს თანხმოვანთა ასიმილაციის შემთხვევებს. ინფიქსის 
თანხმოვანი (თ) ემსგავსება პირველ ძირეულ თანხმოვანს, თუ იგი (პირველი ძირეუ- 

ლი) წარმოადგენს შემდეგ ბგერებს: 

დ(პ), % (2), ტ (2), %( +) „ ამთანხმოვნებთან ხდება სრული 
პროგრესული ასიმილაცია (თ > დ, %, ტ, ზე). მაგ.: 

I თემა: «კა – VII თემა; «9 
თემა: ბაბ - VII თემა: _X5 5) 
| თემა: #-L%ი –- VIII თემა: 2--LI 

=| 1 თემა: ++ –-– VIII თემა: 2LLI 
ზოგ თანხმოვანთან ხდება ინფიქსისეული თ-ს ნაწილობრივი პროგრესული ასი- 

მილაცია. ასეთი თანხმოვნებია: ზ (1), ს( (12) და ღ(C<). 
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%ზ –სთან ინფიქსის თ გვაძლევს დ –ს (2), ხოლო ს -სა და დ –სთან ხდება ტ (+ » 

მაგ-.: 

| თემა: ე) VII თემა: _აბა:) 

I თემა: #6-+2 VII თემა: ტ-1+-45+2) 

Iთემა: ხ1)-2 VII თემ: C+X%+-2) 

შენიშვნა: იშვიათად ხდება ემფატიკურ თანხმოვნებთან თ-ს სრული ასიმილაციაც. 

მაგ.: 

თემ: ლაი –VIIთემ:  C12%) 

ეს„>„>„>„>>»ჟ" ეყოთ 

VIII თემაც ! თემის რეფლექსივად ითვლება. შეიძლება ჰქონდეს როგორც გარ- 

დაუვალი, ასევე გარდამავალი მნიშვნელობა. მაგ.: 

| თემა. ტ4> „შეაგროვა, შეკრიბა“ –– VIII თემა: გ41>) „შეიკრიბა, შეგროვდა" 

IL თემა: 0250 „არ ჰქონდა, ჰყოფნიდა (რამე)“ –- VIII თემა: (02-51) „შემცირდა, 

იკლო (რამემ)“. 

X– 

X თემა IV თემიდან იწარმოება. X თემის საწარმოებლად მეოთხე თემის პრეფიქ- 

სი უნდა შეიცვალოს - სთა (LC ლსა ) პრეფიქსით. პერფექტივში I ძირეულს ხმოვანი 

არ მოსდევს და ორთანხმოვნიანი დასაწყისი ჩვეულებრივი წესით აიცილება თავი- 

დან (ჩნდება პროთეტული ი ხმოვანი). იმპერფექტივში პრეფიქსი ა ხმოვნითაა, | ძი- 
რეულს ხმოვანი არ მოსდევს, II - ს ა ხმოვანი აქვს. 

პერფექტივი იმპერფექტივი ბრძანებითი კილო 
CI CI ე.ი კ ფი აი 1 

X თემა IV თემის რეფლექსივადაა მიჩნეული 

V თემა: CI>=! „ააჩქარა“ –– X თემა: CI>+-> „აჩქარდა“ 
IV თემა: 6552 „გააოცა, გააკვირვა“ -– X თემა: დათი ვაა) „გაოცდა, გაუკვირდა“ 

X თემა ხშირად გამოხატავს თხოვნას. მაგ.: წ 

I თემა: 6:24) „უკარნახა“ –- X თემა: C+545 ა) „სთხოვა ეკარნახა“ 

| თემა: გა „ჩამოვიდა“ –– X თემა: გა.L ა) „მოიწვია“ 

X თემით იწარმოება ნასახელარი ზმნებიც. მაგ.: 

2-2L> „ხალიფა“ -–– X თემა: 25 „გახალიფდა“ 

X თემის მნიშვნელობებს უკავშირდება დეკლარატივი – ვინმეს რამედ გამოცხადე- 
ბა, მიჩნევა. 

-25-ნა). „ჩათვალა, მიიჩნია დიდად“ 

(კრლიი ! „მოიწონა“ 
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რიგობითი რიცხვითი სახელები 
(1I დეკადა და სხვ.) 

მეორე დეკადის რიგობითი რიცხვითი სახელები უბრუნ - წ დის რიგ იცხვი ელები უბრუნველია 

ე52 ყაC 405 4აC 

252 82) 435 <0 
225 XC. +522 
25 ცასა <6 41ას. 
05 გას +252 4 
22806 55 256 
05 85 <5 ია 

რიგობითი რიცხვითი სახელები წინადადებაში ძირითადად გამოიყენებიან 
ზედსართავის ფუნქციით და შეეთანხმებიან სახელს ბრუნვაში, სტატუსში, სქესსა 
და რიცხვში. 

X-ის ზემოთ მრგვალი ათეულები, ასეულები და ათასეულები რაოდენობით 
რიცხვით სახელს ემთხვევიან, ოღონდ, ჩვეულებრივ, მათ არტიკლი ერთვით. 

ბიე –-–- 07)! მე-40-ე 
რთულ რიცხვით სახელებში რიგობითის ფორმა ერთეულებს აქვთ, დანარჩენე- 

ბი კი რაოდენობითის ფორმით არიან წარმოდგენილნი: 

ტაკ ცილ)! _ XXVIII 
სჯა». (§-V>.II რ) XXXI დღე 

უვ აა» ვ 2ვა>წ "1! XXI წელი 

ორთოგრაფიის თავისებურებანი 

ვერტიკალური ფათჰით გადმოიცემა გრძელი ა სიტყვებში: 

4“ ს < ( 4) ) ალაჰი 

I” 

ტ-ს || უხ > 
ლს. | | კას 

კა 

გრძელი ა-ს გადმოსაცემად გამოყენებულია გრაფიკული 2 : 

535) II :L5ე „ზაქათი“ 

:+L2 | 22 „ლოცვა“ 
(2. II 5ც> „ცხოვრება, სიცოცხლე“ 

თუ C –ზე ანუ ალიჭ მაკსურაზე დამთავრებულ სიტყვას დაერთვის სუფიქსი, 

იგი ალიჭად, ან C§ –დ გადაკეთდება: 
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კელ 59 
ყე “ე 
თს –-– .) 
სღ 41   

სიტყვაში ტს II 234 ალიფი გრაფიკულია. 

გრაფიკული 3 გვაქვს საკუთარ სახელში ვე 

ბრალდებითში გრაფიკული (დაცვის) ალიფი არ არის საჭირო ჰამზით დამთავ- 

რებულ ფორმებში: 20> , –ლოლე და სხვ. (თუმცა ამ უკანასკნელ შემთხვევაში 

გვხვდება პარალელური ფორმები: აა და სხვ.). 

სავარჯიშო 183 
გაახმოვნეთ და ჯგუფებად დაყავით ნაწარმოები თემების მოქმედებითი გვარის იმ- 
პერფექტივის მოცემული ფორმები პრეფიქსისა და მეორე ძირეულის იდენტური 
გახმოვნების მიხედვით (უ –ი; ა– აწა–ი): 

თვსს « უქვასა C ტუ) ი უსა) C(ს5I თ C ლ ფ25 C უხა (+ ოა 

( ცს) ( ქასს «უა 0 3) ი სს ( 15ა3 (>) (C (სს 

· ფე3ას 6 კაცს) + ღე) 6 პს. 6 4919) (6 ქ ას + აბა ცენ 

სავარჯიშო 184 
ლექსიკონის დახმარებით თარგმნეთ შემდეგი წინადადებები. გადაიყვანეთ ზმნები 
პერფექტივიდან იმპერფექტივში: == 

- ააფ) ტუა) 2 სასას ლსასი!. (2 1X 2 “| 

„624 საბა ა ჩ?7ავც (19. 

, VI ც4>). 2) 6 21> ცააშს. ლა<“ა) 
„89 დანას ცა რაბC ასას სკ მაპი)! (გ იაპ ტ-:5 ე) 

. გქ01ა?)! „ევ.ი>) კა 2ც) კ») „უას) კა I კა5 ბაუ! 25LL5V ლ ეტა)! 

აცმა ენ აას 2კაჩ დეილი) 
>29 ტა ასა) 2 2ს) აც 159 ეთ ტკასაა!  გ52) 

ლემა ეა) ცაა 
„გხსა კა დღეო ე=1) 135 ცI «+272 ეთ თხას დ 2008) 

, 221L 541 

, 0250) ც> ც)) პალ აა ე-ს -C>CI ტ>I LC 2 ,0-# 2.1>V „კბ 

„ე 2მს..X) «I 19 საბ) ცა 2)კას ცაზე Cე29) 
ცა 155 ჯა CC L2 X 213 · (აე 2ს.ს 2.2 სა (205 3.2) 

, ლსხა.5XI 

, 3295 027 ეუ «სა ტა ტფ ყასაბს)! 2) კა>-1 გ–ოლ>» + 
კბ 29 სც ლხ.5 )ს ს ჰსი უს» ე! 2205 ”))) ლ-1+ბ) 
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· . - ლკ) 
. ას>-XI „36 2სასას § კი)! 41 ცა! ლაგი 

გ2LI 25“>1 25.2 4ასს 21 კა დაგ 
ასს 12 საკე უკა სსა) ცაა! 2ა> +)! „გა2 ტ4) 6M>ა 252) 

. . . .- VI ე #>2 , ააა 
ა» .C2# -ეC 454 2-ლ5+ც ს> ვკ> ცას ე) ც5) VI ცას ე) 25) 

„ს 2ო=V გხსა! ცა 
„თლასბ! კა ლაი 445 

, 43.4! C 2123 IX5 ფლა ხ2) დევა ლე229/ 
„მეა „უას! შბ ება ბ) ხვა) კპ ლ6 33 

„ აასას სას „ტუ ცა ჰაა კა ც აა) კა ცბსაV! ტან ცალი აა) 
, 21 ტას ეს. ზაკა>)) 41CI )უ1I 215221 20215) 

, 25-) რტ%სა ს ა421 I» გCC5 ლ 

სავარჯიშო 185 

უარყოფითად უპასუხეთ დასმულ შეკითხვებს ( ი + პირ. კილო): 

1 საბ) 833 ე2I ცი 22525 (# 
წ 8 ლსა)! 0X> 5 #>4 ლა»! ტა! გაა3.I “ 

? 25151 ლალის ფბ 2XCVI გაწოთ 225 2) L ლო%>- სა (# 

წ ეწყორე დუალი! თ 

L ეა ბაპ ვა კინ ტები ლ06+XM ა 

6 ლსა) 8 C III Cს> საი რანები) “თ 

1 21 2L 

1 თLა (6 ბაპ! კე ტან კ) ნ) ძი 625) 4 
„აბს სბ 8 სბცს 2.» ცია IL ცუ5ეს ა 

? სამ 

ტექსტი I: 

4 21) 4-2) ლტ 

რC , ცს. Lაევ-ნ დ “I 0ორაზ! ე215 ავ! კბ დ %L2II CI 15 81 
, 2-23L55) გახ) ცს I გა ლ უგაე ტაია! LV) 3 აა რეცე4 ა;ი ც<5 

სას 1>-+ “ი ბ) აკ805 გეას, აცრა გ3525) 25 ტ2ეს, ავტ ტე) 

„ წის უდ L.- 1) 5. ს5 „ასსა სბ ცს5< (რქა 526 უკუისუ 
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დახ“ სა დედ ეთ. 2») 5 ))>I ცა CI , ტლ კვ 1 საე) სასა) 
დაკა! საა დჰრკ ას ცი) ას ტ4 ცარ საბ CI I+5კ თოთი თაა) 

ფს ცა ლე სც) ლ: 5) გაკაწ CI , I ეე, საკ ტკ აკ) 
კოს 9 2310: კმა 222102) 0) 6) 46 Lე ცC 32) § 25 სვ 212) 
C2) 41C C 3 ესი ც22 ცასო4ა >) ცა ანუა! 1აა სა 04) (§2) ლაბ ტა 

Iააც C+LXI 2 CC+>1 4.” 25 434-2ე 402 21ე6-ას L#2%0 სხსკ»ა)ს 2-3 

· 2 115 ცა” 2-2 ხანს 431 დას2I ლონ დაბას თს) ტს”! 

გაფალორი თელიოიშელ საღტთრშეირორი 
, (XVM2 23) 3 222415 C 437 ე 55 უათ= გI2“51-.) I) 

7329 + ორც _ეე65 ტი 5ეპ5 ძიება 2ააასაა! 2252) ლ52 55, 
2515”) ლაკ ტა ეეს) უკრნა5ს) 025 „XV 2X 2 416 0 ++ X= 
2 ვა სა CდI 411 1:63 21ე ლ5C+) საყ) 2653) 022 2>3კ 2). )LMIIკ 

„ ლსხ5ს „ტვე ცე ე) კლიმ) ე55) 3 «სა ც5I 
0) უკა ლას8 აა» 83231) “25 (61521 ,+< I 21020 ასა 
“422255 ეე ტაისა! 5111 CC934, დ) X26 2012) ა4= გ ც51ც « ლხ3ს2| 
ლა) ლა ფერა ლაა) და - „'ფაოთ ოო ფელი პფ» გა) 2-ს) 

ძვ დანას დეეე იყებ. ლა ტა %5ე ტაბრწ -ცერ -Lასს 4, ეჯე 
9 <2ც ედ 22 აზ 223 C-ვ ლ 49) ს-ს ცანს 269 23) 
“ლ ლს.ლდ! . (125 ააა (14> ე CXMC ტანაბ ტა ე> ტა ამ) 0-5) 

(LCIC+5 2 251 და #«>=5 2232 დააა ააა. 225 აიკ « <5 7 22 

, ტ2LL6225)) 2)სას.VI 25, 552) 753 C5> უა სატი 
CC აჰლვ 9) 1ა (-ა 6§) ტცე2, დე 2LCII ა ( (§32)! 212 ა4= 3) 

გს 4551, 4511კე (0 (L5ოლ ლ345 ცე) 419! 25 3:13)! თასს ეას 

V-ხა<4კ 4331ცე 0 9ებ ნ ვაი > გ გ), დასა! საბ ცC აა>ე5)! გაL-5 ტ-2კი 

კბ 0022 6; LI 46 კ58ც C ემა (<2) 213კ5 ლსს6 2ე>ე კა 42 

· 8! (Cცაა „3 1 ას->)ც 226 29-22 აა) სპე დასა) საბ 

23: 1) 2%+I CI “I 25 კ2ს ააა Iე.55 25ასაც.) ლასა ლგესალ 58) 
აე23-1) §5V) + 2 23. LV11C 65. 58) + 26 5 ცაცან დელო! ცე ა 
CM –L24/ 4C 2> 5 24 6222 2 > 2CLL ლეკ სა შე) ცაა 648 ტგL> უბ) 

სფაილი რე ლებ ლირაღვვიი” ი 

=ღდ გX XI 219-5 422 CV13>ე + ტავს აა 42612. ას> კის 
ა224 25 ვცე “5 « ცა ც6 დასა ემე) ტა დასა ავა ”35 
ლი ემ ალენს აწე ,ერ5 2 24 6028 0 VI + 1522 ტეგ)! 2 
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#LLI კ) CL #11 2:56 დაI§ 5524 + 2.) I ლ5L>II ცა>) ცC V2+ კ წ5ეკ+2 
ეიმი)! , 5-2 კაე საბას 33259 დ8ე52 4სე6 902 09 კა 219 2%6 
ს52% ლაევ კე! ციას») 2915 22242 0) 62 დ-6 630) გაა დოდ 
ტყე 240 ს >) 21ცე:22) 4ააLაI 22 ავ25ს ცრ (3 „I ) 
გჰ 2 ცა ; 21C48I § ეც. გა IC2 VIC C85 5923 ლ3.>3 C5 + +242 
ს%6 ლოხოს) ს25) ცან), 122 ცა სასას ა323 «სა ღრ. , 5. 
-567 (დ) C CC2V/2 (2:52 9) 2 გა> 40! (0CLI C-9 2 2 X 02X25 
ს-ე სას თ24 2) ეს ძნ LV 2210-2832 332) „8. , 2 ე»ა 595 

, 4869 ტსს XI ე) ახო ენი XI სI2I 

სავარჯიშო 186 
უპასუხეთ შეკითხვებს ტექსტის მიხედვით: 

შ ლასა 812 რეთ ტ2ე1 04) I CI 
წ უკე! სს) პა 4 ბ, ე22. პკ) ღუსნ ბ 

მ ეხბს ცამ ცა ე ბუებ უხნ აკებრ ეხა ც223 გა51. (# 
? 2212) გე) 0 ე9 1ც4 06 

? სააგ ულექ! კა ციე გ სარ) ცაც) L. 

? L+კაზ ტეა XII § კ) ე>1 კმ 6) MI ცა) ცე>5) ცას5 C 
? 22951 ხნა კბ არშე! ცი) ლშ) კუ! ტაკა! კბ C 

1 სეკა 214 231 41C C2ეC252 ცასა5 Cაას ქ9C5) ტს ლა ა 15CI 
წ აკრა ი) ეა) ყსსისს 822 0ე3 CV) აX 

? Lე 260) ტკუსა2! ცე 20 09 ცა 

ბ ა3ს მხა 1 X დსიC ასა დახან ტკვსბს დე2 ცა 

დათვია 230”) 23ეაკე დასა! ვნე ც1C. კალა სავ 1აა 21). CI 
1 ლაC5) საა ცC აა>ე5)! გასას 

დ 25,121, 15კ2VI დასა უნა 21აკას 22ხააI ღვერა! გა 
წ 2აა თ ლ%ა2 ,1C LV კ V5ეკ+ა C2523 ცს ტა»! 212 02 

გიას. - 22) ცა 2ასაა5 ართ) ცარ რჰდ. ესა ტა ქეა თ) კვ 

? 22 ციჯ-იბ 0-6 C0L5MIკ 
დ თამ დ8 ე ცა ტას» უან) 8. 21 კაშ) 2-ს I ლას) კა C 

სავარჯიშო 187 
თარგმნეთ რიგობითი რიცხვითი სახელის გამოყენებით: 

წესდების მეცამეტე მუხლი; წიგნის მეთორმეტე კარი; ორგანიზაციის ოცდამეთერ- 
თმეტე წევრი; კონფერენციის პროგრამით ორმოცდამეხუთე მონაწილე; სიაში ორ- 
მოცდამეთერთმეტე მოსწავლე; დედაქალაქის ცენტრალური რაიონის სამოცდამე– 
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ხუთე ქუჩა; მეთერთმეტე ვიზიტი ექიმთან; მეჩვიდმეტე მიმსვლელი ექიმთან; სახლის 
მეთვრამეტე სართული; ალაჰის ოთხმოცდამეცხრამეტე ეპითეტი; ლექსიკონის სა- 

მოცდამეთვრამეტე სიტყვა; ოცდამეერთე საუკუნე; მეცხრამეტე საუკუნე; ორმოც- 
დამეთორმეტე სხდომა; ამ ქუჩის ოცდამეჩვიდმეტე სახლი; თავისი ასაკის ოთხმოც- 
დამეთხუთმეტე წელს... 

ტექსტი II: 

ტმა)! ლაპა) 5 + უა ტLა1კ ლაა.) 

ფბ )VI ც2»ა) 22525) 2ა155 ს-91 აა 4 აბ ლსაბე ელ»)! 153453 15L) 
1 521 C 221145 

ა VI 23) დC02-წ/ 022 გ კბ +6VI სააბ“) სყ 255115511 41>VI 
ევარს . ხს შუა არ ესა ქა“! ე ქელ ალაზ ც) 5ს ბს. «5 

, რება 2ე3'6ზI, CI 1:52) 

0 გებ ეის> ც1C 2) 02-ე ლ59) 2) 2332) 129 ლათ) 09 
: V2–ა კ“ 095 04 უხლა>ს ცა ქ555 

02125) 4>ე 12 2>ცე 1ს>I ცა ატ ცანი :Cე2! კეკ აბს 
გა ა-ს 4»)! “2= LC) უს 2253 62511 ე (55VI 6). ცე ლ55 5) ლშ აკ 

, 22ს9 4>. 2) IC CაL>) გაა»! ”28პLსს ან»“ 5 L-513 + %20 2 
ლ8ე გტაკსა5 20% კ ტეკ3 ლსა. 2 (ა) >. 2VIც ე) 222) 2522. :4215.2)| 

„ლსა ეა! 
ტას ს ტა>) ს>ეე , 22! I 04 ში»გ. ა5ლ5 უ| 5) V 5.2) 0625 საა”. :ტე-)) 
აღ სრტნ ეი ცროს აა 56), LL) გეა)! ცა 09) 6 ლთსა 

-22215ს IC 5225 ცლის კ « )5-)<)) 1C 8 კალ“) ტანსა) 

აე მსა. 9099) , ტა (5. CI 050 0453: რაა თ> ს) ტლ“ 
2 ეაა5) ლსას ს რს) ვ 1 C ც1C ცას L ხას ეს ახა მა 4, ა 

265.2 01C ცანს C9 ჯა 05 ტს 2555 V (LC) ტლ355 22% 15) :4CLC> ლა 
ტ5ათლ 9 15022 213 C 53 ცპ 0221) C-23 0 ცალ) =I16 5 (გა>) ლიბ) აზ 

ტ2 ე აემც 8152) 5. + 23202 , 0205VI გ. ები ტკეისა 
· 33) CXM1IVIკ 

<<1%ა 32) - >) 21326>> აბ ც1IC> 2»)! (5LX1ვყ : დზატ თ ტისა ტე) 

2) 022კ 550) უგ ცალ ვ ლი ე2251კ 445ს)ვ ლხკალი უგ 04259 კაკ 
2 კა 22 >) 85-54 რბ) « აას 25.0) იაა 215, 25) «სა “ტა 

25 ე) X2) 23- კ”) შაი. გხმა> „გ ც2ე2)! ( >. ავა»). უვ CL) 
სხა>VI გ წ513ე ცით 11ს ეას 2%3 ტLVMMI , უს ობ 25.) 

· 021)2VIც ცკა2 5.2 22L II “%0ს55 251) ქვოუ4ს 
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სავარჯიშო 188 
უპასუხეთ შეკითხვებს ტექსტის მიხედვით: 

წ გასა)! 45 ხასა) -) (გარლ) 2) C 2) კა LC 
წ აა 45 Cესაბს ქასი5ს ს1რ35 ლათ) ქ 26-50 043 ცა CL 

ოსს ლა> I L 65%) 0105 04 უს: 5 კა ქ525 2 ცე გ ე>%I უის. კა L 
12) 23.5+>)1 

დ 22VI 22 აწ კ 6025 ქსკრა! ცარიშს <6 

წ უს. 2. > ც2) LI ეი უ4 05VI 12 2-ს 5 ც)I 
1 კალ 5) LC კტ ნა ? კაა ეგააა 695 ე ცხრას გაე ა 

1 ის) ა XI კა დ 

წენებ) რააა) 29) ტე<9 > 
წ აLაI 252) (0) 2გას) „ახ 

1 ცის ე2VIე კა2. 52 ტს. 42C5 სც 3) 2) C 

სავარჯიშო 189 
წაიკითხეთ და თარგმნეთ ტექსტი ლექსიკონის დახმარებით: 

251) ვ>5 გ25)) C I 

„აეე ცაა2 ტა კLიI6 კიბის C. 
„ღა! 15ი > უე2254 ( კწა 2352 3 0) 2 ა23 22161) 
„(822 8C% 4226 0 ცა C5 პსაL) 23 ბიც ცაა 

(აე ხაბ 232 25 «საე 2225 0) 6აა5 კა) იცაას2ასც უუ - 

ქმს ცი V+ 
ხას კს5I)V ეL=2%Iც. «ცს ტტ ა9>2 352) 95 ე გა ეხთ«სთ 
415 6) გსააVც ნა)ე> კბ (მსა ბი! ა) 2115L+ 22) კა 43.%55 (L1 

ზე2 ა 6) 8 22) ასა ცი). ქმის «სე6ა ცრ» ე 43ჯა ჯა 
ლ 

«სალ 0“ 3) 3 4ს,=C კა სვა 5-5 კე! 214 1) 654 02 01% – 
მესა LCას. 259) ქს პს 

VI 12555 23 პას» დეს C=5) საა 
LC ლეკა კმ)! 2321 1-4. (ჯას2. 3525. 0) შკს> « ატ 5155 + LI _ 

-2249კ ღL>5) 0 <წსა კა 

„ესააა 22 ტ2 ა ე2 მს25 გაა ლს“ მსა) 2. 
ე ერ25 სს გ ბნ 4საე გეს «ხCI C8ა6<Vაე ლუ L >) 

„M3ა პ21 ე 8 ააა 
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სავარჯიშო 190 
დ ნ. 4551) ეLVI კეს კა L 
მოყევით ტექსტის შინაარსი ირიბი ნათქვამის გამოყენებით. 

დიალოგი : 

გვა» 20 22 ცა 

წლ 0 04. ფილა კრ) ლ%426ე ცა» 265 008 CI5 დასი: სა 

LI ცი>)4> (კორა, ფიალას 0-8) ლუ ს) ბა! – :ს2 ე 12 ტტ 6-2. 4-სც 

„ ყ->ე1> 02 
რასაწ 1) 22:აცა CI5 (6 , 12 აპ «ს 3ყაც II I დაე95 –; კ 

§ 25კკუნ §59 722 
კა დევს ღალ ცეე> 7355 1 კინ 220 “22ეა C121 + 225. : ცვეკ> 
ლ” დეფ. CI 2) ლსა ეა ცა22255 ი 235455 სცაშვ 22 L> 
22» კბ ცვა კა 2-L 212 24 სი) ლს 2, ლსა> ე CI25 6-2) –41ეს22) 

I) 

ს სა) )> II _ე)ლ52 დ L” 33 2-2) ყხა<C 
, 221> 2) კ») 85 I. - 16 

, ტა) კ» 2.>1I 244ეპ 

ფა> 05 ქა1Lა , უღ2ა ცი ევეიბნ ტი ცანბ კა აა ი არრ – : ->)4#2> 

„ბს 1024 5 
ლცი უC 2)ე6 37 11922 ტაკა 251 ბ) 46 ცერა ს) ც LL) –-: ს. 

(პა ა აწეC ს ბაავე))! 
2აკევა)! VI „ეთ ააა V9 ც=22>ე ბცპ C205-5 2) II 2>V ო) –-. : ც->ეკ. 

ოგ სებ 2065) ეც. 21035 C5”>სC CI 20L2> V 2) ,»II C ა” ”5% 2) კა 
„ ლ) აცე) ღსს! ა: ცი ქC" ა) ცი ტა)! 

2522) ც2I 7 ცაა»! VII 3 ეთი ავს ტტ პნნ92 ებ LC –- : >> 
, 43 

საე 116224 2 კა ც5522) 2 ე» 22 ტიის C5 –- : ყე” 
23.2) ე 23ე5VI ლცლ%ს 2) ა, 2) ე» ას 05 3 ილაის ტბ 
2> ე) ლს CI , 23 3ს1 C ჯარ) კ 25 VI) ლეს 22 უთ %ს>2  -Iკ 

, 434!  430> ცა ალა 41) მც 57421) 736 ლკა> ს ”რა) „ბ 
„ეა ტი 021 2 ე ი>2)) 2 კ») 2>II “ 25) 0 ე223 (ე) –– : უთ 

(240) . ლხბს.! 
09) .ლ5X ს) 2 2>2I 2ს კ») 221 “2 2 ა 012, –– 2232 2243 

ასნ ეპ 4). I ტ3 + ა»კ ას) 9) 2212 16 2+4სწ სე ტაკა» „ტას! 
2 მ 2ს 29%) + ებ! ც)) 13%აა უა 4ა CI255ე და) 29255 აჯ8 ა>/ეწ 
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,„ 2 %6 22 223522 32135 LI ცას, 43115 16 ლსა 
დ 2: -9წ 12C, 25 => 2562), კპ ლის 122 02% 525 21 _. : 9= 

ფენ დას ან, 6 ეწ ეპ ცენ დ). ტ> 6 ლე : 2042 2-ს» 
ცნ ნეაა5 დევებს კელ 2096 კახ ე/5 0 19 2 ასას უ ვ26-ვ 

- =(42X5 ა 
ობრი სა» რდე 22 აჩ “259 გორც 9) 1ერელწაბა 3 – ; ყო 
ყო 2ეის ს L551%აკ 2> XI “რეე ასირაკ ავთოს დღღტეს ც=2ე. L 13 

· ს23+ი”ი! 4+1) სი 1555 5, საი 2> კას 
, «902 IC კ 2) 16 ბსაე> 155 ი : ც3ე#”> 

? 45ე კას! I დიფ ეა --: > 
, ს5555 ე3C "45 უა უვრლ5 «55 CM 252 , 01 CV > : ც-»ევ> 

დლ 2 ენი დ კპ -255ა სა> 055 , (58 53, 650 52 
. 23-ასა)! 75 სას5ე 3 აLC ე. 23აე1 52ს> ცი) C20225 + ტსე> 2) 

აბ ცნკ. 2აა 21) 2>1II უს) ვ თაბ! 35 კპ ლასა კს 5-2 -_ ; ენ. 
ეყო) « 3 აც I ცა 52 ია» სც 4ცრა! + ტა) 055 ს23 C-23 

, 4514 პასაუვ ე 215სL) CI+56 1) გალალკ 248 15) 1209 ცვ 52) «C> იას 
მარა აივის კ ე C ს ნ>პწაა ს% 35 – : ც->ეკ2 

ყო > VI + ,21-5LX) ა”. , 2+ას) 42ს კ315# სბიე2 « 03) –– :· ევს. 

. ეკუ კავის ეც ძაე4 რამას ე) 

სავარჯიშო 191 
უპასუხეთ შეკითხვებს დიალოგის მიხედვით: 

ღსს კულ 2აე:Cსე 232>2 2) )I 2>II 525 5 ასჰ 412 ცალია! ს ცI53სL) 

წ2აკევ)! 
?2ა ი» 15, 2აჩ სეა რს, კა ს 

წ ლსაც 322) 2) XI 220) უს გ MI CL 
12! საბაბი აშ 

§ 25% 14252 63532 +235 V) 2 კ») ლს>4! (4 

დასცეს 22 ა ც4 014) § )2სX42)) 2კა 5») 21) “22. 8) 02%) ვ 1აLა 
წ 2125) 13სწე 22> გა 22662. კ3 დსან5> ტაეპის ბაა ყა 

? 2) I 2II უფა) ცაგ9 ცეპი საკ >V) 
კ) 22) 1555, 2> 15 “რ5) 25) ცან ას CI ს ება კი ძა 

? 212" 21) სს <8 კს სუს 1 აწ 
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XVI გაკვეთილი 
ძირი და ყალიბთა სტრუქტურა 

არაბულ სიტყვათა უმრავლესობას სამი თანხმოვნისგან შემდგარი მყარი ძირი 
აქვს, რომელსაც ამ სიტყვების ლექსიკური მნიშვნელობა (სემანტიკა) უკავშირდება. 

მაგ., ძირს აო5 ს „წერის" მნიშვნელობა აქვს, =4ა -ს „წასვლის“ და ა.შ. 
სიტყვები არაბულ ლექსიკონებში უფრო ხშირად სწორედ ამ ძირებზეა დალაგე- 

ბული ე.წ. ბუდეებად. მაგ., 6255 ძირზე დალაგდება სიტყვები: C054 „დაწერა, 

წერდა“, დს4%6 „წიგნი“, დაL5 „მწერალი“, +252 „დაწერილი“, 4) 15 
„ბიბლიოთეკა“ და სხვ. 

ძირეულ თანხმოვნებთან განაწილებული მოკლე და გრძელი ხმოვნების (შინა- 
განი ფლექსიის), აგრეთვე თანხმოვნების შემცველი აფიქსების მეშვეობით აგებუ- 
ლია სიტყვები, მათი ფუძეები და გამოხატულია გრამატიკული კატეგორიები. 

ტრადიციულად არაბულ გრამატიკაში სამი ძირეული თანხმოვნის აღსანიშნა- 

ვად გამოყენებულია ფლ» ძირი” და ამ ძირით აღინიშნება სხვადასხვა ყალიბის (მო- 

დელის) ტიპები: ცა (ზმნა), ძCL) (მოქმედებითი გვარის მიმღეობა), (სჯა 

(ხედსართავი სახელი), თს (მსხვრეული მრავლობითის ტიპი) ან აფიქსიანი ფორ- 

მები: 84 (მსხვრეული მრავლობითის ტიპი), იX:» 4 (ფერისა და ფიზიკური ნაკ- 

ლის აღმნიშვნელი ზედსართავი სახელი), 0 > (ვნებითი გვარის მიმღეობა), 

00% >-ინტენსივობის სახელი), CI=-#1-I (VIII თემის მასდარი) და სხვ. 

არაბულში ერთ ძირეულ თანხმოვანს მხოლოდ ნაცვალსახელური ელემენტები 
და ნაწილაკები შეიცავენ ხოლმე. 

ორი ძირეული თანხმოვნის მქონე სახელებიც გამონაკლისს შეადგენენ არა- 

ბულში. მაგ., CI „მამა“, I „ძმა“, და ტა „სისხლი". 

მცირეა ოთხთანხმოვნიანი სახელებისა და ზმნების რიცხვიც (მაგ., ემა 

„რვეული", 004) „მიწა იძრა“), ხუთთანხმოვნიანი სახელები კი მეტად იშვიათი 

(მაგ., CI> სა „კომში, 2=C))) „პროგრამა. 

ძირში შემავალი თანხმოვნების მიხედვით ზმნებს შემდეგ ტიპებად აჯგუფებენ: 

1) გემინირებული (გაორკეცებული), მაგ., 4 
2) ჰამზიანი (ჰამზა პირველ, მეორე ან მესამე ძირეულად, მაგ., “3-5. ლსა , 

(2 

3) სუსტი ზმნები: 

ა) 9 ან CC პირველ ძირეულად, მაგ., თ%L23 ე: C222 

ბ) ე.წ. ცარიელი ზმნები, რომელთა მეორე ძირეული <3 ან C# -ია, მაგ., აყ , სა 

CM5. 

  

“ ევროპულ გრამატიკულ ლიტერატურაში ძირეული თანხმოვნის აღმნიშვნელად იხმარება L 
(შესაბამისად, პირველი ძირეული - LL, მეორე ძირეული - IL და ა.შ.) 
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სა , 
გ) საკუთრივ სუსტი ზმნები სუსტი ძირეულით (4 ან C2) ბოლოში, მაგ., 

იტ), ყ-2ე) 
ჩამოთვლილი ზმნური ძირების კომბინაცია ნარევ ტიპებს იძლევა. მაგ., ჰამზია– 

ნი გემინირებული გ! , ჰამზიანი სუსტი C9§ 8) , სუსტი გემინირებული 3) , ჰამზია– 

ნი ორმაგად სუსტი C9I4 და სხვ. 

არაარაბული წარმოშობის ლექსიკა 

მიიჩნევენ, რომ არაბული ენა, თავისი სტრუქტურული თავისებურებებიდან 

გამომდინარე, ძნელად სესხულობს ლექსიკურ ერთეულებს სხვა 

ენებიდან. მიუხედავად ამისა, ასეთი ნასესხობების რიცხვი მაინც არცთუ მცირეა. 

მაგალითისათვის შეიძლება ზოგიერთი ასეთი ნასესხობის ჩამოთვლა: უძველეს 

ხანში შემოსულად ითვლება ტL> „ბეჭედი“ ეგვიპტურიდან, აქადური 

წარმოშობისაა II თემის ზმნა წ9<94 „აპატია, გამოისყიდა“; „მიიჩნია ურწმუნოდ.“ 

აქადურია აგრეთვე > „აგური“ და სხე.; ასურულიდანაა შემოსული ცა5 

„ქისა“. ბევრია მონათესავე არამეული ენიდან შემოსული სიტყვები: ==. „კარი", 

ბეჯი „სურათი“, და) „ზეთისხილი“, მაა „ხმალი" , სკაა>- „ღორი, 

412. გემი“, 22 სა „საათი“, ას2 „მარხულობდა“ და სხვ მრავლად გვაქვს 
M . 

ნასესხობები სხვა სემიტური ენებიდანაც, მაგ.: ებრაულიდან- »ა) „ხორცი“; 

„ადამიანი, კაცობრიობა“, კი) „წინასწარმეტყველი“; ეთიოპურის გზითაა 

შემოსული ბერძნული 8=% „ევანგელე“ და სხვ. 

არამონათესავე ენებიდან შემოსულია: ფალაურიდან - ღხაა „ფარჩა“; 

სპარსულიდან – =<5-5 „ტახტი“; ტ)ა „ქონება“; ე „ნიგოზი“; თურქულიდან – 

უX> „სანი“; CL „თავი“; ბერძნულიდან – _) + „დინარი, ოქროს მონეტა“; აბ 

„სიგრძის საზომი ერთეული ფარსახი“; 2”) ვ1-.1 „სვეტი, კოლონა"; ლათინურიდან – 

„გობი“ და სხვ. 
XIX ს-ის არაბულში ფართოდ გავრცელდა ნასესხობები ევროპული ენებიდან, 

ძირითადად ფრანგულიდან და ინგლისურიდან. ამჟამად გავრცელებულ 

ნასესხობათა სიმრავლის გამო მხოლოდ მცირე ნაწილს ჩამოვთვლით: X>29 ივიდეო"; 

XVI) „რადარი“; 0IL5 15 „კოკაინი“; VL% „კასეტა“; 3 1-5 „კომპიუტერი“; 

2ეასა კსა „დიპლომატია“; ფაჯა „სტუდიო“; 2314 ია „შოვინიზმი“; ლხავებ 

„ვირუსები“; ოლღა „ჰორმონები“ და სხვ. 

ნასესხობების მრ. ჩვეულებრივ, ლ) - სუფიქსით იწარმოება: აჯ+Lს 2 ღღოაას 

და სხვ. ზოგჯერ კი ფუძეში თანხმოვნის ჩამატებით (ჩვეულებრივ, 2). მაგ.: XI) 

> ლსა), კყე > ლსკსერნ ი, გაკვს > დვა» და სხვ. მაგრამ 
გვხვდება მსხვრეული მრავლობითებიც: აLს > ს-ა , კ > _ე ) აცე > 

ტცაIX- და სხვ. 
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ე. წ. ცარიელი ზმნები, რომელთა მეორე ძირეულია 

სუსტი თანხმოვანი 1) და C 
(I თემა) 

მეორე ძირეულად 1 (ვ) –ის მქონე ზმნები პერფექტიეში ხმოვნით დაწყებული 

სუფიქსის დართვისას ფუძის „გაშლილ“ ვარიანტს უჩვენებენ. მაგ.: 0X< : ლესა 

და სხვ. (შდრ. აუ“). ხოლო თანხმოვნით დაწყებული სუფიქსის დართვისას ან ფუ- 
ძის უხმოვნოდ დაბოლოებისას აქვთ ე.წ. „შეკუმშული“ ვარიანტი. 

„შეკუმშული“ ვარიანტი გვაქვს პერფექტივში, მაგ. C=+L5 , L++L5. , ასევე 
პირობითი კილოს ზოგ ფორმაში, მაგ.: 01 , CI და ბრძანებითი კილოს ორ 

ფორმაში: 0-5 ჯ უ15 

მოკლე ხმოვანი პირველ ძირეულთან შეპირობებულია მეორე ძირეულით და 

ამოიცნობა იმპერფექტივის ფუძის მეშვეობით. მაგ.: ივა 
პერფექტივი „იმპერ ფექტივი ბრძანებითი 
. 2“ · 2 ..- ა”. 

8M- (< " თ კა ) აჯ | ვ-9) (< 0+9 ) 89 

ზმნებს, რომელთა მეორე ძირეულია CV , შეკუმშულ ფორმაში ი ხმოვანი უჩ- 
ნდებათ. 

 პერფექტივი იმპერფექტივი ბრძანებითი 
რო“ ” . · კა (<” კა) აას (< " 3) ა 

წესს არ ექვემდებარებიან: 
პერფექტივი იმპერფექტივი ბრძანებითი 

გა გ-ს ლ 
მათი მეორე ძირეულია + (ვ). 
ასევე წესს არ მისდევს: 
პერფექტივი იმპერფექტივი ბრძანებითი 
“ფ“. LI 13 (IL) 

ზმნაში CI) მეორე ძირეულია V( , მაგრამ იმპერფექტიეში გვაქვს ა. 

ყალიბის ხმოვანთა განაწილება ჰამზის გაჩენას მოითხოვს I თემის აქტიურ მიმ- 

ღეობაში როგორც 1 (ვ) –იან, ასევე (9) – იან „ცარიელ“ ზმნებში: თო , ხა , 

ვნებითი გვარის მიმღეობებია: 0+% და აგა 

ზმნების ნაწილი, რომელთა მეორე ძირეულს ე.წ. სუსტი თანხმოვანი წარმოად- 
გენს, ცარიელი ზმნების წესს არ ემორჩილება და ფორმებს სწორი სამთანხმოვნიანი 

ზმნების მსგავსად აწარმოებს. ასეთებია: 1 (ვ) –იანები ქკ> „იყო ელამი", ლეულ 

„იყო მატყლისა“... მეორე ძირეული V (ი) – იანები: 22. „ჰქონდა გრძელი კისე- 

რი“, >> „იყო მოქნილი“ და სხვ. 
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სასაუბრო ენაში თხრობით და კავშირებით კილოებში სუქუნით დამთავრებულ 

ფორმებში ხმოვნის დამოკლება არ ხდება: თი , (20%%1 და სხე. 

სავარჯიშო 192 
გადაიყვანეთ ზმნის პერფექტივი ” პირიდან | პირში ნიმუშის მიხედვით: 

იი “ 

. 023 )2 ც-ს>2 ლე: <. , ც2ა)2 19022. 13 

წრიაბ > +913) > (ათა უდნა, > 49) 22 ცელ C95) უს 

ლ< ემის ცინ კა 1 222 25 )3 ლთს , ტეა 34 22 ტა ძა 
ქ». ს ა დე 23 ა ქL-ს 20) ლას. ა) კ), C15 აა 249 ა) 
უგ გა, 2ცაა) ა5ეა ცს ყე გა> სა. აკა?) 45 ესა > §ს , ას! 
„რაას ნეცე სბ 2) )5. ლა6 ათ (ხს ს , 1425 LL წ 
ა ”ცან ას , C2<9I 62 “ი ლს „ქაან ტაისი CI! გს 

“LI „ცავ! ა აბ 6ს CI Cა> სოო XV C)ა) კპ ეC=> , 4C ა) 

(> , 2ყა ა კ აკათ ცა სა» 2215) კმა. I ეხ , 2) # >. 431») > 

არე ლა» აა «>, C აა სც Cაკა2ს 35% „აას ცკ) 39 აა 

სავარჯიშო 193 
ნიმუშის მიხედვით გადააკეთეთ წართქმითი წინადადებები უარყოფითად. გამოიყე- 

ნეთ ტ ნაწილაკს + იმპერფექტივი, პირობითი კილო: 

. L11»აL> აბე! ცე) ტ < , LL>+X> აბკI I) 

ლევ 4>V ს) აბე §L=5CI «> , 21ასას ლს იკი 0ე> ღსაა ა 
სასას ეს CL5>>VI 2) 3. ს9% V210I 24ე5წ დის. , ავი 628 
ცა 232 C1 1-2) გი. გაა ცი > ააა! ათ) Cპვა2) LC. , 2555 25.16 

კვ ქა ლ. ნქმან ქსე ანაწ ცა ალს ს 2ხა ნ 135 ეგ 
საა CI ე - 238>ჩ 4 ლეს , ტვა ტვ 554 44) სატ კპ C5% , ლშზას! 

ტაძა ე ლს ს დჰაზ კა მვა ბემ> ააა 684 ეს, გამა დო 

„ეთ 60 CI . 44ა») დსკთს ათ 4სსი.) ას ქს. , ბეი ა, ლე 
· ტესა ახა კა უხ 1 2352 ცს , ავსა კ) 8 საა! ლ I · ლიეს: 

, 43) 424) 24 კბ ცვა. ღა83 
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ტექსტი I: 

20 IV ღლე! კ ეა>I 

35კა) ე 2-ს 2512) 229352 ეთ ეა! ასა პაზ „5 კა 2C 
652 ( საბათ ცხ ს, 2-ს ლლ!ა)) > სა ცალკეა ც:რ5 ეკა ხს 
ა22) ტა ლს 132 «+ 2-5+55 23 2295 4) ლას ცაა) ს >) 2) 

-5> L9) « სვ26. ღე) 8 ბეკაა2 ლბხს 2 ე სპ ეაა5 « 5ე4კ 
= => C +) 4 ხს 4 ) 5 ტი C აა ცა ტკაებ2 ეცი) ტ0ა% 
კაე 16. 25 55) 0 3>წ კა ლლ) 0 CC. C 154... 0აე32I 
ტუა?! 0=2VI) წაი” წლი ლ %. (2-6 622) ლ5) უა სას 85) ას 

=რფებ უსა! კაა აი5 ცე ლოყა! საბ დასა IC. უსა. L+) )272-9 
0255 უკაL 375 ც2 _5) Lასა (22-52) ლს IL 2 ბ ბა ათ ს1C კ 

.· (§კC დ) ხა ტ350 
ხატ ლს L 21515 24:15 42 ც2 სვ. CV ლIე-2C სცა კმა Cაპს> ცე) 
2312) ლ ე< ს >) ა05=)კ ე25 2.) ლ 2კ C კვა ცა ლლ) 

ლეას 20422) 43 ეეხ! ლასი! ლა .C455| 2აა XI ქვა)! ბ 5 , 42 3”XIIკ 
ტასი თლე ააა ლა 2%5 )02--V 5 )ვ62 2-ს ლM9%9I კ 1522) 

, MI ფირაასა! „CI, თაა -CCC- სს 
05 სC> ა ე25) სც. 23132)! დოხქებებ) გ ტი აკა» დაბა 25ეC5-). ააა 
„22 სკესა 2 ლლ ეთ საბ ქიC52 ტა. 23 კა><)) (<I2I25) გაი ვ ლსვბა2)) 
65.2 5 C 2აე2 კბ ააა ლსეს-2) აა) 2ი+ა ე! ალსა კე>2)) ღა) 

. CLCდ15სც სიას. 1” 

რაას ლკ. აა I აა) VM2 ა 15 ლახსი! მ გ. ცხა» 3 ი, 
|, უა») 2.2 ე)9C55 C მას 2 3524 13ტე « 03Xა 2ასაე 2-ს ტა CI 23 

ააა ლშ სა”2522 2395 ათას. ხკესა ტაქC-: გს 03CV 09% 
-6I9I ქ: ე. ასა15აVI I 15 553. , ს2ას225ე სმს 21012) 
L»5 225 1) (წელის) ლსკა X9I „ფვა15 01C ზ კაც > 222153521) > XIMII 

, 6-5VI „პკ CC სX> კა ცღსა. C კაე C სა) 42.2) 

2) 2.) LC 13 01) + <IX%ს5>VI . უ2) ლაა» + აგე») 26%" ცივ 

4მა ხა ტკ კ! §151I “აეე «LI ღაკ2იბ ცის ცი სას. 109 ლლI2.) 
ინ5 422ს 231 2291 გ პა ბ 210655 ცხსი ლსასი ცი) 

, =LVMI 
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სავარჯიშო 194 

უპასუხეთ შეკითხვებს ტექსტის მიხედვით: 

წ ტეა)» 253%-)) 24-55 სი აა თ კაა “I #25 ჯ” V 

. | § CM 7523 4კა > 2)ასა გ) ტ2 
აე  ტუ> ა) დგ უსა 2 ე ე. Cხ> ე. 24 22%) ღღ! სე ყა 
„3XხIე ლსკვიაბა 05 ც1C აზ) ცე) 2305) ლლCეაე2ე, ააა გ-23 ცა) LC 

ოფ საბ კ)1-C52 ტ4 2155)! (26155) 
25) ლლIე1> ს 2 ს ვ) დ-ს5. ქ8ზ! «დს 5>M1 კა) 02 ი 2941“ CI 

წ კს) იასა კბ Lა) 

დიალოგი: 

აე დ ებვ> 4 ლას კ 

1 კა 95 (2ს3 სც C > საა – / /)L9/ 

მება 6 I ასა ე წა) უბ) დI , 1 )L3 C ეე) ისაა –_ / 4CV/ 

| 2-2) II 0%5CVI §)ცს ე )534%წ. (45 ჯა) 
ლში), კ 2ააას 15> რაგა 532) ლსა» დ86 + სა2ს _ / I)C5/ 

ბ. ძC>) 23 2ს2> ცს)! დას აა კა ქს) ც%სა! , 2544 ტ,5 ესაა! 
ყვეანა Cს5 აე გ) ცე ყა) ცლზ)ც « ტა 55)! _)ვ 2) V2) C32>3. 5 ყა 

აუ «ს5-0 VI , ცასა ევ კმსაა 2). 2კ 555წ სა) _ 5) კ 2ს3>1 გ5ტყას 
აჭ8ე 13> 5 ე ება 2) 21 2-6სს ას: C25)ც ლ ებვ> 2) დასა ცე კვა მა 5 

- დ ეცბე> 9 ტვ საბ ლბხა ააა უა ეს>საკც | ებ5 საC ლასა 

ეგ2ი ცე სვა 2-2)! ააა ლასა თ 2) უ| ც54) ლა ე 15) , 8 45) C535ჩ კ 

,„43სა ა ლსასას. 2სა> CI ბც>ა Cა 43, 42% 6 151ც > აა I ა 
. 84+-M ტარა 5) ტვ 154. კუ! 

ტთა) ლს უგ C325წვ დ) ეცბც> ი! ც2») გ ვასა 1 ეს. –_ / 1L9/ 
. უვამა1)! უა) XVI ტლ! ჯა)ს 22 32) აL > ვ C 5:51 ცათაბ უპ 

ლმა!) 2 135 ტე წას ტბ)! ტე->VI Cა>I Cსაა! ესა და) –_ / 4LV/ 
22 221522) კარ ქი ე%5 0 ტკარ3) ,.. ე2საკ 2კაVIს ც) )სVIც ცს") 

69) 0235 ეკ 21930)  გხს)! ქა! ცა) ცას 2-5 კას დს 242ე ეზ 
, 2254) IXCVI 

ცაა ეუ 06 4აასას დ4) 09) ცა) + გაა») კანა 2 ს –- / /)L7/ 
ცი) 22 კას ს) სც ეა CI , 2! 2542) 6 კ 2კა 0 ტალ! VI კას 22ე 

„26ს2 კ> 
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:ლL)ბ 2>4II ძა 
ტა ცა) LC ე5 «ს 58 0 ექც | სეა) ყავ II / 4MM/ 

· «სარე იბ ეციას ს-ა 242 I ბ ტით ”ე22 <1 კბ კ> ა 
იოსებ ნენეს ბეი აფი ეალას – / 'ეC45/ 

ლაა, ე! ლსა) ლ ერ ც> 2 საბ ქა : 40L. უც) 2 / 2სV/ 

1ე4 ვ ლვ» 
ცსკა. 2) სIაბ ა) I « C1კეს. 2სა I 2)ჯ%“21 >. «I 5 I XV –- / სL9/ 

· ყლასაე)) 
დატა ცვ 0სა>) კაა! 15ბ «ს = 9 0) „955. 02) + Cაჰი –- / ტI6VI/ 
ა8>V უგ აას) ააა «სIC = 9) I... 52) 051 45 2კატ ბ, ) >) 

2512 კმა სპ ეა >VI 05 + კაე ე 591V) ... ცC> 21 ვ 1050) 05 : 2) 5 
, 962 ლაა ცა ა2 ე) Lახა აა5 VI ა, 9) 

ფა :20 515 >> 52ე2 ბ Cაა)! ცი ან»! აბ 012 CV. / ()L2/ 
ა აზია ტა ძა, ცაც 022 4+ა 15) აა 1 + ცასა და კ8ს)1კ აა 

? LM) 
სპ ე აი 2 ხმა 6აბა ც4 საბ 1 გვ C5ბე2 ცკა «0 + სი _. / 4#VI/ 

დ 15» ტას სა სა კს 310 MVI .., ე59) 
ფა 3 2ააწე 4ს->I 2651 ლათ) 55). დ ცა ს დ. +.>ნ -. / LL9/ 

121 12 საესაკ ტატა ს ტ4 ეი C სე ცხაა IაLა უა) | 285 . 

ლ5% 1, ეკეს 12! ე) გატა ცაკვა აა ა ასა «სე C –- / ტნI/ 
(> უპყაა Lა) 21 დაა) საბ”ეთ , Lაჯაა 15>! ლ“<259/ «მL> 3 

. სIXჯ5 «ვასა ეე კსსაა ა) 431255 ც! უკე , ულ “ს უთ 522 

? 213 ს <სI | LC, 0ე5V Lაა2>! _ / 1C9/ 
ა> ზაკ»ს ლ359 6221 კ) ცავ)! ატ ა> 9 (დაბ! _) -- / 4LV/ 

ა59 მ-ია სც ც9>ს 22 ტაახ<ა5 (# | 2512 ა 230352 (23) / /L9/ 
1 C2I 

, არს5კ დაბა ( C)6ი .. / 4სM/ 

:C-62.-1I 4I ქ. აჰ 

| ცა «5 05 0-2 C I CM>>I საა კბ ცვ თ ა! ა9 ს 3 9X2 ს –- / II4/ 
. 23 წაკა სა «ცა 5 , ესააა» ელ ცარ ა ს 

( ხს _ს5V კლა +02-»X5ხ ლეა აჩ ეCI,5 ა ტაბ VI -- / 4MV/ 
, სბ ზეჩაცა ცა>3! “რ2=ს. 2 0 CC). «6გაა „ა კბე ისა59)1 ხატი ცბ კაბ ს 

სჯ ე->- , V6 ტა ცა 2კაა>ა) ლალო) ტას ხრა ცა –_ / ტ.ხI/ 

მატ ლსაც 2335 ააბ ცა იე LC არა, აას 2.5 +) ს ვათ)! ხატ ცი) ცმამაა 
ა8 LC 3 ც4 53 ეზ ცაი, ს შსს 16 LL 24 559. § კა.5 L2) ? (ს 110  ტაჯ22ა) 
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ფაი ე! უკთაბაბაე. 21 ტმა V , 2285 2კს ბ ს25 ჯა) წებ6 ბსბ ლექისუ 
უა, 402225 0 ტა... 09) « პსა ტსეა სუთა, ცლნა ვ) ცა სსა 

წ (127514. 
ჰაბე ცასა. ეთა გ) VI 1აა CL > კ39C, საა1 + 3 –- / /L4/ 

- 4) კI5 ცა აკ> ჯ4I C+2552)) 1) 

, 2521! სატ 61 5 1C 2355 0). CI ა6 C ცვააას მეი ლავ / 4LVI/ 
, V-X თს >22) ე) »სა VI , LI 0X>! CI ე Lაკ კა LI 
„4-ბსა ტაკ 4) 1055, C21 5) ესაა სე –– / IC4/ 

„ღა # ს ცკ 2-ს ტა / 4LM/ 

სავარჯიშო 195 
უპასუხეთ შეკითხვებს დიალოგის მიხედვით: 

წ ცავ! ას ტა ცეს.) კ წას 3)! 2ც 16221) ს) კა C. 
2 აპ ღაც 14) ცა ს» უხ2-ა) “რ -2) CL-ა1) “ 

წ <8) ცას კპ ტასა სა უკრ 2სა>წ +ს5VI ა 
§ 25: CMა ტა 19Lა > CI კა C 

8 252241 ე 2კაბაწ ვ კ25ე ეკLაI V-ს 2-2 9 კ) 2.) 5) ”>V) ცა C 

წ ლ5V 222 225 2) 2ს91 )ს>1 ცა LC 
? 2) I ტას კ“ 5 ტავი ცასა! 42 ც.2 (# 

8 მაკე» გვა! ცა აკნ 25 183 25029წც 2» ლსალობი ცა LC 
? 15LI,. 7 4245 ა 2)! ლ 74%) ”სა 04 

ტექსტი II: 

4) LI) 4-L2) 4> სა 09 

ს პა ს =>) ელა, 2სI. ა ც2) I ლახა! 22 კბ აკ25 
ცაი CI , 2:05) 203) 51 ეე>22I კპ 2 ბ)! თანა. 22> 9ცბ ტი ტა ე.პ5 
დბალ2) ბ ტე 50) ლან)  გ5> 252 ს1C> გC9აVI რელ 22) LC ე25C 
ლის «სა5ე. 4-კაგ! 2) 59 ლ5C>ჩ უგ 20ს 2324 > უა ლ0%53 კ) 22C) 
აკას ლციი> ს გატ გ 55ე გვ. 25 14526. დს» «სოუსს ქვა! 202 

„ ლყასაც ლთ ცკ)! ტი 
ტა აყხაეა)1ცე ცა) X-22) #1 > ჩკ «CI ც4 42 ვ2>2 ლ#=: 1980 „LC ცა 
კვა ს ლას C214+52 2525 2კ სა) 2აგასაVI 2-6) 22 92 0)! 5) 

ღასმ ცაა ა)ც. ეპ მვ 424) ე ლაბა) ტც 2%>. 5300კ>+ა სა2. 59) 
4 ა) 325) ცა ლ- 2 სა». არც 2+ას.VI ეკ ა2  Cა5525 3 VI2 
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„9 კა ა CC) ტბა ტ3-I დასა ბატ (ეი, 495 სა) (6-1 ,,1C ზეკალს 

05%) სეთი 79 2 ტასაბს რომი 4-ს ცა აა>ც კბე ცებსას 

ა> 02.0 406 42 2216 აჯ6 კპ სე12 ღააჩ ცა ცისა ტა5| 2> ჯა" 
23-24 კ) 1-1 სხემ) ძCბა ტკსასს! 232 (ჯაწ აა>ეს უხაჩც 2 ჯა 77 
ევა კხაა! 54) 06) აბა რაბ არ) ტთა ქ>> „ე>! რა (იბ 4) 055 გე) 
აა! სსა) 22 კბი)! (1209 L5 6 ე.ა )3ფაზ) ე ა5სას პაჭ2)) ბ ფას 

გბ კ “I ფა ნ/Lა.I ციას)! 25151 ეკ) 12955 უკე: 2)! ქრ (XI 

აგ ულა ცხე + CL 6 0 22 უნა! კს) გაა) 6505 61:25 ც2I 
გაა გჰ ცი ვრა. 23 3 00 ტვაპლნ გ) ავ კნ ე სნ, 2.3CI 24:M 

. ქ55>VIც 22CVI 0=:--) 0 « 154 კა)! CL) 

სავარჯიშო 196 
უპასუხეთ შეკითხვებს ტექსტის მიხედვით: 

1 XI „ტ2. 43) აბ ა 253 უპ) CI სც) 

§ ხ2ა>VI 545: -–X) 1 ის ფე>56 3 დანას „გავ 25%> “ევ ქა 
მ ოხ. ააა გეი ე დ XXI 255) 12-ს> ლოი.52. ა> ე 

12225 1აLე 2) VI 4+ა3სსMI 22%) 2> 32 03) აა) 25 ცა 
ჯ „დასა! აპტ ოგ 225 VI ცა LC. 

XVII გაკვეთილი 

ატLრ+ ზმნა შედგენილ შემასმენელში (ზმნის ანალიტიკურ ფორმებში) 

ნამყოსა და მყოფადის, ზოგჯერ კი აწმყოს, გამოსახატავად ზმნურ წინადადე- 

ბაში იხმარება აC-5 (0+–.) მეშველი (დამხმარე) ზმნის ფუნქციით. 

ა< (პერფექტივი) ძირითადი ზმნის პერფექტივთან გამოხატავს ნამყო წინარე- 

წარსულს. მაგ.: 255 ეხ „დაუწერია“. ასეთ შემასმენელს (ზმნის ანალიტიკურ 

ფორმას) ხშირად ახლავს ნაწილაკი 55 „კიდეც, უკვე“. მაგ.: 

323 54 ტს“ „უკვე შეცვლილა”. 

851 (პერფექტივი) ძირითადი ზმნის იმპერფექტივთან ნამყო უწყვეტელს გად- 

მოსცემს. მაგ: 22) ცL5 „ნადირობდა“; 
„ცხნა! 1აბ ც4 4511 ცკ5ა) C5% 51 05. „ყოველ დღე ვყიდულობდი 

ხოლმე ხილს ამ დუქანში". 

178



როდესაც 05 -ს პერფექტივის ფორმას კავშირი ა „თუ“ უძღვის, ხოლო 

ძირითადი ზმნა იმპერფექტივითაა წარმოდგენილი, მაშინ არ აწმყოს გამოხატავს. 

მაგ: (C) > კ +535 8) „თუ გსურთ“. 

ხანდახან ცხ –ს იმპერფექტივი ძირითადი ზმნის პერფექტივითა და 59% ნა- 
წილაკით გამოხატავს მომავალში უკვე დასრულებულ მოქმედებას, რომელიც სხვა 
მოქმედებას წინ უსწრებს. მაგ.: 

C >> 33 ტ3+5 >) სა IC „როდესაც დავბრუნდები, ის უკვე გასული იქნება". 
ამგვარი კონსტრუქციით ზოგჯერ სავარაუდო მოქმედებაც გამოიხატება 

ხოლმე. მაგ.:.. . „CI »>) ისაი 55 ეთა „იქნებ ჭრილობებიც მიიღოს“... 

ანალოგიური ფუნქცია სხვა ზმნებსაც აქეთ. ესენია: 

ძა) (CI 31) – „გაქრა, შეწყდა, მოისპო“ (უარყოფით ნაწილაკებთან: 0) = , 

ყა რ , იე ა „თავი არ დაანება, არ მოეშვა, არ შეუწყვეტია (რამე)" ). 

მაგ.: გ=ყ 03) C „ჯერ კიდევ ეძინა“, 

. 
ტა (#32) – „გრძელდებოდა, მუდამ იყო“. 

მაგ: ტ9-92) ლა. LC „ვიდრე (სანამ) დგახარ“ (% მნიშვნელობით „რაც“. 

1C (2X%) – „დაბრუნდა, დაუბრუნდა (რამეს)”. 

მაგ.: 083 აL „დაუბრუნდა სამუშაოს, კვლავ დაიწყო მუშაობა“. 

ძა უი 253 LC „მდგომარეობა კვლავ გაუმჯობესდა“. 
X5-9 # “CI რ „ბავშვი აღარ ვარ“. 

ეს (თ+) – „იყო (დღის განმავლობაში, დღისით), გახდა, შეიქმნა“, მომდევნო 

იმპერფექტივთან: „დაიწყო (რამე), აგრძელებდა (რამეს)“. 

მაგ.: შა 2 CLL „დაიწყო ყვირილი“; 65%) C-ს „გაუთავებლად წერდა და წერდა“. 

ფმ) (ია) – „დარჩა, დაჰყო (სადმე) "; მომდევნო იმპერფექტივთან: „განაგრძო 

(რამე), აგრძელებდა (რამეს)“. 
2 

44 45) რ 1L 1 C == „კვლავ ითხოვს თავის უფლებებს“. 

ეს2 (+) სვა<2 ე) – „იყო, გახდა, შეიქმნა“. მომდევნო იმპერფექტივთან: „დაიწყო (რა– 

მე)". მაგ.: ცოაატ) 2 „დაიწყო სიარული“. 

CI) (C+») – „წავიდა“. მომდევნო იმპერფექტივთან: „დაიწყო (რამე). 

გაბ – „იყო, დილით იყო, გახდა, შეიქმნა“, მომდევნო იმპერფექტივთან: დაიწყო 

(რამე)”. .-.. 

მაგ.: 852) ლ1+2I „დაიწყო სიცილი“. 
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აLს5 (55) – „ახლოს იყო, მიუახლოვდა (რამეს). მომდევნო იმპერფექტივთან: 
ლამის, თითქმის, კინაღამ =% 

მაგ.: სLა> ლ) 13 აL5 „ლამის შიმშილით მოკვდა“. 

IV თ. ფხ5ს –_ ე „რომ“ კავშირით მომდევნო იმპერფექტივთან: „იყო რამის წინა- 

შე, თითქმის, კინაღამ ... " 

მაგ.:. . 52> 3 (+949 ა 25 „ლამის თავისი დანაპირები დაავიწყდა". 

“3-2 – „აილო, წაიღო (რამე), წაიყვანა (ვინმე). მომდევნო იმპერფექტივთან: დაიწ- 

ყო (რამე). მაგ.: IL 35 „დაიწყო კითხვა“. 

(C% – „დაიწყო (რამე)“. მომდევნო იმპერფექტივთან: დაიწყო (რამის კეთება). მაგ.: 

CC I) „დაიწყო ახსნა“. 

იდ. – „გააკეთა, შექმნა“. მომდევნო იმპერფექტივთან: დაიწყო (რამე). 

მაგ.: 2%5ს > „დაიწყო ჭამა“; 

გააკეთებინა, აიძულა გაეკეთებინა (რამე). მაგ.: (1-5 2 ს> „აიძულა ემუშა- 
ვა“. 

ორასპექტიანი (ორსახიანი) წინადადება და 
წინადადება გამოყოფილი წევრით 

არაბულისთვის დამახასიათებელია ზმნური წინადადების წევრთა რიგი LX50, 

ხოლო სახელად წინადადებაში –– 590 რიგი. მაგრამ არსებობს კონსტრუქცია, რო- 
მელიც იწყება სახელობითში (ან ბრალდებითში ნაწილაკის ან კავშირის შემდეგ) დას- 
მული სახელით, მაგრამ ეს წევრი ქვემდებარე არ არის. იგი წარმოადგენს დამატებას 
ან განსაზღვრებას და სახელობით ბრუნვაშია, რადგანაც ქვემდებარის პოზიცია 
უჭირავს. 

ასეთ წევრს მოჩვენებით ქვემდებარეს ან გამოყოფილ (იზოლირებულ) წევრს 
უწოდებენ. ეს წევრი წინადადებაში შემდეგ მეორდება სათანადო ნაცვალსახელური 
სუფიქსის სახით და წარმოადგენს პირდაპირ ან ირიბ დამატებას, ან განსაზღვრებას. 

#XI 2:25 ა»! · „ვაჟიშვილი უყვარს (იგი| დედას“. 

625 41 05 52) „მჭედელს ძაღლი ჰყავდა“. 
ცაა I ტე ღვ 620) Cა 1121) „არაბ სტუმრებს ესალმება პრეზიდენტი". 
2LLILC +955 215) 15 ო „ვინც ბევრს ლაპარაკობს, ბევრს ცდება". 

ანალოგიური წყობა კითხვით წინადადებაშიც გვხვდება: 
მ შ,.·“ ი, ე, ·. 2„CV |“ 

წ 4-1) 2) 0 უი 6055) 1 „ეს წიგნი სად იყიდე?“. 

ამგვარ სტრუქტურებს მიაკუთვნებენ ზოგჯერ ისეთ წინადადებებსაც, სადაც 
გამოყოფილი წევრის ფუნქციის ცვლა არ ხდება: 

105. «> (6.)+-2-)I აბას „ეგვიპტის დელეგაცია როდის ჩამოვიდა?“ 

(5აპ>– ყა V“» ესააა) „ფასები განსაზღვრულია (ფიქსირებულია)?“ 
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ამასთან, ჭეშმარიტ ორასპექტიან წინადადებებად მხოლოდ ზმნით გამოხატუ- 
ლი პრედიკატის მქონე (და ამგვარად რთული) წინადადებები ითვლება, ხოლო ნომი- 
ნალი წინადადების შემცველი ვარიანტი მიჩნეულია მარტივ სახელად წინადადებად 
გამოყოფილი წევრით. 

სავარჯიშო 197 
თარგმნეთ ქართულად ზმნის ანალიტიკური ფორმების შემცველი წინადადებები: 

. 43 33 43 ე)ც ე) ლე ემსა ა უ5 4კ ცათა! 6 კასა) კბ ცხაა2 ლევ 
, ლი L8) აგ ლპIC გ )4VCII ცა 4 ეში) ს) სL2 3 

+ უ6 ეი ლა» ა კააწ ა დაა ტა დაან ძესა ცპან ე6 საა ა 

2 > აა IC ძ.5> ან 45) ცI ებისა 1ქC ხ1- 0 ცაცო ჩ ვაახ! (აა 
. ფასს 3. 2) აLს.MI ლს კა კა 

, 2242) ცა 3 კა ტა დ ლაჟე)) ა8 15 კ 25 ა ხატ ბ 4-2 ეა 0-5 გაცი ღიაა 

ლექი აზ ლაL6 C3 ა2)! “ან ეუ! კ2C ცა 15ა ცა იპ ვა2) ქ 3) L+აპC 
, 1კ.2Lწ 21 კა VI ცანს ეგნ 555 

უგ 2 აა5 ლბ ვა>ი 1 კა > აზ უკ ბს უ6 ცCI! ეე)! „ს2 ჯა აა ს) ეჯ 

C 34 ააა 

21: ა) „ბა „ეცა ება 04% 2-4») 2» ნაზ ტს ძისა ენ ცრვ 8 LI ა« 

=95X%I 

2CV „ბ L- 16 5 აზ დ95 3405” ლა.) ან კაცა რააა LX 

„ლეისი 

CI გ%I ა + ცი) 2ააჩ ეა C ეე სა 1 

ტააკ>3+ა 6 5, „LC გა ს43) 8 ტეს, ე6 15 კა) კაა! ძა Lა+, 
24 1) C 354) 

„მესას გაა, ა V16 დააა ას კ9ამნ დარ ი LI ცს ს 2 სა 
აჯ გაე! უა ას 52 22.2 ტ0C 5) «სV1 ლVL5კ IL 2 გეCI საა+XC 

„ სას» კახ 

კა დსა! პა აზ ტკი ე! 2 1L55 05 ც% >) ნ) ააა! აბ ცს გხა2ს 
„ქა ა ლასა აკ C>> 2)! 

+ 0» აეე ტკრ ესს აეს ცნ> ი 3 +ას 6 13#I კრს აა აასაას სა%. 

CI )კ 491 უვ 085. 

კარგასცა ტი რჩ ნ ერა ნ ტC Lასწ სწ ებმა ეთ) სათ 
- 4> ას») 

. (331) „ბ 1 8 ერ ოე>> აზ ცასა) უკ51 დ კაა ა ზკას კ I CააC 

. 433 აჯ 2IL= ეკე! მც აას ა» ს ?2I 
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- 4ლ5 2) გხსა! <6 ე აზ ებკაა) უკი ეა აა საი CIVL645ც 553 ს-ააC 
- ა3ვე ტმა რს >. V 526) აზ უკი კესა) ე CLIც Cს>-5ს გ >) 156 

წა). ა ლ= ან აზ 2) უკ53 ე 24 ცაპიხაა2)) ა» (დაკა! 1) 
ცებ 2. I 2L <1) 2კპL5 15 3) C-+ა351 აზ >) უკ5) C კ სთა აბა ცა 41ც5ა) ა» 

.C 2) 
·პემს 3 561 ე. 22) 4. ლა» 

ლა8) 83 როეოიფოთ 

სავარჯიშო 198 
თარგმნეთ არაბულად ზმნის ანალიტიკური ფორმების გამოყენებით შემდეგი წინა- 
დადებები: 
ყოველ დილას ვიჯექი ხოლმე ამ სამკითხველოში და ვმუშაობდი ჩემს დისერტაცია- 
ზე. ე 
სილამაზის სალონში, რომელშიც ცნობილი სტილისტი მუშაობდა, ფატიმა დადიოდა 
ხოლმე კვირაში ერთხელ. 
ამ საავიაციო ფირმის წარმომადგენელს ვხვდებოდი ხოლმე დირექტორის კაბინეტ- 
ში. 
ამ სამუშაოში ყოველ მუშას უხდიდნენ ხოლმე 10 დოლარს დღეში. 
მას სჭირდებოდა სულ ცოტა 3000 დოლარი ამ პროექტის შესასრულებლად. 
საღამოობით იჯდა ხოლმე რბილ სავარძელში და უსმენდა მშვიდ მუსიკას. 
ფანჯრიდან ვხედავდი ხოლმე ამ ქალბატონს, ყოველ საღამოს როგორ სეირნობდა ამ 
ბაღში. 
ვინ წარმოადგენდა უნივერსიტეტის გამომცემლობას წიგნების საერთაშორისო გა- 
მოფენაზე? 
იმ წლებში ამანში ვმუშაობდი სავაჭრო წარმომადგენლობაში. სამსახურის შემდეგ მე 
და ჩემი კოლეგები საათობით დავსეირნობდით ძველი უბნების ვიწრო ქუჩებში, ვის- 
ხედით ხოლმე ქუჩის რომელიმე ყავახანაში, ვსვამდით უშაქრო ყავას და ვეწეოდით 
ნარგილეს. უბნის კაცები ნარდს და კარტს თამაშობდნენ ხოლმე საღამოობით. 
მაოცებდა ამ რეგიონის კლიმატი -– დღისით მწველი მზე აცხუნებდა ხოლმე, ღამღა- 
მობით კი წვიმა მოდიოდა. 
ამ სახალხო დღესასწაულს ზეიმობდნენ ხოლმე აპრილის თვის დასაწყისში. 
იმ პერიოდში პოლიტიკით იყო გატაცებული და ყველა საინტერესო პოლიტიკურ 
სტატიას კითხულობდა, რომელიც კი ადგილობრივ ჟურნალ-გაზეთებში იბეჭდებო- 
და. 
საელჩოსთან ახლოს მდებარე ამ რესტორანში შესვენებაზე ხშირად შემოდიოდნენ 
ხოლმე უცხოელი დიპლომატები, მიირთმევდნენ აღმოსავლურ კერძებს და პოლიტი- 
კაზე კამათობდნენ. 
მგზავრები თვითმფრინავიდან რომ გადმოდიოდნენ, სწორედ მაშინ დააპატიმრა პო- 
ლიციამ სამი მათგანი. 
რა თემაზე ესაუბრებოდი რაშიდს მთელი საღამო? 
შევხვდი ჩემს მეგობარს, რომელთან ერთადაც 5 წელი ვსწავლობდი უნივერსიტეტში. 
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ტექსტი I: 

– (8+-I 

/ 210 I კ 05.4) 2, L-+ 24 / 

კტ (V> 7) ვტ 2აკა2) გცუ ,L3 კაა 05 «კაბ ტააბსა) ტეკაგ კა ემ I ოთ 
გა 0-VI 05 50, ხას ტ35 18, C კს 035 284 > V-23 221 
კპ 11) 5251 C. 0 405) ,0 225 VI) ტლ-25 44 ცა1. ცას! „CI 02» 

არი რლიველეღდეილი Vმცს ბაღსა 2-ს. ყა! 
259 კათსა! ცახოს 2545 LI. 15 29 ც-ს ე25V. L24, 2..%აVI 

„ასუსს ასს ფე C0225 სა 
(CI კ 36ე2 123ეX) VI სX3 ცლე ) 0Lეზ გან კა 2ვაასიაწ 2საათას 

VI ეკე) 6აა25 23LVI 052 კა ცაა! პს 2 13) 41 5ც ც + CI 

ტვ 129 23%) ცა I» საა ცია /+აც I V ნ ასა! აა 02% 

დებ ე2ე ქL5 კა ტ)კ'მ3 ცებ) ცა და 64 CI კმ. ცაასი)! 1ნა>2)! 
ხ-ლა<> ცვ 4საკენ 234) § ტს >. 2 2) მომა ი. , ღკე2ს კა 

გატ ლევ 22სასა)) 23 CL”) სატ ც3., არიუროფრორრრირ იი 

გას ტა თ მC45ნ ვას ტა ივა ი მსნ დსშებს გა. 2ააბე 6) 
13 

კა 2) ეს ლსა 301) ==” 4 ასსა 4 445 ცა) << I7-4ს> _- ს <5ს ა» ე – 

ს) 2532) C ცან მ055 CV ციკ 433252 ტკრ<ე 4ყა4! ენებ სა ტი 

ს5 უ ქვის არის) ე კვა საა ცრ» 2) ააა გა5 155) სეთ 

XXI <<8%+1>> 43395 ტცკტაბ- საა ა)» CI .<</213ხ>> ს) ხს>I ათ 25 

სვე 4 სკა?! 2სას) 22II 1) 2212) უა32) 0259 ტ> 4. აღიროთ 
კცა ზა ცასა ცან იცბ ცი) ცაო5 ნას. , –4 9-2) ც I 922 ს>> 

გ აბს ცა <3 ე) ცვა>>ე | <ს5ს ლაა–> ცაა 
უკა 195 49231) ცასა უნ ეაბვ კბე <3 ე200ნ> კი ცესი 0<5წ ს). 

„ლააიას სას 

ლსბავის ყბა) 52%) ცერის ტ4ააე 295 კაკ <-ტსას> ჯ დუ) 0§52) – 

სკან ც) ა) კა 4215) ააა გა>1ან კაი ასკ .040 2-VI ც)საკ Vა კ 2კL5ს 
9 <<9აა>>> ც255 და6 ც23წ ეპ (ვ) ეთჩე ტახასკ სეკავ ს53 ცა გ 
2212) საბ უკექვუ! > 1) <<3309> 145 1ცვაა მას CI CI ,<C კაა > 
ა345 ტ3 ი”ებ ცბკ <ყ1ა4 ტპკხი> ლააან «მა6 , 23ც I 2+ კ) 

ტე=3 4 ცაი ც) ებსა2) 2>! კა) 415ც “ან <<ც1ეს ტსეი> ც5) ტსაეს 
ტა 8 აბ ს <5 ეს> გა 4ა594 +255. აგა ეი 3 CI ეს >)ს 
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ს ლსბე14)1 

კბ ტა) ეც 23 ეას ვა 401752 4145 2 პსა' ფანები CL ა! 
ააა · ტაია C>VI (ს ლსა გს) კა სოკ 4ას გნ» I 43აა თ ფლ) ცა) 
«I 2 ,L>2 22532) ბაბ --49 I (,5) ციას»)! ასის ა 43 )C) 43) ებ) 
დას 29) 53 ე 83522 2ვ ეს 2> ტე9ე L295 ლკ) 04 41L>) 23, 04X>. ტა 

. 282 დახ ცC=სა>! 053) 23 
ც<ა9) ტა 4ე8ს სა 4 19 V 4ნცძი ცა პემ კაბ უა) ქა! ცას 

«თ 29) ტესა) 5ეა კბ ცკასს  ტსაკე აა “I ცს)! აათ 234 7221) 2) LI 
. (LIX5 გნ ხა კა 41 1211 48L59ც 25 ე. 2ს»ს გ253 4) 

ეჯირც ცე-ი2>სკ ორთ ი) სე) ლსაც აასააწ ე მაა 6 ვ 1525 
ოდე ტიერვოდედიოეოდაორლეოი“ 

კმეაე ცასაა!ც ლხბავააბჩც ცა ასკ (2125 2. 2I 29სXI (საკ C5+2 1 21,» 
ლაა ე5 ე. ტვ ტლ ცა 2ს-5)ვ ცასა. ვაი! გაა 0ი%5. II. ასა) 

წერთ” 

ცას ტა მასასან ცა ეს> კაზ ეას აწ დსაცაბ ც=> ძსა Cა6 ს) 
ბატ 23064 04 203 =25) ,ზა>I 1 L9 )LაC 2535 (9)! 42.ასწ  ა>13 ისაა ტს ას 
უან _ც უა> 206) ტეLა 2509) ლ523 L52 ასას ს) > I ბ ნ ეL»I 

რატ კ) კბე ტაის (L-274) 2 აა C 259 ცაბხსა! ათ თჰს უელ)! 3 
V1რას ციკ ი 2906) 2კაა) ს ცაა 21» გრამს სე ს, + მა სი) 
ფბ. 3) ერთან შან დს ს 52 სნ ამს თ ცნს გურო ეს სეს 
2) 29) 8) 213 ლა ენი ცაც! ააა ე ემ ცას ს1C ”22ს5 ც) VI დ)L6 ცჰა1ა1 
ა სესი ანე მ კაშწაბა მი. 2130 ტაის „<> ე ხმსა) დათ კრა 

22-სა>) ქც ძნსო კა უა) 055 35> C ,Lაპ 4) სILC) „ბ L22 აა 4ს15 
- ადას ლევ25 04» ა' თავა) .. -43L> ვ 1) ა38კ 1კას 298) 

დიგიუულ” სურს (ექა2) I 23 23 22) ცაა5 ცა სთა! ც კესა 
კბ 65 ც) 1305 ტა C50ზ C 984, „1453 0 ,ა%აც CI> 05. გხსა! 

უგ ცბ 9) ეა>V1 ცვ ცე დაკრა უგ ხა> ყბა, 122395) ლსა ბვ 055ნ 
ლ36) 23054 4-2) 8 5 უან 215 > C 2 ა) აატ ლეპე 58ე , ლაბა 3) 

ტს ლს სან. ს> 6 2) L5ა 019 § 2.2 ლხაუ34 CL CI >) ლხის 

2) 3) სბ აკ55 აპო დავა! ააა დღას L5 ( 2. 8 სა»! ს1C 4 I5> (10V0>) კვსკ 

„6+5 
კრა ერს ლმკას ტა 22% 2ასსა ტა ტე:553 ზა ატ ჯა C ა უხ 

ეა ტკაი2 0C "5 სC (დამ) ბე C)> ცა 0VI ც<> 3 L5) ლ ახა 

ცა #2 კა C «ყა (ს... ლაკ ტ00ეC0+./ (24 ცა უ23ე2 ტეა 504 წ2 
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ლსაც ცა> (ლალა 05 ტ5L%ა! ააა ც2+ ტ9ც «2 კა5ასს დ IV“ 

“22 კა 352 (ფას) ფარდა! აატ ლ15ც «ეას ყა სა X I3ი 56 ტააა– ცს 

«რე ხლის ტეხწ ცეზბ აგ ცნე ჯას ტაზრა! (6) ფეხი  12> 

გ-ს სს 82) ფრა ფა «სა უღ Lს5. 3) XI 88) სეს 09 დ წე 

4 6 > აა ცხე 2-ს2 ,2. ა C>1 „აპა ცრ 8 LX 09 «6.54 

'C 2) 4 «6.32 კ ტაკ C 9 ტა 4» 23% «სტ „ტას 111223 

კ 53 ცა 29 5 (1%1 05, სა28,ე 42ს2ა 02'ს,ე აას ტტ ცა! 
4256 ყმა ქ.ს უსა VI ე 424 კმა უგ გაც ი პს გემ CI უკა 6 22კLა2)) 
აა საი ცუ> (3) ჯაი 23 C , უCა/ 059 უც! 26-21 0) უჯ 12! ს) 
CIეხ 9... :40კ9, ტს დყმხ 45% ცნ» ცXI ტრრას ი ააე5 ცას ც2 ჯამ 

25VI 4-ს ტბაა (ტცყეხა წა, ეჯ5+LLII, 49: 369 ტა» ლ-ს 

,..40%4I, ასას” ცრ შელი 2:25: ტენს.” (ვს ტ უეხსა/ რ 

ტამ >) 012032 08 485აკაწ ცა ეთ 655 02 0:25 ც- 
49% I 4 151 C კა25 21ასა 2. კა 1) > - გავ საა საა უს ტზე პასაკ 

აასაჩნეს>ა წე მასინ ემა) ამას ეს რ ე-ებ 

სავარჯიშო 199 
უპასუხეთ შეკითხვებს ტექსტის მიხედვით: 

საცა ფტვ აზ 2გასაVI 4სა 3 უმე »აც IC 

145 ს) დაა ცის ვჯა 2. საა კა ე 3) 28 1აL) 
? 2. 1)ს.I 4») „ვეა კბ ემე! 290 ; ლ 

წ ნკ 25322 29ც 225 ცა კა რაად! 2ყაბს 53 ტდა ყა 

ი 2 ასა) 2 5 LC გ უსი 256”) აკა> ბ Lა 

§ 24%”) საბ ბ ეუ» 2) )L>9) ლსა 132» სააპე ძრა 5 

? --ტსა9>>) <<4ე X-21:91>> კ <<83-406> ცა <<)1)-4ს> ტა ცი C 

? 214952) 41450 ,ასაV გკს! 15 კა! 2 სასა ბასა"! ა LC 
რ, 2. Lან ეას ეა 30 სასას კაას8X 21 აგია 

წ ეხ) XX 5) ტს ა 

თ 2 ასა გაა! V2253 3 ცა! სახ 
§C 2..XაVI 2ააა2)) (11 1) 4გსს»VI Cსა>) 51.4 კა L 

წ :2) ცას ტიტას ცაა 6 L2 კა დსაცან ცა დარ ძა 

1 უკა 436 (5 41 2)) 4. აგ. 4266) ტა! Cს2ც Cა5 
რცატხოლდის ჯი 

წ აა») უჯას აა! 5> 209) ცჰაIVI ცა ფა ეს უხ -ან ? ==) 

C 23.%X.VI „გვა! ყრა 35> (5) C 
1 ბ 223592 51, ცა Lე წ 1აLVI ცას ა იავა) 20, კა C 
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წლ Lა ს კბ LC. 

? 2 ასა გა! კა 4-ს ა! 02 (8 გპ5ავ C 45 უL§ 1აL 

წ 2ე5სსVI გ აა! კბ ჯეუ22)ც ტრაც 8 კს 033 423C «ცა 

ცრ კა ცნა აამეშ ცა ც6 გვშია, თ ცსა დავაა 
1 „Lა5-) ბ) კ») 0 3>-) 92! 40C 

(3) 23% კ) კ L 165 7,225 21სა 2 კა 1) Cს53 214პს.VI გვა! საა CM 
LV CI უა სავსე) 23 

დიალოგი I: 

· გმჰი ი ბ 

. 20. 28 პეტ ტავ 45 4523) ტა ცნა 2ვ ება 

წ ცჰას ტ) , სა (სპ ქს) ც“პას უტ აკ 3 « უა «საა . ; ცხა“ 

აბს! C 5 ცა >) ტკს>-5 4, 1529 + ე „საა. : 0-2 
5>)ც გასას აცი) ბათ C ც1CI ცს ტკა2225 I 2ვსს) 2სააწ სსა CსაVIც 

I (გა 
უგ ეას კსა5კ ცას ცა სს ცა უე გე + CI ც ა2>23 _. ; : „4ხ 24 

· 0>+2) 
. 5025 ც4 ც3 11 , გრ3ტაპ „ა LI , ტა 1 სა5 – : ტე) 

, 2=VწII 2) ე კბ. ზა%LII CIც 69) « საც»). ; 46.24 

აა) XC დაკე5ც გCX9ც 4ც35ჰ1ც ე6I4ა Vას>)ც გს ცა ა>) 2-2) 
, M2) Lს22) 

სვა ტა) 2 სა 9 ქტი, სა»%+ ბ 22 3) 5 –. ; ტერ4ე2 
2» სსს 55ააკ ას ევ 0 პა 1, C კა (18 LL. 2) – : „45-24 

მ 2კააა) 125) ტა გნაXC 1ასა , 4.) 21) 252159 CIე22) 
(13022, 2 2ცI ბ ს», 2C>“ 82 აა ლარ სა) | ასა ა – : (4#4-”)2>I 

, ი-ს (> კაა ს 

ა) , XI 298 ,,5 CL5) 5.21 , ჟკა! ტისა (495) ცა ხა) – ; ჭნ 
ჯაკის (I კ 4 ჰეLპ ს4)L) 

ოო , ზაე> 855 ა) ტილხ5 – ; II2 
· დეპს ცისია! ე გაწ >) 0 თბ| – ; 4ანს 

გ>VI «სა5კ ცაავა) 9ეXV ა ახ5 ს VL> ც2.I (ერ. – : ტა)» 

_აა5 ესეა! საა წ ლსა უე უკა+ს IL ჩაგას ტენს ცანსიაც კაა 

. კა 04 
2 ე L2I ს6CI, , ს26 ტა 26Lა, 1.პც/ 21ცI აას ი უპ) – ; 4-ს 

· 906 ტა) C ცჰა> 4 LI უგ 
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· მასა ს « 8 4 ლავ – ; ტყე“ 

ტემს ცის, თა გამცა უე! ტა ლხ9ნ 285) ას ტკაე>ნ 053 
-ხ=) ცაა» #LაIკ პასიამრას ლო ვლი 

1 4195 _ ბიო 

წ სარ ებ 1 საა 2ააზ ააა _ ; 2.ხV 
6.5 ცა 4356) CL) ელო წოილ) ( არს ანL კა – :09M+XX 

აგოს კ ააცენ ტა1აზ ძა ს აინ ვასო ისა 80 ნ 
„მაა 2 21 6 456 კ. 1ზ> გა – ; 2-ხს 

უთაკავ ეა? ლსკეი ცა ქ5ა ა” ეკC2:515L). I–«ს ა>) –. ; 6/+-+ XI 
? ,ს5II «I § „2 

ძააან დსა, 3 ემს 225§ ლს (რას! კვ საე _ ; 2-ნს 
, 4618 4055, 

, ზაL.ა|! 8 +432! უა ლსა C) I = : „4ხ.24 

„4Lს2ა ცას ყცსს ესა _ ; 4-2 
? Cსაცს ცს") – ; ტ++XX+I 

· უკესს ცსაI LV. – ; 2 
, > ც) უკასს ცხა ესს გა _ ; 4-ს 

ეკ 5 M3ე საც 45 ბე ლსა» ტცს)>) 22) 

| კს ბ ტა ლსა. : 45-24 

„ჟასა ს IL. – ;: 0#+-+)2>I 

, საჩ 23ც, 2151 ა») ტკ. 21 რ> ) 

წ 23 ჯა52 4405) (Cასა>)I 298 3 151) –. ; „25-24 
, ფა ა2ვ «ცა 051 ტესა – : 0/-)2> 

(4) “2 ა ააა 1 ეასპვა კიკ «ს გაცე აპ 1 + (დასა გაა) – : „4ხ-24 

| -ცII I... | სკუროეებ ს 1 (ას ს § 28 ე>1ე5ა –. ; 0/-4-4)2I 

სავარჯიშო 200 - 
:09I1“ .. ” 21 ..“ 

წაიკითხეთ და თარგმნეთ სახელმძღვანელოს ლექსიკონის გამოყენებით ქვემოთ მო- 
ცემული არაბული კერძების რეცეპტები: 

187



4LIIII III 

(C#II V 355 C9XI «საკ ცხ Cა! CაL> 1) 255 L CL 21-L.)) სატე « 76”) 

9«C.- / - M3 რაა) ტC 

(ს-ს LC 43 კ 2) (სა კან) ცა ცს 5 
( CCს C )54 4) აე 41 ჯა>ა ( –0LაXს ოა C 500 

( (ლაკ5 C2-23) ოC=ს 5 4 25) ია (25% C ს») 54 ლლ9276 7 04 ლომევ 

(რასა ცაა! კ 5C 04 Cა)კ5 C 92) 
(09902) ლა) ტა C)5C22) 

§ (406 _)) დააა>) LI 4 (სა 432L 

. (416 4) Cაა>) _X2 25) 

„ სატ-ბა2 ე 12)> CL>21I კ (3 კ24) „„სა6) 
, 4483 20 §ა4 2 აკ) სას (LC. კა „,>51| 

. M)კ ლს გეა (X-2.)I 5 4) 
საიCლე ტვე) დყე ცაა2 გ 029 ძლ) ტი ააა == ენI>) 

_ი 024) ცას 
- CL კ დაბ)! გეცვა ტა V2454ც. 13ა> 21 კ)! >) 

244425 1% 

3 «ს.> 25) L-2) ეე) (6225, 24 3 C 5 კა 22)) § ეეპ5 45ს. 43> LI 

-V9I> 
( 2აLII 42 კLI CIL>2 ლა ე 131 ,2საას ე 42 )V5 (3) ჯა) „ბ 8 ე-ბ ღა 22. LI 

, 2> 0 2)+ LI 61) 04 C 500 ფქ3LV5 L+2 C 22) ) C) კპ 

(ეის უჯრას ხის ს 4 23) 2 42 LI ცვ ეა 051 
(4654 I 4 35 3 4-2 115) 4152ს 55 4>Lჯა 

« =LII 02 „6 23C 
( CCს ბ 4.ა კ კბი « CI +=2.)| 8 ე)! ტა 5 ))5 44 ე– 

(23კ>C) 2ას) § 05) ტ2 გს 23»L 
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(ტესა დყვტააჯზტე) 
§ 8 ა C 11 ცა 4%:ს შა 51 4 

§ 8 5 « 2 კკა5 41 ა 
( 23) 04 უა 

„0Lლე-ი )5:5). MI CIაXII 5 13> 04 05 ცა 4> 

0 ე 29, 212 23ს 2) ა>). «LL. 5) ჯია 43+აC. კაზ ბ 4>1>ა)) „3 
20 ეს > სენ 22სა 234 2 

გ 3) 2 რბ 3 ვ 5 105 ,= 3) 2 ტ4 245) ტა გმ ტ41ეკ5 საა) 
, გა 3 234) 2ასა ეს 1C. 2X8ა ბ ლს ეს. 5 ა XII 20. კ. 4161) 

რაა 8) > ც1C Lა5 23) , 8 ცა 2>L>ას ცა ტა => 23) 4 ასა L ც>.2 
„ 435 ტეზგა 554). 11>) 161 ვ. 4311 221> კ 41> LI VI „კბაა2) , სა ცე> 

, V-2>1 ც>%5ე 22») აL6C „.C 211 
დარე ც22>2)! 512) ე 22>L> ა 21 გ მს> ციე «სა>ს ას ვ. 3 213 LI „255 

. 6340) Cსც>ს ძა, ს-ს ხს ცას 08 ტა ქა) ტ. 
- 02ასა უკა უვ ათა )2)! ამას 86) ;: 26>% 

2.12 II 
„MI 11) (333 ე _)2455 « ნაკჯა ე 6551 4XL» 

„ =ო=ს C 42-ე ა) საჯა 212 « 21 კაა 40 ტ4 ტს 
„5-ს 0 #44) სეკა 41 («+ +251 4სსI ტ. ცს > 

„ხისხესაეასი! სას ეაცს> 
, ხ-ს C პეი: »25VI 024 04 ა + 

„ =ც 6 4 ცსაც ეე ცს 15 / ნს ტა ტცსხა ა ცს > 
, (42 2 Cაა>) 2 25) 

.· ეკა 02 ც2აVI V2) ცა 13) 
, 242) უკა! ეჯ 26 ცა ლაკ5 C ბარა 

„ტე ღსცტაფებტე) 

„საცა ცხა! 6 5 ცასა XL კავშ შა» კანა გაა სჰ-I5) 

ეხასს ტამ 4ხL 

, 42 29 ე>)) აბს C 95 ა 3 ნე) ეწია ( C ბათ)! LV 4სასა ე 8აკა) 416Lა 

. 3ხ90VI - 295. CL» ცკ ლალა ტა § 115 სარ «სს-ს 
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, 438) =1 5 I ტეა ც 0 ათა! ას>)! ცა C 500 
. (561) „ოსს! ც4 CI კ51 3 

· 2LII ც224%ე ტა 2ავ აე 5 2984 + 61 ც4 02 #2) 3 
სედგოდიდარორლი 

„ცას საწ ტა ცსა 23L 
„ «LV ტა 5 

_ . 42051) 03%, ლააა> ფე 19 გარა > «LI ვ ასე ტას! „იI5I 
ლაა კრე>)ე ცას 8ს»91ც ცავ XI გაც > გ%5 ტას! 24 ცი) ბაა) 

Iაა 

, ლათ! ცვ 2055 გსს1 C25>5 CL ც)) ჯა კს 2-Lაჩ 83 

მოცემულ რეცეპტებში გამოყენებული ლექსიკით თარგმნეთ რომელიმე ქარ- 
თული კერძის მომზადების რეცეპტი არაბულად. 

ტექსტი II: 

უაისი) ლ I 35C CM ელ უგ 

03 , CI 2) ცასა)! 6223 02) «XI 09) კა 02 0+X5ე32) C901ა| 
25) 6 ე, აეს2> კასს2 ა ცა CM) ტდ ც2 ძე აბ ტაე22! გ) 
კმ ლებო 0 53 64. ცმევა> ე ვსა 3 სIაესა ჰივეოც ძი 2%2 

· ც-2 ებ! ვ) 6 -%II 2.) კეააბ 4 ცა5 25 23111 კ 2) 15VI ტა“! 
კა ტე 434ა>3) CI 2 აა ცასა ბ. ტ)) (L2- > 0 ცო»! ბ) 
დე#22) ,3ჩ 1ა> I 2<ე2> 105) ფე2წ CV ვს, ჯვკაზ ოსმ ცას I» 

, (0#4LCI/ 2-6+) 5=> ცვ 

ესლ ე25) ცასა ეი» კპ ლა» 25C 259I , ცასა. ეე და6 აბ 
“35 აბ კა X2 ცა CI + ცთაე2! 2152) 28,222 ლს5CVI გIა“29კ 

2421 კბ , 1202 ცI. ცლკ)! დას ელ აზ. ალკ. აა 5)ს) პის. CI 
ცაი ულ ლაზ 2 კინა. 565 => CC) 6) 2 36. ახი)! 
კს ბეკა > ცე> 4022 ტი 04 3ა ვე“ 40აკა) 12 ეე –> 52) 

.,8%) CIIკ6300 ერია, 230>V 
2310) ლ 122) 1222 დავ 255 255 Cაი) ტკუს აე 62! გვა ა) 
: 7:5> კპას „ტეა კა ლოკუსი! აპა >. 8 სასა ტეა. სა5) (025) ეზ) 

(63-ე (637 CV უფ ბაა» ლოხაბთ 22 ტას) C 5, > 219§ 
ბიე. 239XI ცI CV5 138 > -)5 აზე). კ) ტ”საკ 434საა) CX>9 ა «C (LI 

„ლეთ! ლ1ე58 
Lხ-ც> ზაკა> ლ> 92 41C> 11414 ცაა! XV „355 ებ Cაე2 გბსა ა8კ 
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იშურეთ ეა L5 2552.) „ათე! „ათი 5855 Lი2) მეი 0ვა 122) 

55 ღსს -ტ წ კა ც8ასა ას ცაა 0, კ ე9I ციას! „ცს 
უL 23 ს „ლესოს “4385 43კ25)! §ეკაჩ '» 2822 ცი) 8-<%011 ტა ძი 

რებ ლ) ესნ ლელ C >> _)#-2)) 465 . ლოა) ფელ 5 6) ი 

, CI -9C კა 23 
რწ13საასა2 3 ე5კ 25 522)! კ 251) 02) კას! 2% 509 უკასL.აა)) 

· 0221 ააყს 2+-L> გს) 
29) დრს და+- I (CM, ქა ი ტება კე) CI უკასაა! 214 ა9 
აა ს) C ბე ც2 ეა! სსე45 08 ნაკა ც21XI ც% 0225 სპ ბუს 

„დასი 05) ეაა5ე ეხე! ტე ეხლც ციებ ც295 430 სს VI 
ცა ტაკ 2113 ტაპკაა!. 2§> ”აე4 12) ტას აა ცე) ლცელრია2)) 2)ა”უ გ) 

- ტას»! «> 
იასე ტაVც Cცე2ს 2სას ე 70) 1)VI უკვსა ესაა ედ, 
2L2> > :2ე ლ  LC=>., 2 CL”! 43541 0533 ქს2-1ასე 

.- ლ) 21)ხ) ტაის . ფI»2I) ს 2 "> 
ა ა) ცხა 24 სათ ცაშია ცე, ხატ სინ 66ან ა 
ღა8. ა ცაა 18)კ C2C> სნ) უკ C9-) 1125M L5 ფა 
ლაა) CL) „25 ღი უნც 2066 §კალა! V.2I 23 ცა ფებლ კა. გ 5 

ე ძარა! 

ახეოლრ ის 2 8)3ე2 4 მონე იი ე ლ2, ძს« 
„155-ი) ,1C ქასგ>)! „04ც6 04 ძას-5 2351 #2ცერ 1კ252)კ «I-II ლს>3 
გიჰე))ა! CC 0555 კგ 1105 223.2. ცასა! ცავებ)! ლი) გბსა ამ) 

, დააა! _ 

სავარჯიშო 201 
უპასუხეთ შეკითხვებს ტექსტის მიხედვით: 

წ CL 20 ცაა ხს ას გ) კა: უგაუე2 ცე) აა. > 
2 LI )Lაზ 5 ე კს კ ნჰი) 2-4 250 + 2აკ)ს ტა C კა 

? 23-01) CL რაკააცვას თL21I გ> 2 ლსა CI ყე 

წ ექტსა ეა ი2) კპ XI 352 ა) „CIს9 ეე) კა C 

წ 23) 2) ცI ჰო C-ა%) ელა აგ CI კა 
§ 4213 253 64 ტკასაპსც ხა 22 ე 

1 უკას ხ5 იასა ტა 

(§0%· კ დვ» ურწრის() „უნ ნაკა> 4:45 დ005>X2 ტ4 08713) (ას§ 621C 
წ 5კა უკა კ 2ტსა»ა) ასი)) CL) 
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? ტუკი?) გ ეკა)! ა ტბეთ2 0) 01235 02 09% უ2 
დ 23 აბ ჩკ 2302 022 C92 ცა 2330) არ 

წ ც=ე2 კემ ძნ ც2აბ უეს კბ ტკეს აა! 3251 ტX> 

1 უაისი! 31 ლცეაალია=) ტაჰა”ლ5 153 ა.C დ 3 
? აგეც-ილბაბ 3. (ა ცა 9 უკრა) უ5 ვს 23>I კ2) ლს» ცა LC 

გბა%X ექოს უზ კ წ აღა დC3ა) ტეა ესე უკ-ს ა) 6C XI 2541 (4 

წოვა! ს L) 
2 21%)! ტაისა - 35 3 2512) IC არ» კა «1521 C 232 კა C 

შოლკა>! გაკე! ლა)  0ს55 ა, აასაა! ცვეთ ლიპი. 222C.5 ცა C 

სავარჯიშო 202 
ი ... / 4 ..“ 

წაიკითხეთ და თარგმნეთ სახელმძღვანელოს ლექსიკონის გამოყენებით ქვემოთ მო- 

ცემული ტექსტი: 

ძევ 4) ... თ1>5 + ს) კბ) 8 2ეX5I| 2) კVI 

ცაა ბხსსა ცაა 6 ს%I გაა ლს ეც ლოს ეს ცაბრა 435. ა 

C»აც დ29 VI XC ცა ა აკა აბ ტს. უბე 4პც >. 43») 
ლზეე)ც 2310. 2) X-2)) § ეკა) ესაც ა >ა> ცს) 2-ს 2%ს V-VI 

· უაVI  -XIც. 232435) 
ტა სა უკა ტა! გ.ს». „CV ტა 5 კრ. აI5C=I საა) ცბ ა» 
და „>2XI ცა ც2ე4 გაგ ბარს ა555) გბაბხ ცა 255 კ) ასათ VI 
ტმა ბ) ჯოს ეა ბრი! ეუ). წოაბ) ფტ ქან ტ4 გათ L LI.) 25! თ 

0ს> ცა ობა 03 რა საკა 2) ცე! 4ვკას! აზ 3 ,1C 225ც 2 ტ29ეს 
. >) 

"22! ,2VI 02») დღას აც. პაი I 0224 .,. კაა 02» არ) 
) 28 სპ ც+= უხა! 2-8) 411 2კა»)5I) 2) კაVI ვ ლსა საჟ ტ0L+MI 01, 2 კვ 

CI ა <5 ტ5,. რაჯა»! 2ცკაI C 2965 გ“ბა V-Iრ4> 02 ტკ ბ5 გემისა 
ც2) ე ეც. ღხბაიაა! ცო, გა3552) 2-2%II . გაუცდა ლისას უგ მპ) 
ტყისა არს სეს ე >აც საათ «საა ა ეც ესა) ქხს ს კ ტაკა)! 

საეამ ლავ სა კპავ ე. 2კაააბი 2 კაა >> 
ლსცმრას ნა 394 8 ცკ 2). 294 აა ალ ლი გრი) ტს კმა CL» 
052 ცაა) 2 ”2) ლ.2კ 4.4V 422) 4 6) , 2-2) VI 20») 2კკაV) 

რაიან 2აცაVI ეკსი ს, ოსაა გამ ცაც. სიე) ცაა 22 სს» 
.· Lა2 25) 
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სავარჯიშო 203 
უპასუხეთ შეკითხვებს ტექსტის მიხედვით: 

ლხს3ა1ც 23ც2ი CI )2XI გა2> ა>I 4) §Iკ5 გვ ე) ტ5+4) ტა ძა «LI ე C 
? 245 | 

მს ცა >%> უკვეს ცა! ცასა ა! გრი კა 28 ე 2>ნ ცა (#4 
1 2):>,5) 2) კაა ვ 2-1  გა9CII ლა ლხსას უსა ლას კბ L 

? ე რა უკა» ლას V»>2ა 3 2 კა) 6აარ 9 2) 
პვტ ცი) ფით) Cასა!ც ლყხა! სატ ცა ცა) ცეპი 22) CM L. 

მ ტას»! „CV 
? 2.2. 2 ს >ას ე უ“2 ცათა! C5II ლთ 2ე 295 (I 

დიალოგი !I!: 

? სა კ CL. უგ ძღლ 1აC 

წ ე) ტი გენ ცა 
2 + საწ ცე ტა! 25, თს.ა 2-ს 2-ს ა გ „ემ ცა 

· 0-2ხ XI სკამს ლაბა, 2:26 I ცაბL 25) 
? 2151, 24.2) --2ს I ციკხ5 ქტ – 

4Cს) C 22) (§ > CL+2 05 „22% 94 ტ4 (ს ხეა ს.2ხე დაა 
ეხი 26 09. (ც5კა)/) ლაა 6C> ”ა2 + დაა ცი აჯ) 3 .+4>სას კა 

ა»), (CაI>)! კ! 6431. 452 +2C კ. :>1ც ცა>)კ ც2აას ტა ტვ55 რაL) 

„4> 5 
წლამ ტალებ ცა 

„რეწვა 236 2-L+I კა დაა ტა C”X5! 
შ 2. 1>I ცა 1 კ) ჩა8 4-ს დ) კპ. –- 

სს ცს გაზს ეი ესა უის 2> აც) 22L კა დ) თაა აა. _. 

2ააეა (3 9) «მა ს რკაC ცე ცაა) 66.) კ5) 25სა ტე საერ 11) 
„კას ტკა 229>წ ცი ქცია) 2-საC> 2 ცი სა! კმა) , დ) ეცაჰს 

? ლაკ ძაC 2 აა 5 ა 
( უპთსა 22) LC) ტა 4) XI 2-9 ტაკა! , 1 ასა ცაა 0) 

აგაი აა C 22 ცი. აკო, ს ჟამ რ ხემ ცე) ღაპა) „1ა2ს C) არს. საბა»ა 
, 6 ე>V ტეა კა)! 59 ცბ CI ესა ტაპკ 4-ს» 

(დაა ც გ» მკა 
, 22 255) 2» 2-ს ბ ტათსს I 2>სა კა დ) თაა ა ს 

კ) ლაბა! 23 ახი ფშ. « ბას კბ გსააა 25)! 22 LI ბ ლა)! კი) ა#I 

193



„102 ნაკა) 2>554 ლX6I ცესი «სა. კახ ა 4 ტ2 ა» ტს. გა 

- 0>9ს §ებაC 25ო% საა) 
წ კმა ა»), 

% პაც მააკეა! 4 ე) =>) აას ცა > 246 02 ყმა ა» 
.· კს ციხააკი! ც2” ცი 63 კ + საზ 

1 საყ ლას! ლს >1კ (535 VI. 
2> 0 ტს) C 5 + კეს) „კა! დ) ე-თსა) 3» 2-ს) 2- საწ უა _- 

. 2) ღMVთ4 2 ავ 2565. 02 კ-ს 
109 ი ე) ღატუვ ა 

ხოლ CI) 2302 CL ) CL» კ გა. ი ჰე ვ5IMVI აა ე) 254 „ეა ეგ – 

„ სს §საა 2 XC 4კაL>)I 2>L.)) „ბ ტე3ს 2 კ ა ცი დბა! კა 
ლოს ეც ლბყას ეცა 7 ლსა ს> ცს უგ ტყემატ ქტ -_ 

„ ხს3 C39555ა ა>%1ც დააა! აცე), C აა 2L) 21102 3 სვ 6 ა») 

2-ს ა>I ც) კ მ8ა 2) ტა 6ატა! ე კია ან ესე ა»აც 11204 ეწ 02 
„კ >კათ ცი 24 ეას C კ2ა «სა ა»ავ. , გა %ე5 1 25Lას 5 6» სე 23.2ს ეს 
8 ა.ი CL ა>1 ბ (529 + C1+ა ბე ცათა კ 25-23 ა-ს ი 23+Xა)) 

2აა9 ცი) ღა. ა>V გ კბი, ღ საა ცი ე საა ცი) ლაბა) «სა! კაკ 
, 4კ3კა)! ცს 124) ?.22>1კ 

„ ლსა)! უგ ტკაბ 0 3. II 3) XII ცბე. კა)! ც220 50) Cაბა! §სა 
„ტკაLI კმც> 158. 0205 02 0) კო ტას. 5» ლაა! I C ვ> ე) აჯა 

სავარჯიშო 204 
დიალოგის ლექსიკის გამოყენებით აღწერეთ თქვენი ერთი სამუშაო ან უქმე დღე. 

სავარჯიშო 205 

ლI3)%+%2)I 41-99 
წაიკითხეთ და თარგმნეთ სახელმძღვანელოს ლექსიკონის გამოყენებით ქვემოთ მო- 

ცემული ტექსტი: 

ა! 1 M 1 CV). 4) 

22358 C-) ც4515 05) 23221 ც 4) §5ცC ცა 2553. ცათ23 C292254 3 ტა 
კმ ე ასა CI 0953 CL 1?ეპ35 05კ « 22 > V-ს 353 ლო2-2 ტა ცარ! 21 

. C.)>4I 
კვა 259> 2")! LC 25% 21 2 საბ ცC ე). ე ცეს ცა>) კა) 
, 25 1წ ცენ ენ 054) 2 ესე (პა აა ც>5 ეუ 2:21 

, 222 სავ 4002 ც2C) C 2) 2:52) აბCაუ3 
აღ ხა ა8 ; იაა 5" ”ც25ს) ელ 20-25 ,C ესა ცა, უმა უგ ს” C1) 
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ე ელას “ცე! ცსაკ დ-ი 2) 059595, ცალ ოე 95 გ თათა 
2) კ2 ს ერსა ე: 5ხ8ა 052252 C 3 + 0 5 ქკსა 

· კპკიი! 4) 321, სეთ ეი Cსსა3 42ეთ5 06 5,325 02 CI) 
ვ 2-5ე> ცა») I : 506 29252 ქც 251. 27021. 09%კ 
“46ე> ლაივ ა) LI) I 8) ; C932ი52) დ>6 ? CI) 39) უ23 + 1551 2) 

, ტა»! (წ კემ! 2) 45 « 521 2119) 

(24) ფენ უნ 16% კაკნერ ძე) (027) ეკი იელი 525ს 
V : CI 23 სკ-ს “ც25) 498 7 ც. II ააა ტტ ცე22) ს) 05 25 

-4) დას ე უკა Cს2 09) ს 05) 145 სეს + სკ 
კ 2 4-ს CC 28 კის ცს ცე უა დ) ; იე ა52 ქოს 

· სმა) ცი: უგ ლა ც5ნ. 12) 0529, 1341 ენ “27 6155 

გამოყავით ტექსტში ზმნის ანალიტიკური ფორმები და დააკვირდით მათ ხმარებას, 
მოყევით ტექსტის შინაარსი ირიბი ნათქვამის გამოყენებით. 

XVIII გაკვეთილი 
გვარი 

არაბულში განარჩევენ გვარის ორ ფორმას: მოქმედებითს (აქტივს) და ვნებითს 
(პასივს). ეს ოპოზიცია ქმნის გვარის კატეგორიას, თუმცა არსებობენ ამ ოპოზიციის 
გარეშე მდგომი ფორმებიც – ზმნები, რომლებიც ვნებითს არ აწარმოებენ და მხო- 
ლოდ მოქმედებითი გვარის ფორმით გვხვდებიან. ასეთებია: გარდაუვალი, მდგომა– 
რეობის აღმნიშვნელი (სტატიკური) ზმნები, VII, IX და XI, ასევე მომდევნო თემების 
ფორმები. ზოგჯერ კი V და VIII თემებიც (ამ ორ უკანასკნელ თემაში და ხანდახან 
სხვა რეფლექსიურ თემებშიც გვარის წარმოება სემანტიკაზეა დამოკიდებული). 

ვნებითი გვარის იწარმოება სათანადო მოქმედებითისგან ფუძის ხმოვნების 

ცვლით: პერფექტივის ფა (ჭაცალა|), 8+) (ჭაცკცილა) მოდელები ენებითში იძლე– 
- » , და“ + ..“ 

ვიან თა (ზუცილა) ფორმას, იმპერფექტივის აქტიურ ს-ს (იაჭცალ“), ფ.-ს 
#2აჩი.“ , .. 

(იატცილ!), დ“. (იაიძცულ!შ), ფორმებს ვნებითში ენაცვლება თ-ს სიუჭყალ”!. 

ვნებითი გვარი 
ნაწარმოები თემები 

პერფექტვი  იმპერფექტივი 

ს ქვე 0 
ს გა). თთ 
ავე“. 

VIII (1225:ბ! ფაი 
X მაუ ელლ 
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პერფექტივში მეორე ძირეულთან ყველგან ქესრა გვაქვს, მას კი წინ დამმა უძ- 
ღვის (ზოგ ნაწარმოებ თემაში კი ორიც). იმპერფექტიეში პრეფიქსთან ყველგან დამ- 
მაა, ხოლო მეორე ძირეულთან – ფათჰა. | და IV თემების იმპერფექტივები ვნებით 
გვარში ერთმანეთისგან არ განსხვავდება. 

კავშირებითი და პირობითი კილოების ფორმები ვნებითში ისევე იწარმოება, 
როგორც მოქმედებითში. ბრძანებითი კილოს ფორმები კი ვნებითს არ გააჩნია. 

ვნებითის ხმარება გარკვეული სემანტიკური ველით შემოიფარგლება – როდე- 
საც არ ჩანს კონკრეტული ქვემდებარე ან მისი დასახელება მოსაუბრეს არ აქვს მიზ- 
ნად. 

აქტიური ზმნით გამოხატული შემასმენლის მქონე სინტაქსური კონსტრუქციის 
ტრანსფორმაცია (კონვერსია) ვნებითი გვარის ზმნით გამოხატული შემასმენლის 
მქონე ოეიიას. „შემდეგნაირად ხდება: 

უბ კვევა; ჯ ფამეს ა 39% „პრეზიდენტმა კონფერენცია მოაწყო“. 

· 2332)! +.4C> „კონფერენცია მოეწყო“. 
კაის დამატება ქვემდებარის ფუნქციასა და ფორმას მიიღებს. 
თუ ზმნას აქტივში ბრალდებით ბრუნვაში მდგომი ორი დამატება აქვს, პასივში 

ქვემდებარის ფუნქციას შეასრულებს ერთ-ერთი, მეორე კი უცვლელი რჩება სათანა- 
დო სემანტიკის გათვალისწინებით. მაგ.: 

აქტ. 155>2 2 0> ე) ცრ («ა „კაცმა თავის ვაჟს მუჰამედი დაარქვა“. 

პას... "იი ღა ხლის „მის ვაჟს მუჰამედი დაერქვა“. 

აქტ. CC 725. ა “42. რე L66<1) ლ2X%2I „ფაკულტეტმა სტუდენტს 
სტიპენდია დაუნიშნა“. 

პას. . ,=4%ს '4ე) ა 42-14 23121 „სტუდენტს სტიპენდია დაენიშნა“. 

ვნებითში უცვლელად შენარჩუნდება ნათესაობით ბრუნვაში მდგომი ნაწილა- 
კიანი დამატებებიც. 

მაგ.: აქტ. , ტა27)ს LI2 ბა „მოწევის ნებას გვრთავს“. 

პას. · ტაგარს LI რილი „მოწევის ნება გვაქვს“. 

(პასივში რეალური სუბიექტი == ნაწილაკიანი სიტყვაა). 
ასეთ კონსტრუქციებში გამოიყენება ზმნის მამრ. სქესის მხ. რიცხვის ფორმა 

რეალური სუბიექტის სქესისა და რიცხვის მიუხედავად. 

„ნეს „I ( ლიC >> „მრავალი აზრი გამოითქვა“. 

პასიური იმპერფექტული ფორმა ა უარყოფითი ნაწილაკით თარგმანში ხში- 

რად მიმღეობის უარყოფითი ფორმით გადმოიცემა: 

ყ-23 „უთვალავი"; 2-2)» „შეუფასებელი“; 

CC57V „(ენით) აუწერელი“; _X-2 I/C-)V „უძლეველი, დაუმარცხებელი“; 

გა –.-/ სასა ა „შეუბღალავი, უზადო“. 

ასევე ითარგმნება ზოგიერთი იმ ზმნის ფორმა, რომელიც პასივს არ აწარმოებს 
და მხოლოდ მოქმედებითი გვარის ფორმით გვხვდება, 

მაგ.: (კს--“>9 თI/ (> » „განუყოფელი“ 

ამ ფორმების გარეგნულად „აქტიური“ ფორმა რეფლექსიურ-გარდაუვალი მნიშვნე- 

ლობების მქონეა. მაგ.: 0>95 V , რეფლექსიური, თემაა და ამიტომაც არ ეწარმოე- 

ბა პასივი, ისევე, როგორც VII 095) –ს, სადაც დაპირისპირება –– პასივი: აქტივი 
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სემანტიკურად უფუნქციოა, ისევე, როგორც მაგ.: ოზ ან (> ზმნებში, რაც ზე- 
მოთ, საკითხის შესავალშია ახსნილი. 

თუ პასივს უპირო მნიშვნელობა ეძლევა, ნაცვლად ზმნის ცვლილებისა პირების 
მიხედვით, | ხდება ნაცვალსახელოვანი სუფიქსების ცვლა. მაგ.: 

აქტ. სია > „გადააფარა“ –- პას. რC კბ „გული წაუვიდა (გადაეფარა!"; 

«XL , - ყლ „გული წაგივიდა“; 
ყ-რ ქ ც> „გული წამივიდა“; და ა.შ. 

ზოგჯერ აქტივისა და პასივის ფორმები შინაარსითაც განსხვავდება. მაგ.: 

V თ., აქტ. ც-ბ)5 „მთლიანად მიიღო“ -– პას. ც-მ95 „გარდაიცვალა". 

კომპოზიტები 

კლასიკურ არაბულში კომპოზიტთა რაოდენობა ძალიან მცირე იყო. მაგ. 

ლცტე2> „ჰადრამაუთი“. ეს კომპოზიტი პრედიკატული „გამოთქმის ; სთ. 

ლუ შერწყმის შედეგადაა მიღებული. სმა» ( < „> 'C5. ) „სეტყვა“ – ამ 

კომპოზიტში შერწყმულია §Lმ10§ იიიყოსთს§-ი, 
კლასიკურ არაბულში გვხვდებოდა არაარაბული წარმოშობის ტოპონიმი-კომ- 

პოზიტები: CM) ბაალბექი", 4 ატ #I) „რამორმუზი" და სხვ. 

თანამედროვე სალიტერატურო არაბული დროის მოთხოვნების შესაბამისად 
და უცხო ენების გავლენით უფრო ხშირად მიმართავს კომპოზიციას: 

იე) > ძღაე „კაპიტალი“; 

CC ი > 24აLა საა „ამფიბია“; 

ი ათ > 0522 X „განცხადება"; 

ტა XX > _ააა 153 „სწრაფი მატარებელი" (მიღებულია შეთანხმებული მსაზ- 
ღვრელ-საზლვრულისაგან საგრძნობი ცვლილებებით); 

სხვადასხვა ნაწილაკები სახელებთან და ზოგჯერ ზმნებთანაც ქმნიან კომპო– 
ზიტებს: 

სოM0) - „უსასრულო“ 

ც=საჰ - „უმავთულო“ 

ქლ) – „არაგონივრული" 

C დეა - „სკეპტიკოსი“ 

4 ჩანი - „უსასრულობა“ 

ტას). - „აპოლიტიკურობა“ => => 

23) 15++XL) - „უპასუხისმგებლობა“ 

25315» - „უღმერთობა“ 
“ასა.  - „ანტისემიტიზმი“ 
ტას.  - „სკეპტიციზმი, აგნოსტიციზმი" 
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ცააესა - „პრეისტორიული“ 

ფუხააკ ბ – „შუა საუკუნეობრივი“ 

აა) ს  - „ლატარეა“ 

შლი) - „შეუცნობადი" 

ა ჯაა6)L) - „დეტექტივი“ 

ცალ-ცალკე იწერება: 
ოჰ ა-)) უ1) LC „შუამდინარეთი“ 

წო) 2I)3 % „მევერანნაჰრი“ 

212) 5) ბოტ. „თამარინდი“ 

I წინდებულით ნაწარმოები ტერმინების არაბული შესატყვისია: ... გაLCI 

ჯLI) ”წაC) „რეკონსტრუქცია“; ტემა“) ”აLC) „რეორგანიზაცია“; ხოლო მსსი - 

წინდებულით ნაწარმოები ტერმინებისა - ფა ... კ მაგ.: ყა რრ55. „ავტონომია"; 

2333 5 კ»ა „ავტობიოგრაფია“. 

დადასტურებულია ბევრი მეტაფორული წარმოშობის კომპოზიტი, რომელიც შე- 

იცავს C# , C ,) #0, CM , ++) სიტყვებს: 
25) ჯ „წვეროსანი"; 

+ 2 „აბუ დაბი“; 

მ 3! „სფინქსი“; 
C ა „ტურა“; 

0 52% „ცრემლი“; 

(> ” „მექა“. 

კომპოზიტებს უთანაბრდება: 

2=V"IIკ აასს ა „გამომცემლობა“; 

მა უა „მუზეუმი"; 
სა ე)3> „პასპორტი“ (მრ. _)ბ»ს << )I+>); 
პX> 1 ხე „სამუშაო ვიზიტი“; (X> 2-5 „მუშა ჯგუფი“; 

ამავ + „უწესრიგობა“; 

0 %ე „რეაქცია“ (მრ. CI>2 5 ჯა”) ), 

თურქულ და სპარსულ სიტყვებს შეიცავენ კომპოზიტები: 

(622) ათა კ „მანდარინი" 

ცა%2ას „მთავარი ინჟინერი" 
თ...“ 

25956 „ბიბლიოთეკა“ 
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სავარჯიშო 206 

გამოიყენეთ შემდეგი პასიური იმპერფექტული ფორმები ს) უარყოფითი ნაწილა– 
კით მსაზღვრელებად ქვემოთ მოცემულ სახელებთან და დაწერეთ შესაბამისი მსაზ- 

ღვრელ-საზღვრულები: 

მსაზღვრელები: 
2.0 .95-- > 

ყარ „უთვალავი, 29 X „შეუფასებელი, განუზომელი“; (32+21 XI „და- 
რებელი“; 226 V / (063 X -, 24% , უჯერებელი“; ტი =>) „შეუბღალავი, უზადო" ; («+294 + „დაუვიწყარი“; 

02+ს V / 13>-სV „განუყოფელი“; +) X „განუმეორებელი, დაუბრუნებელი". 

სახელები: 

(რტხს– - 0 (22% 1" (22. ( ლცეკზა « ლავ. « _სა. (თზე) « )– 

(ა: ზკტსლას C (<C სა! C ტა! ( დეე « 44ა> « CL 3>I LI “CC > 

, 19 6 02) 

სავარჯიშო 207 
თარგმნეთ კომპოზიტური ტიპის ფრაზები და გამოთქმები: 

| ზაკC ეკ) ცა24 « 413 კრ ცი ცებს ვაგ 6 ყვეს. / ლვ ება ებ ტე» 
(LI 6 > ' 2-6 _ კრ კბ « 44 2>) 2 ცC ( მასთ) , ს > 

( ზაკა>ა» 215Lა «+ 01325 C 96 ა « სL29I „2 I >+XI3) – ც+2ე) უკ76 ცC 

ჯგ” C ც-2 I გათ. + ც6იVI გათ + 439 გა. « 59ძცა-XI. «+ 45 5Lს5> 
„2 ასას საა გათ. « _) უსბ) 

სავარჯიშო 208 
გადაიყვანეთ ზმნები მოქმედებითი გვარიდან ვნებითში მოცემულ წინადადებებში 

და გაახმოვნეთ. 

„45ესე ცაც 4>აც ე აპ 1> 
, ას ძკაა ტა და უქ)ეს ლშისან ლ» 

„2392 26>ს ას! ცას) )XCI 
, დეც! ლს) 13კა 2515 12 )219) 26 კა)! 2" 

, 21) L 23-59). ტვე 42102. 10:35) (<3556| 
, ზაზა 2 ააCIკ2 კა ეა ივა დე” 

„ებ და) კერა სა 22452 13252 29 2 3 -აCVI გკმა ლაჯ= 

· 28) დპან კა ზესარნ დევონ ასს ვ 2) 
. ღსს! CI 2). 4ე ჯამ). ასა! დაკა> ცე) ება»! ლასა დგ“>ვ 

ლ. ეხლაა ტა ასევ 23) ტელშაბს. 065 კაბ) 14კზ> ი <92I 
· ს») ა! 2 კა ააა 4516 1454 5 ა ღ«ს 
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_არაბ“ 42" 14 აკ5> I C IV) 2 აL> ფტ» 042) => 
"214 ს15 ფას „უთ ა ცა 22 XII 5 ”Iა ა2X 

 8ეცმნება ევ 2465: ა)) 451 კა! CI ცა>ასაჩ C)» 

. –_– –. ლს I CI აბა 2პს> ი)! “ბე 
„გაკააჩ მაა კან 23 4ეIაე კბ ტაკა 6 ჯაე სამანს ტპაა 

სავარჯიშო 209 
გადაიყვანეთ რეცეპტში მოცემული ზმნები ვნებითი გვარიდან მოქმედებითი გვა- 

რის ბრძანებით კილოში (II პ. მდ. სქ): 

: ტეს ძა 
28) საუ ლაბ დაა 256 4პე> 8 სა «საა! C თე 5ეაე CI - 

უბ სპძაა 2 25 რასა სპ ც22 ა) ტვ 009 82) ჟ.= 2) _X4XIც ლა! 4 

აას 2Lსა 1 ტვ) ლსეკ ეთა» 252) + 255) კ , ზე 09» 

აღლეისი 

ტექსტი I: 

_აა5) ააა 8 6 ეკა» 211 24 XI ”ე I 

კა სა”) გას ციე ათ დაავ ა ლიაა ცენ 8 კეთ სიას ა 5) 
ააCI > კვირ კე 5 ას ”1ა I 205554 ს1 + ს > 4.3 2. ასს 
დღავ5 ცერეც ლლე>ს ა> ტა ლოი 9652). 05) 0 9) 5 უგ 18 
6> 2-8 ლსა 155) სატა ო 24 2-კ5>წ 55 ეკა ს.ა 22) ე5 ლს LC 
25) )9II L-I)8 (გამა ცე 2>ებ ა») 1 §951 CაპL>I 2 ე+> 01C Lა=' 2) რააა 424) 

ცა M>+22) ც>1) C) 25425) 458ა გა)5 ლს») L9->L> ც) 1 კესა! 5) ,23IVI 

V-I VI 4ეC-2I ლმ6 ლა 09252) სატ ევ 252: 3) კა) 03 
523) ტისა! ციცია 09 .M2 0252 . ის სამა ადო 9 ლქაეფია! 

წე „ტიეა წექა ცვ ეჰ კუ+ა! CL +  ლთ931%-%>)! თ) 9 « ჯია 

XI V5 212 5) <5 “ასა, 222ს ს 1აL)ს 22 2) § 13 
.43C2) 

ცა V2625 « 42% CI 151 VI ლე3 9 ლიკა აწ ტ>. აა 
ცა Lა4ა 22.) 3) 8 კათ.) ლს სარე) _VI 3 “28L. 2) გეა ლლ!) 2 +> 

, „2>1X5 C 3II 120) Cა )31 C ცა! 
გაუ 0 სს ცC1) , აეს ც2:2559) 7 ცასა! რააა ჩეს ა8კ 
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6I2> 3 ლე2) ტას VI 2 22931, 012) ე C>+2) 23851) თმაა 
ტბ» გაა 25 ტს 41924 > ე I-C სას)! 22) 0>5 43 2LაI 
3 “ზა>Iკ ”2სს სა ც 23ას აბე. ,VC90ე ლშიკსა ს ცაა რ ცა2ი) 
„ „წაჯან 145 

C II 2142ს V245 9 653 ტC3 V დსაცს2 მსა ს») ბე ლან ელ 
რ-ი აას ლსა აა აი 3 ცას 5)  X> ქ-ალააე ,2ეკი2 ლ35 
· , 46 ა) ტე) 0) 62) ცე 15 აკა> ზს, + 2კა1> I 
22) ეკ55 აზ ლსს,ეC2+ I უა 4MI 15=%1 ააა ტს 21კს.? 22502) 2595 
ყა აკა ტა ს5) 18 ლ»ა> აე C ა>>ს 205 , ა ცა ლხა 

ტე ხთ. ცე. 2 CI ცი) აკი5 4ზეე 20კხაა 4ცბკ >“ ცაძ–Iკ 
2LC ბ 41) აროა8 > ეა” ცაა პა») ტა» მვცენ ცოი კ! ზაა5) 8 18 

, ლშიკხა ს! CL, 2-1 

ცა 42 0 I ICI ე ლძაკთა ა 2 3 ლაცაა ხასა ტი ეკ 
ფაბ! 8IაV 2სც0 ტე ც22 60% ცნ ხ> I "საა 05 1 6) «სა 
_კღა ბ) I» ვოლ შასი) = 2: V-50LIც V-I კ) ლ2CI25კ ( ქCა-აა5 55 1,3) 

. M-9V5 81 ე 5 «ს52) 6აჯა 
„22 053) ცა ,5) 2) „ა ცაეეს ცა61I 15# კა 2225-2)) % >) ”-»ც 

2336 დ 1952“ ა> კვე „2სა4წც 475 ცა 205204 ცა ეცა %5წ ცე 235L >) 
%5წ I) 1 ბ. არავ კბე + ციებ ფეს კა 1ებ6 ლეი 0 ცან ცესო) 

ბაზ 
კა ი" )პ. 24 « 2) LI 225 კ2)1 ასIC1 დააა. ( 8 კა. 2) 43 XI 3 3.23 L.) 

Cს5 დააა! ლა1§ ლეა « 225162) “250 უგ 8-2) ცე ულ CC « ზაკა6 434 
, ცIაგ5 ც=ა)05 I 

გამოყავით ტექსტში ზმნის ვნებითი გვარის ფორმები. 

სავარჯიშო 210 
უპასუხეთ შეკითხვებს ტექსტის მიხედვით: 

? აL+2 2314) -+ I კბ ეა5) >) ათ გაჯ5 აჯა კტ LC 
წ 52! ა» 21 ეე 8 ენაი 43 +) ,8 6854 15L. 

? 25) ეო) ლო კ122) 224 ულ ცემა!  ც2520) ათ CაLLVI §Iე25) ქს LC 
დ 258ა + )2 ლხსხთ სც) 22I> ცვ ლს 0552) საა დარ. 

დ 25L2) 24) L>-ს5 და 2125. ზა CI 
1 > X2 4 ლყაკსა ა! 532 -§ 

დ 25312 გI 2ჯ8ეე დ36 ოყაკსა ა! აა ქა 
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დი, წ 112 1 23ეენ ლმიკსა ა! რაა C 252 LV 
წ ლსაკ%5 4 გატ ე9 გ ებას 654 5 

წ ატე) (18 V) ლი >) “25 კა მასა კა ს 
1 ლხყიცაა ა სატ ლი)» CI ე22 აა. 54C C§9 ფს 

? ლს0კ%5 +) §აკ5| 2) ატთვ აპი ცან 326 კან დს წს 

წლი 5 I აატ 206. 2) 1 8 «ს551 დააა L 
7 ლხენა ა! სატ ბ 2255-5)ა+)) 4095) კა LC 

225529 აც5C1 Cა> + «ს 2 ცე) ტა ე 2152 02 205 ე02 I აატ C15 CC 

2) ,Lაა))I 

ტექსტი!I!: 

<<0C#I>> ც1C> CL ტაა56 ე კეტ აასს ევე“! -3%V ალას გუC ქს) 
25 კბა-ა C)ა2.3 

ეკა ც2 66 ფეაო6 ეკეტ ტახტი ეკა5 6 სეთ) ა აი VI კპ 
. 1988 „VI CI5VI ცა ას 8ე1>) 45ვ'უ-ა ნაკა (, +224) ცკ I 

გაა» ლაშ მაღ ენ ც8 4:25 „ესა ეა 2-ს ქსია! სც =262) 
გი ლაა ცზ ტ1>-29212552) ე ტაზელათ)! უგ 1 5 აა. 2ეპL)სI 42“) კ) 

სია ა) 2 ლი სს2ბ, 4ასIVI 1223) 25 > ლს) ტცვამლსა ცაა) 
ის 5 ე1>) 225342 Cყვა ევს XI ციებ ღა! ფხა ბაბ ე 2 აLა) 2+-)) ს) 

-4-0LIVI 0) 5 ვზი ლს ე 4227) 4305-2432 სწა 1Iკ 
<5) 29ს 52) <5) 4C მ კბ ს ე32ე (290 IL , ისა! “285 ლ72+2I 
წაქ>I კ ციით 08 )4 1ასაას 42-სი აჩ ენ ნებას თაა ტა ე გ 

უი 9302 Lა> ზ) ცვ 2). 2LIVს. 22 03 4135 ლეა>2 ს-ს>) (0) 22 23) 

დტ) უგ 9 LI 2) 3 <<0ნV (#4 2 2 4/>> 05 2. ეე 22> ა. „C23აა) 
ლ5XI 639) ”ე4ა მს. აკეუბ 32) “2ეირ6 -1+5 2) უ5) § 2225 24სსაა>კ 
კა ქებაი ლავა) C 55 ლე LC.) VII> 2) ესა) 153. 5.2 უგ 535) V-9ს20 
4115 ტა 2)L4) 2ყაა 41 3 295. 55 ას სსა კა. ს) )ეშ 685) 35 ც- 
კვ 3 ლიბ აბი ეე» ლის 2» ეს 256) კპა ა CI , ვუ 
ტა 5 პათ 42> 3 ც1C გა95 ს-V> (5) VI + ენე 8 ესა 23 8ა-ა ცაავა 

ალე)! Cა54%) 

სავარჯიშო 211 
უპასუხეთ. შეკითხვებს ტექსტის მიხედვით: 

ფე ავს სძ ხს ტვე. ევებ 2ალბა ეე5) ექს ეც>% აCა დტ) 

? IV კპ ენ? 8 ეL>ა 25 ბაა აე2-) C§ 12.) 
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(ესე) ვ) ტკვრა 62 ტ2, ძიას პა აქა 0, 
_ 7 ესაა! კა I8ს C ვ ლკა უკრას IL 

7 2-ს 1) 22>?)12)) 25 კ62ა ლს.) უს) 21 20ს2>VI ლ:%I IC 
იე სეს რი ტევეტალთ ეა ბემან აკას” რაბ 2 ყი 

, ვებ) ლა) 2-> 9) ც2L>წ კპა _1აე „საა' 1ე3ნ ასას 333 Cა» C(# 

სავარჯიშო 212 

56% 253 => 

წაიკითხეთ და თარგმნეთ სახელმძღვანელოს ლექსიკონის გამოყენებით ქვე- 
მოთ მოცემული ტექსტი. დაწერეთ საკუთარ CV. 

1 გ85-ა 62) 
: 43 ჯა 

„1911 _)ჯტაასა 11 (8 513 
==. -1934 გს> 2+»V)I  +5 CI5%) ცასა) ს1C> CC >> 

ლხარაბ სც 4თას4I/ ცი 0355) 23 33 ლათ 29ML->2// > კბ 421ეიში ,222) 
ტა)! 412) 3 42622 ლელ! კე 2სა § ასს „სა ტტ კაე 2–V2Iს 

„ტ-ს 43ც>. კკ 

ტა> კსა>Lა 21Lა 1 აა) საკ 1934 2სC> 2-ს)! კბ 8 >) ს CC-> 

ფბ ცრ) (წ) Cა3V1 ც)I 4112, 2ას 2) კა 423152 ცა <<ს> §1ე»2) 2ას ჯ 
, უსა 49, ჰC-%II 26) 8 ა 45-52. 8,129) (<1 ჯა)! 

ძი ლაა CსაიLX > 1971 ას „ბV2) ს 43>) ცა» 1939 LC 3 515 
საბ ეე Lაა .C3. 22532) კაბ 5 45590 05-52) სIC. 2305ს. 125 

„ეკეს 235) სე 1ს552 3 სასა 234 სააპე გს ს2ეა) ცაა 
საა! 

რაა ნეკა თ) ცა! 2 ც)) C2ე-2-Iკ. 1936. გს § ჯ»-2-9)) 21-29) “4ეL55 16) 
, 45სა) 2-3)! > 43610) აჯ, 2-)Iა 

ი კჰაC ბ) „დალ ა ცვა! 4206ცე) ე2) მაია Cახსვ) ა პ2 (3 +2 

გ= 05 სე) 4) უა 1ყ 1952 გC= 5 ცა სC-1 კვ ( 41%, 
, MV2>2> 4-2) I 0 1956 

ურ ე 5 ეკას) „ს 8 2L2322) 25% ზს. 4%CI კა. ყბას დაა თ 
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L5 +222 სL22) ეს > სსე V-29 052) ახა საკუ 
· გაპ კპ ლსცასი! ააა აა%I ე. 431215) L2L8%სC „ბ 21 კ 22) გ.ა §ც>  )3-2 

ს IL ლა“აშ) ე ლაუ ა) 255). 215 ლ25>5. კ ქCCMI ააა ე5)კ 

დ 4>)ე>>) <<044223/>>) <<C წესი ჰV/>> 430 ყე სა L5 ლეშე 
· <=4:5,294 

: გაბ ც5 ტე. საა) ლ ცეხააა! უგ ბა ხ554 1959 ) 1952 (2 ტა 

ზევა ვ 25ს5) I VI აათ 325 კ) 221 კ.) 4065 02255 004 
„ზჯ;> 

<< CსII 033 § 2404>>ე << 49X9I>>ე << -+VV 4I9>> 0ILCVI ააბ ტა 
, << C9)9II >>) << C-XCI , აე2M>>., 

_ ს:4აავც. ემე> 
. 1943 გC << (სჯა ე>> 43) ულ 2ბა კაა) CI LI (ია 85 §ე)L> 

. 1944 გ= << 41ს CLI6>> 2,0) ეთ CაეC2! 21 ეე 5ე1> 

. 1946 გ << ,-MI2I ეL->> 2413) ცC 4) I 221) 8222 5)1>. –- 
. 1957 2= << 022229 6 >> 2) ე) უC Cააა ცვბ 21 კა ზემ 

. 1962 => 11) 2-2 უა ცას საკ. 
. 1968 => =I5)I კბ 2) კალს. 21 კა 8 >. 

.· 1972 => 1 XI 2-1) უგ 2) ე 652) გსაც. 
. 1988 > CV CV 5)1> - 

. 1988 «CC ც21-21 CI 252 გე1> -. 

სავარჯიშო 213 
ივ“ ... I #2- 2...“ 

=> 

წაიკითხეთ და თარგმნეთ სახელმძღვანელოს ლექსიკონის გამოყენებით შემ- 
დეგი ინფორმაცია პრესიდან: 

ქაკნია ისას სემ ცვ (665 ჰააკე! ელა ლსას» 
C96) II 5ა 2) ჯა) 45 9. 222 32), ც=.)V) >) ლსაას პნ» (232 
2კაა 8 28 ცა. გ აა  Cს9>V კა საკ « ჰააა ავს ცისა ცაა) 

_ ი ს ლსასას „ცსაც „+ LLC 500 ე) მC2>I სას) CMV 
ცავე ა Cასი> სბ 43 >, _.ა5) (26) §ს> აL>5>9 ც= 1. »#) ქა ე35ი Cსავ Cაკაი) 246 0) აა5VI 2ს=2I 22214 25 + 2გას I საკ, ასაჟა/ 
(95 5ე1> «მა ა 2L5 (II · «L+L“ 442.2 C 1) 4:C “სე სა (ჯა 

„ას ტს «საე 45 1595 §ას5 ცC §ესC ციხე «ან! 
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ჯსა ე) 3 2 24) „> 231. 224! 4146. კა ულელი 3%1 28) 
სიკ 6 ქს) ლსა» 9 225. VII; ძსე « ქს! კა ეს»! ა 
Iაჯა ა50ე « კ 23LCL "I ცნა ცნე ქან ებ კემნ 6 ენმ 1, 

, 4214 0,2) >! ცი ე5 ს1> ს-8ა2 C 09 გს) 6. კვ) 43%) აწ 
C16 სპ +523 კ! ცა! აა) ცა ააა ე) : პათ)! ცა აივ ლკ 0 
23სა) ე 2”) 23>1 ა ა-ს აა ერი იამ გან >! ბა> ცC ი X 

. ს) კა ა5IIც 

სავარჯიშო 214 . 

(93 24 4-7 
წაიკითხეთ და თარგმნეთ სახელმძღვანელოს ლექსიკონის გამოყენებით ქვემოთ მო– 

ცემული ტექსტი: . 
ის II-ს წობ 

„პეს ტას გასას ო). ტა), პასააც ლ15ე + 2ას.. 2»>I დად 

საბ ცაეპ5 « 433521 კ 23.15) 49 ტია ტ2>5 2ას.ა 22 კბ <8) ,ც23 

C15+“ აა ტროას ი V-) LC.) ალელი. 15%4ც 0-2 „23% ამას 

2. > 2>სსაა! 6 8 , ცასა „ტს! ჯა ტა ააა საი, «LI 

ეზაა ”ლ25 435)! ს1%-2 ცე) 24ს>)ს « 2)>#) 02 1) 2ას) 07+) კპ 

უდ L< ცაცა ღლეა საა ეკა 5ვ Cაყიც §59Lსს 04 +) + ს2VI «ს 25! 

დ. ებ ეგის სა% ცას (აბ ტვაც «2222 20) ცას კა Vა8 60023 უკა! 
, 25VII ჯია! 

კბ 2საას ას 25 +) „გათ „რეს >) §)X5ა 2. აასს! 'ც! 

გავეცი 6 იტ) ბეს ტია) ვ კელ ის 6 1სააც ცვ პ> აა) 

· ამაისს 40910%კ 4ასაა1ც 4292 ტეყ2ა # 042 უუ 12) 

სეა)! ეკ>ი2 73ე% , 2ყაას ცკ ვას 22 ასას პასს 22392 3 

უდ აკ ცეა2ნ კა დაან არეს ევ ტი ა რონინც დაან ლთა ლ15 

ცჰC უოჯაბ! CV) 4.) ფხა ბ) LLC სეკა C)Iა ყრიბი ოფ, ააა წო 

, 434) 22.42)! აა) 1) ტე) CI (62) ბაა 0) CL ე. 22532) კ»21 II 

კბ დარე კე2> გა>) 23%LსV) 23») რLა)ა! ლაკ ადა ა 3 0I 
ცკ 23.5 ეუ» გაა> 523 საბ 2452 25. 25.51) ტა) 16 2525 415. 2.1აა)I 

დაორრ 2-2 ლ 16 

C§)>4) => „ტესს ე)3>Iკ 3134 2» ა>)) 415462) ჩე)! გ-ს) ტს 3) 

ფბ 4კა2) კ 251 2» >)  01+X ეუ! კკ. ა საა აა აეე ცი I) Lა) 
26 2 კ >“)! „გან ს ას >ჰს 4ბ ცებ ლო8 რაა C სება! ე 22) 

2ზე ( ციას ვაკ «CL ვ 2»ააLCI, 22ს XI, «სარე ლ აL5 პა გ >) უგ 
220225) + 022. 04 _X5ს ტაკ ეცა! ღსს! ცა ტიანი 64 ბეს! დლ) 
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დაასა 56 00 ტემ ცი სეკა დეს ტა ე 28 ეტი 2აცევა! ლიანა! 
„ცაც 2-ს) პავბას5ე 4>> სა ოა) 

-თა « ბეა! „ტას>ს ტა გა აკ": ცაა 06044) გა გს აზ) ს . 
კას აა ც1C 1ეცე+2C "ე აზე ცესი კა ბეს 4 ტს ა ა»! ე კა! 
რააა 23.) XI „გკს აა ტა2ა ტაკა. 22 იL> ეე) კბ ს-ა») ას) ფბ 

_. · ,2ვ თა გემოც 
ტ-ს" 2) 5 ე ასე. პ+ გა ე2I ლა6 აპ თაი % ა. LIც 
“კ მა2! გეს-I VI> C როვ 2112 ლს.ა> ცი). 22 ცას ლაბა 23 2ე ვ2.01 ვ 255 
სპეკა2 ცა ეხ ცმაუს! გაც> ცე9 ი დ ე29 ტე ტე ქ) ა+კ 
ტი ნსნ ი ხ6ა55 C) 02 ც სასა ტი ცას ლასი LC) 355 + 422.2 #I 2» -L>1) 

· ტააააი! >) ც4 5 ლავ აცე) აXI „> გაა> 
გელეს უა ლას სამყა გევე V 5> 222 ასა ცა 2) კა პრ აკ 
« «Cა5)კ ათა CC. ლ) სC უხა გ ”,კ5 უხა! კა Cე5X%ს ეზ ს 

· · +ც15VI 04 3 ქCII დას ტა ძია ლე! კმა) ა+5ე5. დარკ 
CI ცა 463 ვ კე) ეა კბ ევა -ს5ს 2 ბას. <5ს 1554 კ 
(2) 1225) სას ს1C> 2აც ეე ლსას> -უაკნუე 022 CI). გასას ას 

. ციაში ეკი» კბ 2ებსაM 2> >) 4)IC კაფ დარ 

გამოყავით ტექსტში ზმნის ანალიტიკური ფორმები და დააკვირდით მათ ხმა- 
რებას. გამოყავით ტექსტში ზმნის ვნებითი გვარის ფორმები. 

სავარჯიშო 215 
უპასუხეთ მოცემულ კითხვებს 2089 –ე სავარჯიშოს ტექსტის მიხედვით: 

? ახა II ბ 222 ა>სააა)) ”ე4აა ცა LC – 
12. ასსა! 8 2. კა 263 ტს C55) – 

? 22) ასა)! ა ეაესლ5 და8 ცე) 26 ააVI, ქა კა C – 
(2. >I ა>საI ბ L-IC52 5755 2352 8 >) ლაა ცა – 

ს)ვგ 221! ცებ 433321 ვ 23.2)! >>) 082 ე: 2»->) ასა ოგ დ) –. 
1 LI 

წ ტააკ ეე)! 08 ლსა ტცკბე2 105 ტატსაი ე ლაა ტაძა – 
კმა ც6 C 95) 2 აკე ეა! ლასა ცა ე. 21საV) ლXა>ს ედ შა 

9? 2>L>) ასსა! კპ 1. კა 025 LC) ეთა ტ კ2-პ5ე ტუ თაა უდ ძა 

? 1:24 უ კას აა ლაი 211 VI ცშ35ს) ლსას> ცპ ცაცა უდ ყა _ 

3890 20 59 ცა 2 ბასააწ 4 „კრე დაან ცა ჟკაწ კას 
სალალოლი 
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XIX გაკვეთილი 

მიმღეობა 

ზმნის კატეგორიათაგან არაბულ მიმღეობას აქვს თემა და, განსახვავებით მას- 
დარისგან, გვარიც. 

| თემის მოქმ. გვ. (აქტიური) მიმღეობა იწარმოება ყალიბით ძილ , ვნებითი 

გვარისა (პასიური) –– ყალიბით უქ. 
დანარჩენი თემების მიმღეობების საწარმოებლად გამოყენებულია ზმნის სათა- 

ნადო იმპერფექტიგის ფუძე ( V და VI თემების აქტივში ი ხმოვნით II ძირეულთან), 

რომელსაც წინ ერთვის პრეფიქსი =4.. 

მოქმედებითი გვარის ვნებითი გვარის 

მიმღეობა (აქტივი) მიმღეობა (პასივი) 

!I (1965 " 0.2 

(III 022 (III ძCC25 

V ც.'თ V თ. 
თ დ: V საყო 

VI ძილ VI ძ-ს212 

VII ძია“ =5 VII უო (იშვ.) 

VIII 02-16 VIII ა.ი" 
X საა X 1 

მიმღეობათა მდ. სქ. .- სუფიქსით იწარმოება. მაგ.: ღი . 21 
გავრცელებულია მიმღეობათა სწორი მრავლობითი მამრ. სქესში. მაგ.: 

აჰ მრ.რ ლუ2>-2.)C 
=>სკა მრ.რ. უ+20ჯ 
ასევე ხშირია მდ. სქ. სწორი მრავლობითიც: 

42)L მრ რ “ყი 

ზოგჯერ I თემის მამრ. სქ. მიმღეობას აქვს იყ და 2-სგ ტიპის მსხვრეული 

2. L% მრავლობითები. მაგ: >) მრ.რ. > ; CMVი მრ.რ, 
ცარიელი ზმნების | თემის მამრ. სქ. მიმღეობები ხშირად გვიჩვენებენ შემდეგი 

8ს.ა ტიპის მსხვრეულ მრავლობითს: 82. მრ.რ, 2C=ს ;(31სა მრ, რ, 2-9 
თუ მიმლეობა პიროვნებას არ აღნიშნავს, I თემაში მას 82% ტიპის მსხვრეუ- 

ლი მრავლობითი შეიძლება ჰქონდეს. მაგ.: 

ლს» მრ.რ, CI 1> 

2-ს მრ.რ. 2 + 
25სა მრ.რ 453 

პასივის მიმლეობას ხშირად აქვს როგორც მდ. სქესის სწორი , ასევე თა-LC% 
ტიპის მსხვრეული მრავლობითი. მაგ.: 
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დვა მრ.რ. IC ვე2 / ტაეხა2 
C აკუ მრ.რ. ლ თკ / ტაბი 

ზოგ აქტიურ მიმღეობას IV თემაში აქვს §X>ა ტიპის მსხვრეული მრავლობი- 

თი. მაგ.: პაზ მრ. რ. CI 22 

IV თემის აქტიურ მიმღეობებთან მდ. სქესში გვხვდება მდ. სქ. სწორი და ძCL= 
ტიპის მსხვრეული მრავლობითები. მაგ.: 

216> გრ რ ლ>05%ი / ქ5ს55 
მიმღეობა წინადადებაში ასრულებს არსებითი სახელისა და ზედსართავი სახე- 

ლის ფუნქციებს, ზოგჯერ არსებითად ან ზედსართავადაა ლექსიკალიზებული. მაგ.: 
წე 

CI) ატ „გეგმა“ 
ქ „მარკა (საფოსტო)" 
აას , იცივი“ 

0ა<22 „ზომიერი" ე 

„ასა  „სხვა" (ნაცვალსახ.) 

მიმღეობას, მასდარის მსგავსად, სინტაგმატურად უკავშირდება ზმნის სათანა- 
დო პირიანი ფორმის დამატება ბრალდებით ბრუნვაში ან ნათესაობითში ნაწილაკით. 

· სოლის! წლ (59 MVX5) გან) ვათ. სძჩC 226722135) „მადლობას გიხდით ეროვ– 

ნული დღესასწაულის ჩვენს ზეიმზე თქვენი დასწრებისთვის“. 
ს. 32 

41C გ საა „ვინც მას ესალმება“. 
2.“ .» 

4IC ტხაა „ვისაც ესალმებიან“. 

ზოგჯერ ვნებითი გვარის მიმღეობა, რომელსაც ნაწილაკიანი დამატება ახ- 
ლავს, სქესსა და რიცხვს არ გადმოსცემს. ამ შემთხვევაში სქესისა და რიცხვის გამო- 
ხატვის ფუნქცია ნაცვალსახ. სუფიქსს ეკისრება. მაგ.: 

ი” « 24 

4 თაა „ბრალდებული (მამრ)“ 
“ი « 2 

VIX ცხა „ბრალდებული (მდა“ 
მიმღეობა ხშირად გვხვდება უპირო გამოთქმებში ე.წ. პარტიტიული CX ნაწი- 

ლაკის შემდეგ. მაგ.: 

0-2>2) დგ „შესაძლებელია,.,.“ 

01! ღი „მოსალოდნელია, ...“ 

ა1C) უტ ,,ჩვეულებრივ,...“ 

მიმღეობა გამოიყენება მოქმედების, სიტუაციისთვის კვალიფიკაციის მიცემის 

ფუნქციით (ე.წ. ითა – ვითარების გარემოება, უფრო ხშირად მოქმედების 

აღმნიშვნელ ზმნებთან). მაგ.: .:-9ჯ» ტი ხას ატს I 34 02) 
„დელეგაცია ჩამოვიდა კაიროში ქუვეითიდან (მომავალი)“. 

„831 >) V>ვ-% “4 ის) 3-4 II აL> „ევროპისკენ მიმავალმა დელეგაციამ 

დატოვა დედაქალაქი“. 
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ტექსტი 1: 

ტი5+2) კბ §I2) 2.2კ 

2) ბათე ევი ორ ლენვ4 146 : 6ე+ას 0C MC ძC-”I რე+>2 2 3 
პა #X-X9ც 43L2) ლხა2-22 ცე. 59 (I) V კაკ აკ)! ნეტა! ტბ 
22Iკ 2 აა. 831) ისაა 1521) ფბ XX 35) მ »ის2ეI ეწერი, ტ9X-44 CI აისი 

მარეს მახა ა აკ კ მახა პს ნაანნებ აანთე ყა ძეც 22 ბ სალო კე 6 ე0VI ცნა 6. ი>2ეწ 29 2 47 

მე საპ აა I 2 ა : 22ა222) ე. 2482) §ნVI 00) ცაც ლს. ცკ ცკ2> 
იეს „315 V)ე 10 V « გვ4>2 ე 5C> I « აC 

კისა >! 2 -ხ2» ფს თას ცხ I > ღსასს (53902 2) 

/სა) =» რა5 M საე ც12 “51X. –6C>)! სიძის (LC) 3 V35 ეს25კ 
ს2--ი ულ 59-25 CI . 0 6ე იარ) თი უგ 232, ეს=ზC 

აეეე _. #92 ეკ ძ= 6 ც5) კა. 43 2%II 
„ტასი ცი 421 48 ცა 02)» CV გა ცან) გაო ს 
სკა25 ცე 35 426452) ააა 001, + ეკა) ქ2Iა 22 2 ლს) ,%+2)I 

„ 2>ეს2 ე ლაა 2 სა 92 2 ძ2 ეჩ C892 
C5I VI 423545 სა 2221 23)ე2 ქვას ცა. 23კ2>ე2). 2 კაა! ცაა ე3. CI 
355) ცას! ქ5სX2 ს252I უა. 42: დ1ე35. საა 26) ე>I ცა ავი 

-23ს252)კ ცCCVIც დსუეს 
კპ ცამკ 415 0CC.2>VI LV5ც კა დეც)! გბ! უგ 2365 კ >) კვა. გ) 

ტულა2“! 305 CLX% 2369 + ვა 29) C95ე. , 9925 §>VI  ტ9კ 
, 222 912) C5=53235კ 

„I 2) 420132 ც3>. 2 22 ტა -00592) 13ა 322 012 ც=ე25 ცეს სა 

814) 22 

ძ>ს 12. ა1ვ ე 225242 სV5ჯ”ი ეი, 2202 ხა. 92) . 
საც იცა 4აალ). ქქივ ა #2აა) სებას, სრსოიც ეცუიან 
წ ძაემე ძღე 45C კა ეგ თ ცი უდა 31 ცია 23 გ. ს 

„MI 
ლჯე> აე. C 25 C2> 16. V5ს) V2 192 ლ! კა 22) ლაქს. 15) 
1514 + 8 ე C 945 ზეც ეე ცეს ს-სა ლ21C25) 15) ,., 8 ემტიაბ CV) 1კქC8 2. 

სო სV6> I) ლება 15) , C55 45 V 22 ს5ს) V 2 191 ს-სX455 :ე 
ა 5 I, ძ22I აა>5 V V5Iც ძ22 კა ძც ენ ც3ო5 0 სა5 სშს ს52 
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ტან კმა აატნავ კრ ცებს 255 ტენი) ძვენ 9 
23 8ს ც265C 22. -0C5) უგ 010 ტალ<25 ხავ. გს5ს 

· M2აC1 4 „3 4383 ე L1-C ბ 4209 კ 2 +565, 

V>3ე L-2% 151, ლაე>ც ქ5სა! დათა ცაა 11ს5 2 კცასა  ლაC 1) 
გატ 40 62) % ცრ ეი% ვ... ლა ცა C CV C92I  ; ეფ 
კა25 0) სთც 055 10 252 >) (მს C.. ენაც ლIე522ც LC) (+521 
სი ტქვა 222 ტკ) ტლა 2 ც «CV თაა 215) C-L65 15)) 02245) 

„22 საბ ცი ს>ვე (057) კაწ კა 

CL5I I. 5 დაა ძთე კავ ე> 49) «სა ეე ძ-ეჩ 0 C 1) 
39 ლი2 15) CC ეს=>VC) 21553, 22552) 45 აCა 1)ა 055 
ალის 329) კ კემ! ბალს ღა). 029 ო) VI სელ. >) 12 

_.. . . >) ცი ტკ 
აზე ტე 5 122) 014) )2ე2-5 სა დეს) ცაც ეის 655655 აზ) 
გ3> MI ტეა) CC255 +) , დაი 15) Cა23<5. გის (C9335 Lა% Cაოლ 
დსს) 225 21 512, კ 6 6825 415 C95445 აზე +. გათ. აა 

. VI >> XI 5ე25 229) 
, 41C აგო ა C 2555 5 212 22 დ) 

სავარჯიშო 216 
უპასუხეთ კითხვებს ტექსტის მიხედვით: 

1 > ფე>2C ცა გას უღ 34:52") Lა C 
1 2ვაა%5)) 23 § VI 6 14-12 ეპ») 15C 

15 »ის>2I 5 კაა! ტ 14-22 ა კბ L 
შეა)! სპ ლსასი ცვუატ ცემი 2) 

წლს 435 V1295) 1) “22Lს 2) (CC. 1>VI 22 2>ს55 ჯა L 

წ აის ტა> ა აა 4> > ე ლსა! ა 9) უგ > ა C5992 _ქა3 
12% I 12555 232 ქებ კა მაკს ეინ 629 ტაე3 ს 

(0 CC.X>VI C+9ც ც3 22 2) უკავ 8 25ს ვ. 21 2 ვება5 ყა კა C 

ცისასა! 6332) კბ ტა , 52)! 44132. > 2 (ფთ დააა 2) 1-2 CV-2 
? გ22ა2) კბ 46 ნაკბბა2ნ კბ 22 ე» ი2 ცა ქცი 2ას ს!» 

სავარჯიშო 217 
ამოწერეთ ტექსტიდან მიმღეობის ფორმები და გრამატიკულად გაარჩიეთ ისინი. 
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სავარჯიშო 218 
გამოიყენეთ პასივის მიმღეობები მსაზღვრელებად ქვემოთ მოცემულ სახელებთან 
და დაწერეთ შესაბამისი მსაზღვრელ-საზღვრულები: 

«06 „კრის 4) ენებ ნ ტა ლეტებ 46 ცი6 ს 4 ცს. 
საზღვრულები: 

–-____-_–___ჟ_>____ 
. იხ) § 42-23 - 2CI# (29 « -X·) “ მვ) 

სავარჯიშო 219 
გამოიყენეთ მოტანილი მიმღეობები ნომინალი წინადადების შემასმენლებად და შე– 

ადგინეთ შესაბამისი წინადადებები: 

C უქქ1ლაა C () ი C Cიკკბ – I: – ლაა C ლეკა « C ა“ 

– ფასსა ი ქლვ-2 CC ეთბა (C 0: ( CC « აჯ» « C კი“ 

·. C 3- 
ჩამონათვალში შეარჩიეთ ნომინალი წინადადების ქვემდებარეები: 

# ნკცბ «+ 9ცეცა «ცე «ი ყეენი «+ 22 «020 ( ცაა: 
“იაო 5 4 X% >%> – > CC -X) ( უპს» (2 ( 2-3 I 

„ტმ!) ( ლსა. C ტესა ( ცბეXი2 (ამ. არსა! + დC9%% 

საკუთრივ სუსტი ზმნები II3=4) 

I თემა ) 

მესამე ძირეულად 1 –ის მქონე ზმნები პერფექტივში ალიფით (ალი მამდუდათი) 

ბოლოვდებიან. მაგ.: წა , L>1 და სხვ. და იუღლებიან შემდეგნაირად: 

IIმამრრ. VM>ა ყვი IკCა 

მე (LC 5 უყრია 
მამრ. C<)ვCა სოყდა გრა 

მე (922 L ტწება 
I ლუდა – სICა 

სალექსიკონო ფორმაში (პერფ,, III პ., მამრ. სქ., მხ. რ.) მეორე ძირეულის ხმოვა- 
ნი, მესამე ძირეული და პერფექტივის სუფიქსი გრძელ ა –ს იძლევიან. ორი თანხმოე– 

ნისა და ორი ხმოვნისაგან შემდგარი C2ბ ფუძე გვაქვს მხ. რ.III პ. მდ. სქ–ში, ორ. რ. III 
პ. მდ. სქ-ში და მრ. რ.III პ. მამრ. სქ-ში. 

თანხმოვნით დაწყებულ სუფიქსთან III ძირეული () თანხმოვნის სახითაა შე- 
ნარჩუნებული –– გვაქვს „სრული“ ფუძე. ასეთივე მესამე ძირეული შერჩენილია ერ- 
თგან ხმოვნის წინაც –– ორ. რ.III პ. მამრ. სქ-ში. 
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მრ. რ. III პ. მამრ. სქ-ში III ძირეულის, რიცხვის, პირისა და სქესის ნიშნების შერ- 

წყმით მიღებულია კვლავ 7? თანხმოვანი. 

იმპერფექტიეშიIII 3) –იანი ზმნები იუღლებიან შემდეგნაირად: 
მხ. რ. ორ. რ, მრ.რ. 

IIმამრ. კC2) სუ13C23 ტკხავ 
მდ. ვკ8ა5 უჯC23 

I მამრი _კC23 „უკხავ უკავ 

I #)I – კას 

იმ ფორმებში, სადაც სწორ სამთანხმოვნიან ზმნაში უ დაბოლოება გვაქვს, ორი 

თანხმოვნისაგან შემდგარ ფუძეს ( 2 ) მოსდევს გრძელი უ, რომელიც მახასია- 

თებელი ხმოვნის, I3.ისა და თხრობითი კილოს ნიშნისგან უნდა იყოს წარმოქმნილი. 
ორობით რიცხვში III ძირეული შენარჩუნებულია თანხმოვნის სახით. მრ. რ-ში (გარდა 
| პირისა) სუფიქსი მახასიათებელი ხმოვნის, #3 -ისა და რიცხვისა და პირის ნიშნების 
შერწყმით ჩანს მიღებული. 

კავშირებითი კილო 
მხ, რ. · 

IIმამრ. _>23 (კC3ე 1კC2ე 

მდ 3225 აუკჯ52) 
I მამრ კ1C25 (კCა5 05+ 

მდ. (C23 უჯაც 
! კია – 3605 

კავშირებითი კილოს იმ ფორმებში, სადაც სწორ სამთანხმოვნიან ზმნაში ა და- 

ბოლოება გვაქვს, აღდგენილია 9 –ი. 
ამგვარი ზმნების პირობითი კილო „კვეცით“ ანუ ბოლოკიდური გრძელი ხმოვნის 

დამოკლებით იწარმოება იმ ფორმებში, სადაც თხრობით კილოში გრძელი ხმოვანია. 
#ი“ 

მაგ: 65, 655 და ა.შ. დანარჩენი ფორმები კავშირებით კილოს ფორმებს და- 

ემთხვევა, მაგ.: კC235 (მხ. რ. II მდ.) ან კვC55 (ორ. რ. II პ.). 

ბრძანებითი კილო 

II მამრ. CI I 1კC5! IცC5I 

მდ ცCაI აე3C-5I 

ზმნები 3) –ით და « –ით „მესამე ძირეულად ვნებით გვარში ერთმანეთისგან 

არ განსხვავდებიან : ცნა , რყლა , დადა და ა.შ. ივ კომპლექსი გრძელ ი –ს 

გვაძლევს. 

ვნებითი გვარის იმპერფექტივში გვექნება: ცC3) ა ც6ა5 , ო1652 (მხ. რ. 

II პ. მდ. სქ.), C)X>) (მრ.რ. III პ. მამრ. სქ) , C1CX21 (მრ. რ, III პ. მდ. სქ.) და ა.შ. 
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მიმღეობები; აქტ. ,C1ა 

პას  – #44 

გამოიყოფა რამდენიმე ზმნა, რომელთა სალექსიკონო ფორმა ემთხვევა სწორი 

სამთანხმოვნიანი ზმნის ფორმას. მაგ.: ვეა, თუმცა უვ კომპლექსი გრძელ უ –ს 
გვაძლევს სხვადასხვა პირისა და რიცხვის ფორმაში. მაგ., ამ ზმნის II პ. მამრ, სქ. 

ლეკს ,ორ.რ.IIპირი L5))ა , მრ.რ. 19) , ბრძ. მდ. სქ. უპს დაა.შ. 

ივ კომპლექსი გადადის გრძელ ი –ში, მაგ.: მხ. რ. II პ. მდ. სქ. სრ 

იმპერფექტივს ვებ და სა ტიპის ზმნები ერთნაირად აწარმოებენ. 

საკუთრივ სუსტი ზმნები Iკ= C 
(I თემა) 

ზმნებს C –ით მესამე ძირეულად ბოლოში (C( ანუ ალიზ მაკსურა“ აქვთ, რომე- 

ლიც სუფიქსის დართვისას ალი მამდუდაში გადადის. მაგ.: ყვ) > აC) . 

მესამე C –იანი ზმნების ნაწილის პერფექტივი დრ“ გახმოვნების მქონეა, ხოლო 

იმპერფექტივი ი მახასიათებელი ხმოვნითაა წარმოდგენილი და შლიშ სახე აქვს. 
ისინი პერფექტივში იულლებიან შემდეგნაირად: 

მხ, რ. ორ.რ. მრ. რ. 
IIმამრ. (ა სX% (3-5 

მდ. აო ორ LC უპა 

Iმამრ C-3-52 2-ვვს ტუბ 
მდ. ლაა 1 ტას ააა 

I _– ს 

სალექსიკონო ფორმაში გრძელი ა დაბოლოება L;ის ხმოვნის, თვით ჩვ ისა და 

პერფექტივის ა სუფიქსის შერწყმით ჩანს მიღებული. 

მხ. და ორ. რიცხვების III პ. მდ. სქ-ის ფორმებში Lკ რედუცირებულია საკუთარ 
ხმოვანთან ერთად. 

თანხმოვნით დაწყებულ სუფიქსთან მხ. რ. II და ! პირში, ორ. რ-ის II პირში და 
მრავლობითში, გარდა III პირის მამრ. სქ-ის ფორმისა, Lჯ შენარჩუნებულია უხმოვ- 

ნო C§ –ის სახითაა (გვაქვს დიფთონგი აი). Iკ (+) დაცულია ორ. რ-ის III პ. მამრ. 

სქ-ის ფორმაშიც, სუფიქსთან ა. 

მრ. რ-ის!III პ. მამრ. სქესის ფორმაში ვ და რიცხვისა და პირის ნიშანი უ ავ დიფ- 
თონგს იძლევიან. 

იმპერფექტივში, თხრობით კილოში ჯა = C2 ზმნების უღლებას შემდეგი სახე აქვს: 
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მხ.რ. ორ. რ, მრ.რ. 

IIმამრ.. (24) - ცაა უკა 
მდ. აა. “” · · ცაბ%-5 “ ლ” 3 

I მამრი (2223 ტკაბლ 
მდ. დევაატი) რორი კაა « 

I შლის _–_ „ჩა 

მხ. რ-ის ფორმებში (გარდა!II პ. მდ. სქესის ფორმისა) დაბოლოება გრძელიი IL; 

ის ხმოვნის, Mჯ-ისა და თხრობითი კილოს სუფიქსის ნაშთია. 
მხ. რ-ის II პ. მდ. სქესის ფორმაში, აგრეთვე მრ. რ-ის მდ. სქესის ფორმებში სა- 

თანადო სუფიქსებს შეერწყა L;ის ხმოვანი და 3. 

ორ. რ-ში შენარჩუნებულია IL Cწ9-ის სახით. 

მრ. რ-ის III პ. მამრ. სქესის ფორმაში უნა დაბოლოებაში არ ჩანს XI; –ის ხმო- 
ვანი და თვით Lც -ც. 

კავშირებით კილოში აღნიშნულ ზმნებში I (LC) შენარჩუნებულია იმ ფორმებ- 

ში, სადაც თხრ. კილოს უ დაბოლოება ა-თი იცვლება: ( სო , (კო5-3 და სხვ.) და– 

ნარჩენ ფორმებში კავშ. კილოს წარმოება სწორი სამთანხმოვნიანი ზმნის სათანადო 
ფორმებისგან არ განსხვავდება. 

პირობით კილოში იქ, სადაც სწორ სამთანხმოვნიან ზმნას სუქუნიანი ფორმები 

აქვს, გვაქვს მოკლეხმოვნიანი დაბოლოების მქონე ფორმები ( ოლ) , ფპ23 და 
სხვ.) . დანარჩენ ფორმებში პირ. კილოს წარმოება ჩვეულებრივი წესით ხდება (ორ. 

რ-სა და მრ. რ-ში -C) და C) სუფიქსების ჩამოცილებით), 

ბრძანებითი: 
მხ, რ, ორ. რ. მრ. რ. 

II მამრ. -ცაი ს.) კაა) 
მდ. (კაა! ტაბ 

აქტ.მიმ- , 92 პას. მიმღ. ციტ 

შენიშვნა: გამონაკლისია ზმნა ფრა კ რომლის იმპერფექტივი არის ცითბა) (იხ. 

ყარ) ). 
პერფექტივში CI გახმოვნების მქონე საკუთრივ სუსტი ზმნები CC –ით ბო- 

ლო ძირეულად პერფექტიეში იუღლებიან შემდეგნაირად: 
მხ. რ. ორ. რ, 

IIმამრ (22) ს.=ე) 122) 

მე (#2) ამიხუდ ტზე 
IMმამ.ე ლ+2ე) 1 სა9ს2) ტალ) 

მდ ლ#2 ) უვა2) 
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I ლა2ე) – 2) 

გრძელი უ მრ.რ-ის!III პ. მამრ. სქ-ში მახასიათებელი ხმოვნის, IL –ისა და პი- 
რისა და რიცხვის მაწარმოებლის ნაშთია. 

უღლებას იმპერფექტივში მახასიათებელი ა ხმოვნის გამო შემდეგი სახე აქვს: 

მხ. რ. ორ. რ, მრ, რ. 

IIმამრ (,+-2.)) „უხ-2 ე) აჯი» 
მ.ე კ-ე ახ-25 უარ» 

Mმამრ (/2-2)3 უვე 
მდ უ2 ე) ც2ე3 

I ც-2.) – ცით. 
დაბოლოება გრძელი ა მახასიათებელი ხმოვნის, I –ისა და იმპერფექტივის 

სუფიქსის ნაშთია. მხ. რ-ის მდ. სქ-ის II პ-ში III ძირეული (# –ის სახით ჩანს, დ –ი 

გვაქვს აგრეთვე ორობითში და მდ. სქ-ის ფორმებში მრ. რ-ში. მრ. რ-ის მამრ. სქ-ში აი 

დიფთონგს დიფთონგი ავ ენაცვლება (დაბოლოება ავნა = მახასიათებელი ხმოვანი + 

სვ + რიცხვისა და პირის ნიშანი). 

კავშირებითი კილოს ფორმები მხოლობით რიცხვში ემთხვევიან თხრობითი კი- 

ლოს ფორმებს გარდა II პ. მდ.სქ-ის ფორმისა ( ყარე)ვ ) . ორობით რიცხვში და 

მრავლობითი რიცხვის მამრ. სქესში ხდება -C, და ა მარცვლების ჩამოცილება. I 

პირის ფორმა მრ. რ-ში კვლავ თხრობით კილოს ემთხვევა. 
პირობითი კილო იწარმოება ბოლოკიდური გრძელი ხმოვნის დამოკლებით იმ 

ფორმებში, სადაც სწორ სამთანხმოვნიან ზმნაში სუქუნი გვაქვს, მაგ: C2» , 

58-89 3 თ-2 +205 , სა2 , (2 » და სხვ. 

ბრძანებითი კილო: ორ. მრ.რ. 

Mმამრ C)”)I ს2-I 2) 

მიმღეობა: აქტ. „აზე პას. Iთი2»2 

გამონაკლისია. 7-2 (C || ყა> >). 

სავარჯიშო 220 
I) გადაიყვანეთ წინადადებებში მოცემული ზმნები პერფექტივიდან იმპერფექტივ– 

ში. 

2) შეცვალეთ წართქმითი წინადადებები უკუთქმითით. ამისთვის გამოიყენეთ “ 
უარყოფითი ნაწილაკი + პირობითი კილო. 

აშ, 4 ცელ) ეუ ასა პა აე, მაკა» ოL95I 609 ალ 
„ბაკი ტახს ცე, ტაბაკა კას რ ხს.» აზეწ (LI 
1-C ცს > ა სა, აცრას. 22 ქა 1:52 ეა 28 ცა აკპე ლას 
რენა , 29) ესა ქტი ეს, ტეგი ცათეა ცან ენა, 8საააჩ 
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ლითა, ტ8აა)! გ ლოს ლაა ეყი+V აა, 25) კ) უა ენ) Cა3 კა >)I 

ტექსტი II: 

... "ს 7 M “ 0361) 

ტაკა)! 43% § ,ბLI 24% კა. 4კაბ! ეა ატ ცით ცა 429221 2.) გო 

6XC კ (§აჯ) ((9C ცუ ა52) C2LI. 0 #2 ტას 044305 ს%. კაკ 42VI 
ლი) „CV ტა უ1> ) ცC. : ლე) LV) 25% L2I ლუბა ე , ტი აკაზ („9305 

ნენეს, სამში ან კაწ ასას რას. 0522) ცაC) I „ტ-2-ს 

, 24 ცავ. 49ს 02 V 2 ცას! გამ კტ 2 105) ეჯ25ე : აბს კს)! 
ტა) 4ბ ღ:“5) ცრ. ც>(თI ს ლავ სა 435) 0) ს) ლს კეს C2) ლაბა5 
დღას!“ 2ს)) (სC> 20 CL I ცამ! ცაა რააა! ე. 61 1367 + 4 ზაააა)) 43-52) 
დღს» 4,4 უტ სკ» ცრუ! 05) ცი) 15C 91) 24 კბ საულთ28 ცე) ლ) კას 
თაცრაას,. 2 3)კ 562) ცა სკა5 0ცCVI „X252) უბ! აჯ უზ ა უაი.სას 

ცა პე აა კMა)  უცა”)! 32) 8 ცხა” უხ 6 L+-ს 0%§+) 25) ტL+ L-I 
· 064) კან) -2>2) 43-52) საკა) კას 

492) ტყეს 29% კა რე2 ასა კნ ებს ლ521 §5C 2აა6) და5ა 
+. იბ. ააა511 აკა>–ა 65) კკ ცი 0442 სVI 2 ხა ლ90L საა 

“I „დმ XV კან 2 კა 29ს სავა 295 CL Cას 2, >. ცა 

ა ცნა 9, ე2C (ა) „ტე: 3 25ელ02 ოგ აკას 952 2აა9წ დ§ 
გ) ა>კშ ევ 9 22 სს, ე25 ცასა. 002 კა 14ელი ტა აა. 

. C კი ს) «ს25. 4ააპს ლლ კკ ეკ.2 
1ს9 1) >) 3 V229 105. სს ლსა. 12 425>2 2-ააC11 ”ე525 

, 25532) 2 სს) უა 

: საბ) 
ტა კბ) 0422 (+ C სა ც12 4312 2კ>სIს 2351) “44->3 8955 

2 ტა ეყ52)) კაკაბი! ცრის ესი! „ტ-ს ლევ აზ) ( ბ კეკეს L2Lა ა> 3) 00+I 

<2) 21155 2951) , «> 3 01. 530 (დაე. 4LI  225ეკე. 22 
(54 9ე C2 15 18) 26 ა 523 სსე> სასას. საბა 8 2) 
6222 2 ასა სპს) 03 2-2 0>ს>). ციაბე ც>32-2 04 03525 კაკ LLს) 
ს 5212 2ას უა Cა2. სმL.ბ) „ლაშე ც5-2) ცა L.) ქრ» 05 ცC 
კუCა აა კა 222 ტა (სლ (1) §22C VI + C9ა52 ძ65 და § 5. აკ= 

205) უპ ++ > 0) 2>595)კ «ა თქუეს! უგ ა>Iკ 15C L.ბ 

ას აას > თაა) 2 აში 4 02 ჰაე ; ცა დსა ას. აა გ 
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. 04-22 ენ ცსმშ! ტას ეგაა ე/ 2452 (რეი სამა 
C 3-2) XVI 6 > VX22I, 2აბაჩ 13355 52 კ CV ია LI 

ა22 ლ10 კ) _52 ცაო! ცე!) >” ეც ლუუ „Cსას 292 ცაკეაა! ტ2 
ბასა!“ ევა 25 ლოი) ბექ, 2ს» ტსება, 2312 ძრა! 41 ლევი, 

65) ენე ცააბი,. სჯ კCXIIც #36 > 4 45 ეც ცხე ც-C დააა! 
ლაბ ს1C ს) + სი ცაბი!ც ქაL> ა 0CIIე ეI4222/ C5 # ს ს.ვ ცაკს» 425 425 ტკ 52>I 2) ც06 2ერერი 2კაბა 14), აა ვ ძლვწ სც 

, ლკM#5) 0L> ე) 

სავარჯიშო 22! 
უპასუხეთ კითხვებს ტექსტის მიხედვით: . წ 

1 2L"V2II 4-აა5)I გ-5 5) 
წ ა'I აჯა 21) 2) 26)! ლარას 2) 

I ავა ცაა 2ას 03 V ცვ ცასი. აზ) ”19%5 2სააპ6 (ვ 
დაავ #1 36I/ 24 გასას). 225521) 2 ნც 25121 2.6 ე 23) ცა L 

წლს!) I ააა. ა8ს95 >! I დ) ცკ. (6229) C6იც9 ცაავას. ქILII 
7 ასა ე>ი2 ცვ 2.35) ლეა> 2)4 5 

? სას 2" 2.51) 2:24! ცა L 
, ... “თე / - კარ 2. · 7 

წ ქა უ4 2242) 4-6) ”რაა ცა L 

სავარჯიშო 222 
აუღლეთ მოცემული ზმნები პერფექტივსა და იმპერფექტივში: 

· C5(უ) « ცაი ("ყა () 

დიალოგი I: 

(სა ც<1) + ტებ ტან2 სა 
აა ტა 0. «საა ცა 2სა> 4ს> ჯა კა „ს5კ კესა აბსა აC ტე) ს 

ა). LV) დგას აა») კპ ს, ხა) ცა , 202.) საბ ცე) ტ1ეC 2521) C3 ჯაი 

თბ ტებ 01ს29 ცს) CI 0VIს. 4ჯას2)! საა! ლ 151 
ფბზე 0ც> 4კბ ც1ე2 ტა2კ. , I CI ლაათკ ცეს 2) ცე) ლ > 

ხწ.შის (123 1ააე 225) 2255) 244 125) “5 04 C-:2ტ 62+1%)კ 
12 თღბასე 

( 8 ე35 5 კაზ (251C « ა .VI ტი ე5) კ 41 ჯგ 83) 4715ა5255 სასა 3 (ხა 2-ს ა1C – 

„VI 37 ც2ს)ს კასა კსა5ავ ა) «ს 
ტას ტ9ც +206 215 ებს “ა 232 გ ეგ§ ცა რარა) 
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„..C9 კა> 
LM) ც+> 1, 21ს5 უკ კა» ე) ეაანე შერ სატ ქსთვან 6021 18. 

11555 202 (24 CM, ,,80ს2ა უა CI 3) ცა) 
ასს უბსა -Lა ო 6 82 2>ს ეს ს –. 

· ცმაჯა ს ზე». –- 
„6სა5 L5 4ე C 2 2295 (ე) ტაძიშაშე ცა ე 2 <29სს აგ წ ქ ძლ + ცის V -. 

1!) 4255 VI კგბ სა 45771) (51) აკ MI 65) LI 

წ4 25 4) 02) 0) ტააზ5 C85 ; (L. 2 (12 ლ ბა 229 ტ32 ძა» 
022 2,9 252 ც5),ც 496 0244) ც1)ს») ტ4 452 0) კ9 6 »5 

. . C>L5) ტტ «ციბა! 

, 9 ჯა ტ4 43 ავე თის 351 C-ს> L)22>3-0:5 თს გ.) «სა ა» § რასა _ ა 

დასა ცალ) ყი ლაა!ც. ცს 45) 25 ს რ5>5 ლი5 203 ა») რაა. 

, 44%) 41აLა „,3სა ცაც 425 Cს LI I) 234 ვ. 8 ყია) 

ებს უმე! ატა, 15> ცე25 ენაა 922 , «5 05 5 2>სა C #23 ა», 
„ 5» უთ)! ს 3025 3 

სავარჯიშო 223 
უპასუხეთ კითხვებს დიალოგის მიხედვით: . 

(ს იბნ აწ ებ ტა2 ცს ტსაბი ყა 
ეთილის დიფლილირ 

6 ააწფაბლ სბ ეას ძეს 
1 8 ეა ტი ტაჰსრ ქტ ე ! 2)სC ზაკ>ს C)25 ტის ძა 

დ კაზა) 2.2) 222) 54 ე ტანა ძა 
1 3ს M5) თაა) C 25225 ტესათ5 ა 

გამორიცხვა 

გამორიცხვის გამომხატველ ნაწილაკთაგან ყველაზე გავრცელებულია ნაწი- 

ლაკი "V ჟყ, რომელიც ითარგმნება როგორც „გარდა, მხოლოდ". 

წ –ს მომდევნო სახელი უარყოფით წინადადებაში იმ ბრუნვაშია, რომელიც 

მის ფუნქციას შეესაბამება: · · 

ტვ) 92) CI3V05) VI C) >» §C8:-2VI 12521. > „არ მოსულან არაბი მეგობრები, 
გარდა ეგვიპტელი სტუდენტებისა“ (არაბი მეგობრებიდან მხოლოდ ეგვიპტელი 
სტუდენტები მოვიდნენ!|. =. ... , _” ა საე ვეის 

ცაა! ს (V-994) სცა< 2 VI V282 0521 V 2591 გ აას კა ვაკე) 412) 
„ 43 X>3)) 45ს%) 
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„ახლო აღმოსავლეთში ტრადიციული ქალაქის გაგება შეუძლებელია მისი ცენტრისა 
და გულის გარეშე, ანუ ბაზრისა და მისი სავაჭრო ნაგებობების გაგების გარეშე“. 

გCაბა უგ 9092 სვ I 65 2 ასას 22 03) 425 ლ 2-2 ს-სა 
„როდესაც მისი წიგნები პირველად გამოიცა გერმანულ ენაზე, მხოლოდ მცირედი 
ყურადღება ხვდა წილად“. 

შესაძლოა, უარყოფით წინადადებაში ხს -ს.) კავშირით მიერთებული ზმნა 

მოსდევდეს: 45%) %V) სს 4 2) ა „კარი არ დაუტოვებია, რომ არ დაეკაკუნებინა“. 

დადებით წინადადებაში VI –ს მომდევნო სახელი ბრალდებით ბრუნვაშია: 

=L VI +-15 Iკ9> „ყველა მოვიდა, აჰმადის გარდა“. 

ხშირად იხმარება გამორიცხვის ნაწილაკები 6, 6 ჯა , + ICI , რომ- 

ლებიც სახელს ნათესაობით ბრუნვაში მართავენ 345>4 > ყუაCს.ს ტ „არა– 

ვინ დამხმარებია მუჰამედის გარდა“; ბ) ჯა (33 ტ „არავინ დარჩენილა მის გარ– 
და". 

რთულ თანწყობილ წინადადებებში შეზღუდვა-დაპირისპირების გამოსახატა- 

ვად გვხვდება _+C და V) მომდევნო ე კავშირთან ერთად, რაც ითარგმნება 

როგორც „ოღონდ, თუმცაღა“: 

„ძიას 11 213 ე ც=34ე 45) 298 25) ე ცრ. 
ი ოჰყვა შემთხვევის შესახებ, ოღონდ უარი თქვა რაიმე დეტალების განცხადება- 

ე“. 

LI VI 4 )LIაწ C3< დექიაკეი52 აპა 2,3 C52ი:2 კე ეა! 03) 
საელიბ სც) ღეს ეშხუ შუ დმაებ ა 

„პირველი სახელმწიფო, რომელმაც ამ ხელნაწერთა რესტავრაცია შესთავაზა, 
დანია იყო, თუმცა მან წამოაყენა პირობა, რომ ხელნაწერები მის ლაბორატორიებში 

გადატანილიყო“. 

ასევე მაპირისპირებელი მნიშვნელობით შეიძლება შეგვხვდეს V)) „წინაალ– 

მდეგ შემთხვევაში; თუ არა და...": 

, 415.1 “ა LV L121) VI „ ... თუ არა და, გამოვჩნდებით იმად, რანიც არ 

ვყოფილვართ". 
რთულ თანწყობილ წინადადებებში მაპირისპირებელი კავშირის ფუნქციით გა– 

მოდის ეუ) (მომდევნო სახელებს მოითხოვს ბრალდებითში) და 06 (ზმნების 

წინ) მნიშვნელობით „მაგრამ“. . წ 

, აკ». ცს 25 ს) ც2 2951). 6 +242) 2 სტე) ცაა. CL 
„პრეზიდენტი შეხვდა თავის ეგვიპტელ კოლეგას, მაგრამ გააუქმა თავისი ვიზი- 

ტი ზემო ეგვიპტეში“. 

მაპირისპირებელი კავშირის ფუნქციით შეიძლება შეგვხვდეს 8 კავშირიც: 

ა>ტ უი ცი122) ს) Cპე25. 0626 « 231) ტეენ ე 0169 კაკტნაფ CI 
ვო» 

„შენ მომიწოდებ, გავმდიდრდე ქურდობის გზით, მაგრამ გინახავს ამ გზით გამ- 

დიდრებული ქურდი?“. 
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ტექსტი!II: 

(ასას! 
დ >4) 09)! ტემ! >) ცა. 22 კპა 2მკა. 20 ცასა! 25ს ტკასაა! ცია 
ტას 2კაჰსაა)! ეL2ა) ლ ბაუ! კს 2-ს), ტე ჯ. 25C LV 1 ყა, 4, 
ცაც. ტკაც ამს აა 21LVI 03 15) აას ლ > აე. 23 ეკ 

(აბა საჯ ცი ს” Cყზა L. 6 ტაავაჩე კემ ასას ტა მსა ტიბაანი) 
§ #! ე! ვ სი>)! სატ ბ · ეს2ა! გაკვს დსა უკ რ68) (34 ცC “4ქა 
(ჯა ეა) LC) ტ3ს 13153 C) XIIც 6 5 02 41! C159X) 15, 25 ცჰა9V1 ტ4 დმ.» 

ტა ხებე 4 32-ე 6, 22ასე 2აე5 ტა ტიც. გ» Cვე4 დახია სა 
„უს 2) პა . ტი») საა 1 ს უკა უგას აა! ბამს საზ -C22) ც1> „კს! 
რასც ეს! ცა დ >>. 3Iა'I ა8 ტყა)! „ს 5) 24 ედ C6.)>6 ტე) 

8 ეთი) C 2) LC კა აა») 

ფბ რქები”) დ) ხამ დძ64 ტკხენ<ვ ფაცია ებ ტავაან ბციბ ც4 საც 
ც2თ > ცევ-აა5 3 ლსაც ს2>) Vა2>) ტ4 ლ35 0 C) აეხ55 სას.) ძნა 

ც1> გხთა ტე, Cსაპ რაა სწიასაი ტავიკ მპა 2) 2-ს. IL.) 
აას)! კსვ დართეს ოფისელიოუბრივ რდ 
კბ გასუ 2ასაზ! 8სსაა =-225 11516. , _)ც-4 აა 125, 1 3> 1 92221 ტI 
ბაბ (1X> პკ. , 24ხL #4 ეხა) 14 VI ცს მც 8ე))>! 4-ს, C) კ3> (29) 

20 225 3 20ზI C1) 2ასაVI 220) ლა კ= 200 CI 
,5-C5ს 11.4 1 კბ ემ») ე! 1622 აჯგ გ ემას ლ) ეL 23 1 155> «აCVI 0) 26 ე) 

სი) Lა ცს) 4ნL2 8-6 ა! ა სსე «6 2აასას  ებკა>ს 2კა >) 
, სას). უხა)! ჯა)! ცა (პაპს! 33ს დ» 

სავარჯიშო 224 
უპასუხეთ კითხეებს ტექსტის მიხედვით: 

? სა) CI)4 5) წ ჰა)! ვ-ს ესა! დებ იი 
1: ასა ე ით ცა ცამაპა! (2 15) >) 

1 I3ა სათა ს «ცა ტაისა! CI 2 ცა 4 ტრ! ლად ქა 

წ ტატსაა! 165 ებ> სპას 3 ტაკ. გ» ცვვნააა 2223 
1 ჰავა ცა ტეასა ა 2152 LI ე C 2222 94 

15 ეა ე>21 45 C) > ს, >09) სპ ლყმა ეე)! გავა. I 23--საVI 251 ცა LC 

ტიპს, ცაა ძან 2 ცაწ %ც9I 2აასა) ებ ათ ლ გნ) ძა 
წ ეეე) 213 

(2-ს აა 2) კ») 23ც9)) „8 (ჰააა კა C 
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სავარჯიშო 225 

გაახმოვნეთ და თარგმნეთ მოცემული წინადადებები: 

„ლას LI) %V) სკას ეთ» ა ს) ს– ფა ლაVXII 4 გას 
2.4 ზა.) VI C (6 ერათ ა)» „ხეა ბა საა და», დსა) 
ქც მე2, 415 C)ვა> (ამ) (კბ აა XVI 2ა)აVI «IL ლ ეკტავ 

· 42ხLI დ 8სი+ა4)) 2აკა. II 241 VI (443 

სმა ანას CL, 
, ტაბი V) CIკ 2 05 „ს 

· ტა%C VI აჯXI ე5 _გ ე 1 ჯ 
, 15>1კ Cყა VI ცხა ქ5 029 ც2ბე 

„25ს99 ლ) 1C5.V «02ე C3 I 015 VI C 8 კა ლაბ რ ეაე2! ძის ბ 
, ია ა2I C XI კბ უზ 4 

„56ცს VI ს§,+ გეას V 
ულუ“... 

„დ სკ Lაპი VI სდა > ცას 2) 
„ 4უსე 4სასა) 5 ტეს 5) V) უსა 4 

„სსს უდ VI) 
-M-5) ცუ» 492) VI კა LC 

XX გაკვეთილი 

მასდარი (ინფინიტივი, საწყისი) 

| თემის მასდარის გამოსახატავად ორმოცდაათამდე სხვადასხვა ფორმაა გა– 

მეასე: ყველაზე გავრცელებული ფორმებია: 
(6) ხ-აა ( C>-პ ტიპის გარდამავალი ზმნა) 
() “ჯა (V-) ან (+-4 ტიპის გარდაუვალი ზმნა) 

აგრეთვე სააოალიე აგარი ლოლლ 

ფეს), 6) 0>40 , დ) 0»), 0 ის). 
მა – ( =2) პრეფიქსიანი: (5) IX , (§) C#-+ , (§) 0. , 
აუ – C 9. ) სუფიქსიანი: > %X : იაა, გას3 

ან – ( CI –) სუფიქსიანი: ცX80 , ეას), ეასა3 . 

ზმნათა უმრავლესობას მასდარის ერთი ფორმა შეესატყვისება, ზოგს კი ორი ან 
რამდენიმე. შეიძლება შეგვხვდეს მასდართა განაწილება მნიშვნელობათა მიხედვით: 

ტა> „განსაჯა“ –- მასდ. ტი. და 44 
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ტ5> ა „იყო ბრძენი“ –– მასდ. 4-+5> 
ხშირად ფუძის ერთგვარი აგებულების ან ერთნაირი სინტაქსური ფუნქციის 

მქონე ზმნებთან გვხვდება მასდართა სხვადასხვა ტიპი, ზოგჯერ კი პირიქით: სხვა- 
დასხვაგვარ ზმნებთან –– მასდარის ერთი ტიპი. 
გარკვეულ წესს ემორჩილება შემდეგი ხუთი ტიპი: 

8:%I (ან ა ) ტიპის მასდარები შეესატყვისება ფა და 0» ტიპის გარდა- 

მავალ ზმნებს, ხოლო 85% 0 ჯ-ბ ტიპის მასდარები –– გარდაუვალ უე» „ან 

0 ციპის ზმნებს) 22 , 41კ+ ბ მასდარები კი გარდაუვალ ზმნებს C)>-პ 
ტიპით. 

ხმაურის, მოძრაობის, ავადმყოფობის და საქმიანობის აღმნიშვნელ ზმნათა სე- 

მანტიკურ ჯგუფს მასდართა შემდეგი ტიპები ახასიათებს: თ.) 1 0>5, უო.) 

ან 03 . მაგ.: _ი2 „სტვენა, სისინი“, უა „ხველა“, აფდს. „ფრენა“, 4ბX> 
„ხალიფობა“. 

ნაწარმოებ თემათა მასდარები: 
I ს.“ ( II, III255., 21ს 3 ) 

ს თაა და 2 LC L4 (ეს უკანასკნელი ამავე თემის 
ვნებითი გვარის მიმღეობის 
მდ. სქესის ფორმას ემთხვევა) 

V MV “2 

V L 2.2. 

V „ქLთ3 
VII 846) 

VIII I>14| 

X V “1 | 

შენიშვნა: VII, VIII და X თემებში ალიფი ვასლიანია. 

მასდარებს, განსაკუთრებით თანამედროვე ენაში, მრავლობითიც ეწარმოებათ. 

მაგ.: 01237 „სავარჯიშო“, „პრაქტიკა“ მრ ცა X21 , რსსე2 ; სემუ 
„დადგენილება, გადააწყვეტილება“, „ანგარიში“ მრ. ”3.X55 ) ლ) ეე : 02 

„მოგვარება, გადაწყვეტა (პრობლემის) “ მრ. 0 > , C-ვ „შეთავაზება, 

წინადადება“, მრ. ლსა! 19) 

II თემის მასდარს აქვს ან სწორი (სუფიქსიანი) მდ. სქ-ის მრავლობითი დ) = 

დაბოლოებით ან მსხვრეული მრავლობითი (აCL+5 ტიპისა. III-დან X-მდე მასდა- 

რებს კი CI -- სუფიქსიანი მრავლობითი აქვთ, გარდა IV თემის მასდარებისა, რო- 

მელთა მრავლობითიც 373) ტიპით იწარმოება. 
თუ მასდარი არსებითის ლექსიკურ მნიშვნელობას იძენს, მას სხვაგვარი მრავ- 

ლობითიც ეწარმოება. მაგ.: ყმასა მრ. “2-5. და სხვ. 
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:- სუფიქსი ზოგიერთ მასდარს ერთჯერადი მოქმედების შინაარსობლივ ელფერს 

აძლევს. მაგ.: 22 „ერთი დარტყმა“; 225) „ცეკვა“ (მრ. ლსი3ე) „ცეკვები"). 

მასდარს ზმნის პირიანი ფორმის მართვა აქვს შენარჩუნებული, რაც იმაში 
ვლინდება, რომ მასდარს უნარჩუნდება ზმნის პირდაპირი დამატება, მდგომი ბრალ– 
დებით ბრუნვაში. 

ციკ! V5 > VV5 52 „მისი პირველი პრემიის მიღების შემდეგ” 22> L ველი პრე ღე 
“რიცა2! 43-კაC2 053 „მის მიერ ქალაქის დატოვებამდე“ 
თუმცა ზმნის პირიანი ფორმის დამატებამ ამ ზმნის მასდართან გენეტიური კონ- 
სტრუქციაც შეიძლება შექმნას: 
რაა» 220 ცაა > 2ს I 2+II ”2"ა 
ასეთი კონსტრუქცია (განსაკუთრებით გარდაუვალ ზმნასთან) სუბიექტმაც შეიძ–- 

ლება შექმნას: რა > „მისი ჯდომა“ ; 2) 6ყო>4 „ზეიდის მოსვლა“ ” 

პირველ კონსტრუქციას უპირატესობა ენიჭება გარდამავალი ზმნის მასდარის 

განსაზღვრულ სტატუსში ან 58105 C0ივს-სCს§-ის |! წევრად წარმოდგენის შემთხვე– 

ვაში. 

2აა I 22) 2 ეა „მის მიერ არაბული ენის შესწავლა“ 

ან 2კა»I 2>L) რაცა „არაბული ენის შესწავლა“ 

ძალიან გავრცელებულია მასდარებთან ნაწილაკიანი დამატებები. 

ამცა2ა ლა> ე! „სტუმრების მისალმება“ 
211.VI ,1C ღსს)! „პასუხები შეკითხვებზე“ 

ა6 ს) ი =ხ1>VI „დახმარების საჭიროება“ 

«VI უთ >) „აზრების გამოთქმა“ 
მასდარს არ გააჩნია გვარის კატეგორია, ამიტომ პასიური“ შინაარსის გამოხატ- 

ვის აუცილებლობის დროს მასდარის წინ იხმარება ზმნები რი / გა და «> / 

დე=) : · 
ფეს! ლისა „ჩაბარებულ იქნა ქაღალდები |საბუთები| " -–– 

ფეი ტხო (>> „მოხდა საბუთების ჩაბარება". 

C3.)X2) ლათ „განიხილება პროგრამა" – 

28520) 'ღაა #13 „ხდება პროგრამების განხილვა“. 

სახელის კატეგორიათაგან მასდარს აქვს რიცხვი, სტატუსი, ბრუნვა, სქესი. წი- 
ნადადებაში იგი ზმნური წინადადების ქვემდებარის, სახელადი წინადადების ქვემ- 
დებარისა და შემასმენლის და შედგენილი შემასმენლის სახელადი ნაწილის ფუნქცი- 
ით გვხვდება. მაგ.: 

ა „დას აა >) 053 „ამ სამუშაოს შესრულება შესაძლებელია“. 

ან: „(> 154) “)L>III 0523 

"1 თემის მასდარს იშვიათად აქვს – პრეფიქსი. 

მაგ.: (სწორს ვლი « 245 X2 
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2) 8 ძკ>ას „შესვლა აკრძალულია". 

ახა იღ „განახორციელა ვიზიტი“. 

ვ) აბ 262 ა) ა-ა „ახლდა დელეგაციას“. 

აბსოლუტური ობიექტი ანუ მასდარი ბრალდებით ბრუნვაში (უფრო ხშირად გა- 
ნუსაზღვრელ მდგომარეობაში) ზმნასთან და ხშირად განსაზღვრებასთან (სპეციფი- 
კაციასთან) ერთად ქმნის სპეციფიურ კონსტრუქციას, რომელსაც პარონომაზიას 

უნოდებენ. 
LაX-> ს აა > „დიდად (დიდი სიხარულით! გაიხარა". 

კარს! “იას >. 0ა0> „მოსამართლესავით (მოსამართლის ჯდომით! იჯდა“. 

“43353 “561 (+ „ნელა წაიკითხა“. 

აკას ს>> Cს>C „ძლიერ გაბრაზდა". 

სავარჯიშო 226 
ამოწერეთ ტექსტიდან მასდარები, მიმღეობები და გაარჩიეთ გრამატიკულად. მონა- 
ხეთ პარონომაზიული კონსტრუქცია. ამოწერეთ ზმნების ვნებითი გვარის ფორმები: 

:6 +2)! 
ი) „ თა ტა ტა 012.2 ცა ხასა C აა დაკა) 2) )C 6 §49 კ)ა2> 

ყა ტს (51> სვავი ეტა» 2 ტა! აა ტკფ ე! ჰიცკპა + ცა. ტაკ ცს) 
58, XII 2 ბ (65 05) )22-) 2 ა) ესს ტა! CI, ო აკ. 

ა) დ. სს) )2222 ”უა! Cააშრე ტ) Cათეე ი, 8 ეგრის 4291) ტტ ბ5) 
”ეა2) , ტკკLაა 4 0) LLI2> აა). ცე 0 ტკა ბევ55 ცC დს 
, საი სგა Cას უგ ამასაბ (ზეა ჯან ლჰI6 15) 843! ე ცი სტ 4ასავ)! 

XII 8) ძა, , 2ცს 4 >. V3)5 04 9 6255 ცდ ე) 024) ცა «საკ 
, სესი გა ა>1აბ კე ბ 14-25). , 23) 1 23სა) ებ2245 ე! ურ 

კუა 408 კს 6 69 ცს5ი აკსწ ას კ ჯდა კ ტა ტრე 2203 

, 532) ნავ ას5 ასს „ულ 98 25-26) გბ ე5 §.კა 05 ა») 2 ასა 21 ე 3 ეკი 

/ §ვ5C ტკა) 53 ტაისა კა I 2კას> 5 5 ტას „ბ იასა საკ კდ 2528 

ტექსტი!: 

252) უკე-2) ლავე> 4 ,., ას) 

იაა ცხა ცი ათ25 ი» 138 Cცე> 05225 661-ე ტაკა ლ3C6. II 
25) 0C + X-50) VI) ცC კ « სასას! 4-C% სას 22 ს06 2-3) (4 15) 

აცი! ღა ტი5 C)ცს ეა, 0ე3 დკე> 8 12 ტეიაა ტაია) 
, 433»)! აLLI (ლ )525) )ას-22 ,1C 2 კიუ (2 2-)კ 

ლას C 292 (სკი ასოა ფეს 2 ს06 ლქ<2. აც. გ) 
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2ს222 ააა 5, ცეცე XI ტი. ააა 2) ლასე ფეე>2) 
შკ2> 0ქC1>I გა2”ეე 63052 23 52 ასა ლო 452 0 C=> C 0) ს5ვეპ 

1544 1ააჯ ღფცსა?< 
რასაა ს, ტა აეე 25-1>I VI ტა ასათ) ცი ლ915) დაა C5) 
ვაა 5255 0592 ეც 725) ასა! ტაის 22222 6) 2352 <>) კ 

, 25C C5>VI _ 253ს-514- - 2სს.ა' დღას! 11975) დI6C0) 05 
ა (6 «ე 2>") 20 ცამ ე-ჰს ცელ! ათ ასა „ტალ ციას გ) 
გა 1907 LC კ4V კა 2კბ 2369 2.25 29). ცე) აა 1C2 ცს 
(დე) 235) ლთ 5 231612) ლC 05) 629 კა ”ბსან ას)! 255 
აზე ძლის! ცხლა ეს. აც -C9 ც% 0255) 1949 2C C62ჯ ცა C5.23 
კბ «სა ლო! 89ც ტს აცი! საბ 5. ევა! 52 04 ცერ ეცნ5 «ცა 
ლკება! კა 22722) ე ლM42ე ცა ანა)! გათა 812) C2”C § >) (<1 კ.ა) 

ხუბ. 14229, /(3ჯ)ც I16 ე, ს4% ერ ყ კა 6 23ცკ5წც 4აღ”ა 
ლაბს2 ნ უგ “27: 8აც “2222 321 წვსაჯ. 2ქებ 25305 2:23 ცერ) ქებ! 
ცალ გასა 3581 ციას. 3225 ასა! 6 1232 უს “321 C32ე « 24 )L.აI 

, 5) 652320 04 129 ესაც 
25საუს! 2) ტე ე?ე22ჩ 52) V9ე1>9 25% სბ 9 ცან X256 ასა! 

0 ს-6 ეX-52552) 8552) , 04-95 ც.> შე ცკ) ც 2502) ვ 23+>>) 
„02211 ას)! 3L21ა) CL §.ე162. CI 2 713 C 1?35კ ი) უა 22! კბ ასა) 

ასა ლ9:3 ზასე 22), ცხა უს. 4სასაVც ტეკეთ2) 2) ელას 
25 219>2) ას) მას) CI2ს25 + 5)V-V1 კ 23952) ლოკე22)ე გათა! 
ე9 ება %ს225 0) გა+ვუ2 ტა ათ)! აბე ცნ) ცა ვება2 ც1C C+>+2) 

LI I5 5) კობ ტაქსს) ლლკებ 2 2%5 კას 25. ს ლოვე! 5) 

სა ლეთ 25353) 23კცე ლხილ!ე 222) 22L  2აესააზ!  25CL +) 

235: 25 7)>) ცაა თაა დეა კ 23 ე 03 დანე225ცე დასთა 
20552) 25CI ეეს ლია 2 უა ელLა VI ლსაც. ტ/კვი ლს 242 კ 

ს იმს ცე აა + ესოXIც > +ც4ა სკის ძა<5 კ) 23525) ც ე>2Iკ 
ს. 9:69 უგ უნ ტყას 413 ცა 

აკაბა! ციგა აკა2! 26ს5) 25 + ასა! ცე). გა 22) 22 >) ცა C3ე2”) “225 
ასა! “22 6), აეშის 023095 ესი) ასა 2255. 05 «ა გ.) ეჯ 9I 
:ს4 2) L5 22ეს2 ტა55 2166 2ეს5 I 11კ315წ დასები დ23% 231 
ლემ! 238 ცე ვიო12) ქვა! კა რაც დათა 15 ეუ 

გ ეზაასც ეა ილიას 
ას. კ ცაა 3.3! ცაცოს 23კე2 - ცილ2! 21522კ 23. ე')! გეს (I 
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8 ეკნ>2)I კა 21ე>2ც « ტას ცა Cსაწკ ჯა»! CI 2-2) -Cს4) თასს 

ესეზკ ც2ც>ა! ასა უტ ა2+ა>ს ახ) 2352. 225121) ს5 35 I» 

კი) 55 23») ”2-C6”) · (§)5 ტას ტა 561 +> 1 C) 2) ცა 26 :)5%2ს) 
22054 კა ცე ეთ ცე! 2აა ე ე  05კ უს-> 24Iა 5 კკა5ი. ს 

„თებ კ 21>აკ ესა! ქლ“ MV2 > სი 655 43.) 2) 

„CV 05) )222ც 6აბა! ტი სI2) დ 525 ია ახა! ტ) „ეხი“ ას) 

23 12) აL+)I „ქალმა კა 409 VI C C:ხს! 160L) _სა>ს ციკ «+ C161ე22) 
( 2V/>II 2222 ცა გაღ! ა  6C9) ს Mაღბი 25. I):21) 2=2:21 ა.ეIჯ2) 

. << ასა C+ას >> C კ 52კ ცხე VI. - 5-3) C1>)) Cამ> ს) I» 
433: ცასსაI „0025 გ-6ც 4ჯააეს 2ეღნ”) დასრ «მა 2) 2-ს 2VL) 

„0-5 > , 2აკაემ ვსე ი024 <091 კ) 13 841 2ა +) ა% ძლ 
CI ასა! კბ კიევ 2:15 002 251>13) VI ცა ააა2) 3 ლ) ა სცა «სა ც%C 

, ნეკი >) 23.22! 92 უგ 51% 
5225 + V25კე22 კა ც2შლც. ასა) ცი 551322 23") “2330 
აC+9) , 2 2045 21C>) ააა 059) >) ასა 23155 ,1C> გ5C ბ 23 აა ქვა 

აჯაჯ უა სV2I25> 2X>V 52)! LX)! ასა 23 +15) 2314) §5C ბა55 0VI 

ტეკაც ტაშ კა ერე) დუთ52 ეა სებს ს 5) გეი ტა, + ცენ კ 
... CX0კ25) CI, 123 ინ 

ლ X (259 ღსასო კა. ლას. ხე. აცი C 1532 სცნც 45% 154) 
ბს 0423 265. , თორია) პე ღIL> „ტ-2 9) §)%02) 102) + სდ) 

აის დლეიი იოლი სალოდარო სათაფლიის 
წ 49% „ეცი! 12% 6.2 კა 20435) ლCI >>) ა3ღ5) 

სავარჯიშო 227 
უპასუხეთ კითხვებს ტექსტის მიხედვით: 

1 ა-ი! I” დავე> 022 Cახაა ე ტაკა აკ2 ა 
ჯუ) ეა)I «5 ოსე) ლ.ბ (L152) „ტენ ხავე2> 0215 -აჯა გ 

რაას. LC კ22)2 Cსკი%) ცას.ლM ლ) ეს ”)2 ც1> ლ97% ას)! 215 ა ქა 

7 ლ%Iე5)ე C)კე> ცა ოევ>ე) 
გაა ლს 5 0კ22> (L25>2). უე ცა. წ ზა კა=>2 43521 ას) 220094322 

( 25'5>M ასას 

ლილი! კბ ლა: 152 C2 3 ლ-ს ა ას)! აახააბიიი 1 > 

% 23CLC1>"V - 213ს 21:59) - 2 სასას თლა 642) კ 2513” 5)I 
ლავეი! კა 2-ს. ას 25352 2525 კ! 231კ5) ლოაალუბ! ცკ ლ>=7% ცე 

1235 16.2 ოI>I 5) 4 
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922522)! 16 ლ442) უგ ასა) გალ 52 ცებ! ც კა 
ტა 19 ესაც ე 29 XC. 5541 ს.ს LI)1+>2 +ს1 6 1202 12 C353 

142 ს-ა V CI56 1 +556 ას)! 7195 13L4 
(5153 ს2I 2 693 4აასაV ე-ის. ეთ») ას)! CI (# 

წე ააა! იკა” კა 22 ცა ქაც31 6625 დას კა L 
? 25-ს) ასა ლლ 52 5545 9) 21ას.სI ლ29%) ცა C 

§ ა ე26ს) V-VI ას 25 029045 ხს) 
1 MI კ8 2 ეჯ 5)) აკება! უგ აკე) სე) ”>9 15L) 

1 21კ%+2) ლსა” ასა)! 22”. ლ2-3 2V) 
_ (625) 23022) ქვას კა წელ. 455) აა ასა დ522I 10L) 

10. > დ) -0>-2) Cს2) C-ს ას) 1) Cს22) 35 გაა ცხს.ს CI 
1 უცე>)) 2.) § კაა)! “I-II 2112). 24654) 3 ა> 8 (# 

? 6) 622) ტა ც1%52I ცა223 ეეს ასა) უბე ფასაჩ ტ.I» 
ტბ)! ეგ ც4. 43722) 2522)! აკ2) 43129) ასა! 0222 ”5> კა CL 

1 ( 0V/> 222 კპ ტაკ « 8LL1Iკ 

ს XLCა4>")) “ტ5) 4-2 0ტ)31)32ჩ 0=2>5 25 კ 232»წ)) 41C")) 6)ს6 53) გ) 
8211) გალი კა ას სატ «Lე 

?2>415 1 035) LC აა5 ასა, ? 4-5 24C>. ,5>ჩ ასა 21525 (ს 
(CV 525 CC ას) კ 15) დ4022 უა სც2I 29 გ4022) აა ძა 

1 I ცი ააა> ტა 552.4 
ხაბ 2 062) უსა! გაჰი523 ებ 0552) კაე > 523 §)კ-05) 1255 

ლმა). სას უ55 2 + 2123) 1ც2)I ე) თვა? 4ყსსაა)! 41 ში)! §ვე“ ა) 
? 45% ქცი! 22) ც:)15)) კა 22LCაII <2 2) 

ტექსტიI!: 

2ვას 1:5MI. 21205) 2კააL.! 04I+> 
ცა» ას 55M ცCIკ 

ოკ ემ! უ2 20-22! გაCააა' ე. 215C)I ა ე112) წას ე). კტ 23ას 21%) “434251 

ტ5>2 (6ვ15 04) 3წა<აბ კ) 012) §ას 3 ც)) გ33ე C4 4 საჰ! ც. 2კ»ააია) 
43599 ტებია! 0ე2) კა ცკ სI2 21ას 2259) 23235) და152 ამ, Cა ჯ.-აა) 
0-2) +252) დ ეს =>)! 23-29) (5) L5 (უ06-) -V32 ლას» 1ასეე ტL62 ჯასე 

„ტეა უგ კასი C 259) ა ას კნ , გ უს8 C9555 ცI 52) ას ქვა კა 
ლედეხ , LV)  ცჰალ2 უგ აათ ცვ 23ას 219) დალ<5 ეეს 95ასა ტებ»! 

ეა. ასე)! ა>იV ც) ლეუა<ც ცე) ცა 26ე<+55) 2აკ ეე) 6 I 
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2355) გავ>“) უუს ო) 222! არ3ვ. 23ას. 555 ლალ54 ავა _, 4” 
. 4ეას 14% 

სთLა (432-3) ცეა2! კსV29I 4>ს» 12 ცპ 25 2252) =თ-M მას.) 

კმ საა 0 250 20% დასა ჟანევე უკაბი5 ედა დგება <1 უს 

, 25 სეს ლC 4552) 

2) II (12 0369 ცგე-ხ უზ ცტვაეს 1-5 02255) ლIC 15) ”პააფ (6) 
„ვან - 45:25 2252 0132) ცაკბე 8055 კ! ეკას « 22305 თხელ) მხა კე 

2-C=ს. 5) 2+I )) ლო კვე52 ცა 65 – ეკა გ5Cსი ტჰითავ – კუ) 

ე) <<გაLაა! 45 > 63-54 250550) ტეკი! ლ6 ვეი) 02 XV.) 

„ «საა ქLააც სც1აI 65 5 2C1 კეს 4. I 2) „Cასააშასა ტ 9-9 
ტატ 4: > 13ე (5 22-53 2კ) »II -0I35VI სატე სარები ბასას. L5I 

კტ 032)! ცავ) ხომა დMI> ა 22) 04 02ც 225555 CVსCაა ცა ე1ც2სა! 
, 41252) V-9Iვ>ა 2>ს.ა) L>- 

X- 252) 2ვას 22:59) 2-ს 35% ა 23 > ოკულ C ასას 22534 CI 
„ტია ოლე იე 25 ასას 225 პუბ)! 4ს1 _აკეხე) ლსცვს<%) => 

· კა») 
235) _ გ3ი5 (Lე უგ სას) ბს ალო თ => ვე 52 ჯაცვ 325 
დაში V22I ცა დ05ე29) ტა აა ე”იშ ცი ეას (აბ 2453), C 230ს 5151 
საა, 21752 ღსს. 0325 5 251991 “3 კ/კ ლL>M კ 2. ენVI -0I32VI 

, 43ეა2)) 2-LVII ცასა 
ტა დას5259  02-CC5) ც5>5 ქ§55. 835245 ლC325% დ) აა»! VI სლ 

ფგ355 ც)I ტაბ»! სტენ უა აირ ლიუოა ლებ ცას არკ ს)ვ) 
ა , თმა კა _)59 2Cა» 21 1 71. 2252 ვ 24001. (ას-151  02C<4) 

დაე! 0452 ბე 23ა ა» 410C 2951 ლსეაიი! ვ ლსაბაუ2! უგ 135. ლიე 
„0-») “22955. 25 + 23C1 ეუ. 2325) 23) ს ”22552) კ. 2ვა 0») - 2ვას 255) 

, 43» 
რ 2C ეხ2 «ა, „1959 2C 23». 2ვას 298) ჯა> ეი! გაა2 საბო ას 
- ტას) კა ტვას 3:49 21-55) ლსაცასა ტა ცალ! ცე) Cაა43. კბე + ტა 
ლას. ას 2L>კ « 25) »I _ 89C) ტა ლიუ= ე, ასუ ეყო). 23) »II 

2 ეC=5)კ )2 I ს% ს 29. 3 05ს 2509 ტა სე»წ დგება =1XIIკ 

25) »)) „აცვა! გაკვე ანაკ გათუ5ც + 43ა ლსC კებს) CC  ატალრ)! 
5. ლეკო)! გაა გაა5უე + ციებ „ტუსა ცა 2) ვ) ლს კ 5 „(სკის კ. 

ა ავა“ ე595 12 ცაა «ს 02 0» რაბ! ც « 250ლ1542) 2ვას 19 დასა 
255) + „6 ”რკაა სების 21CI კე! 255). 2ქა კ» 225542) LI 

2CI ეე აკ 28 52 უგ CIა· VI 21CI ე ლა)L> ა 05 ბ V7L> 
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: Cას23ა2) 2სVსI) 2) C2C-5+კ 22! კეს 22L I ეი ასის 
ოცი ს ქლ! შაკილ + დაან ეე 1) ლ9L4 ბააა5, 

. (§ 5 43C) კე ლLC ჯე52 4-L9),. 23 XI (ქვა)! ტას 131 კა, 4+=1 1 ეჩ 
კაკი ძხ2)ც 0 გ) C ქ „სააა! კ) ტეა კ»)! 01 7225055 ცავ 
დია 429) სე + სისა, ს 2.2 “ასე ძარის უი ძხაჩ. 1L> 
441XI §-I 12) , 495 ცე « ძC2ს 23>C5MI §2C<5I 5) 24ე538 2გსეა3 

. 0-4) 13ა კა 23 I ქკაჩ ს>ლ55 131 
უკ დას =15VI „ძასლს! ძიას ყვ 2>+9კ (3 I#> ლსაბვუს აბ ლ), L2I 

: დენა ეთ2)! ხატ (1225) , LC>Iე5 40052 ლო122 კა 

« ტეა 2) (1 კა 22 უც დბა» კე! 2სსან ღლსასჩ გ 
„0-2 23)> 645 ცე) 265 კა>ჩ. · 1>1კ> კI 4 ეL>წ აკ>73 ცაც – 

( 201752)! 23) XII ,0 კ 05Iა ლსაუე2) 

( ტეა»)! 01) ოკა 032) ცა13)3 MI ცამ)! 0-5 21 2+2 ცვ) –. 
აევაა3 ქვა ააა 0951 64 ციე»)! „ას კა ცრს. ა)! CI 2159 0, – 

„225 კა! ეა სV-29 C 
· გა» ს)! ძკა ტა CI 2005 + 15, 

- ქიხრ5) - გაა5 - 0ხსა, 28 ცი 6 ტაას 5) „15 96253 > ს 

224252) § კაარ)) შეგ კ») დ2ILC კ?“52 722) ; კა 2»! „ქვა ტს გ აC514VI გაააუწც ა) ანაა! ღსასა ააეენ ს 1052, 1ასათა! დVსა2ს კა 
კ ტა» ქვა ტა ცააორ)) (აკ>3კ. 25 22 , ე>1კ>1 ”21 1). « V2ძ5-5ე 

. V2>9% ცას 

სავარჯიშო 228 
უპასუხეთ კითხვებს ტექსტის მიხედვით: 

? ცას აწ ტეხზ) ტეს კ „2 გაა VI ა 
? ა XI ან 299 კა ან აურა 45>)I კას ი 

ლლ %-5 LC ეა ? 23) I კა ტს ცას აო 0669) ცაი გლობ უნ ცა 
? ქასC5) აა 35) 2. ე) 

-ძკაჩ ტა ცას ა-ა) ქ5C45წ გაა5 43205 კ დიუკ ძზსა კა + 
12.) 

„კინ5) ვალ5 > 01-25 კუ! 2უს XII 2ვას XII ოსეს ლსაბა32! კა ს 
1 23) I კა ტა (ას 519) 

8 226552 2) ეC ცას 6სX5) ცე) ღალ ყე! ტას ღ4V) 212) კა C 
წ 23ა XII 0 კXI უს დას-ა9V 0245) გავა) 41ს)) 0IL I ცა LC 

წ შვა I კ ტა დას 23) აა») გ კ5 ცპ>5 ცა ტეს» 42სX უყა კა C 
C 23) I ლC ვ ეა12I უკა 2Lას ლს 5ს3) =სუეC55 «ცა (# 
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“ბ. 4ე1?ა #II 23) XII -(03XI ქა 23) კ») | ლს 2... ყ ყა “M» 

>> 2: ძკაწ მას ე 23») 029 სააბი 0365 ძა 
კა ტაკა IC 752) სკ5 ცა 13 XI 01291 ცაკუე C2)3ე5 230 ძა 

პალო ლი 

სავარჯიშო 229 

ლI1ე%2I 47 
წაიკითხეთ და თარგმნეთ სახელმძღვანელოს ლექსიკონის გამოყენებით ქვე- 

მოთ მოცემული ტექსტი: 

ამოწერეთ ტექსტიდან მასდარები და გაარჩიეთ გრამატიკულად: 

1:11 6) 254ვ C. _1ს3ა6ს ესა უენ25)) ძეა ტეა ცაა“ლრს 3. 95 პა ა9%3 

გა კას 2 28არ· 0) ცვააის ა ეა194 გზ ტბა») ზც ეკ 235LLM) ” ეე CI 
C 55 ა»). ტუ! „ცმ>ა ყკა ტას ეს) კ XXII „0534 კა ტესას VწX= გამე) 

სმა „ძკა ტს ეს)! კ 1-0: «0ს2>კ გ) რასა ენ ტაბშმნც უვ –) 

აქაა! ლა5755)) კ აა! სსეძვიი „ქა დ-0>I 4+ჰკა ცე) LX5 ს§ 

„ლა უებ საა ა ებს, 
6 ჯ5კ2) 1აა 0ე> 45წა ე) ჯLა) 215, C)კ5”2) CI3+ ცმC. ა5.) ცა CXL2)კ 
ლკაა აე) ცჰაა! ეყ ტა ტესა! კაა5. ცი) კსა< 4535. 4385) გ! 
ლღფუიბბასც ჰააა! 1 294 ე C ას5652%1 0L>ა ცა ლე“ 52) 4-6) კ 2267ე205521) 
ძრაა აკ 2554) კ 2ვას 24%) ვა>) ლსა კა I2C) ა უვსას 25ს 2VC. 23%) 
კბ ნ ბე%2) ლI კაა ცა 21ასო2)წ გასას კსა6 კ 252055) =LC კების ც2> 
ია I #L>) ვ LI ვ 1523) „CI ჰ Cს25VI  ნ>ი ცა ცასა) „ეს 
კ 402452 1X.X->5) I) 22ს>2V)C. 25VI 25 CMსაა ცა 250245) 
2145) კე რიე) 2-LCV2 3 22ც5= ლობა 2) ვ ლა22)) ვ 51 21) სალი თსსა 

· გაა სუვსა!  ცჰ>ა ესაა! კა 23 კულ) ლსაბავ2) უკა ცარრვ ტუსა! 

IX და XI თემები 

IX თემა ფერისა და ფიზიკური ნაკლის აღმნიშვნელი ზედსართავებისგან იწარ- 
მოება. 
პერფექტივი იმპერფექტივი 

მაგ.: ”ა22I „წითელი“ > ი> „გაწითლდა“; დ 0211 „თეთრი“ > 02) 

„გათეთრდა“; 0 »>! „მუნჯი“> CM >! „იყო მუნჯი, დამუნჯდა". 
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ამ თემის სათანადო ზედსართავისგან წარმოებაზე ფ>49: თ=:ვი ჯტ2ურ:ბა მიუთი- 
დ“ წ“ 

თებს (C აცთ 211) : 1თემა არს ; 3 თუმცაკი– კ „აგრო ცალთვალა“ – 

XI ). 
ამგვარ ზმნებში ხმოვნით დაწყებულ სუფიქსთან მე ღამე ძირეული გემინირებუ– 

ლია, თუ ფუძეს ხმოვანი არ მოსდევს, იგი გაშლილი სახითაა ნარმოდგენილი – | და!II 
იდენტურ თანხმოვნებს შორის ჩნდება ა ხმოვანი. 

უღლება პერფექტივში: 
მხ, რ. ორ, რ, გრ, რ. 

IIმამრ. C12-ა! 3>აI ს» 
მიე ლ») საა) 5601) 

Mმამრ. (CL) ს=5LV"ა) გ8Lსოა) 
მდ §=+LI» ა 1 ტ-5-Lს- ა) 

ლუქდუ) __ დელო, 

უღლება იმპერფექტივში: 

მხ, რ. ორ, რ, ულის · 

MI მამრ 2-2) უკვ 
მდ 0:95 492 გუქუუე 

მამრი “C)2-45 უკეს5 
მდ, -. 5, ... “. “დ.ი. 

I ოს 'CI-) 

IX თემა აწარმოებს კავშირებითს, პირობითსა და ბრძანებით კილოებს (მაგ.: 

ლს“) ). IX თემის მასდარია CI!) , ვნებითი გვარის ფორმები IX თემას არ გააჩ– 
ნია, ერთადერთი მიმღეობა იწარმოება CI." ყალიბით. 

XI თემა იწარმოება IX თემისგან II ძირეულის ხმოვნის გაგრძელებით და წარმო– 
ადგენს მის ინტენსივს. 
პერფექტივი იმპერფექტივი 

ფV-ა| « 

ბრძანებითი კილოა: C>>-პ! , მიმღეობა- CM-% , მასდარი – CIX»-ა) 

მაგალითები: 

ფას ურ) „ჰორიზონტი ძალიან გაწითლდა“. 

ა ართ _ჯ-ა| „ღამე კუნაპეტი შავი იყო". 

შენიშვნა: ორსავე თემაში (IX, XI) პერფექტივში ალიფი ვასლიანია. 
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ზმნა C§I) ( იმპერფ. C§- ) 
(1თემა) 

ზმნა თIა ე.ნ. ორმაგად სუსტ ზმნებში შედის და აქვს როგორც ჰამზიანი, ასე– 
ვე საკუთრივ სუსტი ზმნისთვის დამახასიათებელი თავისებურებები. 

უღლება პერფექტიეში: 

: მრ. რ. 
IIმამრ-.  C5) VI) 9 

მ... ლ (<2) 0) 
Mმამ.ი CI) CI) >) 
მდ. ღა) დ -31I 

I CV2 _– L9I> 

უღლება იმპერფექტივში: 
მხ. რ. ორ. რ, მრ.რ. 

MIმამრ-ი (953 „ამ აჰუ 
მე C23 „ახ ეს ა) ა 

Mმამრ (C§3 აა 
მდ. აა ტე 

' (I – «ა 

ბრძანებითი კილო: 

მხ.რ. ორ, რ, მრ.რ 
I მამრ... ა) ხა ყე) 

(ფონეტიკური ვარიანტი ბ.) ) 
მდ. თა) თე) 

შენიშვნა: თანამედროვე სასაუბროში C# ს –ს ნაცვლად იხმარება CL. (იმპერფ. 

C++) 

(C§L) ზმნის მიმღეობები: 
აქტ. #I) პას. ცა» 

სავარჯიშო 230 
ი ... ”/ “4 რ... 

წაიკითხეთ და თარგმნეთ სახელმძღვანელოს ლექსიკონის გამოყენებით ქვე- 
მოთ მოცემული ტექსტი: 
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აა> 052 ე უ> . 
როა II 3 ლ 

აზუსას ე5) . ლამ ე- 26) 96 + 2-ს 26 გაე კვ ლკვს ეზ ლო55 

ასეული სას5 2502) ,უმსაა კპ ლეს3. Cს=VI "ეა! დ 
ხ3 21525 2ს 21,005) Cი2<« 3 სეღვალოელი ლ96), ხ-ს 

ემი ”223. 51% ოა ლლ>3 545 22 2ღ 606) რცე,» სე ულ უს 
„85-ე „225 CI) ლ>91) 

4) 2) ბ) .. · ცაა კპ 0აი> ტი 35 46 ეს 05 (0 ძ+> ფა) 
ლაი ეაა5 ცეკა ტ05 საეიც “ 2529 ციე)! კმ C132225 CXკებ2 36 
( «ს 22! ა 229>) „სც 2-0 . CI) “4355. «ევ ცი) “152155 
უღუ ცე გ2 ”ჯააუ2 ( > რუქნ, ამრ 21 ეჩ ძკა> 62“ 223% 

, რათ) 322) დ ეხ455 

უტ ტა 055 CV9X 0ც+2-) ცი ცს C ცა I. მა ცა ა ლაუ) 
23926 (,15%) რენე MM 05 ცილა, CC 06, „ლ.ა! „0=> "I 

22 5L) C525> C=55 412 > დაქა 25 + ეკალს ასას ლენარ:6ნ ა3. LI 

. 02! 

ტექსტი!III: 

უა 

4აა 44აა ს , ქიბაეუ2! >) მასს „ძისა! ს1IC> 9 სა» ას ელ“ 

ტაუ ქა >ა. , (§)365>2 55) გ-ს CI « ტ:%ს.2 21 123 4ყატ კბ « ლვ 

4სასა ცაკყ) XC . აოოლოლიდ ეკე ძენი)! საპ ას 4352 
(ციე ლე> სპ 0>62 ტაიპ სახის 4სა> (604 ს> ჯსს 32) ყსას 

ე)36052 223 ე. 33 ტლა C5%6) « 240 0+X 3) 
შყა ცაა 4აCIცეწ 4აჰვთ აბ აა2 2 ტა, ყა ე") ცებ კპ 

2>C ოსა ფლებლი 

CI , უსრC.აკ CL წას 32 ქს რმას,იკელშას აკაა! კC 

პეი, ცამააწკ ტას) სა + ცხა ც2ა%2 + : გ ქოს ტრა) 

გა ტ4+223 () ყააა»3 უა ასას უც 2სას „8ემვებ 26ე. ცაა! ოსე, ა 

„ტას ,ც223 
2 „გაკაC ლაა) 122 05 აც „ღაკად დახ ედ აა თლე ედ 
12-15) LC 9Iა (% %V) ი) ი) ღუ წოდ გო§5 ს უტ 2 2 )) სბ ბ-2> 
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25 ს» ? ცაა»! ა კმა + ესა შL> თსსიას ჰც ეე2-225 
ლას». ტ38ამს ლკეს ტა ღამ LI2) 7 «ს >) გკს ცე 25 -სა! 

52 ს-ე ზე 45 ცეცე ე>აც. სევ »ს2აა ძს>) ტა. საა 
. ას5) ტალეს 

„ამება თო, 26 ;სა 29 - დრა ტე”ი: ას5MI პაბი სა ძღია 
„ეCქ აM8/ტ6>... : ს ცხ059 სა ძის 

„ეუთქ სეუ)! 062+I % 

ტი ლბა- 19) ტა»! ბ) ეპი კო)! ცაცა! გ 2LXII (155. 4) კს.) ა» 

ტრა C 9 ჯა ე - )ვეაა 4 ტას) + ააა ტა 1 15 2) ჯა « LI „უტხრა 

, ზეკ)! 2)! გ ლათს აც. 33! ც4 C) ე2)' ტგაC ლLა> LC. 24%» 

სავარჯიშო 231 
უპასუხეთ კითხვებს ტექსტის მიხედვით: 

წეხაშ ლი ა 
143 55) გ-L3 C. 

დაო =ი ო. L22 

ს მკა იანც 6ნგა) დს ავა ო) 
სასალშია აკა2) 002 02) (სახა C5.2 

წ ფა! არაა უ LI) C აო) ღა) მ 

წ ი ასას) იმრეს ენი” 

? ას M! ახა ბ ტცლოეშ ცა ელ) 15C 

XXI გაკვეთილი 

საკუთრივ სუსტი ზმნები Iჯ3= _9 და (2 

(ნაწარმოები თემები) 

ნაწარმოებ თემებში 9) –იანი და C9 -იანი ზმნები განსხვავებას არ უჩვენე- 

ბენ: ორთანხმოვნიანი ფუძის პარალელურად ჩნდება Lვ = C2 –ის მქონე სამთან- 
ხმოვნიანი ძირი. 

II თემა 

პერფექტივი 
„ აქტივი პასივი 
რ - 5.1 

იმპერფექტივი 
"აქტივი პასივი 

ა-5ს უოლი 

ბრძ. კ. 

= 
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მიმღეობა 
აქტივი პასივი 

. - | “| 

მასდარი 

"415 

III თემა 

პერფექტივი 
აქტივი პასივი 

იმპერფექტივი 
აქტივი პასივი 

ბრძ. კ. 

LI 

მიმღეობა 
აქტივი პასივი 

„9>X24 ს-8Xა 

მასდარი 

«ცას (29) 
IM თემა 

პერფექტივი 
აქტივი პასივი 

ცო)! ფ2II 
იმპერფექტივი 

აქტივი პასივი 

ჟა„>_> 
აქტივი პასივი 

მასდარი 

2L9II 

V თემა 

პერფექტივი 
აქტივი პასივი 

“L . თ... 

იმპერფექტივი 
აქტივი პასივი 

დმი,“ თა“ 

%I VI 

მიმღეობა 
აქტივი პასივი 

წლ კვი 
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მასდარი 
28 ფ 

VI თემა 

პერფექტივი 
აქტივი პასივი 

იმპერფექტივი 
აქტივი პასივი 

მიმღეობა 
აქტივი პასივი 

„065 ცალია 
მასდარი 

„53>X5 

VII თემა 

პერფექტივი 
აქტივი პასივი 

113, - 37:( 

იმპერფექტივი 
აქტივი პასივი 

“აი,” <4ა “” 

მიმღეობა · 
აქტივი პასივი 

“+ “– L “– 

მასდარი 
ა -აL 1 

VIII თემა 

პერფექტივი 
აქტივი პასივი 

421) - 371 

იმპერფექტივი 
- აქტივი პასივი , 

მიმღეობა · 
· „აქტივი პასივი 

, > | “+. 

მასდარი 

წყ) 
X თემა 

პერფექტივი 
აქტივი პასივი 

-Lჯ I - ორი ( 
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იმპერფექტივი 
აქტივი პასივი 

მიმღეობა · 
აქტივი პასივი 

„ა-ა ი.ა” 
„25-25 ც-აL2 

მასდარი 

LL 

სავარჯიშო 232 
გადაიყვანეთ ზმნები პერფექტივიდან იმპერფექტივში: 

2545. 535524) „ტა! კპ ცას ე ს , ფმრსაე2! ტა +C92)) “კა! ცი”) 
„ა გს) ტას ცე>! , 2ლაწ 4346) 5ე4 1296 ცაზე ცე.) , 235) )5II 

- ესაზნ ეა222C ს ქე <>. 2 1 აკმ! 6 ღლის 2 13252 

ტექსტი I: 

ამარა კ 18- XX 

ტფ. სას! ტ8ეავსაა 0). 6) კა ციას აა) ცსას ა>> გა>3 
რასსა ბ ლოა პს 1კ5C1ც გ თვ ბაკა 3 (ე+2+255 C) I «LM 

LC ე L-Iა1 ე 2. »)I 2>L) .2.1 კაა ტკ”543 ტავ ეე)! 1ა, ა§კ ,45) 3კ 42კ ესკ 
გა 44.5)! , ი „ძრა VI ძვ! ტკ:უც. 1115. , (დააა კას! „უკ»#I 3+ 
2226 ცა - “+452, გახ) უკ კა. რაა ღსს გათა” 25ე> ლაც 
855. 2 21) ლსაკზა! სძC 8 29C-% წირი 25 > ლევრ – ჯLა»1.ა·V 

გ) ცკ ც კასა ' იურ ორევორობ ი წოერთირ ელი, 
„სთ XVI ე 12») გ 2-აა) 6) 21 ცა ტა წოდ? დ XII  ძCღ-ჩა! 

: 44824 ე+2 0) ცტეასაა ისაა კს 8, ( 4Lასა)! 

ცრვ კ ლთა უააL ც-2555 ა 9 + 25 2 ღსს კსხა ა ა 252 _ 
. 4-ს) ს» ლხვ<ს სა 

(ბ 4) კასა! 25L 2 >> საა! უგ ურ) C (5) 24.) აას აკც ლსა»)! სა) 

სა ლაბ! კე 2აLMVI 28 ა +) ცეს ცა ეკას! 2-2”, უა) 

ს 06) უგ ავსა ლკას ებს ლს»ა>2 საბ. ცასუკ + 1845 4 გაა) 
· ზე! ლე) უგ ტვიაა 

ტა უ 8 ააა! LV) 4-8 კს 4ტ ცკ 42.2) აკ ფცა არა ტ8 შა, 

, 28,254 ლს. კას „უა9% ცა ააა.) (კ2 LC) ტყასახსტ 

249ე ესე ლეშ დსსკსას ცაა5 ცს ტტებიასს 71045 «აზე _ 
„ 32 ლაკის 12) VI კაკ ს2> >) VI 8 სასა ცი ჯი) 

„ასას გა ესნ კა ციას! 442 2895 1ეაზ კ აკა ეას 
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ტა») , გას. ა 285 ტაზ პასს! LI) 235331 2 კა C9აჟ-) "რისა. C 2 

26 ევე“) საი! ა (ბო?! C ააა საბ ცაა, ი „ცC 439> 5)#2 

, 2.ასაა! 8კCას VII ა.»ას გასა 2 ესიავა 4-8) კლაბ ლსა! კა! 

სავარჯიშო 233 
უპასუხეთ კითხვებს ტექსტის მიხედვით: 

წ ცვა! აა) ცასა 5>> ბათა ტმა ს» 
. . ? ტბ ბესა) 0 კ) გა ტა 

წ 2) 2) ლსა კანს 01-94 უჯაკ ე) ე) 1აა ლ8ე CI ა+ 
მ ესანაა ეა იC «LV5 ა»აე ესა»საა ეა2> ცაა ვ) კამას 45 ც> C მაა! ა C 

1 უმ ჟა ა) 1-ს) 405 ლა L>)I VI კა 
აღლე ფ)ეაააა სასა ლს»)! 2 კა L 

ავთ ებს სასაბსც ცაა») ასი კა ცე: 26ე> 2ც კბ C 
? ს”აა! ცა Lკ 18 ეა+ VI 

ოთხთანხმოვნიანი ზმნები 

ოთხთანხმოვნიან ზმნათა ნაწილი სამთანხმოვნიან ზმნაში მეოთხე ძირეულის 

გაჩენის შედეგად წარმოიქმნა. თ) „სრიალებდა, მიგორავდა, დაგორდა“ > 

3>ე „დააგორა, გაასრიალა, დასრიალებდა“. 

ზოგი მათგანი არაარაბული წარმოშობისაა. გ> ევ „თარგმნა“. 
ოთხთანხმოვნიანი ზმნების ნაწილი მიღებულია გემინირებული ძირის განმეო- 

რებით (რედუპლიკაციით). 

->< „ჭრიალებდა, ხმას გამოსცემდა“ > უეღეი „ტკაცუნობდა, ჭრიჭინებდა, ჭრი–- 
ალებდა“. 

CI) „მიწა იძრა" 
გეხვდება ნასახელარი ზმნებიც: 

ვლო” „ლურსმანი“ > _ატვაა „მიაჭედა“ 

8 ორ „ფილოსოფოსი“ > ლოC. „ფილოსოფოსობდა“ 

გაა „გეგმა, პროგრამა“ > ლ» „დაგეგმა“ 

მთელი ფრაზისგან: ტა> I „უხ> ს 2 „ტას „სახელითა ალაჰისა, მოწყა–- 

ლისა, მწყალობლისა“ წარმოიქმნა ოთხთანხმოვნიანი ზმნა გ ღრრრ „წარმოთქვა სა- 
ხელითა ალაჰისა, მოწყალისა, მწყალობლისა", ასევე 

2 VI 2325 Vკე 0ე> X > 02ე> 

ას აი > C05> 

ოთხთანხმოვნიან ზმნას სულ ოთხი თემა აქვს. მისი | თემა სტრუქტურით და 
უღლების თვალსაზრისითაც შეესატყვისება სწორი ზმნის II თემას, II თემა შეესატ- 
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ყვისება სწორი ზმნის V თემას,!III თემა შინაარსით შეესატყვისება სწორი ზმნის VII 
თემას, ფორმით კი XIV თემას. IV თემა შეესატყვისება სწორი ზმნის IX თემას. 
შენიშვნა. IV თემა თანამედროვე ენაში განსაკუთრებით ხშირად იხმარება: 

“(0212 I, 42:59) . 

ოთსთანხმოვნიანი ზმნა | თემა II თემა 

პერფექტივი (მოქმ. გვ.): თმ) ქუ 
იმპერფექტივი (მოქმ. გვ.): მემ) 0 
ბრძანებითი კილო: შაჰა ძ25 

ვნებითი გვარი, პერფექტივი: 8598) 0ა12 3 

ვნ. გვარი, იმპერფექტივი: (02 013) 

მიმღეობა აქტ.: 'ქა132 0232 

მიმღეობა პას.: “0ე132 0132 

მასდარი: 3 აწ ან 221313 0235 

ოთხთანხმოვნიანი ზმნა II თემა IV თემა 

პერფექტივი (მოქმ. გვ.): 03901) 02) 
(=20517) 

იმპერფექტივი (მოქმ. გვ.): ეკ) წა 
ბრძანებითი კილო: 03-ე) CI 210 _ 
ვნებითი გვარი, პერფექტივი: 8წ9M# ) 3წ456) 

ვნ. გვარი, იმპერფექტივი: 029) 01) 

მიმღეობა აქტ.: შა ას» 
მიმღეობა პას.: 00-22 0ე1» 
მასდარი: ') წ _)) 0V I) 

შენიშვნა: III და IV თემებში ალიფი ვასლიანია. 

სავარჯიშო 234 
თარგმნეთ არაბულად მოცემული წინადადებები ჩამოთვლილი ოთსთანხმოვნიანი 
ზმნების გამოყენებით: 

ცაი 
არაბულში, ისევე როგორც ნებისმიერ ცოცხალ ენაში, შედის ახალი ტერმი– 
ნოლოგია, რომელიც ითარგმნება ევროპული და სხვა ენებიდან. მაგ., ისეთი 

ტერმინები, როგორიცაა გლობალიზაცია ( 4-19C » პრიეატიზაცბპ (C 

2. 555-2-2ა) და სხვ. დროის მოთხოვნაა. 
2. თარგმნე, გეთაყვა, სავარჯიშოში მითითებული ფრაზები და გამოთქმები. 

239



3. დიდი სურვილი მაქვს, ვთარგმნო და გამოვცე თანამედროვე სირიელი მწერ- 
ლის რამდენიმე ნოველა ამ კრებულიდან. ჯერჯერობით ამ წიგნის მხოლოდ 
მესამედი მაქვს ნათარგმნი. 

“ტვ 

1. მსოფლიო ეკონომიკური წრეები უპირატესობას ანიჭებენ ეკონომიკური პროექ- 
ტებისთვის გიგანტური მასშტაბების მინიჭებას. 

1. თანამედროვე ეკონომიკური პროექტები გიგანტურ მასშტაბებს იძენს თანა- 
მედროვე მსოფლიოში. 

02 
1. ვიგრძენით, უეცრად ფეხქვეშ მიწა ძლიერმა ბიძგებმა შეაზანზარა. 

01 
1. მიწა ფეხქვეშ იძრა და რხევების ძალამ რიხტერის სკალით 5 ბალს მიაღწია. 
2. უცებ მივხვდი, ეს მიწა კი არ იძრა ჩემს ფეხქვეშ, არამედ ჩემი გულისცემის 

ძალამ შემაზანზარა. 

უს 8 

1. მისი მშვიდი ხმის გაგონებამ დამაწყნარა. 
2. ისეთი ახალი ამბები მოვისმინე, ვერავის რომ ვერ დაამშვიდებდა. 
3. მთელი ამ დროის განმავლობაში თავს ვიმშვიდებდი. 

იხLI ( ს- ) 
1. ტელეფონით დავუკავშირდი და მისი მშვიდობით ჩასვლით დავწყნარდი. 
2. მიდი შენი შვილის ექიმთან და მის ჯანმრთელად ყოფნაში გული დაიჯერე. 
3. დედამ შვილი როგორც კი დაინახა, დაწყნარდა. 

ქლ212) 

1. დამშვიდდა ჩემი გული (LC 85 ა) დაავი ფიქრებიც გაიფანტა. 
2, როგორ ფიქრობ, ნუთუ ძველი ცივილიზაციები უკვალოდ გაქრნენ? 
3. ძველ არაბებს სჯეროდათ, სული სხეულთან გაყრისთანავე ქრებოდა. 

უბ» (VთX ) 
1. ბოლო ხანს განვითარებულმა მოვლენებმა დაადასტურა, რომ ქვეყანა ჯერ 

კიდევ არ არის მზად საპრეზიდენტო არჩევნების ჩასატარებლად. 
თანამედროვე საზოგადოების პრობლემების შესწავლა ცხადყოფს, რომ ქა- 
ლის პრობლემა მთელი საზოგადოების პრობლემაა. 
რეგიონის არქეოლოგიურმა კვლევებმა არ დაადასტურა საუკუნეების წინ ამ 

მიწაზე დიდი ცივილიზაციის არსებობა. 
პრეზიდენტების მიერ ორმხრივი ხელშეკრულების ხელმოწერა ორ მეზობელ 
ქვეყანას შორის თანამშრომლობის განმტკიცების სურვილს დაადასტურებს. 

26) / 45 ( ც%.) 
1. რუსეთი ძალღონეს არ იშურებს ჰეგემონობისთვის რეგიონში. 
2. ირან-ერაყის ომის ერთ-ერთი მიზეზი ის იყო, რომ ორივე ამ ქვეყანას სურდა 

ჰეგემონობა სპარსეთის ყურის რეგიონში. 

ჯვ 
ა 

ა 
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ტაბ (Vს-) 
1. ენერგო და წყლის რესურსებზე ჰეგემონიისთვის ერთმანეთს კონკურენ- 

ციას უწევს მსოფლიოს ყველა ძლიერი სახელმწიფო. 

2 აი “– 

1. აღმოსავლურ ბაზარში მყიდველი და გამყიდველი დიდ დროს ატარებს შევაჭ- 
რებასა და ლაყბობაში. 

2. მთელი სოფელი ლაყბობდა ამ უცნაურ ამბავზე. 

3. რას ლაყბობენ ნაჯიბ მაჰფუზის ცნობილი რომანის ( უხა ცა ზუ» ა) 
გმირები? 

2.2. 

226. -. 

1. დაბერდა და ცხოგრების დაღმართზე დაგორდა. რა სამწუხაროა! 

თფ-C> ( + ცკ) 
1. სადაც არ უნდა გაევლო, ხალხი გაოცებით მიაშტერდებოდა ხოლმე მის უცნა- 

ურ გარეგნობას. 
2. დირექტორს თვალებდაჭყეტილი მივაჩერდი, თითქოს პირველად ვხედავდი. 

1, ბიჭმა ფეხი წაკრა და ბურთი კიბეზე დააგორა. 

გარემოებები 

გარემოებები წინადადებაში ზმნით, ზედსართავით, მიმღეობით ან სხვა ზმნი– 
ზედით გამოხატული წინადადების წევრის განსაზღვრას ემსახურებიან. 

ზმნას სინტაგმატურად უკავშირდებიან გარემოებები, რომლებიც მოქმედების 

ხარისხს აღნიშნავენ. მაგ.: 122> („კარგად“ ) , !.X-5 („ხშირად", „ძალიან'). 1332-ა 

( „ძლიერ"). 
ზმნას და ასევე წინადადების სხვადასხვა წევრებს უკავშირდებიან რაოდენობ– 

რივი შინაარსის გამომხატველი გარემოებები: > C ძალიან“) , 215 C ცოტათი“) ) 

ხს -25 („დაახლოებით“), აა>ე (-მარტოკა") , LC („მთლიანად“, „საერთოდ“) , 

L>L%2 (,საერთოდ“, „აბსოლუტურად“, (3ე4 5-ა („ცალ-ცალკე“, „სათითაოდ”), 

ცლიი ფას ( „თანდათან“, „ცოტ-ცოტა“ ), სსა ( „განსაკუთრებით“ ). 

რაოდენობრივ შინაარსს უკავშირდება ასევე გარემოებები: #ჯა) არაა 
- #. 

ცოტა არ იყოს, „გარკვეულწილად") , C >> თ) (რაღაც ზღვრამდე,“ 
4 .%კ 4“, –“ “ი ” “ზი” 

„გარკვეულწილად“) , გაXI უგ 291 („საჭიროზე მეტად”) , 03) > (სულ 
მცირე,“ „მინიმუმ“). 

გარემოებები ასევე განსაზღვრავენ ვითარებას, რომელშიც წინადადებაში გა– 
მოხატული მოქმედება მიმდინარეობს. 

შინაარსის მიხედვით გარემოებები იყოფიან აგრეთვე: 

1) დროის: აოVI ა, 18%) კ ტე) ა (2 
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2) ადგილის: L» , 44 , 614 , 

3) ვითარების: "ა , ყმა 22 , V5Iე | «> 1 

4) მიზნის: «0 CI 5) ლ%5%., 
5) მიზეზის: 2-1. Lბგა3. , 2-1ი “6 ვCა აC +). 

გარემოება ზმნიზედით (L L#4 : ტა ++ X , განსაზღვრული ან განუსაზღგრელი 
აკუნატივით (ბრალდ.) ან სიტყვათა ჯგუფით (ნაწილაკიანი ნათესაობითით) გამოი- 
ხატება. 

ზოგიერთი არსებითი სახელი. აკუზატივში (ბრალდ. ) ხშირი ხმარების შედეგად წინ- 

დებულად იქცა. ასეთებია: (815. , C>9 , 3, (843) II. 4 L224, 
(ფი II .. 1 Lი% სეილს ზედსართავის ფუნქციაც შერჩა: 

ცე – > ცებს! ,23. – > 451 ს, 
გარემოებებს განეკუთვნებიან ... 9 ნაწილაკიანი კონსტრუქციები: 220, 

2 გაკ ”“.ე  _), სა). არს , 399216) , სძოს) , 
ვ 

გარემოებებია ძლა , 4>ე , ()X= , 2> ; 2-2) 14% სიტყვების შემ– 

ცველი გამოთქმები: უფა საა) „შესანიშნავად“ ; ზ21> ზე ია _– 

„კარგად“; 25L L§) 1+2>) „ზოგადად, საზოგადოდ", 445L> (5 ე კ+2-)| „კერძოდ“. 
გარემოება წინადადებაში ხშირად დგას ბოლო პოზიციაში. 

გემინირებული ზმნა 

ზმნები, რომელთაც ერთნაირი აქვთ მეორე და მესამე ძირეული თანხმოვანი 
(დ:=1ვ) გემინირებულ ზმნებად იწოდებიან. გემინატი მათში იდენტური თანხმოვნე- 

ბის შერწყმითაა მიღებული: 52 < 352, 
გემინირებული ზმნის პარადიგმაში გვაქვს ორი ფუძე: ერთი – გაშლილი, რომე- 

ლიც მთლიანად ემთხვევა სწორი სამთანხმოვნიანი ზმნის ფუძეს, მეორე კი გემინი- 
რებული, სადაც გაორკეცებულ (გემინირებულ). თანხმოვნებს შორის ხმოვანი არ ჩა- 

ერთვის: პერფ.: “> , იმპერფ.: '>ა ; ; პჰერფ.: და , იმპერფ.: 'ც«3 და სხვ. გემი- 
ნირებულ თანხმოვანს ხმოვანი ჰყოფს, როდესაც მესამე ძირეულის შემდეგ მოხვდე- 
ბა თანხმოვნით დაწყებული სუფიქსი, ან ზმნის ფორმა უხმოვნოდ (სუქუნით) მთავ- 

რდება. მაგ.: ლ 2 , პა და სხე. ამგვარ ე.წ. გაშლილ ფორმაში ჩართული ხმოვა- 
ნი ნებისმიერი შეიძლება იყოს და ის მოცემულია ხოლმე ლექსიკონში იმპერფექტი- 

ვის მახასიათებელი (მეორე ძირეულის) ხმოვნის წინ: 2 (ა/უ), ვო (ი/ა). გემინა–- 
ტი „იშლება“ აგრეთვე ნაზმნარ სახელებში გრძელი ხმოვნის ჩართვით, რასაც ით- 

ხოვს ხოლმე სათანადო ყალიბი, მაგ.: IV თემის მასდარი 5152) და სხვ. 
გემინირებული ზმნის II დას V ( თემები სწორი  სამთანხმოვნიანი ზმნის სათანადო 

29--.. 

თემების მსგავსად იწარმოება: 224 ა 2223 და ა.შ. 

VII და VIII თემებში მიმღეობა გვარს არ განარჩევს –– არის მხოლოდ ერთი ფორ- 
მა, გარეგნულად მოქმედებითი გვარისა. 

გემინაცია ზოგჯერ ირღვევა. ეს ხდება III და VI თემებში და | თემის პირობითი და 
ბრძანებითი კილოს ფორმებში. 
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პირობით და ბრძანებით კილოებში ზოგიერთ პირში გვაქვს ორი პარალელური 
ფორმა –– გაშლილიცა და გემინირებულიც. ამასთან, პირობითი კილო ნებისმიერ 

»”.#,ჰ7“– 

მოკლე ხმოვანზე შეიძლება დამთავრდეს უ მახასიათებლის შემთხვევაში, მაგ: 34 
#..- 

/ 33 / 22) , ხოლო სხვა მახასიათებელი ხმოვნის შემთხვევაში ა და ი ხმოვნებზე, 
6 –.- 

მაგ.: (არ / ვორ 

პერფექტივი .. 
II მამრ. 2 , C+2 , C> 

(0502, დაა 

მხ.რ. 
IIმამრ, 23 || X3 , 4 

I მამრ. 3025 | 25, > 
მდ. (66 , 

I ა .- 

მხ.რ. 
II მამრ. ))2! | 2, 2. , 

მდ. დ.ა»! II 2 

პერფექტივი 

#24 

21, 
(ლა).») 

III მამრ. 

პერფექტივი 
თხრ.კ. 

II მამრ. ატ 

1 თემა 
ა ივი 

იმპერფექტივი (თხრობითი კილო) 

34, ცა 
ე ლავ. ) 

იმპერფექტივი 
პირობითი კილო 

ორ.რ. 
9743“ 

ვ) 

“რიჩი 

(ა05») ) 

მრ.რ. 
#». 1. 

კ ა 
ტეა 
I“ .. 

ია) 
«ი«ჯჩჯ24ი“. 

უელ 

# ,.. 

##-. _ 
ბრძანებითი კილო 

ორ.რ. 

I» I "2 

მრ.რ. 
I» |) 14).2I 
“. CI 

ტაუ 

'» 

პასივი 
იმპერფექტივი 

პირობითი კილო 
,.., „.- .... 
24 L-ი.. 

მიმღეობა 
პასივი 

-_.... 

ევერ 

ნაწარმოები თემები: 

II თემა 

აქტივი 

იმპერფექტივი 
პირ.კ. 
«.#-4 

223 

ბრძ. 
./“- 

ა. 
„24 

223 

243



პასივი 

პერფექტივი იმპერფექტივი 
თხრ.კ. პირ.კ. 

IIმამრ. _)ა4 ეკა უე 

მიმღეობა 

აქტ. პას. 

ეე ეევტ 

მასდარი 

მარე 

III თემა 

აქტივი 

პერფექტივი იმპერფექტივი 
თხრ.კ. პირ.კ. ბრძ. 

.. <4“ა” '--_) , “ 1. · “. იჩ ა?4 ი# სა“ .· - 

II მამრ. _) (იშვ. ს) XX (იშვ. აა) ეჰ | უა ე) | კელ 

პასივი 

პერფექტივი იმპერფექტივი. – 
IIმამრ _).) 942 -X-) (იშვ. -)-X-3) 

მიმღეობა 

აქტ. პას. 

_24 (3.)=+) ფლ 

მასდარი 

ელ CI») 

IV თემა 

აქტივი 

პერფექტივი იმპერფექტივი 
თხრ.კ. პირ.კ. ბრძ. 

#–- ,”. ჰ 86 ,/) · ი.ი» . · “ # 

III მამრ. “XI ვ ო) | აა სა! ა), XI 

პასივი 

პერფექტივი იმპერფექტივი 

II მამრ. “XI “ტა 
მიმღეობა 

აქტ. პას. 

თ2რრ 

მასდარი 

232 

244



V თემა 

აქტივი 
პერფექტივი იმპერფექტივი 
-... , თხრ.კ. პირ.კ. ბრძ. 

IIმამრ _) ა ე) 23 ცა 3 . 2... 

პასივი 

პერფექტივი იმპერფექტივი 
II მამრ. ესკ“ > 3 

მიმღეობა 
აქტ. პას. 

2-1 - 

მასდარი 

ეე_ 

VI თემა 

აქტივი 

პერფექტივი იმპერფექტივი 
თხრ.კ. ბრძ. 

II მამრ. )C--5 (იშვ, ს) ”X-9 (იშვ. ))L-2) “LL || -L-1 

პასივი 
პერფექტივი იმპერფექტივი 

II მამრ _)) 2) L+- 1) 

მიმღეობა 
აქტ. პას. 

თრ. 22... .- ი.ი.” 2.22” 
“ესი (5.1X>->) ე“ 3 ()X=) 

მასდარი 

ეL+-1 

VII თემა 

აქტივი 

პერფექტივი იმპერფექტივი 
თხრ,კ. ბ . . 

IIმამრ. +X2-)) ა-ს ბა 321, 324 
პასივი 

პერფექტივი იმპერფექტივი 
თხრ.კ. პირობ. 

II მამრ. 35-I ირა ბაასი | 529, 32) 

მიმღეობა 
აქტ. / პას 

ჩ..-.ი..



მასდარი 
53 >, 

VIII თემა 

აქტივი 

პერფექტივი იმპერფექტივი 
თხრ.კ. ბრძ. 

III მამრ. 3) 39%) პა) | 552, 352) 
პასივი 

პერფექტივი იმპერფექტივი 
თხრ.კ. პირობ. 

3! #.-....3 ი“... _. "2... 

II მამრ. 504 ) ბავაე / 3320, 3503 

მიმღეობა 
აქტ. / პას. 

მასდარი 

3512) 

X თემა 
აქტივი 

პერფექტივი იმპერფექტივი 
თხრ.კ. ბრძ. 

IIმამ.ე 32 ააოლ 395 | 3–>I, 522 

პასივი 

პერფექტივი იმპერფექტივი 
თხრ.კ. პირობ, 

II მამრ. 2->ა 32 პას | 323), 5213 

მიმღეობა 
აქტ. პას. 

მასდარი 
IM, + | 

სავარჯიშო 235 
თარგმნეთ და დაისწავლეთ ზეპირად მოცემული არაბული ანდაზები: 

„ლა ებ< ლაა (81 2 
ს C ა<ს , “3 CV 2 M #7... 1 
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, აკ>ე! ოC+%X2ც ეხ დოე კა უბეს Cაკქ4 ენნ 

სავარჯიშო 236 
თარგმნეთ არაბულად მოცემული წინადადებები ჩამოთვლილი გემინირებული ზმნე- 
ბის გამოყენებით: 
+ 
-2 დ/უ) ( ..=) 
1. გერმანელმა ტურისტებმა ჩაიარეს ძველი ქალაქის ერთ პატარა ქუჩაზე. 
2. თეატრში მიმავლებმა გზად ჩავუარეთ სასტუმროს, რომელშიც თქვენ იყავით გა–- 
ჩერებულნი შარშან. 
3. საღამოს ჩვენ სახლთან თუ ჩაივლი, შემოდი და მოგვინახულე! 
4. ბეირუთისკენ მატარებლით მგზავრობისას ხომ ჩაუარეთ სოფელს, რომელშიც 
ცნობილი არაბი მწერალი ცხოვრობდა? 
5. უკანასკნელი მოდელის შავმა მანქანამ ჩაგვიარა, რომელიც წუთის შემდეგ ქუჩის 
კუთხეში გაჩერდა. 
6. ხვალ შემოგვიარე სამსახურის შემდეგ! 

ეგ 
1. ამ ცნობილ თავდამსხმელს ფეხბურთის მოედანზე დღეს ბურთი არ ჩაუწოდებია. 
ირ... I 

1. კონფლიქტი ორ მეზობელ ქვეყანას შორის მთელი წელი გაგრძელდა. 
2. ნუ გააგრძელებს ოპოზიცია დემონსტაციებს დედაქალაქის ცენტრში! 
3. მშვიდად გააგრძელეთ საუბარი! 
4. ხომ არ გაგიგრძელებიათ (ორ. რ.) მუშაობა ამ პროექტში? 
5, მოლაპარაკებებმა მთელი კვირა გასტანა. 
6. ახლო აღმოსავლეთში შეიარაღებული კონფლიქტი დღემდე გრძელდება. 
7. რამადანის მარხვა მთელი თვე გრძელდება. 
მ. ეს ტრადიციები და ადათ-წესები ჩვენს დრომდე გრძელდება. 

პა (ა/უ) C ს ) 
1. უპასუხე მასწავლებლის შეკითხვას! 
2. მინდოდა, მის შეკითხვაზე მოკლედ მეპასუხა. 
3. პროფესორს ყველა სტუდენტმა ერთხმად უპასუხა. 
4. ჩვენმა ჯარებმა მტერი მოიგერია (უკან დაახევინა). 

პა) 
1. მივდიოდი და სიმღერის სიტყვებს ჩემთვის ვიმეორებდი. 

1. ნუ ყოყმანობ! 
2. ვალუტის ბაზარზე ფასები უმნიშვნელოდ მერყეობს. 

ფა (/უ) (CC ) 
1. გათხრები აქ ძველი ცივილიზაციის არსებობაზე მიუთითებენ. 
2. ინვესტიციების სიმრავლე სწორი ეკონომიკური პოლიტიკის მაჩვენებელია. 
3. გიდმა ტურისტებს ქალაქის ღირსშესანიშნაობები უჩვენა რუკაზე. 

6. 

ა“ (ა/უ) 
1. გამახარა შენმა წერილმა. 
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2. ჩვენ ძალიან გვახარებს ჩვენს სამკითხველო დარბაზში ახალი არაბული უურნალ- 
გაზეთების დანახვა. 
3. ძალიან მსიამოვნებს, რომ სავაჭრო-ეკონომიკური კავშირები ეგგიპტესა და სა- 
ქართველოს შორის სულ უფრო მეტად და მეტად იზრდება. 
4. მინდოდა, ჩემი წერილით გამეხარებინე. 

(5 
1. სპორტის სახეობებიდან მას უყვარს ფეხბურთი და გულშემატკივრობს მას. 
2. მას უყვარდა შენთან შეხვედრა და საუბარი. 
3. მე მიყვარდა ჩვენი სოფლის ალუბალი. 
4. კლასიკური მუსიკა გიყვარს თუ ჯაზი? 
5, ნუთუ ზამთარი ზაფხულზე მეტად გიყვარს? 
6. გვინდა ვიცეკვოთ. 

0-> (/უ) 
1. მივიჩნიეთ, რომ შევძლებდით ამ პროექტის განხორციელებას, მაგრამ ჩვენი გეგმა 
ჩაიშალა, 
2. ფიქრობდა, რომ ამ წვეულებაზე შეხვდებოდა რომელიმე კინოვარსკვლავს. 
3. არ მიფიქრია, რომ მისი დაპირება ცარიელი სიტყვებია. 
4. ვფიქრობ, უკეთესი იქნება, თუ უდაბნოს გზით წავალთ ალექსანდრიისკენ. 

პტ (ა/უ) 
1. კრიზისის დროს მისთვის დახმარების ხელი არავის გაუწვდია. 
2. ალაჰიმც ხანგრძლივჰყოფს შენს სიცოცხლეს! 
3, ისტორიის მანძილზე ყველა იმპერია ცდილობდა, თავისი ძალაუფლება გაევრცე- 
ლებინა მეზობელ ქვეყნებზე. 
4. დაეხმარე გაჭირვებულს! 

5! C ..=) 
1. გაეროს სასურსათო ორგანიზაცია ამარაგებს აფრიკის ღარიბ ქვეყნებს სასურსა- 
თო პროდუქტებით. 
2. სოფლის მეურნეობის სამინისტროს ევალება, რომ სასოფლო მეურნეობები გა- 
ზაფხულზე სასუქით მოამარაგოს. 
3. თავდაცვის სამინისტრომ ქვეყნის სასაზღვრო პუნქტები აღჭურვა უახლესი მოდე- 
ლის ტექნიკით. 

5%I 
1. ეს ქვეყანა გადაჭიმულია მაღალი მთებიდან ზღვის სანაპიროებამდე. 

>> (ს/ი); 2+5 (ა/უ) 
1. ვინც ცდილობს, ის პოულობს. შენ კი არც გიცდია და შესაბამისად, არც გიპოვია 
რამ 
2. მას არ უშრომია და ოფლი არ დაუღვრია ამ პრობლემების მოსაგვარებლად. 
3. ეცადე (მდ. სქ.), რომ წარმატებას მიაღწიო! 

2ა> 

1, ჩვენმა ფაკულტეტმა ამ სასწავლო წელს გარკვეულწილად განაახლა სასწავლო 
პროგრამები. 
2C- 

1. არჩევნების შემდეგ განახლდა ქვეყნის კონსტიტუცია. 
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2X 
1. თქვენ დააარსეთ ქალთა ეს საზოგადოება? 
2. როდის ჩაეყარა საფუძველი მსოფლიო ოლიმპიურ თამაშობებს? 
შ, დააარსეთ უნივერსიტეტის კურსდამთავრებულთა კლუბი? 
ცა5 
1, არაბული ქვეყნების ლიგა დაარსდა მეორე მსოფლიო ომის შემდეგ. 
2. როდის დაარსდა გაერთიანებული ერების ორგანიზაცია? 
3. ბუნების დაცვის საერთაშორისო საზოგადოება 30 წლის წინ დაარსდა. 

C>- (ა/უ) 
1. სამწუხაროდ, მთავრობამ ვერ გადაჭრა ქვეყანაში სოციალური და ეკონომიკური 
პრობლემები. 
2. პოლიციამ რამდენიმე დღეში გახსნა ეს საქმე. 

3. საერთაშორისო ორგანიზაციამ ეს მწვავე პრობლემა პირველივე სხდომაზე გადაჭ- 
ა. 

4. არაბული ქვეყნების სამიტმა უნდა მოაგვაროს ახლო აღმოსავლეთის კრიზისი. 
5. საჯარო სკანდალის შემდეგ პროფკავშირების გაერთიანების პრეზიდენტი გადად- 
გა და მისი ადგილი ვიცე-პრეზიდენტმა დაიკავა. 

ნ. მოაგვარეთ თქვენი პირადი პრობლემები! 

I. აზრთა უთანხმოების გამო კომპანიის პრეზიდენტმა საგარეო ურთიერთობების 
განყოფილების დირექტორი თანამდებობიდან გადააყენა და მის ადგილას კომპანიის 
ექსპერტი დანიშნა. 

+. 
და. (ა/უ) 
1. გაკვეთილი დამთავრდა, მაგრამ ზარი თავის დროზე არ დარეკილა. 
2. განგაშის ზარმა ჩამოკრა. 
3, მოხუცი ტიროდა და მკერდზე მჯიღს იცემდა. 
4. დარეკე ზარი! 

-...“ 
ალე 
1. მეოცე საუკუნის დასაწყისში ქვეყანა გათავისუფლდა მტრის ბატონობისგან. 

რ#C.- 
-–.> 

- 
1. დადგა შემოდგომა. ბალახი და ხეების ფოთლები გახმა და გაყვითლდა. 

222 

1. თავი დავიბანე, მაგრამ თმა ელექტროსაშრობით არ გამიშრია. 

9#-.- 
(3> (ა/ი) ( ..2) 

1. კომპანია უფლებამოსილია, დააარსოს თავისი ფილიალები საზღვარგარეთ. 
2.” 

1. ვერ განვახორციელე ჩემი იმედები, რომლისკენაც მუდამ მივისწრაფვოდი. 
?ან.ი 

1. ქვეყანაში მოკლე პერიოდში ბევრი ეკონომიკური პროექტი განხორციელდა. 
რ ს” რ. | 
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1. მისი ძალისხმევა ამ პრობლემის მოსაგვარებლად ქებას იმსახურებს. 
2. განა ეს ინფორმაცია ყურადღების ღირსი არ არის? 

გბ (ა/უ) 
1. ეს საკითხი არ მაინტერესებს. 
2. შეკრება დიდხანს გაგრძელდა. მეჩქარებოდა და წასვლა დავაპირე. 
3, გოგონამ სოფელში დაბრუნება დააპირა. 

რბ) C ..=) 
1. ამ პროექტით ძალიან დავინტერესდი. 
2. ამ საკითხით დღემდე არავინ დაინტერესებულა. 

2... 

და (ა/ი) 
1. უნივერსიტეტის ახალი კორპუსის მშენებლობა ჯერ არ დამთავრებულა. 
2. გაფიცვები და დემონსტრაციები ქალაქში დამთავრდა ხელისუფლებისა და ოპო- 
ზიციის შეთანხმებით. 
ვ. კალი სასწავლო პროგრამების განხილვა მომავალ კვირაში დასრულდება. 

ლ 

1. უკვე დაამთავრეთ თქვენი სამუშაო ამ პროექტში? 
2. ჩემს უმცროს ძმას უნივერსიტეტში სწავლა არ დაუმთავრებია. 
3. ეს სამუშაო უმოკლეს ვადაში დაასრულეთ I 

ეე 
1. ამ მატჩის შედეგი გადაწყვეტს, თუ ვინ იქნება ჩემპიონატში გამარჯვებული ამ 
წელს. 
2. გადავწყვიტეთ ესპანეთში გამგზავრება, რათა გავეცნოთ შუა საუკუნეების არა- 
ბული კულტურის ღირსშესანიშნავ ძეგლებს. 
3, თავდაცვის მინისტრმა გადაწყვიტა პოსტის დატოვება. 
4. ჯერ არ გადაგვიწყვეტია სწავლის გაგრძელება მაგისტრატურაში. 

2222 
1. სემინარის დაწყების წინ დადგინდა (განისაზღვრა) სამუშაო პრინციპები და სამუ- 

შაო გრაფიკი. 

წC.-. I 

1. ერთთვიანი დემონსტრაციების შემდეგ ქალაქში სიტუაცია ჯერაც არ დამშვიდე– 
ბულა, 
2. ვფიქრობ, შესაბამისი ზომების მიღების შემდეგ სიტუაცია სტაბილური გახდება. 

=2 

1. განა მართებული არ არის იმის თქმა, რომ ჩვენი ეკონომიკური სისტემა რეფორ- 
მას საჭიროებს? 

2ლ>< 

1. გაასწორე ის შეცდომები, რომლებზეც არაბული ენის მასწავლებელმა მიგითითა! 
2. ჩვენმა არაბმა კოლეგამ გუშინ წაიკითხა და გაასწორა ახალგაზრდა მასწავგლებ- 
ლის სამეცნიერო სტატია, რომელსაც იგი აქვეყნებს ერთ-ერთ უცხოურ ჟურნალში. 

359: 
1. ბიჭი განაგრძობდა მოედანზე ბურთის თამაშს. 
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2. შენ და ნაბილა გუშინ დიდხანს დარჩით კაფეში? 
3, ხმა არ ამოუღია, ვიდრე ქალმა საქმიანობა არ დაამთავრა. 
4. ერთხანს კიდევ ჯიუტობდა, თუმცა საბოლოოდ შეთავაზებას დათანხმდა. 

ი“+7, 
2 

1. მოწევა მავნებელია ადამიანის ჯანმრთელობისთვის. 
· “Lე; I 

1. სასამართლოს გადაწყვეტილებამ აიძულა კომერციული ფირმა, გადაეხადა საბა- 
ჟო მოსაკრებელი. 
2. სახლში არავინ იყო და იძულებული გავხდი, ბავშვი შეხვედრაზე თან წამეყვანა. 

L+%5 (ა/უ) 
1. როდესაც გიყვარს, დედამიწაც კი წყვეტს ტრიალს. 
2. გოგონამ შეწყვიტა ტირილი და ყვირილი. 
3, ძლივს გადავაფიქრებინე გადაწყვეტილება, თანამდებობიდან გადამდგარიყო. 
4. მან საბოლოოდ აიღო ხელი ამ საქმეზე. 

#.- 

სტ (ა/უ) 
1. ეს რომ მითხრა, თანხმობის ნიშნად თავი დავუკარი. 
2. როცა კი მის ოჯახზე ვეკითხები, მხრებს იჩეჩავს. 

.- 
პ> (ა/უ) 
1. ლიბანი აგრარულ ქვეყნად ითვლება. 

2. ახლო აღმოსავლეთი ნავთობრესურსებით მდიდარ რეგიონად მიიჩნევა. 

3, ჩინეთში მოსახლეობის რაოდენობა უთვალავია. 
-2- 

1. არაბული ლიგის წევრი სახელმწიფოები ჩამომითვალე, გეთაყვა. 

I 
1. სარედაქციო კოლეგიას ჟურნალი გამოსაცემად არ მოუმზადებია. 

1. გამოცდებისთვის კარგად მოვემზადე. 
2. მგზავრობისთვის სწრაფად მოვემზადეთ. 

.«- 
პ> (ა/უ) 
1. რომელი სახელმწიფო ესაზღვრება ერაყს ჩრდილოეთიდან? 

1. სხდომების ვადები წინასწარ არ დაგვიდგენია. 
2. ოპეკი ადგენს ნავთობის ფასებს მსოფლიო ბაზარზე. 
33. რ“. 

1. ორგანიზაციის წესდებაში განისაზღვრა სამუშაო პრინციპები და ამოცანები. 

ტექსტი I!: 

9 

431) – _ე417 გავ (აკას 801) „) + 2 (IL უ9 023 გნ) ბას ტა Cას) კგ 
0055 კე)! 2-ააჯ! 8 ეხი 2>ს.2 « 43 ეჯ) § > ცავ )C LI ( 8 კას (05) 
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კიწი ტებ ტტ ა, აა> I V2) ეს ერ 95) სევ 2+2CVI უა 21) ესVI VC 
ცა”! ტა 2) X29I „4 კ5ს 12ა> ა _აავ დI5 545) LX5 ჯა (1222) აახია! 03 

ცა აჯოს სურას ე§ 1545M1 გა 3 + ტ+2 ტა გაც ეკე>) ფა )X) „L5კ 

თა კას! ტე) ააა ”რაა აC ნ )L ტავ ლ”ე554 ავა 05) Cს I 22ს31კ 014 VI 
C )+92 ა») 55) საკე ლე გ, ს) 2.2 LX6CC აგ კა ლებაეკ აასს 

აპ :ლსაი ცა VI ტა! LC Cაააა 4) 1 ლა) ოი რეს 0>ავ ლIააკ V->9) 

ღჰ§ L5 „6I 3 226 ტყავსა ტაი რა ესა “439 42 II “2 > ლ4 
არასა „ტბაბკ 42აც 23ს5 ღძაც ს ლსა) ტი ეა) ტლა ულ 

(15 1522 სა) ც+25 0ც ცა 2652 ტი ეეაშ5 ე კა ნი დარე 
ს აა ხნა CI, » ხ9 სეკ სნ ხელის, (5. ტა 4 0-5 2) 

LI 6ე122) V5)ვ-2 LC ავე ლე12ე >) კ ა გენ ლ5L ე (22) 
2 ძის 0) ცე) §კზ საც სტცა) 45) 24 ცასაე ე! 5) VI 05 
სება LC კ M 2) C5ც4 ცა ზეა ცაა LII> რა> სე ს) სას „ 274 

„ (უცნა) 

სავარჯიშო 2137 
უპასუხეთ შეკითხვებს ტექსტის მიხედვით. 

... 

. ? ააა 0 
მ აჯა 217 >) 35 2 2ე1)) გეყმლუთ 
12) 5 Xასი 219 ლე ტა) CI ა« 

შტა ცვ VII უელ! ცენ კა 219 კაკ. C 
წ 217 ლ ტა I XC (2) „3 

8 XI საე) ლაა C 25 .· (C5-I, 12) სხ: 25LI C22 

1 >>) ს2ს9I დ8 “ჯა ქა წ VI) ლაბე ტბ 

ტექსტი III: 

2> 11) 

· დი! ას კა 25 42 2ვას 14%) 221201 04 (4>X) 22 2>L XI “325 
ტტ. % 60 –-I3> V-) CC) ტე ქე 9 022 ცა. ცასა! არრობი 
2Lს 552)  -=%წC) უკე 024 »5 აა C) 23ს 2VL) ცე) 2) VI ურს 
კბ დსუებ საბ ც22 ქ555ც 1აI5»ს ლ ყაჩა უწ”: 73.5 MM 5 2C) ე 5). V- 

(52) ც=23 3 00525 L§ + 6524) ცო 0-V კმა, 25 აირ 9 
გა»! „2 ლ1ცან.2 04 25-45 21, 4). 21 

_აიე ა 65) 029 კი დემ უტ პალ 435 1) 2C1 0) > 

ოი გ 1 აბ) ტია ღერ) 52 ას 2=I კეს 231 2175 ლ აი. 
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136 დხე3 კაა) ციაე ცა (6000. ტარს IM + 2) პეპი)! 2 LLI „წ აეზ. 2055 ე + 2212) კვ სლ ტა ეზ საწ ეს 05 

საბ 23 3 გ, აკ>3 04 621 539ც « 43ა>) ლVVI 25524 LC §კაC9კ 
. , 4C))ე ლფ5%) კ (სას 2I ”ცაკალ 

8ეაIე ააა ვ ღალ ელა ცაო! ქს) ცაა ღაკობა) ტა ბაიას. CI C 35 
პათ ა ტრა) ააა?) 215 0-%) 45) Cა 5) ”2ა| 299 , 5701 2ეასააI 
„ეთა! ი)  ც=3> ქვა ცა 21 235: 03) “22. MI ებ უგ 5 
მვა გ 55კ 232 ქე” კა «ასის 23ს. 259) CC) IV, > ე52) 
კზ ეას 5) ედა უა 222) უგ ზაან ლც26 აას) ცე», VII 

-ე29 უტ ე+ი4 525 ვ 5ეტე აცი ს) 25 430» 221). 24 371. LI 
ფათ!  ფლ-MI 22% ცა % 95 სა>ც 2-5 ც453 ეეს) სალა) 233. ქცი) 

. ახა ცა ლც254 125) 
6>255ე 0-6“! 43 ტაი) 062 სმ 0555 კ2I  2%Iეეს აღა! VI 
გა უ-%ი4) 3,235 25) ც 1-C22ს ღაცს ს”ს%6I 09%) უგ 041 ,%“ს 
გას კპ ელ559ი ლო) 04 % 7 9) ციებ! გს ტყე 22 0252 
8324) 2293 კბ) 205) (ს )9 0294) 222 4ჯჰს კ 2.ა XC 23 25) ცა 124) 

, 4IL+II 2511) · ლას ჯა”) 53>) 254 გ5+2515)კ 4:26) 22ს 25, 46 > 
უკრა“! კ ცაავა ყლ“ ეა უIც21 42355 45.21! ქ 51Lა 45) ღ4) CI 
0939 5225ე «+ ლ ე:>2)! Lე ხოს ლე) აე» ცას 16) ცა 124) 
V-) C-% 4332) 0323 2) ე) 035 ც22 ცი ალი) 0416 > 2321 

, X0>)ე X22) 61») „ძვ აპა 4256 პკ ეე25) უგ 21255 813: 
კბ. 20) ცა ბა1> 11 ლ8-) ცა» „მს 05 ცა § 5 (ს2”)) -L>5I 

, C21 090 2) უგ §5ჯXC 811) 2-2 41) XI (0175) > 622 
ეარი 23>. L2ბ! უა ლარეპ2 უგ 1596 ცა ე» 8) 4 2215) 4>105 

ცა ს 2 კ-2”> ე (31L2) 0223 კბ. 235) 43) 22130) 222) კა2Iეა ქ< 
40C) ეეს ლთ რ52) 295>) ე ტჯე-ა5) საკ 25. გ5C კ 2ვე) 522)  ც0C2) 
ას515-V) ა 221) „+ ბასა) ც1C აკ332 ლ955) საბ > კბ (CI 
„ 02 5225! , 60% 223 კტ 121), კკხ5 ცაა, . ცაა) 
25 )9  ქის2) >. ასე ლაა ანე. 13%) დოVIც დღსეს 
ტა ბაკას ტალია! ჯაCაა, I, ახ) ტაუ) ზააჯ 239. 6-9) 
უC 4-1 კეს 21 ლ ათ) 21) ცვ გააკე! წვე ,4ტსაა! სს 2) 625) 

ტა 12.ც ღსს. ას ა1+). ელ. კე 20სას ლთ კე52) 22C) ც.-ს 
. კა2I I 415 ლო) შააა5 2-ს. 2) 211 კე ლC 355 §სX1კ კა2I))! 
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სავარჯიშო 238 
უპასუხეთ შეკითხვებს ტექსტის მიხედვით. 

(სიამ მა კა 25 2 2ეას ალა? 0იაოს ეგ 42051 VI 
1 გაე! მს ცა 121) ე) ტაისი! ერა 2სსა 555. <5) 

. . . ( ტხრ<ბას 2>) 3) 7555 წ.) 

? LI 2>1 2) C5=>5 3. (215C) კ 43#). CLII) (2252) ა L 
წ ს." CL  ? 25) აყა2 უი ცაა მს ცა ეე 1-C 

შ 23)» 03) ცა კასთაბ 22 I 2255) ლ" CM 

წე სალი) 25) 075 529) ცა C 
უ ტაბი5) ლს6> 3 2555 9 23-)ეეზ ლადი! ცა C 

1 MI ცა ეხი ფა) ა 5 CL ცა ეთ გა > ჯია 

წ ცი3ს) 1325 2ამ5ც 2აX ყა 9 ა CL 
145) LI ცა 2302 03) 235 15C. 

წელწეს ს) 4302) ქე”)! 2229 ცა C 
ჯ ტია 0) ტა 2212 CI ფ205 ლლ) -0კა!! 6 

1 ციებ II ცა 421 ეტ L6-> 35 3 ც5ს აა! ა L 
1 ლას ა< ააა > 23) 36 ა LC 

· 7 ცე)! III 3 2= 11) , კ-95 ცას კა LC 

1)» 

ტექსტი IV: 

გი! CI კა 23L- ”ას-22 

. CC" 230-ე. 2)! 
04% 20 02 79. ცა» გა.აა! %Iლ5ვ კა 2301 კას22 22) 02 0 აა) 
(უხ - ტ)ე>9) – 008 - ლ! CV) – შვა კაა) – ლკ 51) – გ) #9) გ-ს  =L”VI 

. 03 წა „VI ცის>XI 01022) ტა % 50 ფია! გს) 803 Lა5 
24 ც28%აკ 0) ბას 29 + 430) ცასაბე .ევა 2) კტ 0-6) წ) ძკ წა) · 

ფბ პაზ (§0C219 ეკა 4) ს>1I ეკ პა ,ლეკესის 7 ჯავ ტხა 45 ტაეა-აა! 
ცნა 24 CI + 2სე»I ეკას  ქ8ა ტა ხ+25 5) (153ე. ციებ ტს! 
ტი გკბე ააბა ე25ც + ცაცია მ06 02 0) მა! 050 „55 04 ააა 

„24 224250 0522). . კაC 52 

09) 2 +I ტას 8 LI > ება ლო გ ალას, ეკა» კა LC. 
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ფი) აპა ლორის 3კე3 ცა ხა». გაც ცებს უსი ეა4 სგ V> ბრ) 
და) ეას! კა. V>ა "4 XI 2 I  ტასნ კა 2აასჩ ლკესჩ გ) 

. · 42) 211 43114) „3 2LLII ას 222552 ეკას 12 4ეX> 
რააა! ეცა დაო ქის, 1:19 ცC აქ8ვ 21 »ჩ ,კაწ ,ცეს+2 აC 29 
ლჰა225ე "191 ცაა! აააფ ცა 90). 2214)  ცკაჩ. 22”528 ცა ვეს რევ 
ტაეკ> 25LI საჭ) 229 VI 22 12 ჰაLI>)) 23 XI ქკაჩ 2, , C->L2I 

„42.2 2 IL) 3 1021 ქა აჯ) 335. კვ) 
0 2ააე კა 4  ფაI5I 2304) 0, 8 ქკ4> ც2+ კა ცასა ჟსი! 5> ა 
28) 053 აკ 512 ცხ) , ცებც ტაკიაჩკ ტაა> საა L5 45ს.ის ა 
ლათ ეას) სე) კალ! 32) 295 გე 2.) 1 ე>ა 2) ცნ ააა) 
ძვ» > C5 + დესაი -ტკკოვ ლოლა, 21)  ც2I:6ზ კბ ძია 

· C X>1 2) 44 «> ე%3ე 42ს.2წ ცა მსლარც ხს ძცა კა L>1 ეს 
C20%C) 2-ს.5 კა 29 “ესპ, 29 ლ) კა ეთ. ცაო გს) 

„ა, >Iც. 2კა I 21-62) ა ცას 2ა 06.2) 0.3, 
პკუობა! კ! 2.»კაLII 2 ასა, 1962) უგ ასა 6Cა”) უგ 209 «ს #5! 5955 VI 
ცკ 4Cს. 5) 3 კარა) ”ქაააბ კე! 23) »ჩ  ქკას 28 ცა 224 529 , 4.2 
02 21) აბა 4055კ კს 72.) 0132 32 კბ ; აკა”აა! -6I , «ს 45) XI55 

, ტა კა ცეე)! დს) ცC 

პავარჯიშო შეკ ხვებს სტის მიხ; უპასუხეთ შეკითხვებს ტექ! ტი შეერეიი კე 3 130. 7ას ა კა ს 

წა: VI) ა1>% ერ. 2306) ”კას-22 ტ4. CI 
წ ციებ გ). თა ესს ჰც) ცჰისი>V ეკე>2I ტა გ5 

წვა ას) კა ძე იას ცას 2299”! კა CL. 
წ აა ძნე კა ძეა ევ კბ L 

1აე>VI ტას)! „3 LX 2355. ტკ II ეას) გ 259 > 594 ოვა (# 
წ კმა კბ ლაა Lკ 

„ესაა! აათ5 ცა ლს 2274) ეკა 229525 კ8. 23) »)I ტას) ეა L 
1 1”: I 

შო) ? ციე. VI კბი (თაა)! ”ეც) 3> ე ცა 
უ ცაებ ს) კა ის. კა ეც ცას ყა 

წვა! მს კპ ას ლე) აა # 
წ კაბ მVII კპ «ს 5 355. აა 

· წ 2 2 უას) კ8 აკი)” ცა C 
დ 5) ც2>. «ს 5)! ა) ე5 ა 1 ს. 1 3კ:5.4I ეს ვ ყე ას ყ 
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XXII გაკვეთილი 

პირობით-შედეგობითი წინადადება 

პირობით-შედეგობით რთულ ქვეწყობილ წინადადებაში, კერძოდ, პროტაზისში 
(დამოკიდებულ ნაწილში), ხშირად ზმნის პირობითი კილოა წარმოდგენილი, მაგ.: 
8 ირ”) 243 #.) წ”. -. 

2-7“) ყი 43 ჯაბას ( ტება CI „თუ მოიპარავს, წაიყვანენ პოლიციაში“), 
თუმცა თანამედროვე ე არაბული პირობითი კილოს ფორმები იშვიათია. 

გავრცელებულია სა / CI „თუ“ ნაწილაკიანი პირობით-შედეგობითი წინა- 
დადებები, რომელთა პროტაზისი პერფექტივის ფორმას, ხოლო აპოდოზისი (მთავა- 
რი, შედეგობითი ნაწილი) ზმნის სხვადასხვა ფორმებს შეიცავს. ესენი შეიძლება 

იყოს: პერფექტივი ( 35%) , იმპერფექტივი ( C-ს), ანალიტიკური ფორმე- 

ბი: დნ 35 აპუკია, (ქ+-ბა ლურ (ან: გრო ), ბრძანებითი კილოს ფორმები 

ლი, და სხვ. 

მაგ.: , 2262) 2511%2| ცაკის (3536C 2I I) 
„თუ მომცემ ლექსიკონს, მოგცემ ჟურნალს“. 

, 63კ2>2 23 321! ას) ლლ ვე52 ეუ C5IC L. 13) კ.ა 220222) ააა გ-ს 
„ეს პრობლემა თავის პიკს მიაღწევს, თუ გავითვალისწინებთ იმას, რომ 

მტკნარი წყლის მარაგი შეზღუდულია“. 

„აბს კ,აC> აჯ აგ 5'პკ)! უვრეაა უ15)) 154 22) ა) 

„თუ ეს ინფორმაცია სწორია, მაშინ დელეგაცია უკვე გამგზავრებულა კაიროდან“. 

... 4055 21სL5 15) 
„თუ მას შეხვდები, (მაშ) უთხარი... 

პირობით წინადადებებში აპოდოზისის წინ დაისმის ხოლმე ... – კავშირი მნიშვნელო- 
ბით „მაშინ, მაშ“. 

-4 (იკა ც-2C> CI 
„თუ ურჩობა გამოიჩინა, (მაშინ) ვაი მას“. 

პირობით-შედეგობითი წინადადების პროტაზისში გვხვდება მეშველი ზმნა ურ 
იმპერფექტივის ფორმასთან ერთად ; ამასთან, შემასმენელი გამოხატავს აწმყო 
დროს. 

, საქ! ა ასა 22აწ. ბაე5 დ5% I) 
„თუ გამგზავრება გინდა, დირექტორს დაელაპარაკე". 

ზემოთქმული ეხება სახელად წინადადებასაც: 

, 403 უთ 2ქსაLა I5კ1>92 ცL5 15) 
„თუ ის აქ არის, ჰკითხე ამის შესახებ“. 

I –ს შემდეგ პერფექტივმა მომავალიც კი შეიძლება გადმოსცეს. 

, 4) 5252) Cს.=ს ერ IL) 

„როდესაც დადგება დილა, ადი მასთან”. 

I –ს გარდა პირობით-შედეგობით წინადადებაში გვხვდება ლ) „თუ“ ნაწილაკიც. 
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, +>I 154 LC =>: ტაჰი3ა ტბ. აე) ბ 2-ს» IC ლმ ბ) 
„დღეში 24 საათიც რომ ვიმუშავო, მაინც ვერ შევასრულებ ამ სამუშაოს“. 

# „თუნდაც“ ნაწილაკს პირობით-შედეგობითი წინადადების პროტაზისში, 

აპოდოზისში ახლავს მტკიცებითი .. MI ნაწილაკი. 2 და ს #5 ნაწილაკებიან 
წინადადებებს ირეალურ წინადადებებს უწოდებენ. 

„Mპ ცას)! 0ბა»ვ Cაა5 501 2ყაა ვ5ე2 ცა დეს 31 
„თუ ქალაქის ცენტრში გაივლი, გაიგებ, როგორ ცხოვრობს ხალხი“. 

ს რკუი 555 2 უქ 
„თუ მუჰამედი მოინახულებს მას... “, 

„2-ს 2-L კა რეCავე ექი ამი 2 უქ 
„თვითმფრინავს რომ არ დაეგვიანა, ჩავიდოდი 9 სთ-ზე“. 

61 53% ძნე ძვე ს ძმა ვეგ 08 6 ურემს ძლი ზ 
„მამაკაცი, თუნდაც შეცდომას სჩადიოდეს, ამას იმით ამართლებს, რომ ის კაცია და 
კაცი კი არასოდეს სცდება“. 

Iს) ნაწილაკის შემდეგ გვხვდება სახელი და ნაცვალსახელი როგორც 

სახელობით, ასევე ბრალდებით ბრუნვაში (ნაცე. სუფ.) მაგ.: რან / ლ VI» 

აV I) /V VI 

მთავარი (აპოდოზისი) და დამოკიდებული (პროტაზისი) წინადადებების რიგი პი- 
რობით-შედეგობით წინადადებაში! კესისმიერიბ: 

კვალსა 2 უვ 02 კაა 
სამს ს სამუშოს დავასრულებ, ონდაც ეი დამეხმაროს“. 

.-15>ც ესაა ცე 43 CXL%I 0) 
„არ მოვთხოვ მას ერთ დინარსაც კი“. 

| 2 

მნიშვნელობით: „თუ ვინმე, თუ რამე“. აგრეთვე ნაწილაკები: L«2 „რაც არ უნდა; 

როგორც უნდა"; L-26 „როგორც არ.. ; C15 „რამდენადაც, რამდენჯერაც". 

452 92) 2545 225522, ევ ხე 389, 2 გ)455 297) 6ე« 
„რამდენადაც ცოდნისა და კულტურის დონე ამაღლდება, იმდენად განვითარდება 
საზოგადოება და დაწინაურდება ქალიც მასთან ერთად“. 

სხა! კ ე) ტს.=MVI 2Lა) 2 ასაVI ცკაა 22ს) ცასა! ტაკა C 3 ვნა! 
ასს 6 ს§2 ეენ2) კ 2352 ცბაბს უა ტს > 

„გადახურვა ისლამური ბაზრის საერთო ნიშანია ადამიანის, ცხოველის,  ენობა-ნა- 
გებობებისა და სავაჭრო საქონლის მწველი მზისგან და წვიმისგან დასაცავად, რაც 
არ უნდა მცირე იყოს ის (|წვიმა1)“. 

პირობით-შედეგობით წინადადებაში იხმარება ნაცვალსახელები უბ და 
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სავარჯიშო 240 
თარგმნეთ ქართულად მოცემული პირობით-შედეგობითი წინადადებები. დააკვირ- 

დით ზმნის ფორმებს პროტაზისსა და აპოდოზისში. 

· 5) ლ054 +) ევ ა) 
, ოათსა! ქნას (2955-2554 15) 
უმა CV6+.4 15) ს”ი+>2 ს”კეს 

. C +252) აა ძკ> კბ ე5 ეა კოსა 11508 0) ც1 ეს» 13) 
· 1-5 დ) «სა ცი ლაა 0კს ა) 

„1ა5ა ეცა ედ ე) 5212 25 ქა) 
, გას 4. აო XV ც2> პს 619) IX უ<§ 

, ეხა ცIVც ტარა კ) სხა I 2 C LI კა 1) 

დება სათ მა, ლაკე>წ 9 95 415) 
ვსეკვეთთ ლა6 15) 639) ს) 01552) ტ) 

ერე აბ გ 55 95VI ცპცრუკCა 5) კ) 
სმაე2 დბუ25 L) ცაცა კა 9 უ55 3 

, LI) ლაბა აზ რა951 „35. I 99 
· C 2124 1აბ 0კ> «ცაა ქ5 პს რას «მა ცერა (94) 

, დსა5 ეზ ეხ 1 6) 2) ე 2-9) ტ სIC 

მა ლსა LI 4 L>I დ ლჯაჟპ 1 

· C-624I « საა) ცათა! VI 

-ლივსა ა” ”) ნემ ტალია + დ 

„ბ.გ უპ ლ 2ე3 Lა 13) 202) ეც უ5LI ")) 
. 55 3 ა –5)5ს 1 

,2=სI ლაა ს15 0 ქეა. 3 25გაI ეო») 2>4 ე დ) 

· ი1>3 უა ს L8კ / ძჰს3 ლაუ C ც– 

სავარჯიშო 241 

ჩასვით მოცემულ წინადადებებში () , ტ) ; + ჯ ბ # ნაწილაკები სათანა- 
ო ადგილას. 

რეო -ხს> 45) 01 საც 0> I Iაბ ც1C 26 , 

, სწყაა კპ სკოლის! ს ქ§ წე) 5451 სას გაა აჯ 21% 
· ესაწ ცს VI ტა! ცი ცემას ას. .5ას სც) 1კს25 0 ლაუ). ,, 
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LV7>! 119 2-,5>I C55 4. ცე დაე # 2195 249 შარას 

· რ5 ა 1 C845)ე C ა კა საკ ასვ 4 2 0) Cარ6 ე... 
„ას ვიწ ეხ. ლაა ე 11> აა3. 

, ტაუ ე5CV უკა ს) 23 გს გ ეც I აბ ცა 4 ვა ა 
V 48 42L./ 2.,5>I ს2 905 და% 3 2-ს ეთა 2-კ5>1ნ ატ ტი. 

.CL>ს LLC ე ბა (335450 VI-ს) 
„121 სასა ცს ეა (5ტა ლ)5 

· სL29I 4ეა5 უ) კოს -ა55) 154 1 8 4 ლ55. .. 
ს ერია ეგ 2სა ვ5ე. I ს.ა) ხია) ე-ს ა... 

- 8) აპტ კა საე ცა ა>) კერა ეე 1... 54 55) ა=5Lს 
, 3=Iე სა კაკის ცასა. ცა ა>! აპი»). „) 

, 4ცა! კაკათ კა 0ე>216 156 %სა> 03%) ცდ... 
„0 019 ქ-VI V ... 

· მკ ცა უზ, ლაა გე კბ ია «კ >Lა 
· ფაკ 13ბ დყევაV. 236 აკ) ყჯა1C ლარ... 

· ეს CC) 19 CV... 
· «სჯ! 5 ... ს21-CI ტო) 

„ ზა> ვ 82...) სა ეზ 

„ათე ევა ც1> ცე 2I>V. ცა 042 გ 
„4242 გ LI 0 ლ) ესასთ კ) 55 4... 

. _ზ5)! L3I22 Cაახ ტა 293 C1.) « 8ეX>II ს კან ღა6 ე 8 IM42 ტ) 

<>) CI ცC-2ათ 45%, ა52 15ყსს ეეგ ძბენ 05) 
ს) სე ჯა» 52 ე 912 

სავარჯიშო 242 
(C/1“ ი... 7 292“ 2. 

= 

წაიკითხეთ და თარგმნეთ მოცემული ტექსტი სახელმძღვანელოს ლექსიკონის 
გამოყენებით. გამოყავით პირობით-შედეგობითი წინადადებები და დააკვირდით 
მათში გამოყენებულ ზმნის ფორმებს. 

.. 

აა: V ც5> 452495 % შკ> ს ს ესა ცრ“ ააბავ წა»! გ 35 

ლასა! 4392 ეი სისი! 3 რეთ) 2იC)I 652 L.2 053 V I ჯა 4” )L>I 
4 ეო ი 65 2) CასაVI 2 ე 20 28221 4214” «კიი ოლ %) 
კპ სა ი> სეკე2 უკ“) 8 «სათ 6) ე 505) „ს-ე -C>19IVI 059კ 
ა 142 22) ც1C C2ე225 ე 0კს> «+ 225 რს ლკ< 151. , 425225) =ML> 
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, ღა> L ლსშ) ც1C «კას. ოუ 0553 უა) 

მიზეზის გარემოებითი დამოკიდებული წინადადება 

ამ ტიპის რთული ქვეწყობილი წინადადებები დამოკიდებულ ნაწილში შეიცავენ 
შემდეგ კავშირებს: 

„რადგან“ 

.სთეგ უდ 4) 45-53 ტ „არ დაუწერია, რადგან ავად იყო“. 

· ახ 4V ტისა) ა „არ გაუგონია, რადგან დაეძინა“. 

ღა. „რადგან, რამდენადაც" 

ა «მა მნიშვნელობით „რადგან“ 

„ ნაკა». L3LI პა 42) კია ა1> C 3 XI (LI „ეს გეგმა კარგია, რადგან ახალ ჰორი- 
ზონტებს ხსნის“. 

LI მნიშვნელობით „რადგან“ 

„ V>2L1 უკ ლა)LCI აჯა ნასა. 2-კ5>) ლა5 LC.) „რადგან მთავრობა ახალია, მან 
გამოაქვეყნა თავისი პროგრამა“. 

ბ Lა „რადგან" 

, 2საწ 2 21L65კ აზ 24 მ აე) ტ5 25) Lა „რადგან ეგვიპტეში სწავ- 
ლობდა, სასაუბრო ენაზე მეტყველებს”. 

L.Iა) „რადგან, რამდენადაც" 

2კეა2 დL6 C 15) 21 #2 554. 591 საა”ეპ ე5) V ლსა 1-2 ია სცვ3 
„არის ხელნაწერები, რომელთა დაცალკევება ან გადაშლა იოლად შეუძლებელია, 
რადგანაც ისინი დახვეულია“. 

ზოგჯერ მიზეზის გარემოებითი დამოკიდებული წინადადების დამოკიდებული 

ნაწილი 27/+. კავშირითაც იწყება. 

, სისა 3 5) კ) ქ<საა! ქ> გამ13 V 4-კ5>1) 
„მთავრობას არ შეუძლია (ამ) პრობლემების გადაჭრა, რადგან მისთვის უცნობია მა- 
თი მიზეზები". 

მიზნის გარემოებითი დამოკიდებული წინადადება 

ასეთი წინადადება დამოკიდებულ ნაწილში შეიცავს -ი0 ნაწილაკს მნიშვნელო- 

ბით „რათა“, რომელსაც მოსდევს ზმნის კავშირებითი კილოს ფორმა. 05 ==» 

4 „გავიდა, რომ ეთქვა მისთვის“. 

ამავე მნიშვნელობით გვხვდება კავშირები: უა „რათა და (0=++4 (ყ=) „რა- 

თა" (კლასიკურ არაბულში ცვ. მომდევნო იმპერფექტივთან). 
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მიზნის გარემოებით დამოკიდებულ წინადადებაში მთავარი წინადადების ზმნა 
// შემასმენელთან უკავშიროდ შეიძლება იყოს მიერთებული დაქვემდებარებული წი– 

2 2.“ 

ნადადების ზმნა // შემასმენელი. მაგ.: 031522) 1 5> )> „გავიდნენ, რათა გაესე– 
ირნათ |სასეირნოდ!“. 

ამასთან მთავარი წინადადების შემასმენელი პერფექტივშია, ხოლო დამოკიდე– 
ბული წინადადებისა - იმპერფექტივში. 

ასეთი კონსტრუქცია მოქმედების თანადროულობასაც გამოხატავს: 
”, .. ”. MVი · ” “ 

უკა 20 4-2>)) –> ' _-საC „მუშაობდნენ მინდორში: ხნავდნენ“. 

სავარჯიშო 243 

ჩასვით მოცემულ წინადადებებში ტა , ყ-4 (კ), ბ «სა ,„,X>5, ც–2 

ა Lა ნაწილაკები სათანადო ადგილას. 

გამა 43% ციას ძმაა ცა) 4 ,, სას 2ასა )3 ლა. ეკა ძ> ეჩ მაა 6>ს 
, 4აპსს CI 

“25 1 ცჰაე, დ5+ ავ 9 ყოს ოსია ცას, 22VII 47 უწ 0>ა L-ა3C 
, 4ააა5)) ღსს ტავ ცაა 4 ა 

„ლემა ს ჩე» ლებტბელნე 4 ცანს კატია ენაა ტ 
, ლებს ცაა> 224 5 აც! კპ ციას 4 ,., 4321) 439» 4159 

სააპე > კე -... ა5 ხებ „152! C 292 13-25#) 632) 6) 
. M-5C 3 22>2 (0-5 3 

ემას ლიას სა” ლასე ა 06:12 დან V- . , 2292, დაა 
24:61 გბე5 54 05 ა»კ. 216. დIე23 1453... 21ა9»2 ეს ც12 5 #2) ც122 

. 62) 0245. ,,, )LII 06 2აL 

დროის გარემოებითი დამოკიდებული წინადადებები 

ამგვარი წინადადებების დამოკიდებულ ნაწილში ხშირად იხმარება ზმნიზედა 

საა _ „როდესაც“ პერფექტივის ან იმპერფექტივის ფორმასთან ერთად. 

· (–->I «L> CM) ლ35 Lა3> „როდესაც ვთამაშობდი, ჩემი ძმა მოვიდა“. 

„რ ტალ საა+> 41 )„L. „ვეტყვი, როდესაც შევხვდები". 

ამავე შინაარსისაა ს ა> „როდესაც“. 

LL 53 ითარგმნება, როგორც „იმ დროს, როდესაც”. 

· LL ერ (5%% ლ უმსა „გავემგზავრე მის არყოფნაში“. 

ამავე მნიშვნელობისაა: L) : LI · ზმნა გა C, L=5 კი ნიშნავს 

„ყოველთვის, როდესაც“. 

ლ) პ%) „მას შემდეგ, რაც“ მომდევნო პერფექტივის ან იმპერფექტივის ფორმით 
გავრცელებულია დროის გარემოებით დამოკიდებულ წინადადებებში: 

26!)



2 აწ 4 უ! ა») კL». „გაემგზავრა მას შემდეგ, რაც სწავლა დაასრულა“. 
(ა) >> " „დაწყებული, მოყოლებული მას შემდეგ, რაც“.. 
· 2->აL>)) ყვ ლთლ5055 ა 3 535 L-> )5ა სს3აI 0IკI თ „სულ თარჯიმნად ვმუშაობ, 

(მას შემდეგ) რაც უნივერსიტეტი დავამთავრე". 

ა 04 „ვიდრე, სანამ" 

, ეც! აა C 59 ე 054 ცაც. LI „ვკითხავ ჩემს პროფესორს, ვიდრე ამ სტა- 
ტიას დავწერ“. 

რ.” 

“> „.. მდე, სანამ“ 

. C-ს) >> ხლა „CI ტუ) „არ დავიძინებ, ვიდრე სამუშაოს არ შევასრულებ“. 

. 1->) ლ» სა=> 2 ტ „არ დავიძინე, ვიდრე სამუშაო არ შევასრულე“. 

ზოგჯერ დროის გარემოებითი დამოკიდებული წინადადების დამოკიდებული 

ნაწილი 21/7. კავშირითაც („მაშინ, როდესაც“; „და თან“; „ამასთან, ამასთანა- 

ვე”) იწყება. 
ასეთი კონსტრუქცია მოქმედების თანადროულობას გამოხატავს. 

, 5ვე)C ტკაე 55 ტცე»სპ ,პ 2კაLC 565 უკას5 „ა 45> სს სბ) 5 X5)) 83-54 
„ყავა (სუფრაზე) მიიტანება იმ დროს, როცა ის ცხელია, ჩვეულებრივი ან ყავის უყუ- 
რო ფინჯნებით". 

(C>) კა თე ცაპოჟ ე) აეჟ სისა სI= 112 VI2> CI 212) დატა 15) 
, X->I ბაარ ა VCV99I 

„თუ ქალი სამუშაოდ გავიდა, მასზე ამბობენ, რომ სურს კონკურენცია გაუწიოს მამა- 
კაცებს იმ დროს, როცა მუშაობა არ იცის“. 

2 9244 

სავარჯიშო 244 

ჩასვით მოცემულ წინადადებებში ს) : ა 0-5 , ლ ა») , სააპC. , უბის , 

ტა M , (8 ჯ Lა კ ჰ LI , (95) ა, უ 3» , სა> ნაწილაკები სა– 

თანადო ადგილას. 

. ე-ის 5 C აბ. აა» ცეს ... 
გაწია ) 6 და C 2ქაცან აბაა 

1 იც) ლესა ,. „ 4კა XI 421) «სა კა (# 
, 9 კნა5 უვბა ი) ააC 85) Lა 2სასაა! C 2 ე 15) გX-VI ))3 ლაი) ... 

· ცხვა აIათVI ცე ტკებVI ედ, ტკას)კ კააL)) კა დპცს კას დC 
, 22. I 5 123 3 X-C რ0.I აგ» კბ (3. ღ2., 

. ცან ცი) >) ცისა ტა ღსს > ე ცასა ნაკა. 
, 32) ცაა ი) ტ > ყა) ლაა. CC დ5155 

. ე> ი ლოლი უკე> 0») , ქსია! კბ _6435ა»X! ციო ააა 

VI ც) ესა ს დას. 
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. სC)1 54 ცე ე>I ·.. CL» C85კ2 ეც) 

, 40სც1. ცIC> 0X->> ... ბა 14-> (124 სას დათას უთ 

გ5 11 8 ცას... 
· გღასაა! გა2კს 125... ასწ უკა ტკპ%I 9 ნას V 

სა>'ე2) ლაასა 2245ე 183 2 ვაჭ კაზ 00 ესა) საბ უს 2 2.კ55ჩ <6 კა... 
„ Cა3L>.) 1 > „2 

. გხა2X ცა +902 LC%> %) 6-C 4) 2 LIVს. გ” ია ბს 230 ლე3> 

CC ლ I კა კა ზეკ დახC 26%) ულლთთ ოთეთჩ ბ) 
.2= MC 2LC ე CI უკა C ცა ცბ უკა 55 0LVI0VI უააC დIVე-56. ... 

უე ეც ი2 ს=> უე). ., წირე იები ი ილელბელებიოიი 
დე 0-2) ცი) 

_--- “ოა”. 
ზავ> კა (3 აა სატ ა დაე სა ცათა! 52 ი) სასას) ლას... 23ა >) 

„უუ ც–> 
„გბევა «> ... 2039 1) -X3 

გაა ლსა იი 41 1351) ცაა ლა) ბ95 ა აია გასა ა) 
2052), ეხ წ« 2552.) „ათ! ეკას! 022) 53 რწა2კ ი ლუს | 2-2 223 

, §ე>VI )22V! 0222) 
· ცარ ცე'ა უგ 52... ეცი 03531ც 22414 ელ “)2:0) დალ 

ექსაბ ცა 233225) ლ) ეLCVI ლა უკსესალვ დ) ა>ს ცა ტაისა! მათი უდ... 

. ს=>) V-+22) ტა ლაა-) > ცი ლესა35 სასას! 

ტს ცა! კა ცსამს! 3ას დ სსეს მს5 I 4ს6,4 «ექ2 იაა) "ბ... 
. ცIV3 

653555 აზე 2ე ა) 1 2121 051 025235. ,, „ლეა კბ) მე2I(ა55 323ზ)კ 

„ღმ, ია:ლ ტჰისაც 6 C3)55 

ადგილის გარემოებითი დამოკიდებული წინადადებები 

ადგილის გარემოებით დამოკიდებულ წინადადებაში დაქვემდებარებული წინადა– 
დება მთავარს ძირითადად უკავშირდება ფორმაუცვლელი კავშირით 

რაა „სადაც, საითაც, საიდანაც“ (იშვიათად, -– „მაშინ, როდესაც“). მაგ., 

უგ 523C CI ასა)! ბ 1205 Cა> ლკ საცა იცა! 23 1= „022 »> 

, 8.)62! 23.2: შლილი 

263



„წყლის დაბინძურების საუკეთესო მაგალითია ბეირუთის სანაპიროები, სადაც 
წყალში რამდენიმე სახეობის სახიფათო დაავადების გამომწვევი ვირუსია განვითა- 
რებული". 

ამავე ტიპის წინადადებებში და> გვხვდება C2 და სს ნაწილაკების შემდეგ 
მნიშვნელობით „საიდანაც; საითკენაც“. . 

· ე»! ლკას კპ ციტ! Cსებ ლა ტა 23 ლე 
„მოვინახულე სოფელი, საიდანაც ჩემი ოჯახი გამოიქცა ომის წლებში“. 

გვხვდება აგრეთვე ლაა) „ისე, რომ“; CV. „სადაც არ (უნდა)“: 

უნ ტე რას ტარCა CპC, ცეს 21 > 22 კეC უკრა საგ დად, 
· (3) )X)) 0213 L-333 (2-2) 04 C35 ლაა რაა.) « (8) )II (§ ჯბა2 

„ეს დუქნები ღია იყო პირით გზისკენ და ჩვეულებრივ, გზის დონიდან შემაღლე- 
ბულზე იყო ისე, რომ ერთგვარად გამიჯნულიყვნენ ერთმანეთისგან ისინი და გზა“. 

.. ა. 2... 
ს-ს» “ს პარალელურად გვხვდება კავშირი L-II „სადაც არ (უნდა)“: 

ომა) LI გ5.>I „ვიპოვი, სადაც არ უნდა დაიმალოს“. 

ჰამზიანი ზმნები 

(L,= C , L:= C და Lვ3= C) 

(ნაწარმოები თემები) 

ჰამზიანი ზმნების ძირითად თავისებურებას მათი ორთოგრაფიის სპეციფიკა 
წარმოადგენს. 

ასეთ ზმნებში ძირითადი ბგერათცვლილებაა: ა > ა, ”' >”, "უ' >'უ. 

პირველი ჰამზიანი ზმნების III და IV თემების პერფექტივისა და ბრძანებითის 

ფორმები ერთმანეთს ემთხვევა: III სა = IV და ა.შ. 

პირველი ჰამზიანი ზმნები VII თემას არ აწარმოებენ. C% ზმნის VIII თემაში ჰამ- 
ზა ასიმილირდება ინფიქსთან და მიიღება “525 , ამგვარი წარმოება ოი ზმნის VIII 

თემაშიც გვხვდება: ალ , თუმცა უფრო გავრცელებულია: 025) , ადგილი აქვს 
განსხვავებულ დაწერილობასაც: ევე) , ე-ე) , მაგრამ აი+I+I , 

1თემა 
აქტივი 

პერფექტივი იმპერფექტივი 
თხრ. კილო ბრძ. კილო 

“551 7:56 32 
პასივი 

პერფექტივი იმპერფექტივი 

L. 55. + “ 

მიმღეობა 

„აქტივი პასივი 
34.) 3კ>C 
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III თემა 
ა ივი 

პერფექტივი  იმპერკექტივი 

თ... თხრ., კილო , ბრძ. კილო .. 

255. 735.3) 43 ა> 

პასივი 

არძექტივი იმპერფექტივი 
“53 31 

მიმღეობა 

აქტივი პასივი, 
3542 35. 2, 

მასდარი 

4388. (3) 
IV თემა 
აქტივი 

პერფექტივი იმპერფექტივი 
თხრ. კილო ბრძ. კილო 

2.- ”3+“ “35 

პასივი 
პერფექტივი იმპერფექტივი 

ლ ა21 - 

მიმღეობა 
აქტივი პასივი 
23545 თ... 

მასდარი 

<8) 
VI თემა 
აქტივი 

პერფექტივი იმპერფექტივი 
თხრ. კილო ბრძ. კილო. 

პასივი 

პერფექტივი იმპერფექტივი 
ბ>15 “ასე 

მიმღეობა 

აქტივი პასივი 

მასდარი 

'ა5C 

აქტივი 
პერფექტივი იმპერფექტივი 
.. -. თხრ. კილო რძ. კილო 
2:24) / კვ) 7აა'ვ / “ეც რა“ / ქლ) 
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პასივი 

ოლა : ,.პერფექტივი. , 

მიმღეობა · 
აქტივი პასივი 

M. , §. / # #2, . V#.-. 2 / # 2ჯუ,მ, , 

>. ი - 

მასდარი 

ას 9 / 451 == 

X თემა 
აქტივი 

პერფექტივი => იმპერფექტივი 
კილო · კილო 

“35 CI გასა 5 “ა LX 
პასივი 

პერფექტივი, | იმპერფექტივი 

მიმღეობა 
აქტივი პასივი 

=§V 2... "პგ (22 , 

მასდარი 

ასა 

ზოგი ზმნა, სადაც L1= «C კარგავს ჰამზას და ე.წ. ცარიელი ზმნის მსგავსად 

იუღლება. მაგ.: პერფ. გრ > ლ0L» , ესა > ესა ა ბრძ. უს» > (CL. და 
სხვ. 

Lთემა 
აქტივი 

პერფექტივი იმპერფექტივი 
თხრ. კილო ბრძ. კილო 

ქნ. ლა ეს 
პასივი 

პერფექტივი იმპერფექტივი 

· მიმღეობა 
აქტივი პასივი 
“ხდა 'ჰკ.> · 

II თემა 
აქტივი 

პერფექტივი იმპერფექტივი 
თხრ. კილო ბრძ. კილო 

266



პასივი 

· პერფექტივი იმპერფექტივი 
ს ვაა თხა 

მიმღეობა 
აქტივი პასივი 

'I08<= CLX-5 
მასდარი 

"2 1-ს 5 (C ულ. ) 

ზმნებში ჰამზით მესამე ძირეულად (Lკ= C) ყურადღება უნდა მიექცეს ფორმებს, 
სადაც გრაფიკაში ჩნდება მედდიანი ალიფი. მაგ.: პერფექტივისა და იმპერფექტივის 

ორობით რიცხვში: 13 , წელი , აგრეთვე მრავლობითი რიცხვის ფორმებს, სა- 

დაც იწერება ორი _9 ,მაგ.: 0339 

1თემა 
აქტივი 

პერფექტივი იმპერფექტივი 
თხრ, კილო ბრძ. კილო 

L -. ”“ ..“ 

8 14 (კე +129 +329 + VI>9) 
პასივი 

პერფექტივი იმპერფექტივი 

სემ (8 
მიმღეობა 

აქტივი პასივი 

285 რ«კა:= 

I თემა 
აქტივი 

პერფექტიი  იმპერფექტივი 
+ 3 ჯ” 

პასივი 
პერფექტივი იმპერფექტივი 

(კ ეე) 
მიმღეობა 

აქიკი პასივი 

მასდარი 
2 რ... 

VII თემა 
აქტივი 

პერფექტივი იმპერფექტივი 
თხრ. კილო ბრძ. კილო 

I89+. სა+ს (2) 
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პასივი 

პერფექტივი იმპერფექტივი 

6.2 I 129 
მიმღეობა 

აქტივი პასივი 

(02% (2 +>% 
მასდარი 

25) 
ტექსტი 1: 

რვას 41. თ) 

_ე84ე 38424 ევას «360 

ელას რო ლელ. ქLა! ”102ა 1 + 12).გ3 , § >! 5 აა (3ეCა CI გ) 

ცჰ სმ ეა ცა .. . IX კბ. ტარასი (>) ,, ზა2>ვ 8-კა 22925) 21% > (315 4) 

4, დაბა! LC Xს · (ძა> ს დეც. გეC ტიც « ლეყაა ცენ 

ებ, კაბაც კ5აავ CI. .. 52 კ სა! ტგ»ა ღა 6 აის ტაშ» 

თ ტალკი C დ563 ც=+% 0 ტპირაბ, 42LI ცა: .., Cხაი ხ)ა) , .. ფა) 332) 

ფცა) ტახს ეს> არ კა ტI აV VI ”ლათკ აკ... სა%VI I ცაცა! 
Cე3 ტაეპი 155, 10 12596 Iცვთას 

ცჰემს ნაკა წ ლს „ან 2) სამი) 6, ; 2129 2 4 7 268 ს 

, 44533) ქას3ე C 23 ტასც საე X90ც « << 252) >> ცან 0)> ს16 
| ა2>ი 2 ს C 23) C9ე ·C 05 

| MIსც I ე 31) => 05 
| 5224 LI ს « 2) ღაც => 05 

ლიზე 12 , საა სეკ 955 ასს) ც + კ ტასი ბექას კაა) რეს (15 

საჭ 41 ,,, ლეს 29-82? ლსა! 1აბ ს2) ცრ» ლე ს რათ LC , 2>3) I 

სვა! გი ყა... სა კვალ 22ა VI, ტაბ კა (ს « სCX 
წ ს-ს 232) უხვა) 

ცამ) ლასაბე ი... 44>ეე ხა წ ათ ცაა %2 6 ი. 2) ტკ აბ აბ 

4 595... 29! . ტს) გის) 44>301 6 ,.. 26 VI 255 9) 00> I... აზე) 
აჯა ა 8> > ე 41... „ უბა ააა 495 4 ასა» ქ... 35) ცხი 1-0 ცს 9) ტს.= 

„ა. პის „აე. რფ 59 ულ -თ8 ა) ა 4Lს). 

3», ., · დ Xს ცC ->ას 0->! VI) (CL) C51ს) 2-ს ჯაასროლი 

05 >> : CM «კ5 ქ უბ -6 ) ც%3 <<. ფა5) 423 რბევა 6 > ოპ 42) 

<<. თ := ს « კბ) CI კ „LC 

კეს ცა ექ 232 ა 44 151> ლოა დმი ძიას აწ ტა კ) ამხა « ყ I 
1149 II.  წ9« 
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ფტ) ლაკ, წვე 699 კსან ლთეთე ი დეც. ცენ სც C5513) 
ლარკ C12 1) ც1C §ეა §ეცაა ლა2). ს. ეკემ 003 22) 2 135 
გა ლაილა! 96 5ესპს ც– სტ ძნა კაე ციე კბ ც.-> 3 + სI5 გა-ავ 

: : , 424 ა>ს59 ”ლანე ცივ ს 8ცც.ს ცLა 
ფ29) კსაა რჰცსეც « ზეს.მს. რაზეც « ქა ეა წ ა სა C1<” ”ლა. კ 
(2%-C ხაბე ., ცატა!. 7225 VI არ»8 0 22%2 I 69 ლა21კ « ც4>3 4) 
CM)... ცასა! ა>I 23 §ეც.პს ლეას ი ცან სიც ლა მას ი ც2უ) გაა 
ლაა) «აბ ცაც, საც «კაბ ცა ცას ცი 255 ვ. ქI კაპა ცაე5! CL» 
#>Xაე) ტა 425:2 5 ცას ლესა გ, აა ძია, ს CV  ძს)ე 025 

. ... (9M9II ასი ტას « 6) XI „241 ეცას უვ უ% ცა 
Cს.2 3 ა»25 0 L->291ცე + ცე>კე). 255 ს რ3ი5ს ს ა ცი) ”ლათკ 
... ჰე საბ ეეე! ტა ცას რაცსე 3, ა» ა) რ6ე <-2C4) >> 2-2 
25022 4 კაზ ააა ცხა “ს ქნ 3C>. ე ს C52. CI> დაე, 1ხს დბა) 
აკე... ა2>ა სI ს ა» ლტ ააბა> ზეც კს1>ე #კ 6 აკას 25წC.5 

<<. C11X23 01... 54 02 

სკინ როიშე კერა დააბი 0L8 ბა, 
წყობა) თა) ლაა6ც « ცვეცას ლ»ე+ე § დენა! ცენ ცი) დაბა «საა! კაკ 

ლძლ5)კ : Vს5) ) +351 უ! 0 #>I · 95255 ც) XII ცა აჯა C351კ + §ე22 (+) 

ლ42) ( ცაეცას. ლაა24კ # 03>აკ ცს). 1ააკ + C4)) 024) C XL5 CC L3 ტ2 
. „ინ 002 2556 1551 06. 2>2 „3 

გნ 2 )2C გა102) ხა> 0521 2255 ლიას 6 > საბა C. სI CL 2ც 
ას ს 6 გასა ძისა ლჰ§5 , ეშე სც. ლმე 6 ბათე 2». 08) ( 8 LI 

ლსჰ6 გა>) 631! (<8%1ე ,,, ტბა არ) V თ. 2 ლ ც:5) 105 ცა, ი 2> 
( ზაCსაა! CIXI (ჰვ> ლი) ( C%ც-9 C')> L+§>13 ცბ ც) XX-ე « 4კაა>1 2» 

გავა! VI 91... 5» ეჯ) “ასა 48 (L55 2 5 C )ს5 კა რა> ე). აც “ლა ევ 
მასს 15>ე2 1934 CააI ? 23) 6,521 საგა _):53I C 115... 199 1) ცაც ა: 
0 ძკთფ5. 2ააწე. 2 საა ცი VI (სას ცკ. აას ვააა IC ლ3951კ 

ი ააა აი 
, CI 21ცC გა3.)! 43 სც უხა დ) ვ)... საბა ცი ე ასოთა ს 

ს) გ+%06ს V §ა1ა) ლ35 ტა> 06 C საა ტე! სIც სას თას ე ლასე 
ს52 221ც ... (L+5 ცს ტაVIც + CI 5.2! ცზ სს სწ კაა %4ც .. ტ.I 

ლI5 აკ ლ99Iც ლე ე 15 V ე სათ ლასე. ზეცა! ა 
...უხ> კაა სას= ) „ს > “5 ს8>ე 05 5 ესი.) ს. საე უგ 2523) 
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.<<1 «სატეკსეეზა 9... 9...) >> 
„. მაLა 25 ფაბ > : აამ ხს V502კ 1 სა6 ცი 9 CC--ს 

კაჯ25 0 40> 
ლაა! <<! აა ტს 0 სასა, « LV >> : 906 ცას კაე იც ლაა!) 

ცე /ლა ე) 6 ცC ა C95:556 3: (53) ლთა აა” ცით რ355აც ნასა ც51 

ლ ევე ,,, ზა XL ც51 ,., გაჯსა! 159ც1. 0 CIცL> ,, ძ+VI 0=2) (ჯა). ა ცაა 
. - ტაკა სპ -Xს სია, ქ,> 

ხაბა5 პ2>4 გIკ << 454) >> 6ა9L 0კ> ა VI... ა» 15C .,. უჯრა ლ351კ 

სს. ეპეაკCეპ სა V5 საა ს ვეა უთ) ე9I, ტასია სა იც) 
წ კვე ტა ა» I “რაა „> ს რა ას I2 ცა ნა 05 0 0)5 0) (! 

C8, . ,. ზასას სნ აფოხოოიემიირით 775 ს.ა! ცკ)” ლაბ) 

L C 5 ციას LI 26 2, ცკ 7 ე სც... თს 2 ეცა თ3სი)Iკ ,.. 22 
ცა) ეა |? კთაბ ათკა ტა) ეც საი ტ> VI ტკ ეა, 1 ცს > 
ა ს) ძა ცა ს ცა? ცა კა აა გაც 2 ასა ესს 2) ე>, 

ტას ტა ტ9ც «52 C2I ცვ)... ცე ცი) წ 42) ცაა 8 > CL) 
. 52 ც ევ) ყი ცა) 254 431515 ც>აპს ს 25სს. კი 

8 ეცა! ძნე Iწა>1ც ,., გატ უარ ცC 754) სც « ფე 09 კბ 6) 25 5 ეც.) 
ა)! L5ა C421კ ,,, 220 ა§ 625) 0I 4 60-51 + 835) ტა საკასა დ)» ც ... 
თ +414 . ენა შ5 ტა ცაჰააბ ძCე)3 ... ა 8 2-9 ტეენ ცაც... 9 ქ. CL 
აა, ... ტა. ბაა») 222) უ51კ სახელ ლი ეა. „, 9353 _აბ+2ა 

„..6კის 5 05 VI )215 9 0) 51 .,, 5 ცაა! ცა ცე! 2ლ+ს 
: კალ კმა უგ ლაასც 6 ზეს. ტა 252) ქე 0 ც1C> ცასა #9, 

ს რკ... ცა> V2ააზ ტა გაL)! რყა> 25, ება ი აკა» 0ას» და5 ცო 
2ს C1% 003 1 ? (<6 9) > 22) ,., ცპაა> ს. ცე) ლაი სც... IL.) > 
დ კნ ცნს 21 ე> 2 21კ ? 221. საჭე 08 ვ 121 კილის 45 0 დ 04 ? ც| 
(ძა XI კა უხა სფLC2%8 Cჰრე) ,., რა რეიეს ზალა. 4» ბა ლ3+58. 25 

აC თრ. 2 L-) ,., 41LC ლას 2 ლათ (ერტაა ტ2-2 ე... (დ ე>I დეს 59) 

ს) ლსაც 8, ათა ტა ეა ცკ ლას ბ, სე ლს კეი. ა (III 
ცაო ს 29 კვმტ ტი ასეც. ,. 6 )რ1ააა 45 > ე ,. .· ოკ უვ5 ცას 4) C უსა 

„ ახნე) ტა ლაბა! ე Cუ5- ,, - 222336 15ს> § ეცა ლის» კ .. , ა> ცა 2404... 

=პას . 2ცავნ 1 ს) C122) ცმთკე ც- Cეემსც , ცეს ც) CL2ეკ 

. <<< LL>> ; დმს 5 ც4> ე) ცა ე 

. ეთ ეი 9 – 

ცა5229 2. კაალსა5 კას დი სც ლ2 ესა იე ე) > C35251კ 
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· << ,,.00ს გე>2 ,.. ტეტ ს Cს ,,.ე)> სI + 60 >> : ტეა! ც=255 რზ ს 

, ცსა ტხ»ა ეგ»Lა ... ტ.ეთტ ა) ? (395 15C. __ 
. ჰავპ ისას ს 

ი%2 ციე ლაც, 2ა>1ც 2243 2”) )5ც , 02) ცა იLა! -აკი ციის» 
: ლე ა2>4 2 ას ლ7%45) 25, ტსი2222 (LC კ. , გაL.ა 

, <<20%- 2 კპ Vპაკ « 51 ა! ლ98 აბკ >> 
11 2) კა ლი ე ა2>ა I ს 05 15C >> : ლ>ს2კ სბას სა) ლს ე.გ 

. << X2§8 81... = ეა 
<< 8+2! 15 ცხე “ა) 3, ყე კათ >>: სტას «საა ლათ. აზე ლასა 

> 1არა >>:() 23 „ბეე “145 ს) ლაა.5Iც ს-ას ცა Lპ Lა 05ა 95-23 LV) ლაკ), 

„ << ლაპა 21 ე 48... L3)1 
>> ზაLა 2 =ს.2 55 LI ტ! აე) +« ა2>4 2 ს 522 აკის ტევა ო აა ე –_ 

სმ ააწააბს) სმ რი ტ8 0 1. 225 
: ტკე> ლკ.) ცომაიას 

თ- ლაა, , «კაბ 5 VI Cე455კ + 26 კ I Cატა3 0! ა2>2 I ს 23 09კ -. 
: თმ8 კ „ს.5MVI 0 კს>5 კბ + ა) 

. <<! LI) ე 04 5) 2) ,., ავ )54 22) 0) >> 
დ აა) თ... 53 0 0 ა IV ..V ..V .. 29... 26 51 >>. : 2435 

, << 855 აას გაა. 

«სა ლ კლაბ, ცვთეე პ2>ა 2 4-0C6 C (LC 12) აჯა ს IL 

ს. 9) LC ძისა პე! 3) 02-01 1... 4ს 2916 ლა» CL რიყე 
„. ხავ) XC VI ს») VI)... LV 1?) ა 2ც>) 8. დ) 

: ქ8კ 422 5 კს) X-ს 2 43) +), 
, პვ>კი 2! ,., ავ> ჯა 2 ,,, პ2>4 ჯI ს 1 __ 

სავარჯიშო 245 

: 29%) 210..VI ცC C+>I 

წეCსა>VI ა CX5 + > I C»X5 
წოლას») C 33 05 ება» ცგ1L.! 5 ს დატ C+X5 

წ ააა ეა ევს ე! ფშა ა=ვ >) 

? >. აC 4სასას 43 საზ) ა2> კ 1CI 13L 

წ > ათ) ი იხ 01) კა სა) ვ > კე) პ2> გ აი3ა 15C 
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? გ «სა ღს.2 კა ცასა (სს ყა 
? გა! საი უააალირ Cხც ე V IაL4 

წ-ა) „VII აჯ «LC აე'5ე ა2>2 კ) ენ§ 1აL) 

წ 6: დამი კა C > 0) 22) 22) ცმLაა! 1აა 2) 

1 ოსა (31L) , > ე ც)) 

წ ტაკა)! 16აც ცი) (33სსაწ გა ცაა)! ტ4 
წ XI 5 I კა აა). 4333C ათე 4326 C. (31Lა) „62 ე) 

14 აე ცებ (53% CI ე IL 
? ააა კბ ეას კბ გს>-ბ 25 კც.ს (გ1L.) C 51 15L.) 

წ41ეცა ტა C)2 0I ა>) ცას 2 აC 
წ ტეს 2) გასა) (251 13L.) 

(IL) გ1Lა! ქ.პ IC 
1 ემ ა2)I I VI) სა. ზაშას ლათ. 15C. 

წ ლაLას. 2% აპ) C5L) ა 156 გ1L.! 33.5 15L.I 
12% 5) 1) 4)  2ასაბ უთ ტმა 212 ას) 

დ 5 ცაა) 2403 IაL) 

ზ 2855 1ს ცას ე»ა I5C. 

141 3 ცი) 4300C ბ გასა C5ე IL. 
წ ლა». LC V-X C 2: LაააC> L> კ) პ2>5 2 დ)>. 23 15L.) 

12518 გება უ ა» მსა) 102) ძც 1აL 
9 2425)! „ბ ა» 42.2 ო 

ტ) Cა3ლ509I Lა3C (89Lაწ 4) 4 დ3) C1 29) „ევ ჯა 23 კპ CაშL59) => 3 3> (4 ც)I 
4-3 ესაა ბი ლშსა აზ ზა1ა)) 

-„3X>VI 2>+ 1)! „ვს «სა! ც) 4222) გატ „ბ უე 25 აცა>ა C 95% კCაა 
L 2 

? IაL1) წ 49 9 4) 555 #4 « ცასა! აგ 2258 ლ» ე «6.2 ლა6 15) 

XXIII გაკვეთილი 

სწორი ზმნის მსგავსი ზმნა 
(ნაწარმოები თემები) 

II, III, V და VI თემებში სწორი ზმნის მსგავსი ზმნები სუსტი ( IL)=- ) თანხმოვ- 
ნით პირველ ძირეულად თავისებურებას არ ავლენენ. იშვიათად აწარმოებენ VII თე- 

მის ფორმებს, გამონაკლისია, მაგ.: 32 +) · 

VIII თემაში ისევე, როგორც ჰამზიან ზმნებში, პირველი ძირეული ასიმილირდე- 
ბა მომდევნო, ინფიქსისეულ თანხმოვანთან. 

მაგ.:I თ. XL-2) > VIII თ. (L2<5) 
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ევი და უვ კომპლექსები, | თემის მსგავსად, IV და Xთემებში ი –სადა უ –სიძ- 

IM თემა 
აქტივი 

პერფექტივი იმპერფექტივი 
.. თხრ. კილო ბრძ, კილო 

0+27I CV-» CL 
პასივი 

პერფექტივი იმპერფექტივი 
M თ5» 

მიმღეობა 
აქტივი პასივი 

CL2 ჯ თა» 

მასდარი 

00< 

VIII თემა 
აქტივი 

პერფექტივი იმპერფექტივი 
თხრ. კილო 

| C) 2 რე 

პასივი 
პერფექტივი იმპერფექტივი 

CC>-1I 2) 
მიმღეობა 

აქტივი პასივი 
ჟუ, > ქნა 

მასდარი 
LC «2 

X თემა 
აქტივი 

პერფექტივი იმპერფექტივი 
თხრ. კილო ბრძ. გა” 

ეთერს მეასე 0233 
პასივი 

პერფექტივი იმპერფექტივი 

როენორ (5 ჯა 
მიმღეობა 

აქტივი პასივი 

02:52 02344 
მასდარი 
ეCა ეა 

273



ზმნები IL, = C§ 
( 1თემა ) 

ზმნები, რომელთა პირველი ძირეულია L§ პერფექტივსა და იმპერფექტივის 
თხრობით, კავშირებით და პირობით კილოებში არ განსხვავდებიან სწორი სამთან- 
ხმოვნიანი ზმნებისაგან. 

განსხვავებულია მხოლოდ ბრძანებითი კილოს ფორმები, სადაც იი კომპლექსი 
ი –ს გვაძლევს. 

ბრძანებითი კილო 
მხ. რ. ორ. რ. მრ.რ. 

მამრ.სქ. -»ა 1» 19 ა 
მდ. სქ. (6 ა) უა 

ვნ. გვარში თავისებურებას ავლენს იმპერფექტივის ფორმა, სადაც უი> უ LC ავ) ' 

ეაავვ და სხვ.) 

(ნაწარმოები თემები) 

L,= C§ ზმნების ნაწარმოები თემების ფორმათა უმეტესობა სწორი სამთან- 
ხმოვნიანი ზმნის სათანადო ფორმათა წარმოებას მიჰყვება. გამონაკლისს წარმოად- 
გენენ : IV და X თემები, სადაც უი> უ და იი>ი. 

IM თემა 

აქტ. იმპ. 2» მიმღ. ა 

პას. პერფ. _»ა)! იმპ. აკ) მიმღ. აკი 
მასდ. დლ 

VII თ. ;)= C§ ზმნებს არ ეწარმოებათ. 

VIII თ-ში ს, ასიმილირდება ინფიქსისეულ თ-სთან. 

VIII თ. აქტივი: 
პერფ. იმპერფ. ბრძ. მიმღ. 
- >. .  .- .· #” . 24 

უა ა გა _აევ 
VIII თ. პასივი ; 
პერფ. იმპერფ. მიმღ. 
- + 1-5 .2 5 

მასდ. 

15 
- X თემა 

პას, პერფ. _»ა 1-2 
მასდ. "აე 
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ე.წ. ცარიელი ზმნები 

( I:= 1 და IL:= (9) 

(ნაწარმოები თემები) 

I, III, V და VI თემები ფორმებს აწარმოებენ სწორი სამთანხმოვნიანი ზმნის 
მსგავსად: 

II II V VI 

ვეე'”  ..... 

IV, VII, VIII და X თემები ე.წ. ცარიელ ფორმებს უჩვენებენ. 

IV VII VIII X 

ძლ მის ძა 0 >) 

წარ) _სL) აა ხან 

VII და VIII თემებში მოქმედებით გვარში პერფექტივისა და იმპერფექტივის ფუ- 

ძეთა გახმოვნება იდენტურია: 
VII VIII 

პერფექტივი იმპერფექტივი პერფექტი- იმპერფექ- 
ვი ტივი 

85%, 085 05) ელი 

სალ) 8 _)+ა წო 

ზოგიერთი ზმნა, განსაკუთრებით ნასახელარი ზმნები, სწორი ზმნის მსგავსად 

აწარმოებს ფორმებს IV, VIII და X თემებშიც. მაგ.: IV თ. –– C XI „აიძულა“, VIII თ. 

– ევა „ემეზობლებოდა“, X თ. – დაე II ლაა „უპასუხა“. 

განსხვავებული ფორმები ზოგჯერ შინაარსის სხვადასხვაობასაც გულისხმობს. 

მაგ.: CI > „დაისვენა“, C 32 „სუნი იგრძნო“. 

სწორი ზმნის მსგავსი ფორმაწარმოება იშვიათად გეხვდება LL = C§ – იან 

ზმნებში. მაგ.: (8-2) „სპილოს დაემსგავსა“. 
VII და VIII თემათა მიმღეობებში გვარი არ განირჩევა, არსებობს ერთი საერთო 

ფორმა ორივე გვარისთვის: VII თ. – გაღ , ხალ5 1 VII თ. – 0-2 , 

ტ55 . 

IV და X თემის მასდარებს ახლავთ §- სუფიქსი: IV თ. – 22 ; Xთ, – 1184 

III თემა (9:= 4.) 
აქტივი 

პერფექტივი იმპერფექტივი 

თხრ. კ ბრძ. კ. 

275



პერფექტივი 

03, 

აქტივი 
შაკო 

პერფექტივი 

CILMI 

პერფექტივი 
=> 

პასივი 

იმპერფექტივი შა 
მიმ ლეობა 

პასივი 

0ქეC-= 
მასდარი 

"21 L55 

IV თემა 
· აქტივი 

იმპერფექტივი 
თხრ. კ. ბრძ. კ. 

პასივი 

იმპერფექტივი 
ა“ 

0-ს 
მიმღეობა 

აქტივი 
00% 

პასივი 
8) “ 

მასდარი 

ეს) 

V თემა (8:= C§) 
ა 

პერფექტივი 
26.2“... 

რ 

„პერფექტივი 

მიმღეობა 

პასივი 

ქტივი 

იმპერფექტივი 
თხრ. კ. რძ. კ. 

» 9 “ა. .#.... 

- - – 

იმპერფექტივი 2 62 -” 

“ - 

პასივი 
#6. 

თ 

მასდარი 
# I... “. 

VIII თემა 
აქ 

პერფექტივი 
ელე) თ 

პერფექტივი 
8 წ) 
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რ. კ. 
“ფა 

= 

= 

(5= 2) 

ტივი 
იმპერფექტივი 

რძ. კ. საბინ. 
ს 

პასივი 

იმპერფექტივი 
I 5-3)



მიმღეობა 
აქტივი პასივი 

8) „..- 

მასდარი 

ე59 
X თემა (L:= LC9) 

აქტივი 

პერფექტივი იმპერფექტივი 
თხრ. კ. ბრძ. კ. 

8 ჩსაარავ უოთსი. 

პასივი 
პერფექტივი იმპერფექტივი 

გალ ხა) 
მიმღეობა 

აქტივი პასივი 
– -.., «ეი... 
ონილი “ენაა ვააა 

მასდარი 

<5.) 

ა და 8) კავშირები 

კავშირი უტ „რომ“ კავშირებითი კილოს წინ, ხოლო ბ სახელის ბრალდები– 
თი ბრუნვის და ნაცვალსახელური სუფიქსის, ზოგჯერ პერფექტივის ფორმის წინაც, 
იწყებს დამატებით დამოკიდებულ წინადადებას და აკავშირებს მას მთავარ წინადა– 
დებასთან, ჩვეულებრივ, ისეთ რთულ ქვეწყობილ წინადადებებში, სადაც მთავარი 
წინადადების შემ,სშენელი გარდამავალ ზმნას წარმოადგენს, მაგ.: 

. (გააბა შპსაყ დტ) 434 69% „მოითხოვა მისგან, რომ დამასკოში გაემგზავროს". 

· (1234 155>2 ბ C2 XI „ვიცი, რომ მუჰამედი ავადაა“. 

... : 08 უნ) 25214 9112) „თავისი სიტყვა იმით დაასრულა, რომ თქვა:..." 
ზოგჯერ მთავარი წინადადების შემასმენელი გარდაუვალ, ვნებითი გვარის 

ზმნის უპირო ფორმასაც წარმოადგენს, მაგ.: 
„ პსაპ ლ 223653 „შესაძლოა, გაემგზავროს“. 

. 8 ტს ცს ახა 251 25) „ცხადი გახდა, რომ კაიროში გაემგზავრა“. 

ბ კავშირიანი დაქვემდებარებული წინადადება ხშირად მოსდევს ზმნებს: 
(85329%>-I+ გC « 91 “ 2) 4 ტააა “უა (27 · CII 'C»X “ 0+XI 

( (CL « => ს) + 2) 6  ს5V + ცI2) + XII (ლაა CC2 
CL § ლეკ და სხვ. 

“უარყოფითი შინაარსის გამოსახატავად იხმარება კავშირი X" (V CI) ; 
„ 4ბაბ C) (ს-ა VI CXC2I „მეშინია, რომ ვერ მიაღწევს თავის მიზანს", 
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ტექსტი I: 

250" 1ცCზ)! 

ტატ ცუ) 1: ყან პენს) 
ასა ტას) ტაია) ც5კ , 4 ა კ აა) საეC კ, C8ეა ც5 ას 4 
სკპ LC /ეუ5 255 ასას ჰც ცა 2! 3ც=VI , 2კკა 250555. ას=1 

პალ ბ 41 ტა)! ა 03555 კ) 4ასა აცCVI. 28 02, კავა ასა! 
. . 2153)| 3C ე ც252%) 

023 ბე, საკ 42 4) ,L2 3522 9) ც23 3 25ხC. ა ტს2>ე 
ცას) გ %ს5 ეგა რაა ტყ  ეC §ეხC კბე 09C> ტს 05 05 V% 
კმ. Vა)ეა2 ცი სხა C 16 ოგ CI ესა 05 ება ც 15% ეC აჯი) 
4ვეო2 უგ ტაე2 045 უგ ტ3+-2)) ს) ტეი5 ა) დაკე-თ> 320 “6 ასრ ისაა)! 
„უს! ცე> (ს) 00% 0591ც 62) კა ცას)! აუას 3335 კ გაგა)! 2-%.13-) 5) 

_  . 22 ს ცუ» 1ა5აე , ცას) აკვს გვი საღც რა> >) 
გამ ცათა 4-2 )123) (ას! C 6. გერ ე ა 23. 22 
05ს „ს 23პს 53 ცა ე2  3C> კა 1ააც 25255) რცე კ ლსაუ=ს 

· უ3> 0233 03053) Lაბ კას)! 
უ2># + ტასას  43>2 08 (საა)! _ 2) ხოა ზ ტკა«“ა. ას) ტ) 
«ს ICI « ცას) ტა> ც1C ცა>1ც 2სა 6 ჯვ ეს. 225552) (ლ) )5L.I 
„61 კას -სც1CVI ცასა) კაკ VI ტუ) ტა 425>ს 2-3LC5+5 §აCII აააე · «აა 

X2-2ე , 4სა ცა ტერ, ეს ლონეეი ცვ53ე) დ) >) ,ც2») უწ ბ) 
უჯ ნენ 1) ა>ს აა ცი ტება) ე! )22)) 22 256 ტს22ე 4ს). ას ც2აა 
კვა ტებს გათ ც2ეე , ა, ერას ესაა ბ ცაა 23 ბე2 “ (8ე20) 
- 2) ას. ტემკ ტ51L5 სას დარა უგ ევას უვ4< , ეას) 
ა>აა ცი) ა :4VI 622) აბას ეას! აბე , აეე. ავტ 23) CI ე 5ც ცაა) 

09 ე5-5) ( 91ც55520 წ ეს5) გამა.) 3202 (აც)! ?ე1033კ (ცაა)  Cა 6 ა» 
სას გ) 3 ლეკა! კაუ) ასა)! კა 32) “8X2 ცვ 8 ლს ც1C 
«მა ა»:კ 48 12 ლცკეი! ტესის, ცს) Cა თბს 4გასსას! _ ე 44)! “41>9 ტცკ:29 
(0 ცაცა 022 ე22) 5) 8 01კ #Cს2) §X2) ა>სა2)) I ცვ> 225 

. 213524) ც)) CC1VI ე  ,აL+)I ბ ეგ2ა) “I C3ე>2ჩ ვ Cს 18V1ც (IV 2 ს) 3) 
ლესი ტა 2ასაV სვ, ც22 ქ-ს უს225) , X-ს ცა ღმას! ტაკ 
«I 16 22აცე! ეა ისა ეი) ტს2აე გ L5 + ეც95V) 0845. 0 >Iკ 
ს2 ე) 3 თან 4 ც2. ა5 ტკცსს «საი 0) 04 VI, ტას ვ ცვრაც 
გ» უგეა . ბს 6L%)0 სავ C1კ5ე კ ლიას ცე ეი უთ კსა ც<§ 5Iკას 2) 
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«ამი ცვლ, აგაი კა ცას გ2255 სავ «100 31) 0652) კა სასწ 
ავ> ტყეებსა ეას საე, ლაოსი ბ 22%) ტე. ბჯ)! (301) 22.“ C9კ 

. 13-22) 
ახ=2ე X5 ცი ზეს ე5 5 ნა კა ევე! აცი ცაა 2) ცა კაჟ)ნ “21 

„ს 2 ქა ცკე რა» «მცა კ 15აა>5 27 21) +), 
- პა« ლსცკეთ 3 ზაააწ ცასა ება ცაც! 139 აა» ტე) ააა1აV კაკ 

ტაის ც2) 2195 3სCVI 

წ ტა 6 ას2 უგ გაათ LCI09) ტე23521 262 ცაავა ა. ტს2)) CI 
ისე) ას კპ ც=აც Cა> ტი ტცა> ტვ C 23 Cაც ტბაც >! 6,%ს 
· (42 დას გაბ ე. 8 უკა კსც დს 5966 ტვო25ე 22->ც 

მამი (413 ტმა ე ცა ტას 22 კა) (63 კაზ გარ) 42პ-ია. დარა) ააC CI ს 

ლსაXC ტვე ტცკტ“)ც >) ტა?ნ4ს24 ტკვაკააა! ეი-ბკ 22) პარ. ვი, 221) 
«საა 2 IC საცირება სნ ეეეეს კა 23 ესა ლგ) · 2-2» ღრ). პათ 

. =-22 ცია 055 > 23) 1551 უკ+523 კ )L2 ცა> 1515 ლა»+2კ 
ფას ა>9V ცა კბ ტ1)5) (0) “ეს-26I ცა ტამააბ)ს) ტშაბა! პარ რსა 
ოკეგააც 039 ცს-261ც § კი” ტყავსა ცას! უგ ეს5 04>ც 48 22)! 22) 
4) I 5> Cს5> ააC ომსა ბ) 3ა> , დ1)2 252ა ასი) 09> 0345+-%)) ხარკვ კვ 

· ტცააა) 33C > აბე 4243 

აკ»! 20) C > 23. კმ ტკვავააან 223 „ასა პათ. კბ ტას აცC VI 5. . 
0ლს)ე C>1 უკა უ4ა)C) 23202) საა 229) ცი) ცი 1222) (3651) კზ 
262523 ცას ტკეაც 2აკ6>ჩ უკან ქეი25 ჰასან ათ ცაი. საა» (ცას) > 

. 2302 “ტჰკსუ2ე ტაამ42 ცაა! 
ცპ უკა) ტეა ე აც თაპსა XX 200 09 025) ტას! (ააა. ა5»5 05) 
ლა 21). ბ გტა აას 32 უკავ სა 45%) , ე2) გე კა ტვ აბა ტა 
ა-ა ტა ტს ცა გააბსა. ა ც53ტესც ქვს 035 5 ავ 0)5-)3 
-რ) პს! უკა5 ეა ტა ცასა კპ აბს ა») ტკსმაც ცა ეც კას! ტას 

ულვა ტაკა ე ეს2 459კ 8 ცვ ცა საკა 13:C ცას 4. ე პათ 
ტვავააა! ე ტაასაას “25სთ ლეს აგ ას ცია ლასა! ცას ტა კნ ააC 
სამე ა XI ათ 8. გ 5 421025 ლ კაა 5225 3) აას! ”6ევბ ბსა LV12) 
ტა), 5596 252. ბს "ნე 5 ცა5ე , ტასია 4 ც4ე ცა> 
ლსა! § ე 22)  ქCა>XVI ქ9C 0აც 4+ა ც4ე პათ კპ. ცას ეგე, , 13 
ლას)! ც22 სვ 622 2 ას) 22 LI /გა5 C256 ქა ა «სს კაე + ა 

- 634 ტსუიკ 2545 დას5 ცას, 13-VI 
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სავარჯიშო 246 
უპასუხეთ შეკითხეებს ტექსტის მიხედვით.. . . 

მ ცასა! IL ბ 225 ე2055 2ააა ასC%VI 
1 კასა)! აა ბ LC 1 ე 35 CC 55 2ასაზ 2აკა ასცC=%1 ქა 

? 2 -ას.VI ტას! სა ქლიზ 9) 2 აა) აცCVI. “ა,ბ C 
- = _. ს წ ცკვსაბ 23 ა CI ა 

7 ტს22) ჯა სო აეს ც 05) 06 ტკვსაა გ<21 52 CI კპ 

ააბედაწეოიოეოდი 
| წელია ხა 5) ხაწ 3 LC» 

(4ესა ტ+2ე 5 02809 ტვასაან რა + 
(220 კს) კ ტასი სთა 5625 ა36 

: დ კვაბან ტ5<5 > 
წ ცაა ვაკე6 ათა ტას! _ქ9-23 C 3.5 

1 უხი2ე __X3 კბ ლასი ცა LC 
1 უს22ე ას ბ II 2 LC 

1 დფვთაააა)! გ ვაი) L 25 
. წევა ტა2) იაა ხვ 5 

წ ა»! 154) ლას) გა Lა , ლ23) ააC LC 5 
წე უფა)! 1212) „35 ი ტაჰხ.პა) 3C LC2 

წას ასCVI “აუ კტ LC. 
1 გასა ათ) ასი ლს C55 

1 ა 6 უყასააა) (24 323 გა 5. 4 0-?აე ასი! აი +» 

1 მავ სთა აკთ კტ CM 441 ე პა 
მ 21) ც4ე აა ლსასი გა ცა LC 

წ) ც4ე პათ ცას! ქა 2C= სა დ) აპ 

სავარჯიშო 247 
დაისწავლეთ ქვემოთ მოცემული სხვადასხვა დღესასწაულთან დაკავშირებული მი- 
სალოცი ფორმულები: წ . 

: აცი VI ქკშბ რაობა საგუნ დესი 
„ესნ ეხე 5 0/ხა დლე 

! დხემს ანს ა2C თათ 4 (5) 

. «ესა ეს=2ე) X25 0.15 25) 2) >-Iკ „> 015 
| დს5ეც უს) LLC II 65LC) 
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· «ესა ცაა>ს აC ეკეას რ5თ4) 
1 ღა რასას 15სCI CI< რდე! 4 0>> 

| თა 2 2 05, ჰესტ ათ ა= 

1 ავია! აა») სა)V5 C>I 

| C4I5 65» §ც2-ა ღმცე-5 გ2 ა»2აწ საცა 52 

კნინობითი 

არაბულში კნინობითის ფორმისათვის არსებობს სპეციალური ყალიბი 895, 
რომელიც, ჩვეულებრივ, სწორი სამთანხმოვნიანი ძირის მქონე სახელებისთვისაა 

განკუთვნილი, მაგ.: ე>ე) > ვოი „კაცუნა“; და5 > 6516 „ლეკვი" 

და სხვ. 

მდ. სქესის სახელებში 8- სუფიქსი კნინობითშიც შენარჩუნებულია. უფრო 

მეტიც, უნიშნო მდედრობითებს სუფიქსი უჩნდებათ კნინობითში: “ა > “2229 

„დედიკო“. 

ოთხთანხმოვნიანი ძირის მქონე სახელებისთვის განკუთვნილია ს... ტიპის 

კნინობითი: C ლა) I „ბაჭია”, საც2> „პატარა წყარო". 

ქCსა ტიპის ყალიბს შეესაბამება (სეკა ტიპის კნინობითი: აის > 

უა , ა») გ-გ და 0-ს ყალიბებისგან კნინობითი იწარმოება ცას მოდელით: 

:%« > (+. : ლ)5 > 05 ; ხათ > “ჯან. . 

მრავალთანხმოვნიანი სახელებისთვის დსთ» ა მოდელი გამოიყენება: 

ც%> ცალ: > ხ68. ე.) 
ა, = ჯ CI სიტყვების კნინობითებია: “თა, ყო! და „> 

კონსტრუქცია: –.. 

გამოყოფილი წევრის აქცენტირებას ემსახურება LI (რაც შეეხება“) ნაწილა–- 

კიანი ჩარჩოვანი კონსტრუქცია ... - ქ... CI „რაც შეეხება... კი...“. 

კონსტრუქცია შინაარსობრივად ემსახურება L" +-ს მომდევნო წევრის 
წარმოდგენას როგორც წინადადების თემისა, რომელიც გამოიყოფა პოზიციით, 

ინტონაციითა და LI –ს მეშვეობით. 
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ასეთი წინადადების მეორე ნაწილი („რემა“, ინფორმაცია) . ა ბ კავშირით იწ- 
ყება და ქვემდებარულ ან ჟე სწებით დამოკიდებულ წინადადებას წარმოადგენს: 

1კ> »;ა:Lა ო 2) 15 

„რაც შეეხება გამარჯვებულებს, მათ კი გაიხარონ!“. 
უარყოფითი შინაარსის ანალოგიურ წინადადებას ასეთი სახე აქვს: 
აბე) ცი! მსა? ეე 6955 2 კასი სც) 2) ტC ცაზე! CI 

„რაც შეეხება პრეზიდენტს, ის მხოლოდ კაიროში კი არ ჩამოვა, არამედ გაემგზავრე- 
ბა ბაღდადშიც“. 

ტექსტი II: 

ცასა4)) 

ტატა) ენ! 2აღ ტა 43 + 2კერის გენ სა 252 21ც:8 025 2საა 
C 23 უ2 15 8ა1-ბ| (0362 -)4-92-5 „48 4131L52)) 2)>L9) უგ LI , „I „ტაბ გაზ 

აო ე ცანს 22920... ა XI ცეს ასე ტაის უი ას) ე ურს 
: ულ23 უა ა315 კა. , 2კა! ეს VI ვ 4-ა5-22)) „ე5L VI ოპ 55 L ბ + ტეაბსაქს 
ფა> %- 295 კე) მოვ 055) CI , ზაკა>წ ება 2-ააზ . (აშ) 

2აბსსVI ლსა! 'შ5. სპე. ლე ს16> ე ეა ა) ჰიააუს LI 
უე სასა ეში3კე 22ს2)) 2.05) § კ2>. 2) 235) ც+225V ა 2125 . 2)> +213 
აკენ 45-24) 14 იაე2 ენ ცაში უან უა მეა 13 3წ ცე. გაზ ცაცა 
ტბით 255 5 ზაკა>I ესა“) CI , -ბანა2 ა2C უკ 3 აკე უა „82 -5IC. 
ესა! უგ 5. გაკა>) ცალს კ8ი, ტავ ეკას C ეს ლ913 ც3) 2-სა>) კაც2ს 

წლით. 
(ა) 4! ეკა) 62 კბ 6 2+ასსVI გ59)) ბ 22 C. 2112. 55) 
2-ს. VI ე5სVI “ბ! , 012 >) რჰსც ტააა22) სძლსც ტაისა თდაოოლი 

. , 8 2-2) ე „+281 „0622+5 ”ლ2პე ღ8ეუ გათ. ; საც 

ლარაბბ ა5=) უგ 795 ცაა” “ 21525. უბ 2სასაა 2 უგ. LC) 
, 2აა2)) LC 9) 16>VI > 1 სო> ს-ა) , ღსაბ) ე2229) ცა 4ასას».ა! 

სავარჯიშო 248 
უპასუხეთ შეკითხვებს ტექსტის მიხედვით. 

, (63აქონ)1ც 2.2, ე 2კარ! ტა ევე ფენ კა 212 2ქვებ ცაბი აა) 
| სა“45/ 

წ ცაა! 195 C.3 5 უგ 
დ 2 კა ა ცპ3 ა> იჯ 15C 

12 კაა! ცაა ა ტესს ლსა ა LC 
დ 2)-–L.VI _5VI ტა 55 ა “» ; გაკა=> 1) „სარი კა (10C=X 13აLა 

§ ლათ (2 42ა C „5->- 22 აქე ბებ კას 101L5.)I 

282



? 23ს ს გაკ»)! 8 აა”) 21372 L 
წ ექცა! აკ»)! ცა ცაა“ 21405 >. ც22254 15L) 

დიალოგი : 

ტა ზა5 2104 ს) 

ცა ტVII 21 7 ეს) 3 ლსესა ცე25 ტა 459ც ,59 85 8ცბ ტა და 
1) ე სც სე ცა 32 § 4). მკა C5M5> > ე 022, 32ჩ ჯე5 
ნატსა2) 422 Cაბ ა! ო! Lბ IC „30 25 24 C85ა უა ცს) ც1C = 4 , 252) 

ლ=% კბ გახა) ეპ) ცაება ცა)2 ცა ეს სატ 25 , 32% 5 5) სა 
· გ «საა ფას) ს Xა 

ცვლი, ესა ე >> 6 125, ცასა ცაა) 5555 ა.>! ცისტა 
ლ) 3 ეი, 56 ცე) 2 )ს42) საბ ცა. ცასა ცეს ეკი ე ააა) 

· CX§5+VI 051 4>ა დაბასა . 08 ეა 25) § 5 9 ს“ ბატს) 

ს) ელ>> ა უარ უკაჩ ბაზ ე დერ აა მეს ე5 0 % 0,1 
, მედას ქ2 3 ტ! ტაძივაა V ე C “CI 

(ყა C165 . აწ „საა, XMI ს : 1+-2/ 
«ლს 2 4 ა LL 7 და ყმა C>ა5ვ ს აა კეს, ეე ისაა – : ტი. - 

წ 35) 
ლაე12! ტაუ CI, 123> 4235 21 XII უკი3 0) 85935 1 ას3 – : M+2/ 

, C24 უკა ასს. «I II ც1C 2 საა! 093 ვაა, ტ.>ე259ს ც% 
2>სა კბ 00. ააა) ლსალ ასე უც) ტქვა, §2C ა» 9) LI 1არს – : > 

1 C > 2ქ5ა) აჯა. , 4) ტასია 432) ე. ნ 751) საკ ბე გ5>I გ34ს 35 
, 4>ს.ა) ცი) 03-32) X2)| 

1ოVI ლავას , 0VI ცვა CC) ცა 9! გკ5 2 სა გასა.) 

, I ასას 03! 2 ჯა)! 1აჯ,. 432 ცა უ62) CI სს. : 4+2/ 
წ ვეთ 25554 2კებ გაო ას, _ : 4» 

საა C 3> ს, «6042 ესეა) გელს გლას „0 XV ბს – ; «ა/ 
3 ცასა ციე! ცა CI, ცა 4>ეცაწ ტ2 ცხა ცა 2) კ+-V 

32 ესა) ერსა CC) 
| 2– ჯა) 630 4-1 , 8:51) 7ეე2) (5) 6აC5VI აა ცი ეა: ტე 

(6.05 4) , ზაკ») 4პს აა ცC. ზე 5 5 6) 123 ცდაა –>L2 კბი: 442! 
. 82-59) 6) 12) კაპ22 4) ცას V | რნ» 42 კაა 

C0I=> ლუ>2-) CM) | C 2541 >> +C 22! CC) ა + ასას "უსა! : 2 
(ლსა! 3 კა! 
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უხ! , 169 2აე კა აატე 1 ააა გეებს 2 ცბ ება2 – ათე. 1 442/ 
· C§ )>! 41სა> LგI აბ! 8) LI საბ (,ბ C§ 19 C§ 021 8194 ლაა) ოცა ტკი 

2544 -C5 0 09 VI ცას)! ძი 2) ცა ცი ეთა! (3 ეა). 26,215). : 4.4 
1 ა ქათ 

აას, > 8 ცასაVI (3) II, “021 გჯ-პას 1 21 « 4385>) ცაა. : 34>/ 
სა? მესა აბა ეპ 23 ც! 1,2 ცC კას ფა ე) ცა ო! ტინ 

სრ55 082) ? ქ22M 

. . „ზეკპტ გ ე)ე5 ; ქცია ტა) , 6) 4-2 
ტა 22! 2აXI 3 22ელა) ლსკ 22 Cსეაა 0 ულია ცა - : 4++->/ 

სწეობრლიია 

-13> ენ 32, ტი. გაა» 5 ც53 22975) ლსკ 52) = : 44 
, 451კ4). ეჯ 2C ტა ტე) ეა=>%ა ტქსა) ყვ ეი). ; 4++/ 

·- 23ე> ეას: ტს 
ლ ჯარ) ტ1 941 + 3> ც-23 ს. უვა=255. ცას , კას) 7ჰიწიბი! 1ააასა > 1 4>/ 

..X> 
4) 6 >. 3049) , ც2ე)) ს 0) ცათა» ბ>I 1 ეა: 4 »- 

| 9 ბ4>) „ ათე IC C59 კბ ს , რასაა) 

”->L2)) 8555... (§ე2-IV , 2>ს4I 3 აკა» ც4 0L>) 5535 – : 45-5/ 

ცაა 06% კას დავ სსსკ 1§ 21> 5,5 ა -=ც ცასა 

5 36 5ე5) 0) ცკა> ტცკა 09) ს) #2 ც2ე2) ცაეს> ე8. 144 
· ცრ 245. ლას.) 

ტა უვ აშსცა ტკ> 232) , 2223) აა» _1513) რლ36 , 8>ს2 ლაა სატ. : 442! 

, C921) გა> 
დ რას 4 კასა, ცასა ეა ს2 კპ 0 :2 სა>ს ფა 2 – : ტს“ 

, 44კC% ცC ცებ) (2) ა)! _)->23 
· 2) 4 13ა მ 2) ლ 1აL -. : : ++2/ 

უკეასა ეკა ეუ: 351 . (სა „გაეემ ცექის მეხა =42I) – ; ტს“ 

, 9) )L2I 12 93 ცას) ტ 53 აპსც ტტ CI» L)) 

სავარჯიშო 249 
დაწერეთ მარტივი თხზულება თემაზე: 

, 22.2! 15:42) 13> 24 2. 2ს_)11 რა )Lაა 
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XXIV გაკვეთილი 

გრამატიკულ ტერმინთა მოკლე არაბულ-ქართული ლექსიკონი 

დ13:5I მსგავსნი 

სოკავეა - 058 დამისი მსგავსი ზმნები 

სოც 0 - ტბ დამისი მსგავსი კავშირები და ნაწილაკები 

8) –– მიახლ. აფიქსი 

Cასე»99 (C+ე>) 850 _.. განსაზღვრული არტიკლი CI 

CL--I – ძირი 

გაღ – ორთანხმოვნიანი 

გოა. –. სამთანხმოვნიანი 

თო – ოთხთანხმოვნიანი 

5.) + 22) CI – სუფიქსი (§- 

ზაკა24 2) CL II –– სუფიქსი L 

გ-ი რეკი –- ჰამზიანი ალიჭი 

(L-5V CI –- ვასლიანი, „მუნჯი“ ალიჭი – წინამავალ სიტყვასთან შერ- 
წყმით წაკითხვის ნიშანი სიტყვის დასაწყისში 

_ასI –-– ბრძანებითი კილო 

522 Cი –- მდედრობითი სქესი 

ლღლ52 –-– მდედრობითი სქესი 

CI215| – სიტყვის პოზიცია წინადადების დასაწყისში 

15-1421| –– სახელადი წინადადების ქვემდებარე 
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ასე – 1) ყალიბი, მოდელი; 2) ფორმაუცვლელობა 

ცაა –– ფორმაუცვლელი 
ე , . +)? LV –- ვნებითი გვარი, პასივი 

ტვეთა2 ცა2 _ –– მოქმედებითი გვარი, აქტივი 

ავ “– არადიფერენცირებული მნიშვნელობის მქონე სახელი 

აო11 –- გამორიცხვა 

აა : · ა ბ3ვე)> – გამორიცხვის ნაწილაკები: VI და სხვ. 

“ესტ –– სახელი, რომელიც გამორიცხულია სათანადო ნაწი- ლაკით 

ი...) – ორობითი რიცხვი 

“VI – 1) ნათესაობითი ბრუნვა; 
: 2) ნათესაობითი ბრუნვის ნიშანი სუფიქსი –ი. 

წთ 9% – სახელი ნათესაობით ბრუნვაში 

5732 –- საწყისი ფორმა (I თემა) 

20>I –– 1) სუქუნი – სიტყვის დაბოლოება თანხმოვანზე; · 2) პირობითი კილო 

გაა - –– ზმნა პირობით კილოში 

“I –– მრავლობითი რიცხვი 

ი "CM ,.. 2 - მსხვრეული მრავლობითი 

ააა 222) / ცე>.2)1 22>II _ –– სწორი, სუფიქსიანი მრავლობითი 

2 ას –– წინადადება 

2+2.ს)) 2102>II  –– სახელადი (ნომინალი) წინადადება 

251555) 2%5> I) “– პირობითი წინადადება 
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2L+V 425 –– ვითარების გარემოებითი დამოკიდებული წინადადება 

2 IL) 25.) –– ზმნური (ვერბალი) წინადადება 

უე! ლა 22192) –– ორასპექტიანი წინადადება 

ცლა)  – სქესი 

CI> – აპოდოზისი, შედეგობითი (მთავარი) ნაწილი პირობით-შედეგო- 
ბით წინადადებაში 

C9>I –– ე.წ. ცარიელი ზმნა (L:1= სუსტი თანხმოვანი.) 

იიი – 1)ასო; 2) ნაწილაკი; 
ე2 3) ბგერა, თანხმოვანი 

X2-%) ბაკა –- მაერთებელი კავშირები 

2ცაგ ას ბვ –- ანბანი 

-2წ 2 74 –- ნათესაობით ბრუნვაში მმარ– 

2) აპცე> თველი ნაწილაკები 

25 ის. C2 =>) / 205ს) C+კე2ა! –– თანხმოვნები 

2 ააა C2 კ >) 

23 2 C24)> 

–- „მზის“ თანხმოვნები, რომლებიც 
ასიმილირდებიან არტიკლის ლ-სთან 

–– „მთვარის“ თანხმოვნები, რომ- 
ლებიც არ ასიმილირდებიან არტიკ- 
ლის ლ-სთან 

2აLI Cა%ჯ: –“ სუსტი თანხმოვნები 

1354 სკებს / 24555 ვებ – ხმოვნები 

2-5 >) –– 11მოკლე ხმოვანი, 2) მოკლე ხმოვნის ნიშანი 

სად – აწმყო დრო 

თა –- 1) ვითარების გამომხატველი ბრალდ. ბრუნვა; 
2) მიახლ.: ვითარების გარემოება 

22 –– სახელადი წინადადების შემასმენელი (პრედიკატი)



უო X»> –– სახელადი ნაწილი (პრედიკატივი) აე“ ზმნასთან 

-22-4-5.1) – 1) ნათესაობითი ბრუნვა; 
2) ნათესაობითი ბრუნვის დაბოლოება –ი. 

– 2252. –- ხუთთანხმოვნიანი 

122) –– მამრ, სქესი 

ც5ხ) –– ოთსთანხმოვნიანი 

“გ –-– 1) სახელობითი ბრუნვა; 2) თხრობითი კილო ტა ელ უნვა; 2) კილ 

52 –– 1) სახელი სახელობით ბრუნვაში; 
8.2 2) ზმნა თხრობით კილოში ' 

ცCხას – ანალოგიის არ მქონე, არატრადიციული ფორმა, გამონაკლისი 
საერთო წესიდან, პრაქტიკაში დამკვიდრებული სასაუბრო ფორმა 

ტა) –- სახელი 

21MI გ –- იარაღისა და ჭურჭლის სახელი 

გ L5MI გ» –– ჩვენებითი ნაცვალსახელი 

. “I ტ»ა! –- კნინობითი სახელი 

0255) +) –– ელატივი 

ტ5>ს გ – კრებითი სახელი 

25 > I) –– პროფესიის სახელი 

51 2. –- არსებითი ან ზედსართავი სახელი, განსხვავებით ნაც– კასა). +») ე ედ ვი სახელი, განსხვავე 
· ვალსახელისგან 

<4. გა – რიცხვითი სახელი 

ძის გაა –– მოქმედებითი გვარის მიმღეობა 

უღნას -. უL6 ზმნის ქვემდებარე -სუბიექტი 

ძ კ» >) 221 –- ვნებითი გვარის მიმღეობა 

–– ადგილისა და დროის სახელი 
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228121) 2L+აა)ს “–– არადიფერენცირებული, ზოგადი მნიშვნელობის სახე- 
ლები (ჩვენებითი და მიმართებითი ნაცვალსახელები) 

4) 2272! «LL –– რელატიური კავშირ-ნაცვალსახელები 

ას –– პრედიკაცია 

აა –– პრედიკატი 

4) აია) –– სუბიექტი 

212) –– პროტაზისი, პირობითი (დაქვემდებარებული) ნაწილი პირო– 
ბით-შედეგობით რთულ ქვეწყობილ წინადადებაში 

კაცსა –– საერთო სქესის ფორმა 

ტაის) სიტყვათწარმოება, ფორმათა წარმოება 

(85355 –– ნაწარმოები, მეორადი ფორმა 

უეაა2 მასდარი 

C 95) 23. 1) ბრუნვისა და კილოს კატეგორია; 
“ 2) ზმნის ცვლილება თემის, პირის, და ა.შ. 

მიხედვით 

C% ა –– ფორმაცვალებადი, სამბრუნვიანი 

C ა-ი უგ C 94552 / C8ე=256 18 _ –– ბრუნვის სამი ფორმის არმქონე 

"გა – გემინირებული ზმნა (–+.2-) 

24. > XL 21) – გრამატიკული ფორმა, ყალიბი 

0 #>>) 251 “– ვნებითი გვარის ფორმა 

სესხი  –– იმპერფექტივი 

C კაუ CL. ”II –– თხრობითი კილო 

= . ეწ 6 ს. II –– კავშირებითი კილო 
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ტ 3 3>>)) C ეხთას  –– პირობითი კილო 

პრათ) – პირის ნაცვალსახელი 

ასას ევათ გ § ა) ( 05) .–,..). უთ – სთან დაკავშირებული 

ნაცვალსახ. სუფიქსი გ , რომელიც ბრუნვაში, სქესსა და 
რიცხვში არ შეეთანხმება მომდევნო წევრებს, არ ითარგმნება 
და მიემართება ფრაზას, რომელიც მას მოსდევს. 

პ-52) ”ეა-2>2)  –– ნაცვალსახელური სუფიქსი 

2ასას –- 818605 ი0ივ(სCს5, იდაფა 

“ასის – 51(მ(ყ5 ი0ი5VსCს§ -ის | წევრი 

4) ასს –- 52:05 ილი5VVCს5 -ის II წევრი 

C ე XII – 1) ზმნიზედა; 2) გარემოება 

ეუCა ეს –– 1) დროის ზმნიზედა; 2) დროის გარემოება 

უხრ2 CI 5  –– 1) ადგილის ზმნიზედა; 2) ადგილის გარემოება 

ილ5»3 – გაოცების გამოხატვა; ექსკლამატიური წინადადება 

აას, – რიცხვი 

23523 / 223. “– გარდამავლობა (ზმნის) 

5.“ – გარდამავალი 

.32-% '3C –– გარდაუვალი 

CI CI –– მიახლ. ფლექსია; ბრუნვის კატეგორია სახელებში, კილოსი – 

ზმნებში 

1) 23 – განსაზღვრულობა 

C 2 23 –- სახელის განსაზღვრული მდგომარეობა 

2-4 X= –– განსაზლვრული სახელი 
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.2 “» 

C4 24 –– განსაზღვრული შ) არტიკლით 

C1-22 –– სუსტი (ძირი, ზმნა) 

(L= / 0XC>I –– მართვა 

ასს –– უკუქცევითი ნაცვალსახელი 

ა 62) –- 1) მხოლობითი რიცხვი; 2) ცალკეული სიტყვა 

ეღსას – 1) სუბიექტი; 2) ზმნური წინადადების ქვემ- 

დებარე 

აა –– ზმნა 

სცრზსს! (CV. – საკუთრივ სუსტი, ნაკლული ზმნა 

2 8. –- 1) დამატება; 2) ვნებითი გვარის მიმღეობა ძა დამატე ვხე გვ ღე 

3+ L-I 0 >)! –-– შინაგანი ანუ აბსოლუტური ობიექტი 

41I> + გა) –– მოქმედების მიზეზის აღმნიშვნელი ბრა – / 4 ედე ეზის აღმნიშვნელი ბრალდე 
ბითი ბრუნვა (აკუზატივი) 

2>2 0 3+-I – თანაობის გამომხატველი ბრალდებითი 
ბრუნვა 

წარრი | –– კითხვა, შეკითხვა 

ჰამა | –-– მომავალი დრო 

395 –– მომავალი დრო 

არი – 1) სიტყვათა რიგი; 2) სიტყვათა რიგის სიღრმის ზე- ოკა55 ყვ გი; ტყვ გის სიღრმისეული და ზე 
დაპირული სტრუქტურების შეფარდება; 3) სიტყვათა გავრცელე- 
ბული (ჩვეულებრივი) რიგი 

დ აა) ე 1) ვირტუალური; 2) მორფოლოგიური გამოხატულების არმქო- 

ბაIი84 –– 1) განკერძოება; 2) განკერძოებ მატების ბრ თლ რეთ ;<) განკერძოებული დამატების ბრალდებითი 
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აჰ) –– 1) ანალოგია; 2) ზოგადი, გავრცელებული წესი =2 

აX§) –– მეტყველება 

გაალი – (პირი 

23 X 61) –- მამის ან ძის სახელი 

გაპ “– გარდაუვალი 

15 –– 1) გამოთქმა; 2) გრამატიკული შინაარსის ბგერითი ექვივალენ– 

> -V თ. სიტყვიერად ან მორფოლოგიურად გამოხატული 

კიას – ნამყო დრო 

აას –– მიმართვა, ვოკატივი 

315) –– მიმართვის ობიექტი (სახელი) 

20 –– წარმომავლობის (სადაურობის) აღმნიშვნელი სახელი; 

21 2) 2 M II –– აბსტრაქტული სახელი 

ისი –– 1) ბრალდებითი ბრუნვა; 2) კავშირებითი კილო 

C) 1-2 –– 1) სახელი ბრალდებით ბრუნვაში; 

2) ზმნა კავშირებით კილოში 

(> 1) –- 1) ზედსართავი სახელი; 2) განსაზღვრება; 
3) ატრიბუტული დანართი 

212) 16) – სრული, აბსოლუტური უარყოფა 

25-%% –- სახელი განუსაზღვრელ მდგომარეობაში 

(4-2) –– აკრძალვა 
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ოს ვ-L)I “–– თენვინი, ნუნაცია, განუსაზღვრელი მდგომარეობის სუფიქსი 

452) 3 –– თანაობის გამომხატველი 3 კავშირი 

ლ. 2 '1C –– უარყოფითი 

42  –– განსაზღვრული წევრის მსაზღვრელი რელატიური წინადადება 

2L ასს ს –– ვასლა –– ალითის წაუკითხაობის და წინამავალ სიტყვასთან 
შერწყმით წაკითხვის ნიშანი სიტყვის დასაწყისში 

2-ს ა) –– განუსაზღვრელი წევრის მსაზღვრელი რელატიური წინადადება 

ტექსტი!: 

რგ მსა 
”5> >> : 43 )ცM-) 221) (ა 392 ც“ბ 52) 2 ტა ცა ა>% ნეთს ლ ეC ა?) 

სც. 02-25 53) აა , << 262 XI აC აგ 05 სს ე) ლკ. 2 
ლ2 ვ ჯე 6 22) 25აა)! ლსა 25) ცა ეპ5 ტა ცტ-სე 220. C2) ე» 4 ზ 
(XI გასა 02 2» 1პგა კტე (ლკ) 2>სI ტI არ3ვვ 22) 235, “2. ს/ 

220) “რაკაი ცე» ტი! Cა 43 თა2 31) , 431254 5ეასს საცბე> ს321II 8 ბებე 
- 02! C22) 04 სმას კე ს». 

ვრ» გაა 55) 221 ვ. , 5554 სსა) 0355 ეკა) ატ 22 ტაბ ცა52) 

V59კ « 431+> ეკ2) )1)24I CI საც « 15425, Cა+5 3 ცს! სცა) 0-ს) ეწ 
„8 MI ცა > 22CIც ც52ა ცა § კას 2 4332) CI ს5VI , 26»ასვ გაკა>» 
XV) სCI ას ლს! > V-55 9 ლა X2 CI , CC 46) 12” 2.=>ს I 

კმ სნ ესს რ5ვ აLაVI 09). , 41, ნაკაას სი სეს. კასწ სა. 

ბი ცა 4 აე ლსაც « Lაააა მაკა ა უსაVI ა 045) ს 22) ულ 925 

უპა) ეთ ეი დI+-9VI ცა ბათ გაა ა5. 2)LაMI 21 _241ც + დIკ2% 0 
ლს ევ 13 ლს5 ატ პ2რ)ე « ზა» 42, კბ ლს CV 0355 ლ»5 

ედა ეთ კსა, ე525ე #« 0->) ტას ეეს. 4 გაწ 8 ს > -აესო2 
გე) 26 ქს 559 , ს5 ელ 851 4ე)ს MI 26 I, .. სასა! 

· ტას აC , ტსამ)! ა+XC გაკ> ჯა) 

„ტია კა VI ჰაა. V-9აე5. 4»აან ტა 28 (L25 V 21, ეკ2 6 
ს გებ ს ებ) სთ გაფ. 43) ცე2”)/ საბ 28 გე ყვა ცით) ს> 2) 
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23,1I) ა კ2.)ც 151, , ქ-ს კა საბ 1ავ ცე)! CM VII ოა 015)  გლუა კმა 
აა>9 ს+-%- -X5II "2 „ავ, გა>I 1 23.2 4=L>I · LC) კა ქსე 0'Lსაკ 

ცხო! «სცა სც 2! 5 ეს»-)ე + 433-21I L-ის 46-21 43 ს) _ ე კ271. აატ ტაბ1ას 
ამ) კ ლ5><2). ს 3 VI-ს სც MI კბ ეკ2) აარ 4.+ 3 > 

. (2 ეხ)! 4 42% ა 1 254 2-1 

სავარჯიშო 250 
უპასუხეთ შეკითხვებს ტექსტის მიხედვით: . . . 

CI ცაა ტე ტვ ცებ! ებ) კბ ტეა. 22 25კაა.) ლს 23) 2123 
წ დს, 3 საბ ცი 43 ესს 07029 

2) ა5ა 5 ტ)4ს6ხ სა ებ ე1> „ბ 2> II ტ! სა! გ 4! ცა 1 22 ლკ 5VI 2241 "> 

ლასი )ს%XC) 
§ 565, ხხას ტე<5 ეკიე ცნ 6ესი 1 

? 15225) 5 3 უLაVI სა 029 3) ე კ2”) ეას 29 კა C 
7 ს) 4ხა»2)! 4აკა! ბ L2 19», სა». ცე)! 21! _ე კ2”I ცა LC 

221) 205) უLაVI ა1C ცტ-%”) ს) ეთ 525 ე) CV) 03:55 C+5 

წ ემსაა კლ 0C კმა, 1925, 
გაა სე) ქ ნათცნ რვა 4-ს ნ. ესნ) კს ძალს ეძაც ტეა უბეს ეა 

შალს! ცა .ბ5 კბ 

ტექსტი!II!: 

43 ბსაე 41ML>ა : 2X1) #1C 

(აა 21) 6 > კა) > 2»II "რაცა კტ ტ-სეთო ძიას! ცა 2 გC . 

ლე 8, , 2395 25C ს”) დაა. 23C 1292 43! ლს. XI 0) =>) 
გას. ცა 35 0 355ე ცასა! ტვ ეპ5 ენა, კმ) გა ვა221) 245.C ვ+=32)! ააბ 
კბ ეუ 2552) + VI) ჯა) ქ5 ცა 6 03) ცა ა 1 სა 3+>) 

. ეეა>! ეას, ტესა! კა 216 2> კა ლს) L+ს>> 
: ლკაა)!| 22)  4C ლVსL>2 

, ავ 262 #C1)კ 2415) 6C+აე ლ! 12VI 
სამ ეშ, სს ლავ! ცს 221) კბ ნ ეთის (ჰა უი ცაი ტავს ატე 
3ა 1აი ა ს1C « 2საწე 252) LC )კ 2:65 §CL)ც ლ >VI : ლ 9L> 9 სატ 

ს) ობა ავე კბ). 0) ისე ტააა2! 030 ც4 5 აC 412 3-2 
2629 225 ცა 006) აბ C 6)» 25) ტ4 ევტა>ე 4აკასა ა. 06 

სა5VI დIა> ტა VI + დვა 2323 ცე) 4ებ ე) 23) 4323 I CI CV 
ტაბ ც22ე აC ლასე § VI ლ1კაა! ც3 ლედა აზე , > 2ს ლIა> ა, ცი 
დმა> ე ცი) 2 ესა ლIა> ე ტ2 დ XVI  01>2) კა გს ტაკ) 1XIც ცხა ე4V1 
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ცაკა 2 025 ს გ3აკ 2262)I 00I>5) . სა აშ ც48 19 + 2.28 

(ფასია 1% გ)! ცი ე55 გაახ უX) კა 4455 334 ლყაა'! 220) გ1C C+ XC. 
, : Cა5 => ცა 

· 2255 220) 6, „+ LII 2310) გ , (321) 220) 2 , ტქ25) 1 2C 
4 კაც ჯა>!კ 235) 8 სც) კავი 5 ლს) 242 ც>ა ტ)ხნ2) 421) IC ცს 
(22)! რა») 1აა 4აე «ლსა»! 21) 5წ 36 დას. და ტაფის საI 2, 2 ეCX2)I 
ააა. ა ც0C> ტელ ღიას ბაა ა) ,ეპC არ „უს კმ ხესაც! 2C 

, 43ე21 ლ) 4 ც1) ლას ღ23 

ცაა ფბ ზა>I ვ 4>გ1 #I გა»კ 421 414. 2.) კას ცია 42) IC 0) ესაა 
ჯა) 62340) ვააა) რც ლა ცა) 421) 2C 0) აა ცი, „რყოე ტაკ 4ა»ა 
ფა ცი (უკეთ > წაროღო ი) >%5 სა II 421) ·C სორს“ 

რ ლას გეა ლMას «ცა , უტა (422 ცC §2>II 221) სბ 2-9) 

2>0904.2ც ნაკანს) 0 4Lა 04214 ბასას 5 გ 6 « „აკ)ს 

ლოვც 45) 2319 ცა 229 2 კა ქკს9 დ II 2 XII , 23#VI ჯს>ი 

გაააასა! ლსცეა.ბ ცა 5385) 
რაა რამან თან აა ხო ს 6 ი ნემ ბაა) ს-ს 421) 22 

790 ზა აკა 20) (გ I საა 3 (<«4M 2211>>) ს)MI ას ვ II გსაა! 
უხა ცხა» ICI 2 ჯა (<C2VI 2II>> _არ 2ვაა>VI 42) CI L 2-5 ა! 1 3) 

, ტლბსა ს ტუ ა ცა 'რ0ლ 8 ა ენ 

უმა უმი) ტა 6) X2I 2 კა 12. C11C5) I) 05) 3212 Vკ 
, ნა ვასა) 4>კ 22) 2), 25123 224) 0 ეკ5) 0 ს=) 033 

სავარჯიშო 251 
უპასუხეთ შეკითხვებს ტექსტის მიხედვით: 

(22 2 დრე LI კა ს 
დასა ა ბ უკა 2155) ტა» თა. 14.C 22 4. კა 21) 2. 

წ გ სას წვისრიბ ტუსა სი) სას ლსა) 

დ დკააწ 2 9 დასა კა CL 
1 ცალის I ნს CIა> 1) I 2>1) „ბიზ ე2+ 5) <მა> კტ დსა! როსოლეს 

წ ლაა) 20) IC გასაცა Cდ 

1 ე + 42.) 8C ლასა გბ 
წ ბავ)! 421) 8C ცს IL 

წ კა LI 421) 8C ცაცა, 15C 
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26> 

ააა აბა : სც ს ეს ? 3>) 63 +1 : CX2+) უსა “რასა (§კ>) 65) 

ქც ? ასა 0 ე. XI ძაა 2! ღა ე6ა2Iე ქე)! ლსა , 45 

„მელ ძნაბაა :(ქ06 ,% 

ტექსტი!III: 

ტესა) ლ) 
235.1 ვ 2 აამ სII უნ I3აC 2ეკაა კ პს ლს უგ ცასა! 6" “22) 
ლსა 6) ც4 21-Lა! ლყ.ს! ”3X5კ. ,. 2ეპსსჰVI 8 ს =5=) ბ 22) აკას 
აანთე თუხი „2 ) კა ტად) 22სს „40332 ს.) ლს 2 ე (9. 23L.ა8%I 
კაი LI) ლს > ე აზე , 250952) ლVII ტამ ც4 154) ცხე. 2.6 2 2500 

ნენ ტოაემე მან ,მე2 კ კ2 გესწ სა 3» 42554 414სა ლსს 2352 
Lე 23 XVI 23) > L“იტ! « >. 234სს ლს). §5C Cცა») II 63» L5. , 
05ე ტვ) ე291 ე. 2329 ე. 23 ე. ქტკა>წ 234 VI ლ>4I1 ე. 25კა> 23 კ») 
რორი 264425 ბათე 20 უთ უცველ! უა 0>ე2. )C ლსა აჭ ლს. აა 
როცაეიუუუუბოუ აც ცას!! კ22ც კე 42) კაც + V3ა 02-25 

, 69/49/ <III ც)) 3 3იბა5 (სა»“ა CI ჯმ! 

: ტეაLა)! ლას) კბ. შელი 429) 02925.) 
25კ2 იე. 218 I კ 213 კ» > „02322 ტ4 42 224 ცა 4ვასას ლს 34555 
ულ53კ + 420091 41Lა) ლსა კბ =21)! 05 ას ც2%22+) ააა 409, _ 2119/4ჩ, 
ლემ ს5ს. 632 2) 23 ცა 26) 52) ლსა საბ 0 >> დ) კ» “8 

, ეეკოაა CI ვ>) ა>) ცა 254ს.აწ გ სა ლს მს 
: ც36 LC 2:+საწ ლს) ა 216255) 27-22) საბ გბ! 

CL) -L>I ე CL>Vც ცუ» 1 გუ) ლკ 2). 2C კა>ა 214ს.I (ლს) გ ა>) _ 
LI ლტ» აზ , 2-ს XI! 21) „8 (16) L165 კბ ბაკ> ვი 2C კა> ი აარ, 6 ე)აჭმ! კ 
(ლ) კ+2V1 ა» იც2ი 05055 ს ლ5| 2-ს.) ლსა! ცა აა ფბ ლე 3295 2») 

საბ ტა) ცა 02 052 09 02 სა ე 3 43 236 კა ბა =>Iკ საკ 

. უ221ე უ3)) 
ას > CV-II. ასი) კა 262 CI 2) 2> კი>ა 21აL.ა)| ლსა! ცა ა> ა – 
ცა საკე ვა) ც1C 24112)! ლ 3-2VI ააბ გ)! 43-Lა) 420) ლბ ეC 8, ,CLLI) 
25 უა (09 აა.) ცხი ლ ა> ებ ე 23ას აწ ლს 8 CI , 2ა I 

«საკ L2ჩკ ას 2) ბ 2ა> ჰე. 2 2356). 5სარ%% ას I ლკათ აბე, 
ტაბ ცია) , ტე ვ ლა კი)! „მსა! სც 1C 434Lა)ს ლაც) „გ 2161) «ხა გაა – 
სას... 125 205) C86აკ. 05: ლსა6ს (დ. კ2)ს. 125). ცასა ცლ>ა! 
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განა ცე>ა! პ3313 ქCს ცაა აი ცა CI . CI, სე C5ს (VI 
– ა სსი (მნ : ლსა 51) (8513 ფალ აა .2=ც «ქ226 ას აცვ 012 555 03 0 შს 2-4) 

· V-2)ვ ცCC 59 «>> 
(55%32ცე 50515 00) დ კარს  ცა>) 2>ს ტა 434სა ლს! კბ გაი) C 5925 _ 

რლსამს. 21 VI. ლსL 2) 2>ს ცა LI , 25>ე ცაც პე: ცი) ა32) 2>ს 043 
41 «სკა C VI CI 2) ს CM» ღბტ ტს კაპრი დბ ეთ 1 21.L.) 
2ვა(5V1 ბ 4. 5L> 422) 1აა 2-9) « ე) )>ს 2ს, ლაკ იპას 2 ეკ C ბას 

„ ტა) კ 

: ტას! ლსII ქ5 კა 25:51 425)  23სსაVI <Iა 2 უგ 6 პათ ცავ. _ 

: 41) ლს კა> ა სც. დაე გაბ ტალ5 ტ5აკ 
(ა ( 0>ე (ა + ეC= #04) ცხა! „ტავს 452L>. ჰას)) · 

.(– პა (C46 (29 + 2252) ტკა>კ ლსას 22 ასა XV) .· 

-C ა) ( გს ( ლLა « ა) 21+L»VI 05) ცს .· 

· (§ეა= ცუ» ცა) უვ) 41აLსაV1 3I5C%V) . « 
(კპ (ს%6 «04 ტასაა! >) C,ე>. « 

| 3 ს ' ) 
LX დასის 2505 ა! 2ეას. ლსა ლას წე + ლს საა 5 ცა 25ე5“2) 
23-L.4! # ღც! ტს დროსა “ივა ე 05 Vე , 2ა3>2%XI გ ეა5 L2LI5 01353 

, ეკა კ )8ა1 5) ენი! ცვ 15>Iც IC) 05-55 ს>ს>5 23ხა. ს) 

სავარჯიშო 252 
უპასუხეთ შეკითხვებს ტექსტის მიხედვით: 

წ ტეა)! ლლ ცა ცას! CI '->ა დს ფი) 
? 22 სც) ლL2კ კე 4ეასსს! ლ I ”გამ! ბ LC. 

CL”)! ფტ წ დვა! VI V-3 კ») 3) 43>I რასა რს ეა L 

წ 23 ას ლას კპ 226502321) ერს 55) სბ 

' საფირის აატ _X153 ლს) (ე) ცა 

წ 2ვასაწ დს კა 11% (სა „კს 2X 
მ ეას) ლხასს კბ გ CI25 C 6 

C, ცვ ტვაLა ლყის ე კა 226ელ 325). 21ს.ზ დაევბს უგ აა «ხა ძა 
I სა რყაალ5 ც54) (9%C კალა 

რას, C 2 ქრ<ებ5 სჟ2543კ 2 1ას+ ნ 2ვასაწ ლს ტს 0ეც9ს 5გ კა ძა 
წ 23 კაკ 8 5 >! 9) 
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ტექსტი IV: 

4.4 1) უსა 

ქანეე-ბაე ებ ფთ ცი ცამსა ან ტას. 03% დი5 ც25M ბაღ ი. 
ტ ლების! ბა ჰც 2ეა 4) ლ1624ჟ C 13ბ. .., ცა05V ც1IC სა 2“ პელე 

ფა) აპკები კბ CC. საპა აა ე5 ქე) ლალეთი რა ენს 
ოს « 2 აი2 ლ! 1 “42 )C ა=<იენ 2) »C 2აპს-) კ) 31% §5C ღვ C 25VI 

(ყლ > 9>ს „2 2.) კ.) 25541  უC “დ ასის აეეე)! ელია 

(05 06 » იეს 65522 აბ ტაპა 8 კს ცასა ან ცა გასას 

ქ 5 აა <6) ელ «სათ + 52 5ებ 300 >) სკა )= 255 უმი სიაა 
212 „3 2.1! 31 3 , ემიL5)წ „25 ცაბ) პე C C9X , 21MVI 1C> ა5გ ე5 235 
21% “ად (ს > I გს CI) ვა> 4301ავკ 01 უბ ს > 92) ფან 

-პ/ე ცხ=2 0-2) 34552) C5+5) უთ ->ს _ %5)ს 
ლ) კბ ბ ლაი5 3) 221512) 2106 უთ სევა 8522) აბ 3521) 
238) ლ6535 აზე. , 224) ცასაბია ლსა ცა ცაა> 01C 595. აკცუ,. 421552 
დღას ლბევა! 1 ცა ცი 5094 გასა აარ ცი! > კათ აბს 23) კა! 
4. I საბ გ35ც , 42LI 6124) 4-5) ს! 4ა2კ 6, დრსასას « დ.ა 
„ძსა) ძ,ე> ს=> I>ჩ „სთ ტა საჩ ს>ეე9 ს ქარ 222) 622 
ლოე)>> აCალ5ს ს2C29 6) ქა 229. სა09) ა კა. 41 15>სა! -ლV->)) 

Cოი2C2) XX 
აკ6სვ ტ6 დე9C< ბაა ტა) ვან ლხორ! გ) + CI 15 61% 94) 
0 23» 23 15+2I 2200- ცა ლასა 2პეე22 ე55 0. დC/3:25 

· LV) 2522 >), 23LXLა კ) _)/ე>1 

ლოლ 25 3) 243C () IV.) ლ) კა> 2ე3LC5%) ლალე ლაი) ,> >) „ლაა 2აგ გნ 
5329 უა 2> კა ც1C VI 01) 70 298) LI “საა სმს _3ა)ხX) >! „ძაპენ 7Lას 

„ას ას უ15) , ივანა) რავ ნაილ 25 4 საა CI ატაზ) 4კპ|4)) 

ლX-XIკ საე 9C255 ლა 235) | ფა 29-22. დ) > 9»>I 
80 05 2 ა 305 XII საბ C-ს) ძა ტია თს955 ლ-23 ასა ე) 2“! კა! 

LCLC 

სავარჯიშო 253 
უპასუხეთ შეკითხვებს ტექსტის მიხედვით: 

ეე) ცვ 8 რაბ დე» წებ წელი! 4 2 > 25) 2125 გ) 

( 2.) 
12 კაა უა) 2ეპსი, ან 1581 ე კას ტაეერს 22251 15C 
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· -,. · წ 51 (3542. 4-ILX) ,I გაC2) ე CI 
? 11. 2Lა) „აკ 8) 2:4L) I 45) ეს) ობს ასა უვ 1929 ა) 2 კა ლა?< 15C. 

+222! გაე 039). 422) სას5) : ა 4 ცყაა ლ აჩ CI) ანკა ა 

ბ 2ცა>წ 23> ქს ლცოლი 00% 22 
, წ მაი 44. (1 თ) ღკა> 2355) (M 

რაა ქე! ტც2 CIს55 025 ფცა გ) 212 1 >. 2. კა. <2:15 04 

? LV 21 2.4 5ე  ? 4-ს) I გილ) 

ტექსტიV: 
2032 § ააა) 

მეასე ძი ცC 424 C6ს)ც. 5)0I 
ფან) ცრვ ცაა) #საავ ტ4ყეა%სა ეჯ გ%CI 

ლასა გაუხ 42>ც4ე 29, C22კ·ე Cსეე 54) ცა აბს დ5>025 
4> ვ 2L+5I ქა > ე0-+V დჰისა « სე ტა გას ფ3> ც= 5“ 5 

#სააც 4 კა5აVI . 15) ცX) სც) 492) 0I3>VI კბ ცაც §ეტსკ ცავ! 
. . . ... (3>%) ც2#)ე (აჯა) 

აზე. ტკ) ცს ბეი. აეს 22% 8 2)ე> ას.) 2122. 13% 

თ) ცა =ა 42სა) 3 1 კს5 37 ს ს-ს ლსა, Cსე დეხაა 
8 3 ცს ღ32 გე) ე , 24.55 „09% კბი 41554 219.) (222 C 2-2 

ააა ლაა CL5 ცაა სავ 4) კაპ5ააა1 სი ა 36I აზე 1 C221) 
„მ3ბევი ცამს ცაბან ა2>ჩ დადე 

სრ2ი რენე ნნ – 4%+ LI (3) )9 32) ც)) 2332  0Iე>V1 2 ჯა (5) აბ კ 

მ,ასI. 49CL..VI ა I 2-2 6) ან გL6” CL5. ეკეს (502) 12) ,2L) 

' ლბსა5 CI ლა>5 4ც. 4 ზეკას! ესხა ცა. ე 1-9 ”15ე> დარ) 
„ვა «კს 002 ცი 2-აც დბპს ე CI. 135 8ც ე 31%) 15) C 2833 

. 29>) 
, 49-44 ც3 2) ესა) 15 ეკ>) 0-625 I) 5092) 0Iე>VI § კ-ს Cჯ5I აგ) 

ლორს 4 კა შათეან ღე ცრ ტა 2> კ 
ლესია 57525. 2.)ს ოეცკზი ქეი ცა ას ცა დრს. 4 დაა 

(ს >ე სას 154! 02 162 0ეV I, ცნ ემ ვ ლოს 215), გათა ლსა 
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C 222 06 ლეშასც, სა კპ ტსს 5 სიუ ცე სიე ცა ე1ა>) ცკ 
, ტტა> ტას ემნაბ 6ვ5ცც LXIVI ა : კახოკ დს 2L21ე 0255 100 ტი 5 
ღალას აუ აა 2) სა ცბყაა > გაა> სხხფ ლოპე “უქმე ბ 

30 აა 2) LI ა ლა) , ის 4 ძმა 1» 2-ს კას 2-ს 
უოლ აას VI C++ 2833 26) 1,9 2.62 ლ3IC1 აგ, 13 ავს 
ცა CI 300 22კ52>1 ლ55 ე. ს3სა > სსა 221452) 2951 ც « CLაMI უს) 
გ ლისა ლეკზაკ ,. 2+ასას აის 15C> საბ ა>1ვ ტყა. 2) 21%-> ახ + 

· ექვა 09% 8 კას სარს ქ» ,უC 2-კ5>) C=“ 53 

კას ტხაბს ემამ ს ნაცის ტა ნცაგ 2>კი ტა ასაეზ 2078 ვებ, ს 

, უკააც)) 4>5> 1) 9 ()ა+5> 9) 
საა ცაი კა ლსს2აბ! ლ23ა'1კ ი» ლელ”) რააX) სა» ფბ) 

ღუ ის უკა რაას ცა, 2. 2L) _ააა ლ) ჯა)! 0 აას სა:255 

2§C X 252 ს 5-5) 45 ცი 23%) ე დათ ცასა შსყააწ ც% 5 კე ესაა 
45 ,> ა 24 LC ცა 1) C§5) LC 42) ა) ვ XI „„წ%->%) ლცს.>აას ლ2:1კ 
CLაXI (5 , 23) გეს ცა 24) 12 V-ს Cა>ს 2 L-X2ს ე ,2 

· 07549 ც4 აკა»)! _ 4) 0 კასა 
22) 2-ს ცი 54 კს5 25 ა2) > ტს ცა) ტC 1 ცს XC+9Iჯ» ბ) 
რმ 1 ეას ეა 05%) 23 დაბ ალე C კაა. ას 2ეას) 

I 0 ტა ლხიLა! ლღეცაკ. იცი! კ) 15% 40 CI <5) 2 დაურას 
, ტია»! ე%-+ს სახას ბეკო 2 გე! ტა ციას CI 125 5ხს> ელე) აგ ლა 
. >) ტა ეს ვებ უ1იIე2 CV 3. ე>) <2X>ს ლას აპ ლსა 236) 

20 CI) ც>) ად ბ 2-ს 32» 8))>” 4> კა 50:21:65“ ლა. « ნ5 7 ბ) 

ცზეა. 2 2500 04 5) „ეხ! ლ) ეც) 910, MI 6 კ») კპ ეი ლავ 
ფათ ც%C ეეე 25 ლCქქი5 ნ, ს-ა 15 C 24 ცე) (§5) 4 « აა 

9-9 04 ლსა გ.) 0C «ს 5) )ც5 29%2 1, « 34ცს5 2) XC V9კ%6 ა.ე) 
ღა-8ს ცნს ა აLI ჰა> ას > 092) 0>სას ც2ე25 « CC >) > ცა) 

ტე C554) (ცააბა) CL» კა 6 ვს 304 ლადა C 23C CI 11 ნან ვეს ტა 
, 523 29L საა. 2). 2 ს) «C-IVI 215 კ ')%55 

ლსაკა 5 V5ე2 ლას #0 2902). 1ებ 03» „ცაა! ლთბც ე) ე>) კბ 
ა >) აკე, 7 ის ვ ავ 0225 C 24 0C ლ ბაკ « 025+) იცა) 

· XI 
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სავარჯიშო 254 
უპასუხეთ შეკითხვებს ტექსტის მიხედვით: 

1 სე ტა ას! ცე>I „ცრუა ბ). ლავას ცა აბს და2'2 VI 

ლ2 52 ეას 22 ცე „ა 
? 2გ”ას! 21%) 32 ,1C 403 ცარ» აკ 7 სე 6ეს ლსაც ცვა დ ცი) 

-ხს9) „ 42 L (5) 6 (5055 კ (ას ჯა) 6სააკ 43 კპ36.აXI XI 193) X5I 

. 1 6) )>>2) 4ე1+C VI. 24 69) 

12) 29 39 0 ცი ლსა კე«3. 25 15L) 
15) კ)X-II 25 კა) =+-3ეუ ე დაყა»5. 21 დბა. 

? LC, 22 I3> VI § ვაა ლავას მაზი ცი 4) 10) 144 2). ლ0625 (4 
შევა ცა თ) კა ლეს. 4 ყრაჯია კე). 4-1C222)) 4.» ლე 5) ა LC 

წო ე) აპა 0 2C 
2,6 ლMXCI, 0904 კა ტაკა 2ც>წ ეტსაა გაა> დორი5 აას ცს 

მ ა>1ე გკე 25) 210-C 2-5) VI 
წ ეთ VM-+Mე5 25კ5+წ ად 5 

8 ას 2) I 25 ლსონევ კა C 
2-ს კა რისკ. 2395) 6) )ე4 ცა ლსს 2), ქა ლეა -C 

? ს) XI 

? XV ამეა ეა ეხ ეა ცა ა) 
1 უხC ე) უC I» ახა 2X5I ტია კ წლისას ლეა» ტა 

? ს§2 კა ეს) ლეს, 12 2> კა ც)2#+2> 1 “ასა 2C 
ს0C> 0L2 შ-ს. 4 ა>225 ც2I Cჯა») 11 234 ლოს 4>+ კა 5 

1 ესს კა C§აV)I 2ა> >) 
? 4 ე>) ცა 4) 22 კ)! 64 <> გC 

სავარჯიშო 255 . 
ი“ .., I/1 “. რ.“ 

ნაიკითხეთ და თარგმნეთ სახელმძღვანელოს ლექსიკონის გამოყენებით ქვე– 
მოთ მოცემული ტექსტი: 

ს3ხსა ცა (CV ოხ ცა ცე CV ს) ცი) ე> 2>კა ლ) 
„თა, ხაას) უC სა 5 CL 2)კ 05 ცკ» 5 21%. ს ტაკ. 2-3>»ს 2151 
4334 ება 1კტსს ცე ა ა) ცა 5 8) ე5”აკ , (C-VI უგ 2 ე)! 131 

, ნეკნი ტაა 56 C7)5 გ) კ>I 
2) ს) ლთა საC ცაა ას კა დებ IX ა აჭ 20“ კბ 
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. C--9I კ ტაბ) 304 ცი) 03 055 ცა ლსსს 6) 5 ტას >. 
ფენ ლავა> სIე6/! 226 ბ VI> 5 ნაა, 053 4 3) ე დასა, კსა§ 

· უსაინ) 1251) _აა69 23151) სC+#/) 

დიალოგი : 

წ 2)! 05% C 25 

კა პა2I 2 22, ქLაბ! ტვ 43 ტდ +060, ასს ხა2 32 ენ ცა 
%4I55 (ცა) + >+2)) “2 აპს> აატ , ე 3252) 

52 2> კა (2555 დააა) ცაი)! + ბაკ ს4> გეა აჰ) ო) კასა > 
1 აკა დ ე>) 3305) უთ 13L , 21:3>» 

„30325 0) 2 C35 მე) > კა ეც 25402) ასი ე) C95ა უLC) -– 
. 811)! 26) კვა 23 კ”) 2) უკ53 ე ქ-25>2) უგ –- 

· % 40-30 „> 2 235”) 2 «+ აღის 
დ ვაა! 2C9I "3. ()ა815)) "ა. დ» _– 

აა ტა ტა პს (ცაა კვირ ე5 ემა 4აა1 0) «სა 225 V – 

ს3 ეე (212) 2345 ესააა, 206) აბა! კა 535 35) 04 «C CL რაას 
, CL. ათ > ა აCს 215 

I-ის «ს )_ე ს.) 241 ()ა5%)) 2 ც9ც -– 

„23262 2532) Cაკ ა) ცIC ავლ ე! «სი ავ), 29542 სა სა 

(31 ცამ ააა 23 სა 4>2 ას =სა CI) წლი 
. 6ს55 0255) (პავ. L22 C3L> ე  X> #3 

კასა ცმ უბ 
ცე) X4) ზაკ» Cხა თაა . (32. გა )ს 22%3ა 04 + უხა ტა კა 

ე» 8) )>!“ 25 კავ ბაკას 43C ე C 52 1C ა> ფ «საა ცბე «8 ,+C 

, 55223 

ათაწე ცაა) 1 ე CL ს%C ცა მისა 1 ს+26 ა 2 - 
=LCI §C XI 

48 დაა ი ცას ეააჩე. ა1> ცან 9? >). 11 ვ ცე. კა! ბატა ყა – 
? კს) C .., 2აCCII CI ცIC ცაა ლ>3. 2-5. 2323, C132) 

და LI 4>1 ტკ , _X25) ა») LI 5 სც) Cატაც , გა1> 8 55 2362) _ . 

' ეცა ააა) ა 22?) სა) , LCX25) _ _ 

სავარჯიშო 256 
IV და V ტექსტებისა და მოცემული დიალოგის ლექსიკის ფარგლებში შეადგინეთ 
ამინდის სავარაუდო მოკლევადიანი და გრძელვადიანი პროგნოზები. 
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აბრევიატურა 

როგორც დასავლურ ტრადიციაში, ისე არაბულში, ერთიდაიმავე სიტყვის ან 
ფრაზის ხშირი გამეორება ტექსტში იწვევს აბრევიატურების, აკრონიმების ან ინიცი– 
ალების გამოყენებას. 

განსხვავება აკრონიმებსა და ინიციალებს შორის ისაა, რომ პირველი მათგანი 
წარმოითქმის სრულად, ხოლო მეორე – ასო-ასო. ინიციალები არაბულ ხელნაწე- 
რებში არ გამოიყენებოდა, ის თანამედროვე არაბულისთვისაა დამახასიათებელი. 

აბრევიაცია არაბულში სხვადასხვა ტერმინით აღინიშნება, მაგ. =L-X> , სო 

დეი 52 ი, ლს%-22 (ლ>>C+-). და სხვ. L) 

ტრადიციულად, არაბულ ტექსტებში აბრევიაციის 4 ძირითადი კატეგორია 

ბეხვდება: 
1. სიტყვის შემოკლება ბოლოკიდური თანხმოვნების ჩამოკვეცით; მაგ.: 2. = 

C 2 22)I (ავტორი“), 2-2 = ფაი („სწორი, მართალი"); 
2. სიტყვის შემოკლება შუა თანხმოვნების გამოტოვებით (რჩება საწყისი და ბოლო 

თანხმოვანი); მაგ.: 48 = 3 

3, მთელი სიტყვის აღნიშვნა ერთი თანხმოგნით; მაგ.: ტ = ტა დტექსტი“); C / 

> = Cა> („ნაწილი“); 
4. აბრევიაცია ლოგოგრაფის ფორმის სიმბოლოების გამოყენებით მთელი სიტყვის 
აღსანიშნად. ამ ტიპის სიმბოლოა, მაგ., ჰორიზონტალურად გასმული ხაზი, ბოლოში 

მოკაუჭებული, სიტყვა „წლის“ (22 ) აღსანიშნად და სხვ. 

აბრევიაციასთან ახლოა ქარაგმის ტიპის შემოკლებანი სიტყვათა ჯგუფისთვის: 

თ = ბა>! ცი (დაა.შ.'; 
ა2L 2 (§8I მიგ) = რLა) 4ას> წე) სასი („ალაჰიმც აკურთხებს მას და გაუმარჯვებს"); 

0ასა (ხ2§თმIვ2) = 2 გას) („სახელითა ალაჰისა"); 

ფა2> (ხგოძგIგ) = 2ს ა+> ; (1>-სა დვხხვIგ). = 2) ცხ>2ა („დიდება ალაპს'); 

თანამედროვე არაბულში აბრევიაციაში წამყვანი ადგილი უჭირავს აკრონიმებ- 
სა და ინიციალებს (მათ შორის ჭარბობს გადაუბმელი თანხმოვნები იზოლირებულ 

პოზიციაში). მაგ.: CL = 2252 Cგვერდი” ); X= 2>-:% („გამოცემა“); C+ა 

დაა) უკა (უთარიღოჟ; ა = უტხრა ( ტაC ადგილის მიუთითებლად”); ღ4 
(„ტომი“); გ) = აას ა2ე („ჩვ. წ. აღ-ით“); =) - =ყვკა (გარდაიცვალა; ); 

ტა თ ნამი („სანტიმეტრი / სმ; 02 =. პე 6)2+2 (საფოსტო ყუთი"; 
ტტ = ზავპ525 2) ვ ვააა ლსა 26კა („შეზღუდული პასუხისმგებლობის საწარ– 

მო/ შპს 4; ცად დ 80; თს (0960; კაკ)! CიX6860); –ბააპ კა! (თICნ6) 
დაა 

303



XXV გაკვეთილი 

დამოუკიდებლად საკითხავი ტექსტები 

პე ვ“) 

ლ.ა ტბ! ცა ცკა 4») ე! 3 4კაას ე ზე) 12) ცხე”) ლის. (ჯა 51) C ს) 
4ააკ) მაა, სეჯა ტაკა) ღაც ს5 3 6 აკ ლა ა> ბ ტტ ასსავ) 3ის4) 
ცვა! აპბ ცბ ტვავ> 2 აე 5 აათ 0) 21 > 0119 0) ღე 3 0L+5კ ც) »II 
(§აე5 ოკაზა ე5C 4აა>. ცა 35 ტა ტრასას. 4ასა ტკი ცე ც1C აე) ტკ) 
852 ა)ეს) Lე (3) ც3 ტლა ტ»საკ ს ევა ბ ტაკა ტუ. 35ც. ს5 3 3 
ლაკა> ც8 206 აათს გს! საბა, 26ს>2Vს ა ეკ5I ა>1 9 ო სპ 0ა% 

„უცჰც საკაცე ც> )3>0 0L>) ე) 690ს4 02>)3 საა) C) > 
ლხკე კპ ტკ ეკზაა ტა 15> 4-სა9 ო 5VI 0) (ჯა 51 ცა») ფეს გ> ე) 
ცა გას) აეკრ! 255 ყვა აზე. „ას ე 0 08. 2) 551 ვ გაკა»I) 42 )L5)) 
4 VI Cაე9I ცა 6) > გასა უა 0) 085 «საე ხაცა5) ტა კაC 221>I ა«C 
ტა ჯა აე)! ციგა .0VI ცვ> 8) 2) 8 ტე>ასაა)I 2ეა 5) ლს6L->ს )=2) «სა 
აეკზს გორავ 2ესასა) 43X> I 015 ბ 23 (4 1) ა4თ 219 VI 25ს.MI 24X5 ს 
ღუ) „4313 4 21კაI „ბ § ეკ)5 21კა (აას 13CV5%ა! 241 ც3> 51 5>1) 4 Lას 
2აკსა კა 2ს.V 2 ს=ა გეს ცა აე 4 05.2! (5I 65%). CI») 
(311 2კა კ51) 2939) ბ ტე ს) ა/ვ9 ა>) ცავVI ტა =%2 უ 6 აკ ტკაას >) 
დტ C ს62 აზ უკა ე კპ 431) აა») ე 5) უკა) ასაC ა4C 33ა ოვა)! Cს )ს>3 ლა)6 

28 (529) ცათა კ ცაც >> ს2Iვ 2 ლასას 8 ე5 ეკა, Cსსა ვა 
ი რ52>X5 ს2ა 16 ა-მ) V3ა > 21) (ესამ) 3 ტავს) ეა ტა 0645-4235 
02 I 3 45 54 435ე აეკ,5I C8ე 04 კ, 2) ტა)! ე: 23 Lაა1C კ 01>საა) 
ზე)! კპ ლპსრე 429) ს) 0 >) იას გბ კივბე 0> ეტა> ლI38 5ა2 45 >) 
)ვაLC „ცე აას 23 66223 აე ტია «საა 022) ბ ტ>1 9 ე 11) 

ე V ცათა ბეს ი>  კაპ3 1) 59 ცა ე9-თს 59 ვი აჭ ცა C ე2) 5-ა 5ეა-5)) 
ს% აას 23) ა” აეკ5 ა% > 5 0» 40) ე ჯავ აე) ფა> ა „აე ე9I ა%ს 
43 კ 2) (1 კა! 4061ც „ა 8.4 185 ცეს გბაპს 1 3 4-ს ცისა» ესიLI 
ცბ ბებია ს) 4352) ტ> ე 42ს 2 2 ცა, აXII ააა 3 ძC 3I გ 2) ს 

.C9§ X2)ც აზა» 
აა I დაამკ აცცძს. აე,59 ვა) მასაა დეზი. ტასა» 13%) ეს ბ 
1335 ე ს) 25 გვა) „ბ (32) ტკ ლასა. 2) X> 4 2) )5სა6 5955 ა ე 51) 23L5»1) 

„Cმა2>ს უხა ბ გბ 
_ადშ 5) კვ. გსაბ| 2 ე! სც) ტნასა 5 გვაპ5 23 13) 34 CI ც> ა») 

„ტს >> აე კ5)) გვენ სა) 1ააკ ს5 11 სას 
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0+5VI კბ CM55 2კა 5) 2+VI ტაბ ცაა ე 42ის5I 43) „გვა ა კკ) 
-C§ >! ლსა! კ 2 კ») 2+II უC 1.5 ლაპა 

სახა ხს5 1 21... 2)კა 4IL5 V კმ) დსა I 61 ცა>) აკკ5 ეგი) CL> 
ლჰკაა) ბ ზ3> ცაი) 03 ძკ> ძა>I საც! აზე ,64C 4) ცე. 2, 
დებ + ვ) I ც8 აეკ5I 8 ც12 1 ე ცე) ლ! ევა3)I ა»ც 25-2L> კ, 8 ეს) 
ტამ) 0VIს «ცII ძსაბ კა ტცსა 5 8) ესნ 2LIა ცი) დ! კე კახის ფა) 
05 04 სავც გარე ტა” ტამაც ავათ ცე კაბ) ცI + ტ4 242 «> ტსაა 
ცვ კბ ტხასაე5 9 გსხსა 53 ,2-I კ 214XII კ 4)ას 2981 2 სას! C 3) >) 

„4%51I 2>კაპი)! ვ 6 ეჭ ე ასა კ 2 22>)) VI ეს _აჯამ5 «2კმს> L-ამ5>ა 

(ლეთის 
48) .») ა ვა>I IC 3)» უგ გზე ქLაპ)! ბ გ35 238) კC. 4ვკაა ასას.) 

რაკაგ ლასა 2 ასას) 213» ეა ცაც ტცსსაა5 ან) 2აც კაე 2 VI 
გაბ! ს) (ჯა 51) კის ა 1C გ5L>II _22ე 2 X>9I 6 ჯას 1784 21ა „3 2ააLააLა)) 
614 ა>I ს5ს ტსასს. აა. > ცი) “რასა ტას ასას ტაკა! 2 (23 ხს სას 
ცნს 1აა ა 2პსაას 231+4 „ბ § ო) კ > 5 XLI CV) CI4 ც9 უსს 21% 

2ხს)) § VI 42 2-Lაას) 2საა ლიმა, სა) ს ქს 5 ე კს>)) (II 
2ა)Lაკსა) ტაკაა ლა6 გაა) ტა.) აC ტან) ცემ 9) ა (ა 1851 „LC ცI> 
ნას) § კ 2) 01CI LI) 2კა ,51I 4კას| CI6 > კ 44 21, 4:%LაVI 28ს5ს 1 55, 
«სს „სა 234 1919 2 Lა 22 3 დახ) კ 02>VI 3.2 აგ>) აკა>ა გას 

„აკ ე5) ტასი 41კა 0X5ნს). 01306) 4) 0) 132 CC (2)! 
§L>1 4365 უა CI ჯმ! აა 22) C>სს 15 ა 2)Lაას ა) ლასა ას ს 2L+ I 8 LI 

2»სას 24> კ) 2 0>2 2)აა ლთ> ცნ კაა ლყასა საბ აკა, (2) XI) 
2ეკაა)) 8 ტეა) გასას ც4 აკა») ოთ. 23 C C 32) CL-23 „ბ CI ჯა! სა ა ავა 

კბ ცემ ეთ) C3ავა აბ 6 ე2) 3 C 3252. 5 კაც 3») (ჯა)I 4კპსაასაჰ! C 1254 ვ 
აც ეც აჯ”) (3) 24 5152)| 2 )MII ვ 2)ა 51) C 85.1)! ცა 5) ც1C (2) 3) «აIა2) 

(სქს5) ვ ა>სას 04 1 ჯარ 1ააC 2აLა)სა 223 ,აX 2 Cს§ 1750 – 1792 I 
„ო უა) ცას> ათასი) რაა ა>I 16 ათას ს 491 

უგ აკა» 1 ცას რყა ე ღა. 2კა 51) 219) ჯა) 2240 Cს» 165 ეა 213სა)I მავ 

გა») კ ,25ც5)1 ვ 69 >4 ცა კბსაბ 04 34 უბ) კ ტემ! 2) 019 კ.) C 651) 
I 4 სასა 22 2კასასსა 23 6 I გხსა 2) 0L> 44 4ასასI ა 

გახ ძა) ცი სა 23, 23 259XIც საე») ლსცIს საკა, 1968 „LC დას 
ცსე)პვ კეკ 1991 კბ ზაკა>)I 2-ს. 2» > ხა) 5 აჭ, უკა ასა 1» > 

1») სა) 25 - 2007 „> „კპკ 2კა 5) ც)I 24ს >Vს 2კ 3.16), 2 ს ს. 
და ლსაასას ცა 5X5 ცე. (43 ეა). 41). 2აპLასას C1ა ეზ 2» ასკ 436) კა) 
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ლხიკ (2! ლსა» კ 2) 165 220ს ცს ცამს გეც ცI 2 კბ ცისა გემს)! 
15> 2 11134 43) –აC 45 > ბ დს» (ლს ას 25+MVI C 285 ა „გ 

თაა) 
ზეკ იაც აIაბა აგა 3) 21) 3 22) 2 კაა აბ 2>სასა დათ უგ აე 2საა 
ტა I L43აავ ს! აკ» .MIL->) 8555 ცსსა 5 9) 442 ცაც 02 -2ც 
(2ე)ს2> ეგ აკა» CC 6აბს5 4აკააI 241) 2) ე (გ) ა)! 2კაას (გე აზ) 
233) კ4C 25 კ> 01 CL) )I „ბ დ ე23 2კამ) ცხა) 2» ს აა საბსეს ც5LI სის 
ლსაას> კ (გასა ე ლსხა) უა 55) ატს. ტეა _) ეშ Lაა1C ,6_) 92515 § 5_)15 

2 2L25% 31 სა ააფ 4 გ» ტსსაკნ ა) 2-ს L5,51, «2ტკა> I 
ლ ეცვა! ტა) ე» 2>სI 25 ე 2ს>ასს _კა> ციე 23% (0 კა) C 91351 

.2014 234 2აა »1 2>ს.ას 4-5 (0) I 

სო ას დ” ულად გ)333 

ია ცა L.5 5 ე.ა) სა პ>ვ5 ”დ9> ღა» ა9054 ტლ, ეხა 225 
ფბ Lა5 გათ”5 3) ას)! 5 ე1კ2 0455 შულო: ბ>9 )>94., ფე: ვ ტაკ 
თბ კა ტევრი) 21პლერე) 722552555 ცხრილ) , 2L. 1 23კ1 5-5  გხლას 
ქ“ას ლსარებ ტა 28.5 2, 229, კაა სეფე, ცაა ირას 
ძეს უა 231>საწ ლიკ ა »)ს სალ) ეჯის ტაჯ ლ) 33> ც.ბ ცC“ (219L% ყე 

აკოთ 55 215LI , გC>-IXI ცე 4 3ე> 0 X59ს) ეკა2>) უტკ , 433 2 2 4 :>! 
დI8 ტრე ე ასი ცხცი ამან ებ 559652 სა ძე კ 5LC 

მაა ცებს ცა ტც'Cლას ბა 
23-24 კ (I ცამკც სი! თუა 25955 05% 212“ ქცია გიო CI 
ეშლი ბპევაეე 4315) 335). 33024 + (5 კს) ლ უბე 21>ა შვა) 

,221)ე) · 432 კ» 

V>L% 0I2>5% უწია) I გიას ძვ ლკ ლსუუ2 ს=2) თ 

.43.7)021 ცია) დს<55ე23 ტ2) 2522 05 « §.უ4ე-ა 10591 ი 52) ც 
· აI> ე 2 კას CL (4 ე5) 23C LV „ტაი სა ცირას ”2-აL5-6 გ 

„2+2-) ქ>ასა სა L5. 245%ს ონ 3 ცაა25)  გქილ2 ა ციოს! 22250 კმა5 

„ ს30) ეკაც C)ე22)ც ცაკუც სა) (> ვა ბვ ცაა! ფაL> 05>0 და ») 
ტერბაა3 ცა ცნ<2 22აეი 05> ევსეთწ მს ურს ც29C21ა ი 55 
ციებ ს ცხრა C გაა ა5 ელე. , CV 3 აეს) ცე)! 2ვას 2+5X 256,559 კ) 4კბ 

· სე აას კი 
გი! 46 უწრბს 12%> ოგ % 60 0 5233 ც პა”) გბვ (22) უხლია 
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. ე) %-) ვ ლლ) 112 21705 04 V-) C»-2“9 LLკ 2C! კ) ც1C213 
აიისლლეილიი ალს დებ კეე> ტაქტს კ ცა ედს 
224752) 23445 დეა კ 1ე5V6 « დღასანყასვ ქეი! კ 1 > 90 ც 2225) 
ტ3 4 აა 25 5 კტტLII სა”ე15) 4225 ტკ)L უთ V3C6 აათ. აკვე 2) )C უპი აბ 

ტას ეC VააC ს აა ”09023 21» -ც52) ”2ააე CI , 292 25 + „265 
22-58 

ა! ე) ლასა 2->-1) ნეტიაბ ზაცე ცა ცა! , უბ 23+3 ე ს>ას, 

ლსა ე 24 ცა L5 26 სს 2) „უბ: CL) 2> ს. 520 23) I ვ 2)! 223 
ღა. უბ ს ევს უპ 55 XI2>I §ე>ა ცი ს 21 ლასა >"), « საჯა 

28 აკხეკ აეე ემავე 115026 33041 დ0351 229) ე 29 ნC9I 

, 5 133) (221 
21L > კა ლსა) 726" „დსა ტრ+C ქ კამ 22ც -051-წ ერს – 
„ტ>C) 005) “ §ს> ტევა) ლოკ . ტრ 022) , CI >+-2 კბ 2%I)ა 

8 ტაია 62) ე>-2) ურის ტ) . საბა2)1 ვ ასა)! „ეულ თას თ 222 კა 1 ააა! 

(2! > გხა)! '4კახკ ტკაკ2ა! 3 ბ „+ა ICI ა>5კ გი»! „ტყ „უხნ'ა უ2 % 

254. 00-ე ც5)ე+X) ორე, ხა). ასკ-ს _–იტე ოპიასე ს) + 
ტა 5 0 L§ + 2365 ცს 22კრან ცა55 7ტგი 06 ყობს დ 

„აბ ვც2) პათ3რ ემას „3 სე ს ტკ :>ს) 

- ყყართაოთ 

იუ) 02 აე-ი2 ლზე ხაე22კ ხოლი ცა5 თ, გაწ თ) აა> 
კსა1C- 1856 გს 4) ა„ა5VI ვ § ტს) ცე) ააა 25. 105. 224) 3 XI  ქკა 

„604 ძა ც=2»:) 4L4 , 2 L>) 5»3 
– (აცი) თვე ცაში ს-23 ცა») „ცა 3 1). ცXI ჯა აC LI. 

4 > 25 ალივოოიოლოთ ოთა იორი იიი 
ფენს ე) 353, + ა)9 კვ ცვინV ს სას ცია სა: დ ეა-ია ცI სვკი> 

L5 · 5C5 10001C 4 2L 4222 კ კილ2აკ (2) CVI 25 + 305 ც ტკაკ»ას 

ცა ესეტი ცავ ცი ნ სMსI უგ 34% ცა უCხ> §კასI ცა.ხ ა> 
„- 

რაინი რან მა ვება ბ ააა ნ ა9იმ კაბ აბ 5 აა 

ყაკენ კრ ა ან ა ვ რარა ით სა LI 32211 
395 3). ეთ. >) > ქ 0 6, ცა2! ცა ლებ კ 21ა 52) 
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22 101525) > ს 23 + ეას) ტი > VI 52) ე (6 +411 221>2) 1) 12.) 
„ათს 25კ>) ლას ა)ე2 კპ გა აზუე2 ვჭბ CC 2 ტის ტი (ას ჯა! §L18 

1 
გა» ს ე) კმავ « ცა») ა) კაპ L2სა ––“ 
45 ღაც 45–C= (02:23) 45) LC5 + ას უა უკ 3-2) 4282). _ევ4ე 

„ 8აღს ფ22ა 04 + 1ეაც V) 3X62ს 252) 0132 020225 V 2აL >) 
1 კ %”ა) 23) »II 0352! 2ა4> 10553 2I51კ , პე 22 142 3 9 უბ კ =4 1) 

· 01 2-L) 

ს შრკელიზი 

4) ქა) 012 (ს > LC ააLI ცა! 4აა5 53. I 236 კა გე) უუ 
4იაC551 გასა სე 05 1> 0 XI 0255), · (<საკ 4%C 2 2) ა2>4 

ცი) 2 შეპააე 2155 ე ჯა ტა C-ვ + 42) 2 ე» 22სს CI « 4-9 -ბკ 
ტა ა ლს) დავ აც ლხV ცვ პაი ცი 02455 მაკამ კ. MIკ25 ცხა 

(CC უი% ე გსაა 05 ც1IC ც2ა) 13.LI არნ 12 ცასა რაა ას 

: „გმ ამრა) LI, სგ2-ბა ტ 431C Cა>) ()C4 8 25C > კ 
2 «Cმავ>აი ფI> ვ უვ5) ნაკ წს>ჩ 6კ1ი კავ (4 ძსე5 ს ალIც 4) – 

, 8> ) ()ას> 421კ C2 ჯ# 
გმ 155>ა უვ 6 ცაC) აკა 05ა 2=622.4) ატ) ცს კ 28 0.) – 

„ 66.2) 
„გკჰს ესაც (>> C I 2508) ლ»ძს სასა 233 0) C=) ა ტი) – 

„)>V 
ფა 324! V-) აკC51 + ტყ 05 „3 2102 ცაა> გსაა! Vვ551ე « §X2 

ს5 ეას იებით, 52) ტა Cექშც )<ს „ულ 8C95VI კბე + ტა) – 

. 022) 
უგ გბედ6ე იელის CI ცა 96-25 1534 ქაან კია 01 კაც + 95) – 

„405 კვა 2 გბერაა უპ  ცაცჩ 
(% ლი ტაშ) 00 რაა ცაა. ზეტ. (ააა! V990). + >” რაღგავ – 

ს პჩეკიე ბაა შს 2112 V 45ს )0%I კას 4 ზაL5) – 
„221 (L<3 ყეზ, ოეეე 5. VX L+ ი აი ოსაკა ს2) ყყCა, 
2:=L 15%) ს 31595 აCC>Iც =I><5 ა ე5 ე) ე9 ცა ა 3 ს65 + ციას 
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რფ X#I 

ტამ ე, ესა 1 Lს2=> 23 ლაკაბ კ )=5 XII გ35 ტამ აბს ცაი სა 
აა თათ აის ცი) მ ხა ტეხს სცენ გ. სა დემი, ძლ ტას. 

·- 2 22) 1 ეოაბ) ცა დოება რაა ლ კაა ვაფივიეიელლ 
„ CM) კას 290255 "%>2 (ვაპI I ას ღ9C 2 0LაV 2 X დ»! 3+ა 

ო. ფ2ა55 ცე. კა და) ტ3კა ა 5ე5C კას აკ>3 კ ესა! 50 
აა 2 ე 551 CL 2) >>.) 3-2)! 314 4L 254 2114 ე C5> 909025. 2) 

გგ 53) 23 25%+აI საბ კა დს ე5 .L 5200 04) , 2LაVI დ 14) 2, = 
C 32 ლეე%5 91 + (2 ე 2) L16ბს. 215 <1) 6I)>2 ბ) ფეს სა > 

ცას C 65) ც9C 4350 – 4800 ცა 2-9 I 25>) აე , 23 ეCპას C2 25 
546 0-ს ჩ 1ან სააც ე ლე დას ეკა 2 დაა 33 1-1) 

ტაკა ცა 255-L) _, XII "ა ცაეც C 0M1ც ცას) „ტა23. ე .0>VI 2Cს 2) 
. ზმა) დს ცა ტა 4) 5 3) გა კბ იაა ლაა» ცა // 

ხმ) დას დასა ეი3 ეჯი ბს ცას. ცას ე.ა» კა 
ჟეჯ+521! (55) “ით 215 · ტჯა5ა) სას ლ) კა ოა 
ტა! ყა სხ აა) ზაIL45. 1 I. 22) ( ლ) 12 +3 კა 2) ) ჯა კ 2)LL 2) ჯა ჯა) 

=Iე5 055 5, 2062) 2ას.! გ IაVIც ეL=M1კ «სა! (კპ V-30>%კ ლაკ 
ცბს»V! აღმ აა. ფაპეთ>2ს ლე5ი # რა» ც ე“) “3-9 § § ე» C0)C 
4> ს 231+)! სატ ლ25 ე. ზაკაჯ. ტასაცე აქსა „I +L # 632 2= »X2) 
( 25CVI „ძვ! ა», 42> კეს CL9+II. დე _2C XC ბ). . გასა ცა.) 

221 ბვ ი4ავი> კბ 2401 ა) »ს “1ა-აკ 49კ9I/ 0» ტას „ერ») ს) გა 
2-ს») 6 15) „ბე (უფ) დაი ტვსაას 1 "ა ე-11) 95+VI/ 2 კაა დსა ლა)! 

· 762 #= 02-22 სა 2312) ა4C „ბ ტისა! უა ჰIპნე ტეკაა «სა. 5 
ილ> ს-იას) „ტთს ის 2-2. აა», კ 225) ლსას> 892 2 ცა გა 

· 1258 2C ასC9 „>> 
4231 2, «ქვაა! მუფობი» წმიავლი XC ცააას.) 02) 05 
00 ცIC 2-10- კ CCI>) §ს ას გა · კაბა 22 0552) ტკაა!კ „ს 

221581, 2-5 5), C 4) კ ა. კ აჯი 5 §CIC55) 23» გვე 
, §9I2)) 24) ა») “II „აკ დIააკ კILILII, ლფათს კ 

აზა (6ეს22 არეს უა დოქს, ეე-5) '» ტას»! საე) ა #= ა.) 
უხა ა5ს აბ» 95Vჯა 2 1258 „> _ ღუ) 1-5 31 2-L%5 ა #C ლ9> 

(L5ა (დაბასა _)–=C ციას.) . ააა ფბ) -2%4I > > _Lა'! ია ეხ 

ტა2-2. ლაა.  ,1)ს)I 2 ლეთ ცე გბ აჯი” 2-%4კ აას) უვაასუა! 

ტა ეხა 6 ეი LაC> „ 1932 „ს 2ც) ცისია ეა აას საა ც + 

- საცხა ყაცსაჩ ედ! 

,. .. 
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აIა8ა 

(3! « ტაჰა>I ა2Lა ლა. გ ტე)! 2კაას 438) 1 4კ , ა>ს 22 « აIა>) 
აა +) კა 762 მაა ე42-I 2%2 2 _/ აას სბ ბი ხლ 

ფბ (6 ე)ბ5ს ასე» ეს5 ტა ,ც2ა ლებისა დ მა. L ქიანა ე ლ 415 
. 42:25 კ ან ა 

თაა 2415 აგC ბ ზეა ლასე 48 კა), 222) ცე) LI 26 5259 23 
ლებას ხეკს2) ცა. ცასა ტას». 2 აა) CI) 321 #3 4 
ეტ ლ 294 15) C CI წ2სეე 0») ეკაც საა>სააე 422 LV) ით 

, ზაკაC უ1_) ფარას II ა ას> უ 53 

225 „საწ კი, 456%ყეკ გამ! 1162კ 423 ექი ე. აკა 13სI ტა ააპა 235 
22 კ.ა) 2ეა1ა>ა) ე 31 აა) დასა) მაათ12!. ეკას ლა 2346ს5) ლ ეC»I 

ფა "საც -ა2 CI ერე V>ს2) C" ვ15ე სა 2) (სა2) 2 5) ა I ე 
2: I §L>)) „3 , 1 უსა ტ-=583 აა, 16 ც525 + ას 29ს ქა. ,)=C სC9 უპ 
დეთ! სემს « +ს)VIც ლასიIც. ცაა უა თI3.ც ფლა! 2125. აა, ა,>5 

C C=>  ა1ე3 4%5)ეკ. 41ს) (6225) გაც + ვ 43315) Cაა«2) 
„დაა 

ზე) 442) 4)ა! 2.4) (8) ჯზ 

ცა 494) კპა აბე. 65 ცა> სი ფცას ი ააა ლნა2 სა 
, ე>)კ §12გ+5 „0 ა3 

აას ღა» 521) 41C> 3-LLC) სა5 (უან!) _3L62I (3 ჯა (3) ჯა)! ბატ ა 

LI 9 12) (ს )სავ CI ე Lა ყტ) (14=LL2) 042. ფ.-L) 2-ბ%)2)) ააა 4უბ 

საც 2-სეს ლაც 2) 214) ლას 3 ატ ცა 25) 24 .1LI აა») 
, 43:81 კ 214>1! „ეხკურას ლა ცა5) ც4 22 1221 2305! 2 1652) 

სა>ე #2 32) ა C242 5)65155ე2 ელბა ა) ფულე დგ ჯა ხმსაუე 

2>”,2-32) 28 351 4C კ უბ უვ) ასა იჯა>. CL აჯა 1სრჩკ 25 9,216 

ტა ლაა) 2953 L 05 «ბე ( უთაL-კ (1 93 5 XI, (L5) 2251 ე 502115 

4:-,,4I/ „გს C პა) (-ახ»ს (8 ჯა! 6L)) გა L5 ( 5 უა%კ 6 22 2) ჯა 

თოკა უი 2555 C 05 43 353 L=1კ ცასა 0XI 2 2-2) 2-აკ3511 
, ტევთს 53434 CC) 3 2) 3%+ა 

2 ჯა, C 2-5. 8%) „6 ა) + ახა >> ყა თარ „ტა ზჯ„|ე) 203152) 

C X5 ტა მაა ა) 220) VI) სადა ს1> 21224). ანაა. 8 ა. 
ფბკ + 432) 51 კაკ ცაა ეცა 2-5 სა ქ5 მ კა ტა ავ3 ცა 2 9ააზს 

· ტაი აბა ცე»! გას იV ა C- 1 ცე 25>21ც Cსააჩ 2166, 5 დასაა ა» ა 40L3 
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ა)პზა ბ 25) ენ 41აბ! დI3 ცხ» 

· 
: 4) | 2 ე +421) > 

ტატა) ლა 58) + ცას») ცაი კაა, აბსაა 3 29C>. გა სცა 
1ქ31აც C 5, ღს.თსეჩკ «ლეი, ან „გვქ8 ე 2) ა» 221) ცას კა) 2 2L> 

„ M219 CC) )29) C+2L> „859 2025 ლოთ, 

(21ა 2 2 00-5კ ას კაა» 608 2L2% ლას» 1) 2-ს XI გ35 

ვბე 6 4აას ლავ. -ის%II «სს _ 221 , XC „3 2 კა) საბ სორო გვა 
5ს) I . 1242-1226 ცია 253 ლ3-9. სა უატკ ტას! 251+| 
1'ატ კა) ტესს» ს 22) #, (4 631- 625) <=) ჯა ლას (3 1. 58 2-ს )X)I 

„ ლაბა ეუცა ტახს ს) 
51535 3525 ღმL6 5) ზეა)! (ლს) 4) კ 211) (206953) 24) ენ) 2–ს ოგ 
ფბ ეამა აას გა2ც2 ც125 დ36 ლსთსსა! აკაა3 C9L> ცს + ლ60 დ8კ) 

, V%Mე)2) საავ5 დ46 20 ე)C. 2156: (LI CაL> IC VI 05 

ალლ სლ 
86++I CC დევ სახ ცაავას, ა-ით! უგ სათა ცა 2242). 2-3)ზ1 521 

(გ 1225-1179) “I „ტა! LI 2145) ცს ბგს. უფ>ს) Cა ეე , 43) 22-> 

273 2)XL.ა ე 2>სა 25) გ! კზ „ აIა2)) ტს)!  ც2>) 4Lს 43Lა ე კმ 5 გ 

კა „ცია ტავ. ე»?ს 2 კა») ლს 21 ე8აე ლაც. 27ტერ უა5V-5) 
23 ს» იმ) 2-ს. 5 აC ე, ტე! Cბეხა ცას 41იაკ 44>1ც 0925 წრფელ, 

მეან ვანა: 4ა%“55ე აე 43) 165კ -XაI 2 24-> ცა 22L 01. 
ცა ს 5 3) ცე 402 4+ე44I V-) ცს ც=»აI დარ <2 

42) ეს კას 22 2») 

: 4” კ აა) ავა 

კამას! “2059 “ 355) აას მეყაა 1 #-225I/ 422 _ი/ 1955) Lაა1C 

2იდბა ცი ეV 22 კა ტაიმს CაC6.5ა 3. 223, ქააბა. ს ე!ე2აV 
, VI 0 2 ცაცს ქეა). საა) 3. ზეს. 2ასაწ კ. 2) IV) კახას “ 151 კ 
(442) ასას ეა ცეს! ლმა 31255 25. საბ უნ ე22) გავა დსა ა»აკ 
უჯ! ეკე ცუ> სას ე ჯა 0+აკ (C-1135- 1118) 4სხ 5 აა) 2212 XC. 

· 56 ტარ) 

CI) 42635 ე>VI ტა «სას ა.> 02 =მლ 435ეაI ვა ეჯ ტ05 
ლკ) ტა ტატ). ზსვააა 41 კ>. ვ 21> 3) (L 555 (34C. (გაპ. 25563) ზა) 

ცბე (053) ”ე ა C C ა ხასა) კკ სახ დნ ულუ 
, გა)2)) გ კბ 33 5 )X8 CI (§5% ლს ა> ს) დ ეა 4-ს) 12) 2.) > 24>) 
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სთ 2)სL)! –. 2) კა ჯა)! ბ ა» „გასა ცა) ლას 22% ქე 3) 2 
სააუბ ტვე CI . 4 ცა 2 „ძნა! ცს აარ 1ყაგ ვ5 ა ტ4 5 30 23ს აა 
2აკაა)! 236 ვ აა) „0უ9) ელ> ტა „გ .(2 “ე ცაა) „უ_ I 224 ა »აბ 

, ლეა! ტა (2 5>9) 05 ა ე ტა «სა ,3აავ 

( უჯნაა9) ტმა 
ლაკი! კმ) 4-8 კ.ა 2-3 2) .1C V29-VI 55 3) 2242 2ააკ ეს) ტაი ოგ 
კას ტა ავათ ცი სააააავ რას. 6> 70) | 2530 4ასაა საბა 35 ეა ( უა 

ს% უან 28 04 +0> კაც ცასა სს 422ს5I V6C2. ეე ოგე .გ.ც 
(აა 2), სასას დტ « უუ)! C 5-2 1) ბაგC 8-> 1) 2 ა 4) 04 25% 

, –V5CIც ს) ცა ეზ ს. 55332) გე) 15 ტა ფგყ5 
LI ) ას 5 ჯე) «ლაკბ3 %.2 25 ა") 625) ტმა“! 43 ცა დჰკ წ ც ა 

25595 საჰსას 22) ე) აასა2) ცვ ლას უ4 4C აა ი %25 ე. 2აასასა)ნ 

ფბ (6 ე>VI 2) + 2ა) 2) ე332 Cას> ავ კრკა «ათე ლიკა 2)6 4633 
გაა> (15 435.2 2 ) ,C (52025 4სსაც 25-22 ლაა). 7სსაც LI ) კპC 
„0-5 აასს) 501 გა) ესა ს ლ ჯა ცკ “პს >) ს-ს. იLა4ე. L-ა)) ვ> 
, I30 20C>< 2) და ე> , საკე. 2>LსაVI ოპე ა> ე 212223 (12 
ოაა1ვკ 283» 25 ა LL) 205 ვ 2-5 C სააო45 ცებ ქ5ა). «1 ვ.=VI 2C=533კ 

ასა) „3 პასაა)! ვ > გ=! –> 

2ას ლეთის V-8ე5 CC). ცაა ყს)რი5 . საჯ) 2საა გ 80325 აC> 
225) 30ს. 216 2 ს-2>25 2525 ,523 Cა#აI გმც. 2) Lაა C1%2) ე) > 2) კ 

. C9.>952)I „C4->L93 2. ცს. 1 კ2X5. „LაC ) 

“ლლ ასა ცა 12% დთველბ 

214211 ვ 22 3 225VI ლს 52) კ (3132) “2” ბC6 აა>) 115ს ა ბ _ეპ-713 
L 22 02 CC -V%L) 29213 IM V-29%) თილ 2-ს „ცს კ 2-3L5) 5921) 
ს. 23) #22) „ა ჯა> ტა ტახის 21>ა ა აას გაა (ჯა) დI7 I C ა 

_4-5)3 ( სარე ტ/ეა 254- ტა ცვ C კახ»! CL) „ტან ფაკ 4) კაL>)) 23% 

უპ 9 საბ. 521 კ უსაშს წეარრია 33 55 პა, ოჰ გ) .. . C)2)) ფლობა) ენას 

დვენ ცტა ეე) 62). გამ რით ციბებ ც4 იერს, . > ფ>ისე) 
„5ე>ს.I 21) 21) CI ც2-28 ეც ევია) 
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047 CI)24 ეთ სა! 221.2 «221.2 საგა L1+X552 8. ესა 15 0-ს X, 
იაზრებს კე5წე ბაა 5 ა 312) ,1ს) «,ცIIკ ქეცაბა! კა სსს V, 
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სებ) ქ) ი ე>) 223 ცაბე ეგაც 223 499 1). V-ს 25 CI 1კა«C 
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უა უუ%! გაგ ცით ტ0C> ს “ამას , ტლა) 412 1)2. აას, სას CაVIკ 
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